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PREFACE. 


Wit the issue of this volume Sir Charles Newton retires from the position of chief editor 
of the ‘Ancient Greek Inscriptions in the British Museum.’ In this capacity he has freely con- 
tinued his services since 1886, when his official connection with the Museum ceased; and it was 
hoped that he might be able to carry on to its completion a work which, begun under his advice, 
has up to now had all the advantages of his wide knowledge and scrupulous care. That he now 
finds this arduous task too heavy for his increasing years will be a matter of deep regret to 


all who are interested in Greek epigraphy. 


As in Part I. so also in this volume the texts of the inscriptions and the commentarics on 
them are the work of Mr. Hicks. The proof sheets have been read and revised by Mr. Cecil 
Smith and Mr. Arthur H. Smith, Assistants in the Department of Greek and Roman Anti- 


quitics, and by myself. 
A. 5S. MURRAY. 


sVorember, 18y0. 
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PART III. 


CHAPTER 


I. 


INSCRIPTIONS FROM PRIENE. 


INTRODUCTORY NOTE. 


The most important of the inscriptions from Priene 
have reference to a long standing dispute between 
Priené and Samos touching the owaership of certain 
lands on the continent. The circumstances of this 
dispute have been sketched by Boéckh (C. I. 2905, 
compare 2254) and MM. Waddington-Lebas (Voy- 
age Archéologique, Part v, 186 foll.). But the exca- 
vations carried on at Priené in 1869 by Mr. Pullan, 
by direction of the Society of Dilettanti, have 
resulted in the discovery of many documents upon 
the subject unknown to previous scholars. These 
marbles, together with most of the Priené inscriptions 
published by Waddington-Lebas, were presented to 
the British Museum in 1870. The inscriptions 
were engraved on the antz and on the external face 
of the walls of the pronaos of the temple of Athené 
Polias, the walls being built with large blocks of 
marble, the joining of which afforded a beautiful 
specimen of ancient masonry. The inscriptions fol- 
lowed on without regard to the joints of the wall- 
stones, as will be seen later on to be the case with 
the modreta: inscriptions from the Artemision at 
Ephesos. It has been therefore no light task to 
prepare these documents for the reader. For some 
of the wall-stones never reached the Museum, and 
many of those which came were broken into frag- 
ments. These have had to be pieced together, 
lacunes allowed for, and the position of one slab in 
relation to others determined. In many cases the 
practised eye of the masons at the Museum was 
able to determine the probable joinings of the 
stones, where it was impossible to judge from the 
internal evidence of the inscriptions. The plan on 
p. 7 will show the reader in what manner the marbles 
have been re-arranged. The Prienians appear to 
have regarded this cella as a kind of muniment room, 
containing the documentary evidence of their title 
to the disputed lands. 

A short survey of the controversy between the 
two cities will explain the order in which the fol- 
lowing documents are grouped, and will supersede 
the necessity of a detailed commentary on the 
subject-matter of each inscription. 

The Samians appear to have laid claim from time 
immemorial to a district upon the mainland adjoining 
the Prienian frontier. In whatever way this district 
may have come into the possession of the Samians, 
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THE CONTROVERSY BETWEEN PRIENE AND SAMOS. 


whether as the prize of war (as we shall find to be 
probably the case), or in some other way, certain it 
is that Priené viewed the Samian occupation as an 
encroachment, and the disputes which arose in con- 
sequence between the two states formed no insignifi- 
cant feature in the history of either people. 

Plutarch tells us (Quest. Grec. 20) of an early 
war (circa B.C. 550) between Priené and Samos, pro- 
bably concerning these lands, in which, after varying 
fortunes, the Samians were defeated with the loss 
of a thousand men. They accordingly withdrew 
from the mainland, and Priené resumed possession of 
the district, her claim io it being strongly supported 
by Lygdamis, then tyrant of Naxos, B.c. 540-525 
(C. I. 2254, lines 15-19). This settlement lasted only 
for six years, when the Milesians, espousing the cause 
of Samos, inflicted upon the Prienians so terrible a 
defeat at a place called Apis, that ‘O mapa Aput oxéros 
became a proverb at Priené. The Samians im- 
mediately seized upon the disputed territory (C. I. 
ibid., lines 20, 21), but through the mediation of 
Bias, the Prienian sage, who went as ambassador to 
Samos, the two states were again reconciled, and 
the Samians appear to have withdrawn from the 
mainland (C. I. ibid., line 22 foll.). 

In the year 440 B.c. war broke out between Miletos 
and Samos ‘concerning Priené, says Thucydides 
(i, 115), an expression from which we may infer 
that the cause of contention was the same as before, 
but that the Milesians now sided with the Prienians. 
The result was that Samos was defeated and reduced 
to the condition of a tributary by the Athenians 
under Perikles (Thucyd. i, 116,117; Plut. Pericl. 28), 
and the Prienians apparently were established in 
their possession of the district under dispute. In 
Greek literature nothing more is heard concerning 
the question, but inscriptions enable us to trace the 
controversy through several subsequent stages. 

When Alexander crossed over into Asia (B.C. 334), 
Priené was onc of the towns that opened their gates 
to him. Whether Alexander made any award con- 
cerning the disputed lands is uncertain. No. cccc 
is an edict of his concerning Prienian territory, but 
no mention of Samos occurs, nor the names of any of 
the disputed lands. But a reference to Alexander's 
expedition in No. cccciu, line 146, seems to imply 
that he did make some award in favour of Prien, 
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Antigonos, who bore the kingly title from B.c. 306 | them anxious for peace. They seldom interfered 


to B.C. 301, was certainly applicd to by one of the 
contending states, perhaps Samos. This is stated in 
No. ccccit, lines rt foll., but no other inscription 
remains bearing upon that appeal. Antigonos re- 
plicd apparently that the apportionment of territory 
should stand as it did at the time of Alexander's ex- 
pedition (No. ccccit, 145, 146). 

The carliest of the extant documents concerning 
the controversy is the letter of King Lysimachos to 
the Samians, now at Oxford (C. I. 2254; see a more 
careful copy in my Greek Historical Inscriptions, 
No. 152). The latter portion of this curious letter 
is broken off, so that we cannot certainly say whether 
the award of Lysimachos was in favour of Samos or 
Priene. We learn however that both parties had 
appealed to him, the question at issue being the 
richt to a district named 4 Barinris yopa; this dis- 
trict, and the appeal to Lysimachos concerning it, 
are referred to more than once in No. cccci. The 
dceerce of divine honours to Lysimachos (No. cccc1), 
and his gracious reply (No. cccci1), will show that 
he was at one time of his reign on very friendly 
terms with Priené, and could hardly then have given 
a decision against then. I shall endeavour to show 
(on No. cccci) that this correspondence with Lysi- 
machos falls within the last period of his reign, 
B.C, 287-281; and I incline to the belief that his 
award concerning Batinetos was not altogether ad- 
verse to Priené. It is even possible that the grati- 
tude of the Prienians towards Lysimachos was 
partly earned by a favourable decision. 

The next document dealing with the dispute is 
No. ccccui*, which occupied a large surface of the 
wall of the pronaos; being inscribed on the right- 
hand return of the anta which contained the dedica- 
tion «nd decree of Alexander and the correspond- 
ence with Lysimachos (Nos. cccxcix—ccccn). This 
lengthy document is an award of the Rhodian 
people, who had been invited to arbitrate (as &- 
kAnzos mods) between Samos and Priené touching the 
possession of a fort named Képiov and the land sur- 
rounding it, % wept tobro xopa, A Rhodian Commis- 
sion was appointed, and delegates from Samos and 
Priené appeared before them first at Rhodes itself, 
in the temple of Dionysos: then the arbitrators 
visited the disputed localities, and listened to the 
claims of either party on the spot; and lastly, a final 
hearing took place in the Artemision at Ephesos 
(No. cccciu, lines 1-24). The position of Rhodes 
in the third century b.c. was such as to well qualify 
it to arbitrate in a controversy of this kind. Amid 
the perpetual wars of the time, the Rhodians aimed 
at maintaining an attitude of armed neutrality. 
Their extensive commerce and great wealth made 
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in the wars around them, but, when they did, it was 
with decisive effect. Demetrios ‘the taker of cities’ 
had besieged them in vain for a year (B.c. 305-4), 
and they had emerged from the conflict with in- 
creased influence. Sixty years ‘later (B.c. 246-239), 
in the reign of Ptolemy Euergetes, they inflicted a 
severe defeat at Ephesos upon the Egyptian fleet, 
though it was commanded by the famous Athenian 
Chremonides (Droysen, Hellenismus, iii, 1, p. 407; 
and his citations from Polyznos, v, 18; Stobzos, 
Floril. xl, 8). We shall have occasion later, in deal- 
ing with the decree from Iasos concerning Philip V 
and the Rhodians, to note the unique position of 
Rhodes among the other cities of the Levant. 

The date of this Rhodian award can be deter- 
mined within narrow limits. Mention is made in 
line 132 of Antiochos (Theos) ‘son of Antiochos’ 
(Soter), who reigned B.c. 261-246. In line 134 
Priené is spoken of as involved in 6 Aaodtxetos méAc- 
post, and this can hardly be anything else than the 
war waged by Ptolemy Euergetes against Laodiké 
and her son Seleukos II. During this war (8.c. 247- 
243) nearly all the Ionic cities sided with Egypt. 
And if (like Smyrna, see C. I. 3137, and Greek 
Historical Inscriptions, No. 176) Priené shut her 
gates against the generals of Euergetes, it is certain 
the city must have suffered; especially as its rival, 
Samos, was now an Egyptian naval station (see 
Droysen, Hellenismus, iii, 1, p. 320). In No. ccccuit, 
line 153, we are told of a commander of Ptolemy 
(Philadelphos) being stationed at Samos. 

Antiochos Theos is the latest monarch, and 6 Aao- 
dixetos médXeuos the latest event, mentioned in the 
award; and if my interpretation of this phrase is 
correct, the date of the award is about 240 B.c, a 
little later than the date suggested by Droysen 
(ili, 1, 331). The character of the writing would 
agree with this date. 

The heading of the Rhodian award is happily 
preserved, and is very explicit. After giving the 
names of the five arbitrators, and of the delegates 
from Samos and Priené respectively, and having 
stated the circumstances under which the award was 
delivered, the Rhodians proceed to affirm in brief 
that they hold the claim of Priené to Karion and its 
environs to be fully proved (lines 1-27). They add 
that they have made two copies of the award (é7é- 
pacts), and have delivered one to the authorities at 
Samos and the other to the authorities at Priené 
(lines 27-44). Then there followed a recital at 
length of the arguments that had been employed on 
either side (lines 45-154). Finally the arbitrators 
sum up and pronounce judgment in favour of Priené 
(lines 154-157). Appended was a specification of 





* Waddington-Lebas, misled by the twice-repeated decision (No. ccccin, lines 26 foll. and 186 foll.), imagined that there were 
two awards made by Rhodes recorded in two distinct documents,—an earlier one concerning Kdpioyv and Apvodcca, and a later 


one concerning a certain qpovpiov cat ) mepi tovTo xapa. 
and that the land about it was named Apvotoaa. 


It is however sufficiently clear that the gpovpiov is identical with ré Kadpioy, 
A careful study of the marbles, together with MS. copies of the lost portions, has 


convinced me that the whole of No. cccci is one continuous document (see Plan); and I have not accepted Waddington-Lebas’ 
restoration of lincs 99-100, where I was at first inclined to follow these scholars in finding a reference to a previous award of Rhodes. 
t Aandixecos médepos is formed after the analogy of Xpepwvideros médepos (Athen. vi, p. 250 F): Aaodixnvds would be the adjective if 


the reference had been to a city Laodikcia. 
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the exact boundaries between the Samian and 
Prienian lands: of this survey only the beginning 
is preserved (lines 158-170). Of the recital of the 
pleadings many lines have been lost. But enough 
remains for us to see clearly the precise questions at 
issue, the chief arguments urged by Samos and 
Priené, and the final award of Rhodes. Incidentally 
also this inscription does more. For it recovers 
from oblivion a curious history of the Prienian 
people, and its vicissitudes during the struggles of 
the kings of Asia, Egypt, Thrace, and Macedon. 
The question at issue was the ownership of Karion 
and its neighbourhood, the Samians asserting that 
the Prienian occupation of them was a modern en- 
croachment. The arguments on either side were 
based partly on inscriptions, partly on written 
histories, and also on the circumstances of previ- 
ous arbitrations. It is probable that the Samian 
arguments are recited first, inasmuch as it was the 
Samians who had raised the discussion, and they 
are mentioned first in lines 8, 10, 11, 14, 29. If so, 
the Samian delegates must have begun by tracing 
back their occupation of the disputed lands to early 
times. Although only a few words here and there 
can be recovered of g, 4, 2, 4, yet we can conjecture 
the bearing of these fragments upon the argument, 
by comparing them with the completer parts of the 
document. Thus, in line 45, the reference to Ba- 
tinetos is probably made in order to show how very 
early Samos had held possessions on the coast. 
They had argued in this way in the appeal before 
Lysimachos (C. I. 2254; Greek Historical Inscrip- 
tions, No. 152). For the same purpose they refer 
to the partition of the land of of MeAceis (lines 47 foll.), 
—an event quite unknown to us, but evidently fami- 
liar to the historians of those districts, and frequently 
alluded to in this award (compare lines 55, 103, 108, 
119). It appears that the Karion and its adjoining 
land Dryussa originally belonged to Melia, a Karian 
town mentioned by Hekatzos (as quoted by Stepha- 
nus Byzantinus, s.v.). It was probably a native 
Karian town, with which the Prienian colony at first 
was glad to unite itself (lines 47, 48); but when the 
Greek colony grew stronger, Melia was destroyed 
and its territory divided amongst its Grecian neigh- 
bours. Apparently this took place in the sixth 
century b.c., for in lines 105 foll. it is spoken of as 
earlier than the defeat at Apis. In this partition 
the Samians affirmed that Karion and Dryussa were 
allotted to Samos. We may suppose that in & the 
Samian advocates brought down their claims to a 
later date, but their arguments are lost. In z we 
reach (as it seems) the arguments of the Prienians. 
They begin their reply with a reference to the 
‘Histories of Mzandrios* of Miletos, endeavouring 
to show that the Samian account of the partition of 
Melia was incorrect (lines 53 foll.). Their allusion 
to the Pan-Ionian festival reminds us that the Prie- 
nians had been granted the privilege of appointing 
a priest of Poseidon at that celebration (Strabo, viii, 


* This writer is named by Strabo, xii, p. 552; Athenaeos x, p. 454 B; Macrobius, Saturn. i, 17, § 21. 


but he is probably not earlier than Alexander. 





p. 384; xiv, p. 639; compare No. ccccxxvi fost). In 
lines 58 and 60 two minor towns of this coast, Mapa- 
Oyovov and “Avaa, are said to have been acquired (by 
the Samians ?), the one from the Milesians, the other 
from the Kolophonians. This curious bit of informa- 
tion is confirmed by what we know from other 
sources. Strabo (xiv, p. 639) says that Marathesion 
at one time belonged to Samos, but the Samians 
exchanged it away to the Ephesians for Neapolis 
which was nearer to them. At a still earlier date 
Marathesion had, it seems, belonged to Miletos. 
That Anza belonged to Samos in historical times 
we know from Thucydides (iv, 75; iii, 19, 32; viii, 
19) who tells us how the exiled oligarchs of Samos 
established themselves at Anza, and did serious 
injury to the Athenian cause therefrom; (compare a 
similar story of Anzea, in earlier days, recounted by 
Pausanias, vii, 4,93). Ins we shall find a further re- 
ference to Mzeandrios, and to the Samian possession 
of Pygela (or Phygela), a little town close by Marathe- 
sionand Anza. The fragmentary state of this part of 
the award is the less to be regretted, as it dealt merely 
with antiquarian arguments like those in z, which the 
Rhodian arbitrators review later on in ~ and s. 

The Prienians next endeavour to show (4, 4, m, 
z, 0) their uninterrupted occupation of Karion and 
Dryussa. They make mention of a ordows which 
had occurred at Priené; a ‘Tyranny’ had been set 
up, whereupon the é#pos, flying to the Karion under 
the command of an irregularly appcinted ppovpapyos, 
took possession of the fort and murdered the gar- 
rison as being partisans of the Tyrant (lines 65 foll.). 
The point of their argument seems to be that this 
forcible occupation of the Karion wag not to wrest 
it for the first time from the Samians, who never 
had any claim to it, but was an act of self-defence 
on the part of the democrats. We may conjecture 
perhaps that the Tyrant at Priené and his partisans 
in the Karion were in correspondence with Samos, 
and that Samos endeavoured to take advantage of 
the dissensions of Priené to strengthen her own 
footing on the mainland. The Tupavvis lasted two 
or three years: then the éjyos returned, but the 
possession of the Karion and its environs still re- 
mained in their hands. They had even sold thirty- 
seven allotments of the disputed land, and, later 
on, five more lots. Documentary evidence was pro- 
duced for the facts thus stated: and from these 
the date of this revolution can be pretty closely 
determined. The flight of the éjpos to Karion was 
él arepavypdpov Maxapéws (No. ccccitt, lines 65, 125). 
They were restored in the third year from this, ew? 
arepavngddpov Avxov (line 82). The appeal to Lysima- 
chos concerning Batinetos was in the fifteenth year 
from Lykos (lines 125, 126). But among the docu- 
mentary evidence cited by the Prienians concerning 
their triennium of exile were decrees sent by them 
at that time, wort rods Bacidféas Anlujrpiov kai Avoi- 
paxov (lines 76, 77). This could not be earlier than 
B.c. 306, when Lysimachos assumed the title of 
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King; 
than his award concerning Batinetos (lines 125, 126). 
Now Lysimachos died in 281, and it will be shown on 
No. cccci that the Batinetos award cannot have been 
much earlier than p.c. 287; so that our dates are 
ascertained within about ten years. Jt seems natural 
however to suppose that the communications which 
passed between the exiled éjpzos and Kings Deme- 
trios and Lysimachos would take place at a time 
when they were in the neighbourhood of Priené. 
Perhaps they applied to Demetrios while he was 
engaged in besieging Rhodes (b.c. 304), and to 
Lysimachos while engaged in the campaign which 
ended at Ipsos (8.c. 361). The chronological table 
subjoined on p. 5 is based upon these calculations. 
It is even open to conjecture that the oligarchical 
revolution at Priené was due to the same impulse 
which overturned the democracy in other Asiatic 
cities, viz. the coalition of Kassander with Lysi- 
machos against Antigonos and Demetrios (B.c. 304- 
301). We shall have occasion later, in dealing with 
the Ephesian decrees discovered by Mr. Wood, to say 
more of this movement. Demetrios and his father 
were everywhere the idols of the democratic party. 
In ~ and s the Rhodian arbitrators review the 
arguments of cither side. The Samians had repre- 
sented the Prienians as having encroached upor 
the Samian lands (lines 99 foll.): they also asserted 
that the Prienians had never claimed Karion until 
the tyranny mentioned above, when their exiled 
djpos seized the fort and pillaged the neighbourhood, 
and upon their restoration three years afterwards, 
still retained forcible possession of the lands (lines 
119 foll.). We have already seen (in lines 65 foll.) 
the Prienian account of this oréovs, and its bearing 
on their plea. The Samians also cited testimonies 
frou. the historians * that Karion and Dryussa were 
allotted to Samos. As for the testimony of the 
historians, the arbitrators affirm that it is all in 
favour of Priené, with the sole exception of the 
‘Historics of Mzandrios of Miletos, a book the 
authenticity of which they declare to be commonly 
doubted (live 123). Another strong point in the 
case for Priené was the consideration of previous 
awards. Alexander and Antigonos, the Prienians 


urged (lines 141 foll.), had both confirmed their | 
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it was moreover some fifteen years earlier | possession of that which Samos declared to be an 


encroachment. And again from the time of the 
restoration in the year of Lykos down to the ap- 
peal to Lysimachos about Batinetos, a period of 
fifteen years, not one word had been uttered by 
Samos against the Prienian possession of Karion 
and Dryussa. Priené had sold forty-two lots of this 
land, and no remonstrance had been received from 
Samos (lines 124 foll.). Disputes about private 
encroachments had arisen (dyugicBacias 108’ atrods 
iGiwrixas y:yévewv [wlapopias, line 129), but the Prienian 
title to Karion had not been questioned at all. In 
the appeal to Lysimachos also Samos recognised the 
Prienian title to Karion (line 130); they had re- 
cognised it later on when they had complained of 
Prienian encroachments during the reign of Antiochos 
Theos; they had recognised it when Samos passed 
under Egyptian control, and when [Anti]ochos the 
admiral stationed at Samos by Ptolemy Philadelphos 
was applied to by the Samians to maintain their rights 
on the mainland against Priené ft (lines 151-154). 

An historical explanation has already been sug- 
gested of the Aaodéceos médenos of line 134. The 
ducyxepets xatpoi, which in line 132 are said to have 
overtaken Priené in the reign of Antiochos Theos, 
can hardly be other than the defenceless position of 
Priené before the invading forces of Ptolemy Phila- 
delphos in the Second Syrian war (see Droysen, iii, 
I, pp. 319, 320). Ephesos was already held by an 
Egyptian garrison; and the capture of Magnesia ad 
Mezandrum by Kallikratidas of Kyrené (Polyznos, 
li, 27; cited by Droysen, ibid.) placed the Prienians 
at his mercy. The Rhodians finally dismiss the 
Samian arguments (lines 154 foll.), and declare the 
Prieman claim to the Fort and its neighbourhood 
(i.e. Karion and Dryussa) to be fully made out. 
They made their award accordingly, and the docu- 
ment concluded with a careful specification (z) of 
the boundaries between the Samian and Prienian 
frontier, the various landmarks being revisited and 
restored by the Rhodian commission.{ 

The next documents, Nos. cccciv, ccccv, belong’ 
to the time of Roman supremacy in Asia Minor. 
Upon the defeat of Antiochos by the Scipios, a 
swarm of envoys hastened to the senate from the 
various cities of Asia Minor (Polyb. xxii, 1) with all 


* The historians named (lines 109. 120, 121) are Duris, Theopompos, who are well known; also Mzandrios, whom we have 
already mentioned; Olympichos, Euagon, Uliades of Samos; Eualkes and Kreophylos of Ephesos. Of these last Eualtkes and 
Kreophylos are both named by Athenzos as writers of "Eeotuxd (xiii, 573; viii, 361). Olympichos is quoted by Clement of Alex- 
andria (Protrept. p. 41 Potter) as stating the image of Hera at Samos to be the work of Smilis: ’Oddpmyos dv Sapaxois ioropet 
(compare Overbeck, Die Antike Schriftquellen, No. 342). Uliades of Samos is named by Plutarch (Aristides, 23) as one of the Grecks 
who took the chief part in renouncing the leadership of Sparta and of Pausanias, and insisting upon Athens placing herself at 
the head of a Greck coniederation against Persia. Whether this Uliades the Samian admiral is identical with the historian of our 
inscription is very doubtful. Of Euagon I can find no trace, unless he is the ancient historian of Samos who is classed by Dio- 
nysios of Halikarnassos with Hekatzeos and others (De Thucydide judicium, 5) and called Etyéwr. Dobree restores Evyaiwy as the 
name of the Samian antiquary cited by Suidas, s.v. Nis: compare Photius’ Lexicon (ed. Porson) s.v. Nnis, Meineke (Analecta 
Alexandrina, pp. 60, 61), in dealing with a fragment of Euphorion preserved by lian, Hist. Anim. xvii, 28, in which Euphorion 
has followed this Samian antiquary, approves of the restoration of his name as Evyatev, which Suidas s. v. recognises as an évoya 
xtpiov; so that it would be rash to suggest that in all these passages we ought to read Eidyer. Euagon was more probably a 
writer of the fourth century, to which belongs Euagon the disciple of Plato, who came to a bad end in his native city of Lamp- 
sakos (Athen. xi, 508; Diog. Laert. iii, 46). 

+ I adopt here the suggestion of Droysen (Hellenismus. iii, 1, 331) that this happened in the ‘Second Syrian War,’ and that 
[AntiJochos was the first Egyptian commander stationed at Stmos. From a new régime the Samians might hope for a more 
favourable consideration of their claims. 

+ For similar specifications of boundaries, see Béckh, C. I. 5594, 5774, 8775. 
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kinds of petitious.and grievances to lay before their 
new masters. The senate prolonged Manlius’ ap- 
pointment in Asia for another year, and determined 
to send out to him ten Commissioners (apeoBevrgi, 
No. ccccv, line 8; compare Polyb. xxii, 7) to settle 
the apportionment of territory and tribute according 
to certain general instructions given them, while they 
were left to their own discretion as to details (Livy, | 
xxXvili, 39). Among other disputed claims which 
came before Manlius and the Commissioners, was 
the old dispute between Samos and Priené (No. 
ccccv, lines 6, 7), which Manlius seems to have 
settled in favour of Samos. Upon the departure of 
Manlius from Asia, the Prienians appear to have re- 
monstrated against this decision. It is possible that 
the mutilated Senatusconsultum, No. cccciv, is part 
of a decree revoking Manlius’ decision and reaffirming 
the award of Rhodes (line 8), in reply to an embassy 
to Rome from Priené stating their grievance (lines 
4-6), and renewing their allegiance to the Senate 
(line 3). A fragment of another Senatusconsultum, 
bearing doubtless upon the same subject, is preserved 
at the upper edge of No. ccccv. 

At all events in No. ccccv the Senate very 
curtly dismissed the claim of Samos by declining to 
reconsider the award of Rhodes. The bluntness 
with which (lines 10-12) they ignore the decision of 
Manlius, may be taken to imply that the Senate had 
little respect for his opinion. Waddington is prob- 
ably right in suggesting that the Gainbins had pur- 
every the Grourable “award of the Consul. The | 
expressions of his own legate concerning him (Livy, 
XXXVili, 45), ‘tuum privatum latrocinium, . . . stipem 
a tyrannis castellanisque deviis colligens, and the 


phrase of Polybios (xxii, 18), adrés 8& vouioas Eppator | 
efvat 76 mMpoomenTwxos x.7.d., quite bear out this view | 


of his character. 





1 
| 
' 


Nos. cccevi, CCCCVI, CCCCvIII, are portions of a 
specification of boundaries drawn up by a joint 
commission of Samians and Prienians, appointed 
to restore the old landmarks in accordance with the 
award of Rhodes, by order of the Senate: sec 
notes ad loc. 

From No. ccccxu, which is perhaps a letter 
from Ptolemy Euergetes, we learn that not only 
Samos but Miletos also (compare p. 1) had a 
controversy with Priené about the limits of their 
respective territories. The people of Smyrna, it 
seems, had been called in to arbitrate in the matter, 
just as Rhodes had done on a previous occasion. 

This controversy between Priené and Samos re- 
ceives illustration from similar disputes between other 
cities. There were certain lands in Krete which were 
claimed both by Hierapytna and Itanos. The quarrel 
was referred to the Roman Senate, and an inscription 
in C. I]. No. 2561 6 (Addenda, ii, p. 1100), contains 
the decision given by an €xxAnros mods, probably 
Paros, together with a review of the controversy. 
The date: of that document is given by Béckh as 
57 or 58 n.c. A similar dispute went on for cen- 
turies between the Messenians and Lacedzemonians 
respecting the Ager Dentheliates, a strip of land lying 
between the western slope of Tavgetos and the 
upper course of the river Nedon. The controversy 
respecting it lasted from the time of the Messenian 
Wars (see Grote, ii, chap. vil.) down to the reign of 

Tiberius, when it engaged the attention of the 

Senate (Tacit. Ann. iv, 43; compare Pausan. iv, 4. § 2). 
Among the most interesting of the recent discoveries 
at Oly; mpia is the actual award of the Milesians in 
favour of Messené, referred to in the passage of 
Tacitus. It was inscribed upon the pedestal sup- 
porting the statue of Nike by Pxonios (Archaol. 
Zeitung, 1876, p. 128; compare 1878, p. 104). 


CHRONOLOGICAL TABLE OF THE SAMOS AND PRIENE DISPUTE. 


(FROM THE ABOVE-MENTIONED INSCRIPTIONS.) 


| PROBABLE DATE. 
4g NAME OF MAGISTRATE, &c. 


| 

B.C. | eases 

305 "AOnvayspas oreavapépos. 

304 r én orepay, Maxapéws. 

301 érit oreday, Avxov, ds €orTs amd 
Maxapéws térapros. 

300 éni orepay, Kaddtorparov. ° 

296 [ert orepav...... ds éa}re dnd 
KadXtorparov mépmros. 

288 Nixavdpos archavadipos. 

287 émi orehav, tov Oeod Tov pera 


NixavSpor, 6s éore amd Avxov 
mevrekatdéxaros. 


Between 261-246 | d:ayevopevor erav mredvwr Katpot 


dvoyxepeis at Pricné. 





Batinetos. 


EVENT REFERRED TO. 


Tlight of 8ypos to Kaépto»—ruparvis. 
End of rupayvis—return of djpos. 


Five more lots of the disputed land 
sold by the Prienians. 


Appeal to Lysimachos concerning 


Samian remonstrances under An- 
tiochos Theos. 


INSCRIPTION WHICH GIVES THE EVENT 
AND DATE. 


MLSs se ee 








cccci. 66. 
ccccHl. 66, 112, 124, 125. 


ceccil. 80 foll., 94, 112 foll., 124, 138. 


ccecci. 84, 89. 
cccciu. 89, go. 


ecccin. 126. 


CCCCHI, 125, 126, 130; compare ccccl, 


| 

| 

| 

| 

g | 
: | 

ceccn, and C. I. 2254. | 
| 

| 


cecci. 131 foll. 


oS A AE RS Se 


Between 258-248 | . , ; ‘ Antiochos, a general of Ptolemy | cccciH. 153. 
Philadelphos, appealed to by the 
| | Samians. 
About 240 | , ; : . | Rhodian award. cecent, the whole, especially gg foll.; ; 
| compare ccccy. ro foll. 
189 ' Cn. Manlius consul. Cn. Manlius, after defeat of Antio- | ceccv. 7, 8. 


chos, readjusts the boundaries, 
with ten Commissioners, 


Senatusconsultum 


135 Servius Fulvius consul. 


Priené, 








in favour of | ccccv, see date in line 3. | 





In the Phin és 7) the portions of inscribed 
marble, which cither were copied by traveilers or 
were broucht home to the British Museum, are indi- 
cated by firm dlack outlines to indicate their edyes 
when preserved; broken cdyges are indicated by 
wavy thin lines. 

Those marbles which are preserved in the Mu- 
scum, and those only, are marked in the plan by 
having their measurements given: with the excep- 
tion of such fragments as were too small in the plan 
to allow of the insertion of figures. “These measure- 
ments will be appended below. 

The views of this Temple, as given by Mr. Pullan 
in Part iv. of ‘Antiquities of Tonia, Pll. 14. 16, 17, 
make it plain that the courses of masonry were 
arranged throughout so that one narrow course 
came in after two broad courses. The broad courses 
vary a trifle from 20 in., the narrow course is a 
little under 1 foot wide. This invariable arrange- 
ment of the masonry was a datum of the greatest 
help in determining the arrangement of the inscrip- 
tions. Some blocks again were restored to their 
relative position by the fact of their inscriptions 
reading into one another. In other cases, where 
the return face of the anta-stones was inscribed, the 
sequence of the lines of one inscription enabled me 
to fix the sequence of the other. 

Portions of masonry indicated by dotted outlines, 
are supplied by conjecture; there being no record 
of them. / 

It was long ago observed by Chandler (‘ Anti- 
quities of Tonia,’ i, p. 13) in respect of these inscrip- 


tions upon the Temple at Priené, that, ‘from the | 


degrees of magnitude in the letter, it may be con- 
jectured, a regard was had to perspective, the 
greater being higher, and more remote, the smaller 
nearer to the eye; so that at the proper point of 
view for reading, all might appear nearly of the 
same proportion. This variation in size,—which 
could not well be exhibited in the uncial printed 
text, —afforded a further key to the position of the 
blocks. In the block marked ccccit o a gradual 
transition is to be traced line by line from larger to 
smaller i:tters. In the lost portions copied by Mr. 
Murray, though the measures of the blocks are not 
preserved, his memoranda usually record the exact 
size of the letters, which was of equal importance. 
Moreover it was generally possible to infer, from 
the number of lines in his MSS., whether the block 
from which he copied belonged to a broad or to a 
narrow course. 

On ceccur 7 the inscription commences at some 
inches’ distance from the upper edge of the block, 
proving that probably the block above it was not 
inscribed. I have therefore, from this as well as 


other indications, placed it at the top of a column 
of inscription. 

Moreover the right-hand portion of tine fray- 
ment cecct¢ (2) is ‘set back,’ i.e. its surface is 
slightly depressed below the left-hand portion of :he 
surface. The depressed surface is uninscribed 
This feature will agree with the ground-plans ly 
Mr. Pullan (ibid. Pt.iv, Pll. 5,6). Indeed it appears 
to have been usual in buildinss the ante of a 
temple, to make the foremost courses from top to 
bottom a little wider than the rest, so as to vive to 
the fronts of the antz something of the appear 
ance of a pilaster. 

It is singular that nothing should be inscribed 
below cccci1#. This may be explained by a remarx 
of Mr. Pullan (ibid. p. 29), that ‘at the sides (of the 
pavement) adjoining the walls (of the pronaos) there 
were ranges of pedestals upon which statues had 
been placed.’ The inscription may possibly havc 
been discontinued at this point because the wall. 
surface beneath was obscured by the erection of a 
statue or other monument. 

Forgetting the arrangement of the masonry, ani 
looking only at the inscriptions, we have before us 
three entire columns of inscription, and the lower 
portion of a fourth column (Nos. ccceis, cocew), 
In the courses above these last must have come the 
royal letter No. ccccxm, and the documents 
nected with it. If, as seems likely, the Senvw: 
consulta, Nos. ceccrv and ccccv, occupied the hott. m 
of the fourth column, then on the upper courses 
of a fifth column were inscribed the specifications 
preserved in Waddington-Le Las, Part v, Nos. 200-1, 
203-4, 206~7, of which only a small portion has been 
preserved in the British Museum (Nos. cccevi- 
c.CcVH). One might, with something like cer- 
tainty, indicate the courses in wiich these blocks 
ynce stood. ‘Thus. No. ccccvm certainly ranged 
with ceccit 6. 

Some of the frav:.ents now in the British Museum 
are repsesented in the plan without measurements. 
because they are too small in the plan to be marked 


~toli- 


with legible figures. Their measurements are ac- 
cordingly viven here. 

in, in, in 
cece a (1) sy by 8} , ceccure (1) by 7 
COCO (3) » ixeaud 43 10} ccecHt ¢ (2) axe cod Re) 
GOCCB 1.8. st, 16 | ccecit yg (2) 1 ar et 
CCL C Ol ag BY tec GY) ge 3° gp 4 
ecco we ane Gh ah fo] ereamige Gy), a. 4, 34 
COOOL 2) vite 3 age OR. 1 ROCEIIER-  acccc. a ky - Ge 
CCECL WH oeadsaecs. ay gh. Be -CeeevO GC) seni y 4 13 
ee S$» Toh (This last fragment would 
SOECENE! Sie eae fo» 15° come outside of the right-hand 
cecemt & (1) 3; + to? muargin of the Plan.) 


PLAN OF THE INSCRIBED WALL-STONES, PRIENE. 


[Scale half-an-inch to a foot.]} 
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SCTUM ? 
See eecev, line f. 
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CCCXCIX. 


Block of white marble from one of the ante of the Temple of Athené Polias, Priené. 
(On the return face of the stone is the inscription, No. ccccu1a.) Presented by the Society of Dilettanti, 
C. I. 2904; Waddington-Le Bas, Part v, 187; Antiquities of Ionia, Part i, pp. 12, 13. 


the Plan, p. 7. 
1570. 


BAZIAEYZAAEZANAPOZ 
ANEOHKETONNAON 
AOHNAIHIMPCAIAAI 


We learn through Strabo (xiv, p. 641) that Alex- 
ander offered to the Ephesians to defray the entire 
cost of the rebuilding of their temple of Artemis é¢’ 
@ Te Thy éemcypagny adréy éxew, The Ephesians de- 
clined the offer, adroitly urging @s od mpéra 66 Oeois 
Our inscription shows that 
the Prienians had no such scruple. The worship of 
Athené at Priené is known to us from its coins both 


’ 4 4 
avaOnuara KaracKevagey, 


For its measurement and position, see 


Bacireds ’Adé~avdpos 
avéOnxe Tov vady 


"AOnvain [Morddk 


of the autonomous and Imperial periods(see Mionnet). 
The figure of Athené Nikephoros on the Imperial 
coins of Priené is doubtless the Athené Polias of 
this inscription, whose colossal statue in her temple 
is specially mentioned by Pausanias, vii, 5, § 3. 
Fragments of this statue were found on the floor 
of the temple, and are now in the British Museum. 
See Antiquities of Ionia, Part iv, pp. 25-31. 


CCCC. 


Inscription in large clear characters, 14 inches in size, on one of the ante of the Temple of Athené Polias, Priené. The first 


part (a, 4, ¢, d) is pieced together out of a number of fragments. 


é is published by Waddington-Le Bas, Part v, 188. / is 


from a copy made by Mr. A. S. Murray at Priené from a stone which was not brought home; compare Mittheilungen, 1880, 
p. 339. For the position and measurements of these blocks, see the Plan, p. 7. Presented by the Society of Dilet:anti, 1870. 


ABAZINESLIA. 2... POY 
TANENNAYAOXAlL 2.0.2.2... . 
TANOZOIMFSIFISE | LL, ~Ar le 

MOY 25 boii eae ae “es CPOYE 
5 BN ade AO nae tee dete, 8 AITAZOIki 
AZTAZEN, ONITA . > KAITHE 
FN we tee PEND pans go ode dG 
ae ae AIZANAEM 2... 2... 
c TOAE ses 1 co” Sa ee 
10 Oe vat as Su he Wo he Ba “OPAL ad 


Co. uns tLEkKNEMHNEINAITOYZAEKA 
TOIKOYNTAZENTAIZ KN MAIZTAY 
TAIZ PEPEINTOYESOPOYE THE 
AEZYNTAZENZASCIHMITHMMPIH 
15 NEAMPOAINKAITHMOPOYI. NE 


dg TPN Bieta: fe Shes he “Ga ae A 
ye ee ee eee AIA... 
besaa ae -alvae a OMMIAPOTAZAIKAZ.. 
Be ie ahd, Siete, at jake ot nerds Gao ahs NEIYMA& 
SO, Ree ae eke oe Sh Bes AIKAZTHPION 
Ssh fae fas At Jat Se 3M oben te vee ee AHMA 
ONS Sato Bk cats ase ae se ad aay ie YMAZz 


This seems to be an edict of Alexander issued 
after the reduction of the Greek cities on the Asiatic 
coast. Priene was one of the cities which submitted 
without a blow; and this inscription appears to re- 
late to the apportionment of lands (lines 2, and 5-7) 








a Bacidéws ’Alrefdvd] pov 
Tav év Naviddx@ [xarotxovv- ? 
tov doo pév efor [fpinvet}s a[vr]o- 


vé|pous e[ivat xai édevO]épous 


5 Ex[ovr]as [ra yireda? Kal ras olxi- 
as tas év [ride mdloals Kai rhy 
xépav, off de] Fpinve[is sees 

O cae ee als dv Séw[vrat...... 
¢ 76 d€.. [x]at Mupo ......... 
10 KGET cea cra ce dk tat Ge oe xapav d 


€ ywookw éunv elvat, tods 8 Ka- 
Toikobyras €v Talis Kopats Tav- 
Tas pépe Tovs gdépous' Tis 
dt ouvrdgews adinue rip Mpin- 
15 veo modAw Kal ru gppov[pa]y é- 
@an[.......edjodyely... 
Oia. . 


AO ee a ee aS ee as eet cer 


Line 9. Mvpo... must be the name of one of the 
konae referred to in line 12. 

The end of line 1 is given on a fragment the re- 
turn of which contains the beginning of lines 7, 8 of 
No. ccccri1. The endings of lines 3-6 are given on 


and the adjustment of tribute. Such readjustment | a fragment the return of which contains the com- 


would be natural after the expulsion of the Persian 
garrisons, and the emancipation of the Greek towns. 
Naulochum (line 2) is named by Pliny, N. H. v, 29, 
§ 31, as a town near Priené. It must have been a 
small port at the mouth of the Mzander, as is noted 
by Waddington-Le Bas, Part v, No. 186, where an 
eponymous hero Naulochos is mentioned. 








mencement of lines ro-14 of No. cccci. The 
fragment d@, containing XQPA/, line 10, has on its 
return. the portions of proper names which form 
part of lines 16, 17, of No. cccci1. The fragment ¢ 
placed at lines 9, 10, is broken at the top, bottom, 
and right, but is perfect on the left edge; it pro- 
bably formed part of this narrow course of masonry 
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(see Plan, p. 7). Line 7 is intersected by a joint | xépais] ais av Séo[vrar dredcis]. Some of these 
in the wall-stone: but the stems of the letters tally | hamlets and their land Alexander decrees to be his 
exactly, and the dowel-holes are traceable by means | own (ywéoxw epi eivai, line 11), and the inhabitants 
of which the two blocks were joined together. of these dependent x@pa: are to pay tribute to him. 

Naulochon, it appears from this edict, was re- | The inscription should be studied in connexion with 
garded by the Prienians as their port, and stood in | Arrian, Anabasis, i,17, where we read how Alexander 
their territory; its position is conjecturally marked | organized the Greek territories on the western shore 
in Rayet, Milet et le Golfe Latmique, PI. ii. We | of Asia Minor which he had just delivered from the 
can believe that many Prienians lived there, and | yoke of Persia. Arrian, however, makes no mention 
many foreigners also, including Samians, for pur- | of Priené. We must credit Alexander with the 
poses of trade. When therefore Alexander made | desire to develope local self-government wherever 
Priené free from tribute (line 14), the question arose conede although he was really indifferent to the 

e 








whether the inhabitants of Naulochon should enjoy | usual division of Greek parties into democrats and 
the same exemption. Alexander apparently makes | oligarchs. On the terms adrévoyos and éAe’bepos see 
a distinction. The Prienian inhabitants of Naulochon Droysen: Hellenismus, i, 1, p. 233. It may be as- 
(if my restorations are correct) are to be a’révozo | sumed that the words ywdoxw éuty efvac are intended 
and edevGepo (lines 3, 4), self-governed and inde- | to designate this territory as BaoiAcKi) xépa, or royal 
pendent; moreover they are to retain undisputed domain like the lands described in an inscription 
right over their land, and over any property they | found by Dr. Schliemann at Ilion (see Droysen, 
may hold within or outside of Naulochon. The | ibid. ii, 2, pp. 377 foll.). Respecting the citadel of 
metoiks would pay tribute to Alexander, and per- | Priené (line 15) and the jealous care with which its 
haps a peroixov to Priené. The next lines (7-10) | independence was guarded by the citizens, the 
are broken; but they evidently referred to other | reader is referred to an interesting inscription 
«pat which stood within Prienian territory. We igs in the Journal of Hellenic Studies, iv, 
might perhaps restore :—of 6é Fpinve|is oixotvrwy éy | 


CCCCI. 


, On several broken blocks from one of the ante of the Temple of Athené Polias at Priené: unpublished. Presented by the Society 
of Dilettanti, 1870. Copies of 4 (1) and e were made at Priené by Mr. Newton from stones which were not sent to England: see 
also Mittheilungen, v, p. 340, for lines 10-13. For the measurements and position of these antz-stones, see the Plan, p. 7. 
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Tob Baoidéws ?|] dyadpa xadxodv [ev ri dyopa ? Kal tt |apacry- 
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Ta] iepeia cat’ évravr[ov 


A decree of the peopie of Priené, ordaining divine 
honours to king Lysimachos. 

It is pieced together out of a number of fragments. 
Mr. Pullan had marked 6 (1) as one of the ante 
stones. The little fragment 4 (2) seems certainly to fit 
in where I have placed it. This is verified by the 
change of construction from the plural oregavyoovew 
in line 13, to orjse de [6] éjyo[s in line 14, com- 
pared with 15, 16; in lines 17 foll. the construction 


reverts to the infinitive. At first it seemed that 
the five lines of e or f must be the endings of lines 
22-26 of c. But they will not read into one another, 
and therefore e, f must have come in somewhat 
i later. The stone containing ¢ was marked to be 
/ sent to England, but was broken up in the transit. 
The other fragments, given in uncials only, cannot 
| be placed with any certainty, although the character 
| of the writing seems to mark them as parts of this 


PRIENE. 





inscription. The conclusion of the decree was in- 
scribed on f (see the Plan). 


In line 2 orparnyor | 


is suggested by Nos. ccccxv, line 20; ccccxx, | 
i p. 623; and better restored by Sauppe, in the 


line 38; ccccxxvila. By al ovvapxia in line 21 
is meant the whole body of magistrates: com- 
pare Aristotle, Politics, vi, 14. §4=1298A; and a 
good note in Foucart-Le Bas, Megara, No. 35 a. 
Observe the Ionic form épeis in line 21. 

The expressions in lines 7 foll. may be com- 
pared with the language of Lysimachos’ reply (No. 
ccccn). The valuc of the crown in line 14 is 
great; but the people of Mitylene (C. I. 2167 d, ii, 
Add. p. 1025) vote a crown to Augustus of twice 


this amount: wep@Ojvar 8 Kal orépavoy amd xpvaar | 


dicyiAiwv. The [T] avabnvaiors of lines 25, 26 will be 


the Panathenza or festival of Athené Polias at | 


Priené. 


Il 





In 1854 an inscription was discovered in Samo- 
thrace by Messrs. Blau and Schlottmann (edited by 
them in the Monatsberichte d. Berlin. Akad., 1855, 


Jahresbericht itiber das Gymnasium zu Weimar, 1856, 
p. 15), in which divine honours are decreed to Lysi- 
machos in return for his public services to that state. 
The conclusion has some expressions very similar 
to the present inscription: ’Aya6j rixn [Baci]rAéws 
Avotpdyxou Kai tas wédew[s ey |ndicda 7G Siw, res dv 
dfias [xd]piras drodidS 4 mods ois [edlepyérats, iSpv- 
cacbat Bwopiv [Baloihéws Avoipdxov Evepyérou [as x] dd- 
Aoro[y] Kal Ovew Kar énavrd[y Kal leplevev tods évvéa 
dpxovrals xlal orepaynpopeiy rods modiras. For the 
historical circumstances which are referred to in this 
decree, the reader is referred to the notes on the 


' next document (No. cccci). 


CCCCII. 


On the front face of several of the lower blocks from one of the ante of the Temple of Athené Polias, Priené. 
d@ was copied by Mr. Murray at Priené from a stone which was not sent to 


Presented by the Society of Dilettanti, 1870. 


England. For the measurements and arrangement of the stones, see the Plan, p. 7. 
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For ¢ see below. 
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d@ ‘Large characters on stone from antx’: copied by Mr. Murray at Prieng. 
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or 


The lettering of ¢ proves it to be part of the same. 
broken on all sides, and its position !s uncertain. It measures 


It is 
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adicrara Tay piv xpynoliuwy Kaim[ep mopbov- ? 
, ~ ? ¢€ 4 = M ? ft 5] ~ 
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a] So ee ee ee ae worre|p Kal mpérepolv 
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This is the letter of Lysimachos in reply to | 
the preceding decree, No. cccet, the language of | 
which it closely follows. ‘The two blocks @ and 6 
read into one another. The fragment ¢ doubtless 
belongs to this document; but the sequence of 4 
and ¢ is conjectural. The fragment ¢ also seems, 
from the style ef the letters, to have belonged to | 
this document. The fragment d also probably be- | 
longs to this same inscription, although its posi- 
tion is uncertain. As however both ¢ and d ap- 


pear to be uninscribed on the return face, they , 


must have belonged to the lowest courses (see Plan, 
Pp. 7). 
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avowed hostility, unti# Lysimachos met his death in 
battle against Seleukos ar Koroupedion p.c. 281. In 
286 3.c. Lysimachos had possession of a large num- 
ber of the Greek cities of Asia Minor, and it is diffi- 
cult to determine what was the boundary between his 
realm and that of Seleukos. Priené had all along 
maintained an independent position, perhaps making 
use of Gaulish mercenaries for that purpose (Droy- 
sen, ibid. ill, 1, p. 261). The city was exempt from 
tribute since the time of Alexander (No. cccc), 
and mistress of its own citadel (see the decree of 
the Prienians in honour of a ¢povpapxos published by 


| me in the Journal of Hellenic Studies, iv, p. 237). 


But although so far independent, Priené was obliged, 


: | 
I have attempted in the Introduction (anée, p. 4) | 
to indicate the occasions on which Lysimachos inter- | 
fered in the disputes between Samos and Priené; 


as we see, to place herself under the protection of 
Lysimachos. Coins of Lysimachos struck at Mag- 
and I have there suggested that the honours de- | nesia prove that town also to have belonged to his 
creed to him by the Prienians (No. ccccr) may have | realm (Rayet, Milet et le Golfe Latmique, i. p. 168), 
been dictated in part by gratitude for his favourable | and it is of course possible that the incursions men- 
decision. But the reason assigned by the Prienians in | tioned in our documents had no political signifi- 
their clecrce is, that he has interposed with an armed | cance. But we may conjecture that Magnesia up 


force to prevent the Prienian territory being ravaged | 
by ‘the Magnesians and the soldiers campaigning ! 
with them’ (Nos. cccc1, line 5; cccci, lines 13- ! 
15). 
ferred to is Magnesia on the Meander, and the 
medueis Of No. ccccr, line 6, are the inhabitants of 
the valley of the Meander, which was bounded on 
te North by Mount Mykalé and on the South by | 
Mount Latmos, and is about six miles wide (7é 
Mauivdpov mediov, Herod. i, 161; Thucydides, i, 
19; compare Strabo, xii, p. 577; and No. ccccx 
post, where these incursions are again mentioned). 
There is only one period in the reign of Lysimachos, 
into which these events will naturally fit. Lysima- 
chos reached the zenith of his power about 287- 
286 3.c. (Droysen, Hellenismus, ii, 2, pp. 312 foll.) ; | 
and from that time there began between him and 
Seleukos Nikator a rivalry which deepened into 


! 
| 
| 
It is obvious that the Magnesia here re | 


to this time formed part of the Syrian dominions, 
and that the soldiers who helped the Magne- 
sians in their raid upon Priené belonged to the 
army of Seleukos. Nos. ccccr and ccccit would 
therefore be assigned to the last five years of 
Lysimachos' life. We may perhaps identify 2...., 
the general of Lysimachos named in No. ccccn, 
line 11, with the Sosthenes who in B.c. 279 
saved Macedon from the Gauls. He probably 
marched inland from Ephesos (xaré yy[v], line 6 of 
No. c*ccl). 

If d really formed part of this document, it seems 
as if in line 25 there is a reference to Arsinoé the 
daughter of Lysimachos, whom in 285 8.c. he mar- 
ried to Ptolemy Philadelphos. The ‘sons’ (éé», ibid.) 
would be the sons of Lysimachos by his last wife 
Arsinoé, daughter of Ptolemy Soter, sister (and 
afterwards wife) of Ptolemy Philadelphos. 


CCCCIIT. 


Inscribed upon the right hand return of one of the aniz of the Temple of Athené Polias, Priené. For the measurements and position 


of the blocks sce Plan, p. 7. 


Presented by the Society of Dilettanti, 1870. 


Only the following portions are published, viz.:— 


a, by Waddington-Le Bas, Part v, 205; ¢, ibid. 189; C. I. 2905 E; Mittheilungen 1880, p. 339; r(1) and r(2), by Waddington- 
Le Bas, ibid. 190, 191; 7 (1), C. I. 29055 u(r) and u(2), by Waddington-Le Bas, ibid. 192; u(1), C. I. 2905 B; y, C. I. 2905 C; 
Waddington-Le Bas, ibid. 193; 2, C. I. 2905 D; Waddington-Le Bas, ibid. 194. 
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Supplied imperfectly by conjecture: see Cursive Text. 
Supplied by a copy made by Mr. A. S. Murray from the stone, which was not brought 
from Prien. The left return face contained No. cccct 6 (1). 
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\AEYPEPTONAO® ONKAITAN®APATTAKAITOY 
OYAPMOAEIQ@OENTOLOSESTIYYHAOTATOZAA 


OENT 


YOPONEMEKOA 


VOEIAZAAAONEQOHKAMENOPONAPMOAETOYTC YEPEYOEIASPAAI 
ESTETONOPONONEQHKAMENPAPATANR APATFAAPOAETOY 

ROAAYAMENEISTONPETPONALPOATOYTOYENTQIPET?P 
PADEPEIPAPATONBOYNONEIS TOAPOAHTONAY TOYOPOYZEMEKOAs 
ANTIBOYNONTONAEPPONEQOHKAMENCPONKAIAPOTOYTOYPAPATON 


ETOYTOY TANKATE OYOPEYZ AIABANTQNTON? 
AYOEMMIZIZL 
YEOAZANTEN &, 
DAIQNAPOE™ 3 
gf in. 
bé <Ur re Hs 7 
YXQP He EIS TZ 
THIF a 
22 in, 5 in. 
a pinvéwly cai 2 apiov, 


Evdavioxos KadXugeivou Kab’ bo6[- 
ciav dé Nixaciddpov, ’Ayjoavdpols 


Evddyov, Tipaydpas Modepaxdeds [Ni- 


oa 


cA e ? t A ~ ? 
rovipou aipebév[res bmd Told éd{ pou 


xdotpatos Tet [AAov ?., .]vdpos “E[a- 


z (2) bine ATOPEYONTIAPFOTLN 
ONAO®ON: PETPQAHTONYMEPKE) 
TEINEIAEK TOYPAPAKEIMENOYPOTAMOY 
AMMENOYAODOYAAAONOPONEDPIPETPAE 
—TOYZTEPIKOAA®DOENTAZTOPOYZEIMEINZE AMIQN 
= ~IMEINPPIANEQNAPOAETOYAOOOYTOY 


NTQIKATAAHPONTITOYAOGOYAPOAETOYTOY 


ENOPONAPOAETOYTQNEPEYOFI* A 
AINOYEIPOTITONPETPON UPON 
OPONEPEKOAAYAME AETOYTOYQE 
OACTQNEFKOAARTC IZ TONAPE 
KAITAN®APALLPAF iOPONAPO 
OHK AMEN “PEYAN 
dd c ce VIA 
= + MIPAAS = 
190 F 6} in, 


tov ‘Podiw[y dmopaiverOat mepi ra|s xdpa{s viep 


ds du[picBurodvre Zdytjoe mori Mpiavé[as, ws oO- 


~ ~ 7 
dxec? éavrjois, Kai Tob pporpiov 


16 


& 


0 


Karelrar K [a- 


piv tmtp ov augicBaroovrs Sdpior kai [Mpiaveis, 


a~wbévros Tod Sdpov brs Zapiov Kai [Mpiave- 


~ ~ ‘\ 
wy dvdpas arrodeitae oirives KpivodvTe Kal dpi- 


~ a 
govyrt kal admropavotyrat  avAdAvGovYTL diKaLodo- 


yno[apéva|y t&v alpebévtav bd piv Zapiov 


(Here fuliowed about five lines upon a narrow course, conaining a list of the 


names of the Samian and some of the Prienian delegates: there were perhaps six 


on cither side.) 


cc 


: rd oe ee ee ee ee re ce) 
re 
‘Aya |icsives, [bd dé Mpravéwy] “Aoddodapou 
d t0]i Moce[idwviov,...... Aprep|iddpov, KadrX- 
xparevs Tov ‘AmodAwviov, Mappaciov rod [Mapgpaciou, 
Mnrpodepov tod “Apirrodypov, “AAkiobévevs rob 
20 ’"Avirou' Kai Staxovoavres atvav & te ‘Pédw év 
~ e ~ ~ 4 s > ~ , ~ b] 
7@ lep@ tov Atoviaov, Kal émi ras xwpas Tas apudgioBa- 
tevpélvas eh av émdyayov ape éxdrepo, Kal ex? Tob 
ppoupijov 5 Kadeirar Kapiov, xai ev “Edéow ev 76 lep@ 
ras “Apréut|dos, éro[inodueOa trav] Kpiow xara Ta b¢’ 
25 duav épelopapélva?..... . dtexpi|yapev..... . [r- 
e & ppovpioy } xalAetrar Kdépiov kali 7|au [sepi 
an , > + a, \ L 2? 
alts y@|pav eémeiuew Mpiavéwy rav d& arigpalow 
dév|res tmép rovrav Kal mojoavres avriypaga [6- 
? 3 & “ XN A ~ - ~ 2 
Uo] édoxapev 76 pév ev trois mpuTdvect trois Laplorv 
30 [pwropdixyw Tpirwvos, Zipariwov Evdpdvopos, Qeo- 
pviore ‘looxpdrevs, ‘Hyerod\e Avtimdrmov, Avoipd- 
7 ‘ ae ~ ~ ~ id 
xo Atovvoiov, kai T@ ypappatre? tas Bovrdas Mevin- 
w]o Kréwvos, as pev ‘Pddior dyovtt ew iepéws Mparo- 
A i pavevs, Envos ..... vos... . &, ws OF 2 dytoc | 
35 [éxi Sapsovpyod rod Seivos, pnvis ...... . vos] 
[.....@, 76 & drdro Cdxapey 78 ypapparei] 
[ras Bovrads tas Mpiavéwy ? 7G Sei rod deivos, | 
[.... 22. ee eee. emt orepavaddpov ... .| 
g (1) ov rod Piroripov nal Avxinmm ’Avtibyou .. 2... ee 
40 Ayaan sete pos, Evdd[ver} “Aprepdcipcu, Ais seeees [Ae 
wm arobses locebwviov, Zor... 1... . » [7G Sein Pe- 
Aléra mrapevoy (sic =’Emapeivorr ?) ds pev ‘Pddior dyovte pnvos 
Nlavépou évdra ...... os 8& Mptaveis dro [(sic)? = dyovri pynvis .. . 
Awvols .... a@.”Edacay 8 of Shyer 2... ee 
é 
45 RGM CEU Sits ies Sep Se NUR Rie Ae 
g£ (2) e . . ry TOUS é e . . r ° . . e Py Py * @ . . . e ° ) ry . ete 
Apias Vets pera Merié[ov gS pata Wha de GAG Ged he MONTY 
piav eLyew], ordovos St ye[vouévys «2... 2 


A ( i) (<lere there followed over a do-en lines, inscribed upon the return 
of No. -ccct, ¢, d. But only two fines of No. ccc1, c, have their ends 
complete; and there only the letters TO can be recovered on the return 
of line 20. These letters I give below, to make it clear.) 


MSc 3 cin ah tay Ol ee dy eg ene we Oe Bat Neh te ae fain Ge G. Sees 
BOI (2) POU anc. oe Sg: ane Se ees Bod eed Be wa | [Marne ? 

COUS 8 ee ee ee Sig & ans, Be 2 hoa oe oe 

MOS Neel ste, ete, ae RS elds ioe 9 sa Met Pie es vtec ra? ole as Se tes ees 2 

2(1)..... Képiov cai Apvodforav, kai éme|Seixr[vov év rais 2 (2) 

Matavdp}iov rob Midnoiov icro[pias Karaxe]xopiop[évor Sidri 
55 Kal a] dowd xdpa & Medias [émexrdapwbein] attois e..... 

pera rou modepov tou Me[Ataxdv? ... . Jobat aura[y ... 

- mapa pev Mirnoioy af... ... . . Tot]s adrots Onf. . . M- 

apaOjovoy xabols. 2.2... 1... . jou bmip atfray . 

- . Aavwvios [. 6... 1.1... mapal 8 Kodrogwviw[y . . 


60 PPV ix artes ok, Bh Ay: de Dave, Bai upended se OS es Es aoa 
tirep T 2 . * e e . e . e e ° . ° se e s e * e se « e ° > e e e e a . 
éved| dvicay ? ° e e ° e « e e > e ° ° e rf e e ° e ° . ° . e. €1ré- 
Badd PAGO Ce we on eRe pe bees 
TOUT O TOUS oe. oe, se Se Dee Shek Ses Cae SE eee as we Bw dg 
(The remaining seven or eight lines of & are lost; immediately after which 
followed /.) 
65 ee eae 1.24. [emi orepavadépov Maxapéws 


f rob lets "Abnbasbiies ovpguyely eis 7o K[apilov ppovpapyodv- 


PRIENE. 17 








ros év]ds ray modiray Kai tov Te dpovpap[xo]v Kai rods gvAa- 
kas] dua 70 aipeicbat Ta Tod Tupdvvov mdvras Siapbe(i)par xal 
imé]p tovrov émredeixvvoy Wagiop[a 7]é amo[ar|adév srori 
avrjovs bd tév wep! tov TUpavvoly, Klai Ta adgiopata ra 
’ 4 ) 3 ‘ > 9% x > » 
dmoot|ahévta mor avtovs Kab’ bv Kaipoy joav exren[To- 
kores U]md rev mept Tov Tépavvoy Kal oupmed[ev]yéres 
| ets 7o Kdpiov, & qv vad mdetovov roNiwy dme[ora]\péva: é7r- mn (2) | 
e|Seixvuov Sé Kal 7d wagiopa & éypaway mori roy dapor Tov 
‘Plodiwv edvres ev 7G Kapip imip Tov Karayayelily adrods els 
rav mod, Kat IMpiavéwy mori rods Baoid[éas An|urrpidy te Kai 
Avoipaxov intp abray [dv0 Wwadicpara ?| kali] dAdo ddiopa 
rapa ‘Podiov trip tod xatadpvye[iv ro|ds mepi [Tov r]¥pavvov, kai ad- 
do vmép omdov Sdatos Kai mori ‘Podiovs trip Savecopod 
? e 4 8 ? “~ 
xpnudrav’ épacay dé xatadudecicas Tas Tupav- 
) vidos & éwéloxev ér]n tpia xarchOovres ex Tob Kapiou és rap nt (2) 

moaw émi at[edalvapéspov AvKov Kai 76 dpovdpiov exe Kaba 

4 , \ N , , 7 ’ a» . 
kal mpsrepo[y x]a! [av] xdpav véperOar Kal per énavrov 
ext orepavalgépov Kad]\orpdrov ras amoderopévas 
év] To rémw S[tapolyres ?] xwpas an[od)|éc6[ar] pépy twa dteddv- 
ves els KAd]pous tpidxovra Enta, Kai mupedeix[vvov .... . 
d|\Na padiopara trdpxovta év 7G iep[G ras ‘Abavas mepi rod 
Adxo[us] rpidkovra Kal Erra Krdépov' Kai [emi crepavaddpov 
» oe 68 €olrt add Kaddtorpdérov wépmros 
.. . amo0déa0at] ddAovs KAdpous twévre—Egalaav d& Zdpsor ? 
. eee «2 Td Gpod|pioy abrav mapaipjoba Kai... 1... 

3 7 ‘ 2 

eee ee ee es GmogteddovTes corti Av{cipaxov 
tee ee ee « 78] Gpodpioy abray mapaip[ycba . . . 
.  « €xmodopxnbévros ? r]ob ~vpdvvov Kxaz[eXOdvras . . 
§ eRe Le Ae OV AMOTTENGL FOT(E are 8s. 


sce Scat cea see‘ Ot UOC oe arene ee a 


g (Here followed some seventeen or eighteen lines inscribed on a broad and a 
narrow course of masonry, now lost: see the Plan.) 
, \ s > os r ay 
1) Zdpov mape..... cov S Kal Kab’ dv jxja[c]por sera wig pe ies Be tek Atos oe tag vEousag ht ie Re 
? ~ ~ ~ ¢ 
émictohas td Aynodpxov év ais trip pev idiw7[tkav apgicBacidy edéyero, brép d& rod Kapiov x (2) 


kai tas wept 7d Kdpiov ydpas ovdels appecBdrer [viv dé rols Zapiovs dmocreidat mpds tov Sapov 

tov ‘Podiwv éyxadobyras drt xdpas Te mAHO(o)[s vépowro Mpiaveis mapa 7d Sixa(tov) Kal padiora Td 
Kdpiov imép ob viv dtaxpivesOar. Of b& Zdpio(e rd re) [rev lor(o)pi(o)ypdgo(v) papripia Upay(jouvTo) 
xaba Kat éml Tas Kpicios Tas brép Tob Bartwirov dé [rovrwv m(eipod)uevor (Server 81672) 

7s Kdpiov kai & wepl rodro xaépa adrois émi(x)Aalpwbein, kai ka dv Katp(dv Statpovvro Tav Tay Medéwv) 
xdépav Aayxelv adrot Kapiov cai Apvotocay xara ra [ev rais ér|(typapopévars Maavdpiov rot M-) 
Anoiov loropiais Katakexwpiopéva Stdrt Adxo[tey Kdpiov kai Ap|(vodcrav, werd SE Tav mapas )agev 


\ , , ~ 4 f7 ~ 7; N A ns ‘ 4 2 4 N s Q a 5] fm én 
Tav yevopevav QUTOLS TWOTL plavels €7TL pue Kal Vikas Kptotv eX ely [xai] (ravray Tav Xwpav ev) Talis o)uy KAS 





7A , 4 ‘ ? , ‘ ¢ ca 7 cA, 8 ? ¢ \ ‘ 
aitav yerécbat, dpicacba yap mor avrods as iddrwv pod Kai mapleix](ovto lctopioypidgpous (z)ods paptu- 
podvras avlrois] dre pév 76 Kapioy édaxov pera tiv Medaxdv ror[epov dre ?] diwpigavro tori Tous 


Mptaivéfas 6. eee ee eee ee | Eddyovd re Kai “Oddpmixoy k[at] Aodply, 7d] (d& Kdpiov) épacay | é3|v adtav Kara- 





am ¢ ~ ¢ “ ~ 
s AaBéobar Mpavé[as tlol[ds éxrleodvras tnd] tod “lépwvos trot mpooroinoapévov tay Tupavvida Kai Tay mepl avTov 
ef ov Oo é KaTaTpeéxey Kai Kakotroieiy 76 ‘lé[pwva kal Ta bra ® lépwver aipe[Oev dé Kk 
é€ ov dppoupévous KaTaTpéye «al civ tov te ‘lé[pwva Kai ra brdpyov|ra 7@ ‘lépwn aipe[Oév dé Ka- 
7 ww id ~ 3 A la ? 7 ~ 4 ~ : “ , oy . 
taoxévtas érn tpia KaredOeiy eis Tap word exmodopxnOEevTos TOD Tupdyvov Tov ev Ta [WOE 7d BE 
, A ~ be . eM v ‘ x ~ 7 ‘ : f tan ~ \ 4 
pnkért mpoécOat Mpaveis GA fexlew es TE Kal Tov viv xpovoy [rovs exydvlovs adtay- ras dé yal pas 
a, “~ 
rd dptacbar abrods éemiBaivew Kal dv Kaipoy KaredOdrytes [els Trav médAwW embOovT]o Soxipaciay memoi[jo- 
? ? S > X ~ 3 ~ ? XN ~ } ~ I , “~ ef N va > t 
Oat mévras Sapiovs xal droypapay tas re év TE vdow kai ras [€lv [7a] wle}p[ala yas, dore pH] yevé[oOar od’ ad- 
rous dugicBacias dia Td ex merdvos Xpbvou Tav dmoypapay moeioBat: AaBoplévous dé Mpialveis érepBai- 
“~ , > “A 56 ww é ~ ) é An Qa 5] 9 ~ XN tout [ od , oa | ~ 7 
vey TaS x@pas avTav, Sev wovTo deiv arodoOjpew tov €€ apyas pev idijov abTwy yevouevjov Kdapojy 
Sorepov S& mapaipebévta brd Mpravéwy apes St OewpodvTes rods ypdwavtas Top [woAcyov Top] Medzta- 
\ S A 7 ~ 7 ‘ ‘ » , 4 bd ~ a s , 
xiv Kat trav Sialpeciv Tas ydpas Tovs pév GAdovs wdvras hapévous éx Tas Siaipéoros Alay]d[vras Zapinus 
? ~ =) 4 
Piyeda, kaimep dvras Técoepas pev Dapious OvrAcadnv Kai 'OdrAdpmixov cai Aoipw Kai Evayova dvo 3é “Edesious 
Kpesdurov kat Edddxn, Xiov d& Oevropmov, ods mdvras év tais latopiais ebpioxopey Kataxexwpixdras Sid7t EXaxoy [ Lépior 
Piyera, povov d& év rails émtyeypappévars Matavdpiov tod Midnoiov latopiais xataxexwpiopévoy Oidzrt EXaxov 
yera, pap p p "7 x 
Sdpuioc Kdpiov cai Apvotccav, als woddol trav cvyypadéwv avriypdpovte Pdpevar Wlevde|miypagors ecipecy, 
i (Here some seven or eight lines, inscribed on a narrow course of masonry, are lost: see Plan.) 


1) klat exnleceiy pev Kapoi........ oa kal) [,. ee ee ee KarenOety emt orepavagé-| 


iE 








(po)v AvKov (os) écrit amd Maxa(péws rérapros’ mori de Tov Avoipayxov a){ woor | |€iAae umelp 706 Bariwyro[v émi ore- 


125 
; (pavags)p(ov t)od Beod Tod w(era Nixavépoyv, os éort ard fee Pane) Rae ieeneres Kat = Kyvou Tob xpérov 
(€xovr@v avtay Kai) 73 _(povp)cov kai Tas (xdpas ras epi nt ppovptov) elie tne paabe desbiguics 
(kai dvo, ovx dyavaxrijc)at Tos Lapi(ous, ovd amrooreiAat mor avrovs 1)[p]|eaBetav eyKkadobvras emi ois dio- 
(xnpévois, GAX’ dugic)Bacias pe(v m08 abrovs idiwrixas yeydverv) [m]lapopias rods éx rob Kapiov,— ovx augec- 
— a , , 

130 (Barnkey sous Saptovs, aAAa TovvdvTiov €y TO ToTi AueineX ov a) neon] ahorns veionan veypapdat Ovére 
(Mpiaveis ExovTe Tav adra@v X@pavy pera O€ ray dvapepopévav) [ém]|i Avowudyov xpiow yeydveyr oe 
(yevopévov é7a)v mAELovev, (Bacirevovros ‘Avtidxou tot “Avriéxov), [ye] |vopévoy Tept avrovs Katpav duaye- 
(pav], mépypat mor at)rovs Zapio(us [mpésBers A€yovras Sri] €v mapopia) | évexddovy trip 8 Kapiov obbiy 


- 1 +s (8a epi) [adr]lods Tov Aaodixesov médeuov &v 


> 7 
El KOTaS e . ry e e ® . . e » . e Py ° e s ee ° 
- ° Nae ra ee (7) a tack [sro] |r avurovs émi oTracipoy éco[v x- 
135 . . e « . ° « . « e * ° ; : i : 
x povov | "0 «© © «© #8 @ @ 7 se irr eT ohoe ee nh en} ain en ces hey a: Os Oe Tas ovalas KaTayayely ets Tap m6[Auy 
PEs hese aoe Se ee ee ee ee ee moril roy yevépevoy Siddoxov ras Baowrelas Pi. 
> X 7 4 ps € 
NIMTOV De ee ee ee ee ee ee ws al rodbpe trav yopay dv eyovres éférecoy b- 


To Ta@v Tept Tov TUpavvov? ..... eo ae karen | Oévres dé eis Tay woAw vépecOat ray Xo~ 
-... wapa\Baivovras tas yopas ras sucpovs as av- 


e e * ° e ® e e e * e e * s cd e ° 


140 pav . * ° * e 2 s e * e . e 
~ > 
rol a oe & a aE tee ee ee we ws Cll tas "Avtiydvou Bacirelas Sbev cai a- 
: ig eee ee ee OhisBarloivras rois Nevaveior duétt mapopifov- 
ayavaxtlnoat Kai dmooreihat wpeoBelay mori ’Ayri. 
Tal BP rol ss - id A Md] Pp v T VTl- 
yoror ? ose ar see ee ee ww. Je mapopiferbat abrav Kat ray ey T@ 
, > bg ‘ 4 ? ’ v4 
eee eee Ypdypas mor abrovs Sibre Kpiver émipév- 


1435 . e s e ° e s ° e . * a s ° ° s s . s e e e ° a 
Loge oe hte a 14. . Ade§d]vdpov StaBdvros eis rav ’Aciay évéuov- 
1+ see. TOUS mpecBebra{t)s rods mapa trav Lapi- 
22...) 0... [atrjav ray ydpay dv cal én ’Avr- 
3? ~ 3 ~ “~ ~ ¢ 
Se eee ee eee ee & Tals Emiarodais] rais Bacidtxais edpe- 
... + Avoipalxov top Bacdy int] ras Kpicros 
. . dropv|apovedovras kal md[A]w én’ ’Avridyov rod Bacidéas 
sss ee aes. Urelp tobi mapopiferbar ray xdpav trip Tod dpovpiov ov é]y 
sete eee ee Av ?]rioxoy tov ims Baoidéws Mrodepaiov reraypévov 
. Umép Tod dpoupi jou ovbey eipnxéras Kal dia Tas dAdas airias ras Kara- 
Bo epi ah oth jag ob rau mod oixsivrt mapadeixvevtas Ort Kal rd ppovpioy 
P a Q 2 7 et ? .y 
... wi]dvra dixata ra elpnpéva bd Mpravéwy (kai xaraxey- 


tyovou. 


150 Bh CEVA Og ane. is <5: ae ot Se Atk woke 


RUPYROTAS: i Wis a hee Kea ere aS 


° e e * s e e ° e * e ° e e a2 e . e e e 


Kexwpiopévas 2... ee 
kal & wept TO ppovpioy xopa .... 1... eee 
4 i . - ‘ ‘ ‘ “ iA ? ” fi a, 
wpiopeva . . . Kpivopev TS ppovptov Kai Tay epi] 7d dpovpiov xopay eiuew Mptaviwr. 
a . »? , “ Saal In ‘8 , ’ s € dy» S(4 1 , re ee 
Opous S¢ dwedeifapey 72s re Zaplas cal Morav[iSos ydpas, dpxdpevor, ds plev Z[dpior ToT ;ayopevoyri, amd Tov z 
‘ “” ~ 2 . 
Kata Lavideiav torwy, ws S& [Mpaveis ad O[ivixou méyou, tov 8 mpatjov dédov 7[ov] merpddn tov trepKei- 
ey . 2 » 943 , oa enrexol|Ad >.> v9 , e 2» ~ , a 
Fevov Umép Ta Epydoipa, ep ov Kai opoy ewexo[AdwWapev, ep bv dvalreiver & ex Tod mapaxeipévov ToTapoo 
. e ~ a l4 4 
papay & dvahépovca rapa Ta epydoiwa as pe[ragd Kai rod mpoyeyp|appévou rddov ddov Spov éml TéT pas 
ef 
émexohdwWapev, Sate Ta phy brd Tov Adpov [xai rap pdépayya kai] rods émxohagbévras spous eipeuv 2 apiov, 
5 , , es Le 
T]a ct dmp tov ALgov Kal rav Pdpayya Kal Tov[s émixorag] bévt[as Spou]s eiuew Mpiavéov. 'Ard 8 rob Adgou rob 
, “~ ~ 
mpdtlo dzodaxOévros bs éote bYnddraros GA[Ao]v dpov emexoA[daper é|y 7@ Karadjyovrt toi Adgour dd d8 rovrov 
3 > tid ? , 
em’ ¢\vOeias GAdov EOjxapev Spor dd St tovrou én’ edbcias madly €Onxaplev Spov- dd d& rotrey ér evbeials] & [pdpayZé 
> 7 q “~ 
opifer] éove tov pov dv Ojxapev maps trav [pldpayya: amd 8 tov[rov dvaB]|aivover mori rév metpa@vfa dddov] spor 
“~ ~ fd b 
éme|Koddyaev eis tov merpov amd S& TovToU év 7® merp[@ve &dAov] spor emekohdae|v° amo) 8& rovrov ds 
? ~ ~ ‘ 3 a N “~ bd ~ 
ma|pagéper mapa tov Bovvdv eis 7d amodjyor atrod Spous émexodd[ paper dm]d 8& trav éyxodanr ay Spor elis tov aé- 
[an N ” ‘ 5 
vavrt Bovvov rov Aempov eOyjKapev Spov Kal amd rovrov mapa rév [Bouviy ore] kal trav pdpayya é[ Ojxaper Gdo]y Spor: d 
~ i > BJ C4 fd bd 
6 rovrov [map ab|ray Karé[vavte t]od épevs SiaBdvrov tov rlovapdy &Adov €|Onjkaper [épov dard 88 rotrov doc |rpepdv- 


) 
~~~ 
= 
Nee” 
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T@y e e s e e ] 
Fragments of uncerta:n posttion: 


66... taly X%p[av . . 


aa... 8vo év ots , 
ov épacav yev[éoba 
. . Podieorv dtroat[ aA 


This is the award made by Rhodes concerning ! and Waddington, but may be trusted to give the 
the clisnuted lands Karion and Dryussa, and is in | sense fairly enough. The endings of lines 101-109 
favour of Priené. For an account of this document ; are from a copy made by Le Bas from a stone 
sce the Introduction; the arrangement of the various | afterwards broken up, of which a small fragment 
portions is shewn by the Plan, p. 7. I add here a! js now in the Museum, namely the underlined pare 
tion of (2). The portions here given from Le Bas’ 

The fragment 7 (2) is in the Museum, and appears copy only are indicated by being enclosed within 
to read into z(r), as given in the cursive. 7 (1) is | curved brackets (). Lines 102, 111, wetpovpevor, ép- 
in the Museum; the endings of lines 99, 100, are _ Houpevous : of this Doricism other examples are found: 
merely an improvement of the conjectures of Béckh ' see C. I. > 525C, line 10, todvres, and C. I. s4or, 


few notes. 


PRIENE. 


line 16, tyzetv. In line 108 I dissent from Le Bas, 
his reading being contradicted by the extant portion 
of the marble. /Ipiatvefis, line 109, must be a blunder 
for Mpave[is. 
tioned is probably the tyrant whom Pausanias, vii, 


2, § 7, speaks of as having endangered the very | 


existence of Priené at some unspecified date. Line 
113, 76 8 (sc, Kdpiov) pnxérs mpoécba, ‘The Prie- 
nians’ (say the Samians) ‘no longer permitted the 
Samians to retain possession as before, but even 
seized now the land round it as well (ras 6& x@pas).’ 
In line 114, if 7d is the article, it is used pleonasti- 
cally. The place named $¥ye\a in line 120, was a 
little town upon the coast more often called M¥yera, 
The right-hand portion of the slab, z (2), is in the 
Museum. The left-hand portion, «(1), is given from 
the copy of Le Bas: the stone was marked to be 
sent to England, but was broken up in its transit to 
Smyrna. The few fragments of wz (1) which reached 
the Museum are given in the uncial text, and are 
underlined in the cursive. In lines 125 foll., [émi 
are|pavadipou tobi Oeod rob pera Nixavdpoy is an inter- 
esting phrase. The divinity meant would be Apollo; 
compare Waddington-Le Bas, Part v, Nos. 252-299 
(Iasos), which are headed éwi cregavngépou ‘AréAAwvos 
Tov pera tov deiva, or emt or.'A. rob rerdprov pera Tov 
deiva, and so on; C. I. 2677, 2855. Similarly in C. I. 
189, Modas “AOnva stands first in a list of mpurdvecs, 
These examples explain the statement of Livy xxxii, 
25: mos erat comitiorum die primo, velut ominis 
causa prztores pronuntiare Jovem Apollinemque et 
Herculem. In several decrees, Nos. ccccxv—ccccxVv1, 
post, an eponymous hero is named as cregavygopos, 
Line 135, NX are from an impression made before 
the stone left Priené; it suffered some injury in its 


Lines 110, 111. The Hieron here men- | 


! 
| 
: 


19 


conveyance to England. EPIEZTATAZI seems a 
lapidary’s blunder for EPIETAZ!: see also AIA- 
POEPAI, line 68; PPEZBEYTAISE, line 147. In line 
134 the Prienian case is brought down to the most 
recent event, viz. the ‘war about Laodike’ (see Intro- 
duction). Then the argument harks back to the 
exile and restoration, and refers to the reign of 
Antigonos Monophthalmos u.c. 306-301. The 
phrase émi ocraciyey must mean ‘without disturb- 
ance, ‘in statu quo, or the like. x, y. The general 
tenour of these lines is not hard to follow, although 
one half is gone. It is better however not to fill up 
the blank with mere conjectures. <. In several 
places the stone has been broken and injured since 
the copy given by Bockh (C. I. 2905) was made. 
The restorations are chiefly therefore from him. 
As to the historians referred to in lines 109, 120, 
121, see aufe p. 4. 

Thucydides (iii, 19) records how, during the Pe- 
loponnesian War (B.c. 428), the Athenian com- 
mander Lysikles, who had been sent out to gather 
arrears of tribute, landed at Myus in the gulf of 
Latmos. Thence he attempted to cross the valley 
of the Mzander northward and advanced péxp: rod 
2avdiou Adpov, where the Karians and the Samian 
exiles (oligarchs) from Anza attacked him from their 
vantage ground on the hill, and killed Lysikles and 
many of his expedition. We may, with Waddington, 
identify 6 2dvdios Adgos with of xara Lavideiav zérror 
of the inscription (line 159). On its situation see 
Rayet, Le Golfe Latmique, i, p. 27. The Prienians 
called this height 6 Ofmyos Adpos: is it fanciful to 
conclude that the exiled historian got his informa- 
tion from the oligarchical Samians who had been 
at Anza ? 





CCCCIV. 


A wall-stone of blue marble, of which the bottom and right edge are entire, and the top edge is preserved just enough to give 


us the height, viz. 20 in.; the present length is 22 in.; from the temple of Athené Polias, Priené. 


Published C. I. 2905 G; 


Waddiagton-Le Bas, Part v, No. 199; presented by the Society of Dilettanti, 1870. 


—~TINKAIFEr 


sFAOQOIKAIDIAOIPA 


\NTEANENEQZSANTCe 
YENAIEISEKEINHNTHNXQPANI, 
5 QEINKAIOTAKPITHPIAK BKPIMENAEIS 
ZEQOHKAIDIAANOPQPQSETEAYTOIZSAP KPI 
ZTAYTAETHKATEXEINEKEINHE THEXQPASE 
ki PIKAZSINOYTQZAOKEIAEINEINAIEIAETIESTIN 
VONOYESTINOYTQOAINETAIAEINEINAIZENIATEAYT 


10 
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MONZHETEPTIONEKATONEIKOSIPENTEKAOEKAZTHN 


‘ ‘ ? € 
Elorw Kai mep[i dv of 


dgixdpevor rapa [Hpinvéwy rpecBevral dvdpes xadoi Kal ad|yabot xai pita malpa Sypou 


a “a i 
Kadod Kai dyabot Kai gidov Adyous éojoavTo cuppayxia|y TE avevedoavTo 
D - 3 ’ ? x ¢ 
eAnrv |O€évac els éxeivnr thy ydpav .... 
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10 
mpeoBeiav |. 


@oly Kai 60a KplTHpia KEeKpipéva els 

3 ? . A » a , a 

dvev|edOn Kai gitavOpdrws re abtois dmoxpi- 

toloaira €érn Karéxew exeivns THS x@pas 

KJe[k]pixaow, obdrws Soxet deiv elvarr ef 8€ ti eorw 
3 4 eo rd ~ > a ? , 

ovov éuTiv, oitw gaiverar Sev elvar E€vid te avr- 


- x va ? od > Ny ra ld ¢ ‘ wv , @’ € ? 
ois Tov Tapiav amroaTEiAar Ews amo v6] pov ONOTEPTIWY EKATOV EiKOTL TEVTE KATO EKaoTHY 


AOFMATOKOMIZOENPAPATHESYI 


‘he restorations in lincs g, 10, are from the end : been hazarded in the Introduction, p. 5, as to its 
of No. ccecyv. The precise occasion and refer- probable import. The height of the block being 
ence of this Senatusconsultum cannot be deter- 20 in., we may suppose it to have formed part of 
mined in its present mutilated condition, It seems , the next course but one above No. ccccv a (1) and 
closely allied to No. ceccy, and a conjecture has : @(2): see the Plan. 


ron pe 
CCCCV. 


Fragments of wall-stones of blue marble; for their arrangement and measurements see Plan. «(1) is inscribed on the right-hand 
of the same block as No. ceccut y; &(1) is on the same block as No. ccccim 2 (2); 4 (2), which is entire only at the top, 
measures 1 ft. rj in. in length by g in. in height. It seems to have come in beneath the extreme right of No. ccccv a (2). 
Presented by the Society of Dilettanti, 1870. @(1) published C. I. 2905 F; Waddington-Le Bas, Part v, No. 193; a@ (2) ibid. 
1y6; 6(1), & (2), ibid. 197, 198. 


a(t) a (2) 
KAQOQQZANAYTQIEKT SINHIAILAUGSE 


1pQNATTIOSTAAENTONEPESBEYTONYTEPTQNT'POZSEAMIOYE 


TEPOYIOSPOAOYIOSKOINTOYYIOSST PATOSTHIZYPKAHTQIS YNEBOYAEYZEATOEFKOMETIQITPOHME 
PONPENTEEIAYIQNDEBPOAPIQNI PAOD HE ANAEYKIOS TPEMHAIOSTNAIOYKAMEAAIALTAIOZANNIOSPAIOY 
KAMEAAIA AEYKIOSANNIOSAEYKIOYMO 5 PIQNZAMIOIPPESBEYTAITHAEMAXOSMATPQNOSE AEQNAEONTOS 
ANAPESKA AIATAOQIKAI®OI\OIPFAPAAH 10 KAIAT.AQOYKAIOIAOYE YMMAXOYTEHMETEPOY AOFOYSETOHEAN 
VATAPPC MmPe “MO PTHN ISP PAS MANDSPNAIOISMANAIOZKAIOIAEKATPESBEYTAIAIET 
INV ANA 71 
(1) sHNOAOTOSAP 6 (2) MAXOYTE 
1c AOFOYE ET OHSAI 10 TKAQOQFTOAHMOSOPOAIQN 
EKATEPQNQEAON CEYXEPESEINAIES TINMETA 
OEINAIOOAHMOSO <PIMATIKAITOYTOIZSTOIZOPIC 
EMMEINQSINTOYT TEKAZSTHNTPESBEIANEQ 
ATOZSHEITEPTIC TAMIA ATIOSTEIAAIRKE 
15 KAO QZTANAYTO 


a (1) 


Close to the upper edge of tie marble are these words from the conclusion of a Senatusconsultum, which must have occupied 
the broad course immediately above ceccv; see Plan. 


. Kabas dv abt@ ex rlav Snpocioy mpaypdroy BédAtictov plaivnrar . “EdSoge[y. 


Adypa 79 Kopicbev mapa THs avy[KAjToU “Popaiwy, bwd| tev droctahévtay mpecBevtav Urip trav mpos Lapious. ¢ 

Zepovios Morovios, Koivrov vids, ot[parnyss U|maros ty avykAitw cuveBovdevoato éy KopeTio mpd Hye- 

pov mev7e widuiav PeBpoapiov’ ypagoulérw map|joav Aevios Tpeujrsos Tvatov Kapeddia, Fdios “Avvios Taiov 

Kaperr(ta, Aedxios *Avvios Aevxiov Mo[Adria- melpt dv Tapio mperBevral Tyrépaxos Mdrpwvos, Aéwv Aéovros, 

dvdpes Ka[dol xlai dyaboi Kai piror mapa Sypolu Kadob] Kal dyabod Kal Pidrov cuppdyxov Te Hperépov Oyous érojcavro 

Kata mpo[a|(wmov) mpo(s) Mpinv[elis m[lept x]dpas [kal dplov bras doi] xabas Fvdio(.)s Mdvduos wai of déxa mpecBevtal &érag 
x . 2? Peg , . ‘ \ 7 A ve a ’ 

[mera rov “Avridxeioy modrcuov’ Kal epi av Mpinvets mpecBevtal 6 Seva ..... OU) "AVG snd aioe pibsee eeu 

Znvodoros “Ap[..... d\(vdpes xadol Kai ayabol kal gidor mlapd dSiipov KxalAod Kai dy[abod] ovp)udxou re [Hperépov l 

Adyous ewonoalvTo KaT|(4 mpdow[ mov mplis Zapiov[s] epi yopas kal epi dpiwv, dros obta[s d]ar)v kabas 6 Sijpos 6 ‘Podiay 

t , , ” z \ , ~ , fe ” er 7] ” 2 CL Se , 2 \ > , 3 

éxatépwv Oedév[T](wy Expiver’ epi rovrov Tob mpdyparols azroxpt|Ojvar ob [r\ws eSoger Hyiv ov) ebyepes eval éori pera- 

Beivar d 6 Sjpos 6 ('Podiwy éxatépwv BedbvTwv Kéxpi[ Ke Kal pl copor] memévnrat, 706(s2c) pl i)] rovT@ 7G) Kpipare Kal rovToLs Tois bpic 

eupetvow: tovt(@ TE TH Kpipati Kal rov[ros Tots dpiows éupéver|y Eokev’ Tovbrois Te £évioy el)s exdoTny mpecBeiay éw(s) 

amd anareptin(y voywy éxarov eixoot [Zepovios Plodfo|vios Koivrov tmaros tov) rapia(v) dmooreiha xe[Acbon 


kabas av av7@ (ex [7]ov Snpociwy mpaypdror [BédAtioTa paivn|z{a|. ~Edogev.) 


The subject of this document, a Senatuscon- : émaros (Marquardt, Rom. Alt. iv, p. 380); Mommsen 
sultum, is explained fully in the Introduction, pp. 4, (Eph. Ep. p. 223) considers it the literal translation 
5, ante. of praetor maximus, the older designation of the 

a(1). In line 3 o7[pavnyés d]waros is the certain re- ' Consul. He cites C.I. 1770, 1325, 3800 (Wadding- 
storationof Mommsen, Ephemeris Epigraphica, 1872 ; ton-Le Bas, Part v, No. 588), in all of which orparnyés 
p. 156. Itis known that in the second century 1.c. | Sraros stands for Consul. Gradually the abbreviation 


the usual Greck equivalent of Consul was o7pernyds | bmaros was adopted, the oldest example being the 


PRIENE. 21 











Thisbx Senatusconsultum, B.c. 170 (Hicks, Manual | Museum. The portions included within curved 
of Historical Inscriptions, No. 195). Meanwhile the ' brackets are given from the copy of Le Bas, made 
longer form occasionally lingered in use; in Poly- from the stone when in a more perfect condition. 
bios, as in this inscription, both forms are found. ° [NA/O/Z, line 7, is a manifest blunder of the lapi- 
Mommsen adds that Servius Fulvius, Cos. p.c. 135 ' dary. The reading at the end of line :1 is un- 
(a.u.c. 619), was probably son of Quintus Cn. f., Cos. _ doubtedly «dxepes. civai €or «.T.A. Perhaps in the 
B.C. 180(A.U.c. 574). It is singular that the Milesian original MS. draft the scribe had first written evar 
award in the dispute between Sparta and Messené and then added ée7w by way of correction, forgetting 
took place under sanction of the Senate this very | to erase «vac; the lapidary therefore inscribed both. 
year; see Archdologische Zeitung, 1876, p. 128, and ' For the formule of this document compare a Sen- 
1878, p. 104 (Hicks, Manual, No. 200). For in line « atusconsultum concerning a treaty with Astypalza, 
41 of that award, if we read orparnyés [iraros] Kéivros — C. I. 5879, where the Latin reads: munusque eis ex 
Kadimépvios, we have the name of the colleague of formula locum lautiaque Q(uzstorem) Urb(anum) 
Servius Fulvius in the consulate. In line 5 the eis locare mittere[que juberent],and the Greek copy 
tribe must be Pollia, there not being sufficient space _ thus (line 25): gd re avrois xara 76 Sidraypa, rorov, 
for Popillia, or Poblilia. The beginnings and end- | mapoxyv Te Tov Taplay Toy KaTad mWOALY ToUTOLS picbacat 
ings of the lines in 4 (1), 6 (2), are in the British dmooreidai re Kedevoow. 


CCCCVI. 


Portion of a wall-stone of blue marble, entire on left and at bottom; 2 ft. 44 in. long, ro in. high. From the temple of Atheng 
Polias, Prient. Given less accurately but more completely by Waddington-Le Bas, Part v, Nos. 203, 204, fron. which the 
endings of the lines are restored; the portions between curved brackets were read by Le Bas. Presented by the Society. 
of Dilettanti, 1870. 


a piss i e's Same ee: a2 eee — ~ 


“% 





Uninscribed. 


2AETOYTOYKATABANTESEIZTHNKOIAAAATONMENYT'O ? 
ITONTESKAIAYTOITHNAIMNHNENTHITPIHNIAIATOAETOYTOY j 
TEQENTAOPONETTITOMETEQPONOAIZOHMATOAIFIAQAESOYXEY ) 
YTOPOAIQNTEGENTAOPONOYXEYPOM"NAYTOIAEEOHKAMENAI \ 
5 : TONMENYIOPOAIQNTEOGENTAOPONOYXEYPOMENs / 


i 


8 rodrov KaraBdyres els Thy KotAdda Tov pev vd ('Podiov TeBevTa Spov Umtp Thy Aiuvny odx eooper), [abro! de eOjKaper Ka- 
évres kat adrol Thy Aluvny ev TH [Mpinvids: amd de TovToU (en’ edOelas di[aB]avror [7d Bov]viov 76 karovpevoy Avdpexas ?) [zov pév bd‘ Pod- 


? e ,;_ 4 . , I, 7? Q ’ . > ef ’ ‘ x > ? ‘ , ‘ XN UA » 3 , , 4a 
bévra bpov éml rd peréwpoy ddrLcOnpa 7d alyihwdes ovX ei(popev avrot dé) [€OrjKxapev amd dé TovTOV....... | (av én’ evOeias)..... [ry 
rd ‘Podtwy rebévra bpov ody ebpopev, adroi dé cOnkaper’ G[md SE TOUTOV? . 6 eee ee ee eee ] (omépwerrat) 6... eee 


tov piv wd ‘Podioy rebévra spov ob etpoper a[vroi dé éOjxapev K.T.A. 


Probably another part of the document in Wad- | haps the same as alyAoy, see Theophrastos, Hist. 
dington-Le Bas, Nos. 206, 207; see Nos. ccccvu, | Plant. viii, 7, 1, ete.; Sibthorp, Flora Grezca, 1806, 
ccccvin. Aiyirwdés, in line 3, means ‘covered with | I, p. 74, Pl.93. With the irregular 6:[aB|dvrey (for 
aiyiAos, a plant mentioned in Theokrit. v, 128, per- | daBavres), line 2, compare No. cccciil, line 170. 





CCCCVII. 


Wall-stone of blue marble, 4 ft. o} in. long, 114 in. high, and therefore belonging to a narrow course: see Plan, p. 7. From the 
temple of Athen’ Polias, Priené. Entire on the upper, right, and lower edge. Unpublished. Presented by the Society of 


Dilettanti, 1870. 









_ a Sa 
ONT OPILONTATATPOEBHE ZANEXPHEAS OAD DIAYTSITAITOTAMOTOIEONTIAIATHIMETA 
ie bONESTINTOHPAKAEIONKAOOTIKAIPOAIOIATIO“ ZTHES /NBOAHETQNTITOTAMONTTOPEYOENTEZAIATOYT 


1EPKEIMENOYAO HOY TON YMOPOAIQNTEGENTAOPONE /POMENATIOAETOYTOYETTITONEXOMENONBOYNONTTAPAT 
MENATIOAETOYTOYETITOEAAZESONBOYNIONTOTTAI THNDAPANTAEAOONTEZTONMENYTOPOAIONTEOENT 
ETOYTOYAIABANTEE THNMEIZQO QAP ANFAET ITO METEQPONETEYOEIAZTONYTMOPOAIOQNTEOENT AOPONE YPC 
TITONTIOTAMONTONK AAO YMENON YITOMEN ZAMIONMAIMAAQTHYIMOAETPIHNEQNTONATIOAAIMAST OPEIA 
ANATEINONTOSEMANO™  'MENYITOPOAIQNOPONT™ JENTAOYY ZYPOMENAYTOIAEEOHKAMENATIOAETOYTOYET 
SILONTEOENT VPCMENAYTOIAEE <KAMENATT AETOYTOYETEYOEIAZET'™ TETPQAEZEAOON 









~ > fad t ~ ~ mm ~ +> 7 ~ 
rer erOévres emt Tov morapoy Tov] Siopifovra Ta mpds PHocay éxpnodple|Oa é[p]o adz@ TO meray 7@ edr7e did THS peya- 
e ~ ‘ j NY ec ‘ ya at “ , - 
pdpayyos ob emi Tv imepKxelpéver rd] Gov eativ Td ‘Hpdkreov, kabdre at Pddior: amd 6 THS ovvBoAys Tay ToTAper mopevOévres Oia Tov T- 
a emt rod b|mepketpévov Adgpov Tov b16 ‘Podlwy rebévta Spor etpopev’ ard 6 TovTov emt roy éxdpevov Bovvdy mapar- 


G 


. . vt ° ° ” ” a! . , ‘ » ? Qu e at g , 
opevOerres roy 16 Pudior TeOérra dpor etip joey’ amd O€ TobTOn emi Td Ehacaoy Bouviov 7d rapl a] Thy pdpavya eAOdyres Tov pev bd‘ Podiov : 
or] t - Y tae * N x A , > 3? ? ? Q t if ? 4 ef 
opor o'y etipouer atroi de eOjxaper’ ajo d€ rovrou diaBavres Tijv pei{w pdparya émi 76 peTewpov én evOcias Tov bd ‘Podiwy rebevTa dp 


7 


: \ ’ ’ . . eee , \ , RQ. 9s ‘ 
pevs amo dé rovrou moperOevres . .. . €] mi rév motapov Tov Kadovpevoy bird pev Zapion Matpaddnn brs 6 [Mpinvéwy tiv ard Aaipac- 


’ ° , “ s ac s ? fad 2 Fy 2 A 
et Beius moperbévzes Tov pév td‘ Poldiwy reBévr[ a dpov oby €]ipoper adroit de [O]jxaper: dui 5] d& tovrou én’ evOeias emi 113] merpwdés EXOGr{ Te 


~ 4 . 7 b 5 
Borvot ro] avareivovros érdvw t[6]v pev bd Podiwy épov rebévta ovx ebpopev adroi St eOjKxapev’ aid dé ro 


Possibly in line 1 the lapidary has omitted a P by | had lately re-affirmed the award of Rhodes (No. 
mistake, and we should read 7@ morapa 7@ [6] éovre. | cceccul). See Introduction, p. 5. The next docu- 
This inscription and the one before it (No. ccccv1) | ment (No. ccccvi1) contains part of the dating of 
form part of a specification of landmarks drawn up | this survey. Its date must be B.c. 135. Maipaddmns 
by order of the Roman Senate, so as to carry into | is from paipdw: Aatpacyopefa was, no doubt, a water- 
effect the Senatusconsulta Nos. cccciv, ccccv, which ! fall (Aaipapyos péo, compare Aatydoow, Aapvpés). 


CCCCVIII. 


lragments of wall-stones of bluish marble from the temple of Athené Polias, Prient. Presented by the Society of Dilettanti, 1870. 
a is given by Waddington-Le Bas, Part v, No. 200. The others are unpublished. 


a 1eTEDANHG 
TOY AHMHTPIC 


NOESTHPIQN) Joint on right-hand; bottom bed. Broken along top 
YAAOYTO and left-hand. Height, 6 in.; breadth, 64 in. 
5 EMIAQPC 


MOYKPIT 


Waddington-Le Bas, No. 201, give a few words (those enclosed within curved brackets in the cursive text below) 
from another block which joined on the end of a. This enables us to restore somewhat as follows :— 


"Em)i orepavng| dp|(ov ‘Hyrjyovos rod Ovrddov, [a cars @vjos Exry dmidvros), [ere St éwi crepavndépov rob Seivos 
vob Anunrpio[v,] (‘Avbeaornpidvos TeoapeckaweKdTn, mpog)|éve St Kai emi orepavnpépov tod deivos rob Seivos 
"A)vOearnpidv(os meunTH amridvros" Tdde) . (the report was presented to the Frientans by the following commissioners) 
Mev)trrov told] (Kaddrdxov, A)... ee eee ee ee tenn eens 

5 “Apr)euiddpo[v] (roo EvBotdou rod Atovuciou, Ato[yévou ?]s Aéovrols, rav alpeOévrav brs TOO 2... ee. 
Oj|uou xpir[av Kxal(ra 7d ris [ovy]xAjrov d10)[ixnpa ? 
Line 1: Oddddns occurs in No. ccccit, line 120, | Iasos (Waddingtor-Le Bas, Nos. 270, 286, 298), and 


as the name of a Samian historian. It is here the | in all this region. The beginnings of lines 1, 3~5 
name of a Prienian. It was a common name at | are complete in the copy of Le Bas. 


b iA a 
ATHIDAPA 1... wapla rH pdpalyy:..... 
YTIETPOYOY ...TOJE wérpou of... 6... 
NYTTIOPOAIQNE pely vd “Podiwy e[Epopev? .. 

5 AYTOYTOYS 5 avrob rovs [...........000- é- 
TITONATTEM mi Tov dmév[avTe .........., Ka- 
TABANT taBdvr[es ghia Gag wy Gini améva- 
NTITC VTL TO... 

Pp 


Top bed and joint on left alone entire. Height, 12 in.; breadth, 9} in. 


¢ AAAONOPON OLY, GdXov dpov [eOjxapev..... 
NEQETOYOPO ...¥ €os rob spol... 
=NYTTOPCA! Tov plév vd “Podilwv reBévra dpov.... 
ATIN AL wo... 470 O€ T...., 


Top bed alone entire. Height, 5 in.; breadth, 64 in. Portions of the same survey with 
Nos. CCCCVI, CCCCVII. : 


ad i TONTIOTAM J. Qni rép Trorap| ov 
THNPOAINNATIOD ... Thy ‘Podicoy dmrég- 
K ATOMNQIMENAN Qo... ....., ‘E)karépvp Mevdv- 
OISAFOQPATY Opov........4. Joes de Opaov[n.. 


Joint on right alone entire. Height, 6in.; breadth, 84 in. With rv ‘Podiwr anég[acw] compare 
No. ccccin, lines .13 and 27. 


PRIENE. | 23 





Hekatomnos is a rare name, which is best known | (Krause, Olympia, p. 294). This fragment may be- 
as borne by the father of Mausolos: a Milesian of | long to the conclusion of the Survey. 
the name won the foot-race at Olympia in B.c. 72 | 


CCOCCIX. 


A number of fragments of bluish marble inscribed in small letters. They are too much broken to be pieced in any way together. 
The dialect is Doric. From the temple of Athené Polias, Prien&t. Unpublished. Presented by the Society of Dilettanti, 1370. 


a NONKAI . 1a. voy Kato... 
OKAPION ...7]3 Kdpioy .... 
IFPAYAN .. rjrypapar[7... 
QNAPOD ‘ Podt |ov arbg| ace ? 
5 TEAEQDES 2 ... yea Edéoliov? ... 
POYESA . txropioypa|pous Za[pio... 
YPOMPON ... Gelvmopmoy ... 
OIDYFEA 1.2.08 Dbyad{a... 
APIONK ss eee K‘ipiov x[ai Apvotccav... 
10 CITPA 10 


.... Pevde|mrypa[ gous eluev.... 


In this fragment we observe very much the same 
words as No. cccciu, lines 120-3, from which indeed 
it might be possible to restore the connexion of 


lines 5-10. The edge is entire (a bed) at the top 
only. Height, 13 in.; width, 4 in. 


b .z£BATOYNTAZYPEPTOYBATINHTC 


NEMPPAFMAZINAY TONEIMENK 
SCMOVPOT'TASPOAE'™ HTEK 


Broken all round. Length, 13 in.; height, 44 in. 


. aup|toBarodvras tutp rod Barwiro[v... 
22. € Mpdypacw avrov eipev K.... 


... Todlépou mort ras modes [pz] tire + 


This also recalls several expressions in No. cccctt!. 


¢  «ifONON ... Avr)iyovov 
eT KAHMA oa. byKAnpa 
DAIKAI ... Oat Kal 
ee a ... kareR|[ pty ? 
5 YTQNTO 5 2. UT@V TO 
KATATA . katayaly ? 
Y70TA , umd Ta... 


Bottom bed and right return only entire. 


Height, 9 in.; width, 44 in. Right return uninscribed. 


ad MA pa... 
NONTC VOVTO.... 
NAzg VaS .... 
CFENOMENC yevopevo[v ......00- Ipu- 
5 ANEIZKAITC 5 aveis Kai TO... 


Left return and bottom bed alone complete. Height, 7 in.; width, 54 in. This is inscribed on the 
return of No. ccccx 4. 


€é MOYOY Ac 


Left edge (probably return) alone complete. 


pou ovdé[y .... 


Height, 2 in.; width, 4# in. 


fF KATL 1.2 KQTE,. 
NEFK .. €jveyk... 
OYPrO) 2+. OU TOT... 
(ZSPPEF ... to]ds mpéa[ Bers 


Bottom bed alone entire. Height, 43 in.; width, 3 in. 


Om a ee : te ee, 


£ UTQ 
OYKAT 
TAIT 


St eerste 


Se ae ea ae 


‘ 


eee OV KAT... 


o- 70 T,... 
a 


Bottom bed alone entire. Height, 4 in.; width, 2} in. 


HACER gia d |povp[ cov 
(NTE ... UVTE.., 
ENT oo CVT... 


Broken on all sides. 


Height, 4 in.; width, 2 in. 


t ONAG 
\TEKHNO 


....0v AO... 


ooe TE KNVO,.. 


Bottom bed alone entire. Height, 34 in.; width, 4} in. 


Compare 4@7d xyvou rod ypévov, in No. CCCCII, 
line 126, ante. 


- naAre 


OHMEINT amodo|Ojpev r 


Bottom bed entire only. Height, 2} in.; width, 44 in. Compare the Doric infinitives in the Rhodian 


award No. ccccit, ane, lines 117, 123, 138. 





CCCCX. 


Fiagments of wall-stones from the temple of Athené Polias, Prien’. The character of the writing proves them all to belong to 
the same document. Unpublished. Presented by the Society of Dilettanti, 1870. 


a ’ 
TU” =PAI 
QKAMENTIM : 
7 OSINHMAEMEr |: Height, 10 in. 
) MENHMEIZEIETHN ' — Width, 92 in. 


‘ 


@ ATAKQDN 


5 ‘ NENHMEPAIETPIA 
‘ PAPOIKEINKAIEN- eee ee ee 
\TMAMFNOIKATA' “3 YPOAAMBANONTESER ~\ 
ee es _ KATASKEYAZEINPEAIEY* 
AQKAMENPEAIEIZAET! 
to KAIPOAAOYEMENDPIHNEON Return on right 
“seainema= wwtanarane | ited i 
“7! FOlEPEPPAPME| Height, 10} in. 
ZENANTIOIE Width, 143 in, 


( SNEQDOFIPON 





mwibs r= 


/ 

PAYHTAIENTQIXPONR | 

APAAAAEZOMENO!F (— 
MAPNHEIAIEIZArC C 


AIKAEINAIKATATAYT 
Uninscribed. , 


—- 


’ ers “,- Oe 7 


Height, 7} in. 
Width, ro} in. 
Thickness, 13 in. 


Fragment, bottom bed alone entire ; height, 4 in.; width, g in. 


@...f Wa... 
dmed|oxapev tippy? ....., 


sue ecole 0k al weg Tos wg- 

eAnx|oow Huds pey[dros?..................... 

-.. Kev tyeis eis thy [xdpay?..... os. eee 

5 .. & hpépas ~pid[kovra ...............-6-.... 
. kai] mapoxeiv, kal év [robrm? .. 2... ee, Ka- 


taotplepdpevor kata... YmodauBdvorres én i 





PRIENE, 





25 


7d Gpevov tiv xoépav tavtny| xatackevdfev Medtedo[ev 


Katoikovow attiy véuecOa: ? €\ddxapev* MMedrets S€ 7. . 


[O. 0 Beene Gee ee Kal moAXdods peéev [Tpinvéwy 
> 7 S 3 7 ? “~ ay bd 
dmoxteivavres kal 7a xdplas Sijpmacay, trav dt dro- 
guyévrev Kal dyavaxtnodvrav mpos adrods é|mi rots wempaypé- 
3 4 ? > (A 3 » > > ~ « Ld 4 
vos ovdéva dyor éxoijcavTs adi.’ adtois o|s évavrios 
J ~ ? 3A iO T x ? 4 6 
ExpOvTO?....., édv ovv tis dy tiv xeplav Epbeipov 
Ld 3 ~ oF 
15 ¢ yl|payntae év TO XpOvyjO... ee eee 
> 4 ) 
dmadrAagcopevorl ee eee ee év 
? ’ ra “~ XN , DS 
Mayrnoia eicayd[vrov?...... tois b€ Pbeipact ta Bacr- 


Aika €lvat KaTa Tavr| 
ad xjara kop[as ? 


These fragments are portions of wall-stones, which 
made up originally a large inscription. The characters 
are firm and good, belonging to the third century B.c. 
It is natural to connect the depredations men- 
tioned in lines ro foll. with those which were re- 
ferred to in the decree in honour of Lysimachos, 
No. cccci. If so, this document can hardly be 
anything else than an edict of Lysimachos (or per- 
haps rather of Seleukos) in protection of Prienée. 
This would account for the first person plural in 
lines 2, 4,9. If I have rightly divined the sequence 
of the fragments (which is very uncertain) the author 


end ? 


of the edict first speaks of having made a grant of 
land in the plain of the Mzander to persons who 
had rendered hin good service (lines 2, 3; 7~9). 
He next complains (lines 9 foll.) of the violent con- 
duct of these ‘dwellers in the plain’ (76 Macdévdpou 
Kahovpevoy mediov, Strabo, xii, p. §77; see on No. 
Ccccl, ave), and appears to promise redress (lines 14 
foll.); both ypéynra: and efodyew are judicial terms. 
I place however no confidence in my suggested 
restoration of these fragments. qd is inscribed close 
to the bottom of the stone, and must belong to the 
first line of a new statement. 


CCCCXI. 


Various fragments from the wall-stones of the temple of Athené Polias, Priené. Unpublished. Presented by the Society of 
Dilettanti, 1870. 


a@ NTOIF iPO< (a) 
POSS ‘MRE 
70AI HS 
NQI Tal 

5 : “AT 5 


Corner of a wall-stone inscribed on both surfaces; the endings of @ and the beginnings 
The edges are broken and the corner is damaged: height, 54 


therefore entire. 


wm TAnek (B) 

6 _XOl PEP NONTONE 
HTONEIS JOIHZTOM: 
KFINO! TYUPHSEA 

TE 5 


Another corner of wall-stone, evidently connected with the preceding: height, 4 in. 


a@..v 7, mpop|doe.. (a) 
pos o oluppel por. . 
oN /) an 
vo. BED 55 
S Be eeavds ~aT... 5 


of (a) are 
In. 


. PETA... (B) 
b EXOL WEP... ... _ Tov Tov €..., 
.. obyKA|nTOv eis... .. TWOLNTOpE , 
. €)Keivot...... B  esieraatee Tnpioalt 


The bed at the 


top is entire, the edge of the corner is mutilated. 


Cat 
YIEIZ 
OA 


Endings of two lines from the same inscription as @ and 46. 


voels , 


6a 


Height, 34 in.; return on right preserved, 


but uninscribed. 


/YIOEZ APXC 
VOYEIBC 


d 


...0]y vids adpxofur... 


vous Bo.... 


Another fragment, broken on all sides, except the top, where the bed is preserved: height, 3 in.; 
breadth, 54. 1n.: from the same inscription as a, 4, ¢, 


a ewe - ee ee a re =e ee 


tH 


T append here another fragment of the corner of a wall-stone, from the same temple ; the letters of which are larger than the 
preceding; they are about 1 in. high, and do not match any of the other inscriptions. Both surfaces are inscribed; height of e, 
ar in.: breadth, 7 in.: height of (€), 53 in.; breadth, 34 in. Presented by the Society of Dilzitanti. Unpublished. 


kK 
MAAI 
c YLIO= iz (€) 
AH AK 


AION 


COCCAIL. 


Portions of two wall-stones of blue marble. From the temple of Athené Polias, Prient. Presented by the Society of 
Dilettanti, 1870. Unpublished. 


All edges except the bottom 
broken: height, 54 in. 

a { c1ZHITPOETO 

YTTEKEINQNKAIM 

NHITTPOOESMIA 

\AKIMOYANT 


AZETINIKO 
A 









Bed of wall-stone: width, 5 in. 





Bed of wall-stone: width, 3 in. Bed of wall-stone: width, ro in. 
b rPAI'T, rPATOATHNETIZETOAHN 
DITAT EPH AIZEKATONEIKOZ! EPPQZOE 





Fo HNEYZINOPIAZTHEATQEAN 
All edges except the top broken: 10 / YPNAIQNAHMOSENAYTOIS 
height, 23 in, | ONT APATEMIAHSIONKAITPIH 
ITPONOHOHIINEKAS TAPPAXOHI 
\ HMOYKPISINKAIETAX OENTON 

\ JNHBOYAHOHEANAYTOIXPO 

15 DYAHNKAI®IAOTIMIANINA 
ENATPAFMATAKAITONENE 
PANATOTPIYAMENQNTA 


\ 
‘Se TO nani ee 3 ie pee _—" 


Right return uninscribed: height, g in. 


It ‘s pretty certain that 4 belongs to the same block with c, and is in its right place to the left of c: the bed at the top of each is 
precisely similar, and the lines exactly range. The bed at the bottom of @ also corresponds, and the lines range; but it may have stood 
more to the right or more to the left. I place it above 4, because it then follows the lines of breakage. 


oe e ef @ @ @ @ © &© © © ee ee ew 


a2.... on mpos TO.... 
or > id “Q 
. vm’ éxeivoy kal p.. 
a7 ? 
HElvn mpodecpia . . 
2... Adrkipou Avr... 


Re Pe as émi Nixo,.. 
ee re RO esi Ala alle Sa AED sp ge al | RO OETEED 
b mapayé|ypanralt xat& Taira yé|ypamgpa tiv émicrodjy C 


mov pjor Ta mpdlagopa év Huéplaus éxardy elxoot. “Eppwobe. 
e € ° s , . ~ lid ? 
Oi épilo[rat ? Midncios kal Mpijnvedow spa ornodtrocar 
10 Kabas avrois didpicev tiv yav 6 Sp]vpvaiov Shpos, ev avrois 
Tois TOmo:s' stapovTwy tpecRevt lav mwapd te MiAnoiwy Kai Mpin- 
2 ea “a ed én 67 wee? 67 
véwv, Omws av madon amovdy| mpovonOA iv Exacta mpay OF 
X h' ~ 4 , 4 . b ? 
Kata Thy Tob 2yvpvaiwy d)jpou xpiow, Kal éraybévTwv 
ex THS éxatépwy modews Kal’| dv nBovdAnOnoay avroi xpé- 
, ~ \ ‘ ? e 
15 vov, Totoupevwy Te macav omlovdjy Kai pidoriuiay iva 
eis To BéXriov TiBGot Ta yevduleva mpdypara Kal Tov éve- 


orara w5Aepoy ?, pndepiav juélpay dmorpipapévoy tra. 








Fragment of a letter about boundaries. The 
restorations of lines 7-17 must be accepted merely 
as suggestions of what appears to have been the 
drift of the meaning: of this we may be fairly sure, 
without insisting upon the exact words. 
and 13 give a clue to the original length of the 
lines. The inscription formed part of the series of 
documents engraved upon the temple-walls, and 
seems to belong to the second or third century B.c. 
It informs us that a dispute had arisen between 
Priené and Miletos about the boundary which di- 
vided their territories, and that Smyrna had arbi- 
trated as an éxxAnros més. It appears also that 
delay had been shown by one side or the other in 
carrying out the award of Smyrna, so that applica- 
tion had been made to the king or other potentate 
who was the writer of this letter. Of the Ictter 
only a fragment of the end is preserved (lines 1-8): 
it appears to fix a time (viz. a hundred and twenty 
days, 1.e. four months), within which active steps 
must be taken to execute the Smyrna award (com- 
pare line 3). All that was wanted was a commission 
from the two cities concerned, accompanied by com- 
petent surveyors (épiorai?), to go over the ground 
and set up landmarks along the frontier determined 
by Smyrna. Lines 9g foll. are part of an edict 
(emioroAny line 7, i.e. ‘injunction’) supplementary to 
the letter, urging all parties to immediate action, 
and removing pleas for delay. Thus (lines 13, 14) 
the city authorities are to sce that the envoys are 
conveyed to the spot at such time as they desire ; 
and the envoys are not to decline (dmorpipapévor 
line 17, compare Plutarch, Theseus, 26) any cay 
which is proposed for the purpose. 


Lines 12 | 


PRIENE. 


27 


had come to blows over it. Miletos by this tme 
was hardly more than a second-rate town like Priene 


itself, and had lony ceased to be what it was in the 
' days before Herodotos, mpdcxnpea zs ‘lwvins (Herod. 


. 
| 
| 
| 
| 
| 
! 
: 


v, 28; compare Strabo, xiv, 635). We can only 
conjecture from whose hand this letter and edict 
proceeded. It appears likely that after the war 
between Antiochos Theos and Ptolemy Luervetes, 
the peace of 1.c. 239 left both Priene and Miletos 
in the hands of the Egyptian king (Droysen, Hel- 
lenismus, ili, 1, 399). Smyrna, on the other hand, 
had remained steadfast to the Syrian cause (see the 
Oxford Inscription, C. I. 3137: and my Greck His- 
torical Inscriptions, No.176). This attitude however 
was not held by Smyrna very long. In B.c. 222 
Smyrna is spoken of by Polybios (v, 77) as having 
been for some time allied with the rising dynasty of 
Pergamon: éxpnparie (i.e. Attalos [.) trois mapa zor 
Syuvpvaioy mpecBevrais PirtavOperws dia 7d padiota Tov- 
There is there- 
fore some plausibility in the conjecture that Ptolemy 
Euergetes may have been the author of the letter. 
Finding two cities in his dominion quarrelling about 
boundaries, he may have encouraged them to sub- 
mit to the arbitration of a neutral city like Smyrna. 
I fail to obtain any clue from the peculiar spelling 
of [yéy]oar¢a in line 7, which does not seem to point 
to any particular locality. It is interesting phoneti- 
cally, as a fresh proof that the Greek ¢ was not 
sounded like f, but as a p followed by an aspirate : 
see Curtius, Griech. Etymologie, 2nd ed., pp. 386- 
88, and compare the forms oxtmdos and possibly 
I think also the use of the first person sin- 


, v4 
TOUS TETNPHKEVAL THY TPOS aUTOY TiaTLY. 


4 
0 


w 


omgis. 


If my restora- ; gular yéypage is noticeable. Letters from the Greek 


tion of lines 16, 17 is right, the quarrel had gone so ; kings usually exhibit the first person plural; the 
far that the villagers dwelling on the disputed lands ; Roman Emperors used the singular. 


CCCCXIITT. 


Stelé of blue marble, surmounted by 4 ‘pediment. 
Athené Polias, Priene. 


Height, 2 ft. 4 in.; breadth, 1 ft. 5$ in. 
Presented by the Society of Dilettant,, 1870. 


Krom the temple af 
Unpublished. 


E AOZETHIBOYAHIKAITQIAHMQIEYETI 
ATOAAQNIOYEIMENEPE!IAHAIPEOENTE> 

KEE YPOTOYAHMOYHIFHEIAZOPALYBOYAOY®! 
APOAAQNIOYIQIAOZEYALOPOYKOINHNEMC 


oat 


OTHNAPXHIKAJTOYTEZITOYKAI QNAAAL 


KATATHNATOPANTHNZITOPQAINP QAO TY ME 
THNET AEXOMENHNEPIMEAEIANE“OIHZA 
TOYZNOMOYTETOYETEAOPOYTZAPEAQKAI 
OPOOYZKAIAIKAIOYZEPHINHZOAITEHTHSIAI 


AOYODIAIZKONAPOAAQNIOYIQIAONE Y AFOP 


HP=ANTHNAPXHNAIKAIQSKAIKATATOYEN 
ETEPANQZTAIAY TQNEKAS TONS TEDANQIXI 
EK TOYNOMOYKAIANAFFEIAAIAYTQNTOYES 
ENTQIOEATPQITOSPPQ” OIZAIONYZIOI“E 


TQIMOYTSIKQIAHAOYNTAZAIAT 


ISANAT® 


AITIAZAIAZZSTEDANOYNTA'™. 
MEAHOHNAITONALQNOOET 


FPAYATQONEQPOIHS 
ZATQENTQIIEPQD: 


“Edoge 7n Bovdy xai 7@ Sjpo Everijov 
‘ArrodAwviou elev? “Emedy aipebévres [orropida- 
Kes Umrd Tov Sypou “Hynaias OpacvBovdrov $i[AioKos 
"Arrordwviov Zwidos Edaydpou Kowhv émro| ijoav- 


t]o Thv apyny, Kal rov Tre ciTov Kai Tov Go v TO 
y PX1Y. o Y 


wwe 


A ‘ ’ D3 Pa. Pe 4 Ea 
KaTQ THY @yopayv THY olTOTwALY TwAoupe| voy 
\ ’ , ; s ’ , x 
Thy eydexoperny emipéderav éerojoalvTo Kara 
Tovs vouous Tovs Te Adyous dwédwxay [THs dpyis 
épbovrs Kai dixaiovs' emnvijabai re ‘Hynoiav [OpacvBov- 
10 Aov Piricxoy “ArodAwviov Zwidov Evayép[ou dre 
z ‘ U ‘ , ‘ \ ‘\ / ‘ 
npav thy dpxivy dtxaiws Kai Kat& rods v[dpous Kal 
~ 5 ~ rd 4 ~ ~ 
sTepavocat avTwav ExaoToy otepdvw xplvod 7 
? ~ 7 ‘ ? | on x va 
ex TOU vouov, Kal dvayyeika adtav Tods a[Tepdvous 
év 7@ Oedtpw Tois mperois Atovuciots é[y ayant 
1s 7@ povotk® Snrodvras bia ris avayyl[edias Tas 
> “ ~ 
airias 6: ds orepavotvrat, t[As Te dvayyedlas ém- 
HeAnOnvat Tov aywvobér[ nv: Kai Td Widicpa TobTo dva- 
yparrdtw 6 vewmoins [els orHAnv ABivny Kal orn- 
7 € @ « “” ~ "AO ~ 
cdtw év TH lep@ [ris ’AOnvas. 


Line 4. xow7v means ‘impartial.’ Line 7. As [| the Board. At Iasos sometimes the plural was 
never stands for N before A, éySexouévyv is a slip | used, sometimes the singular: C. I. 2671, 2678 com- 
for évdeyouevny. pared with 2673, 2675, 2677. We shall find evi- 

We learn from this decree (apparently moved by | dence in the dedications from Ephesos (fos) that 
a brother of one of the Board) that the Corn-Com- | there the vewzota: were twelve in number, elected 
missioners (:7optAaxes) at Priené were three in | annually, two from each tribe. The Ephesian de- 
number. They were originally three at Athens | crees (post) always have the plural, rods vewzo‘as. 
also: see Bockh, Staatsh., 2nd ed.,i,117,118. The! Their function was to take care of the fabric of a 
use of the singular veomoiys in line 18,—as in Nos. | temple, and to superintend its repairs; or (as here) 
CCCCXV, lines 31, 35, CCCCXIX, 29, CCCCXx, 72,—does | to take charge of the erection of any kind of 
not prove that there was only one temple-warden at | monument in the building. 

Priené. Probably 6 vewmotns was the chairman of | 





oe 


CCCCXIV. 


Broken stelé of blue marble, entire only on the right side towards the bottom. Height, 1 ft. 74 in.; width, 1 ft. 33 in. From 
the temple of Athené Polias, Prient. Presented by the Society of Dilettanti, 1870. Unpublished. 
1TQMME 
LAN ALCTIZEK TQNADPAN: 
YTAIOIAIKAZ TAITHNAIKHNMH 
sQPAHMIAHEIQNKAIPPIHNEQNEMOYA 
5 XONTAZAEIKATENIAY TONPPONOEINYMEP 
OMHOEINAAAHAOIS = PEPIAIKQN TAZAI mal 
EPITONTOYEMMOPIOYEPIMEAHTQNEMPPIHNHIAZER 
TQN TOYZAEEFKAAOYNTASPEPITINQNADOYXPG 
EZCAIMIAHZIOYEMENENTPIHNHIPPIHNEISAEENM! 
10 KAHTOYEMIAHSIOIMENEMMPIHNHITOISS TPA 
PIOYEPIMEAHTAIZSPPADONTES TOTEONOA 
'NOPYDAINONTES TOELKAHMAL 
A 
JUNOMATATLP 
15 QNTAIPPOZPPADETQEANE 
AZEKAZTOYMHNOSAPOTHENOYMHN 
~PAYANTEZAYOHMEPEIEK TIOETQSANL 
CHPYTFMAEQHMEPASPENTE 
|APENHNEPMENAITAZAEAN 
20 ~AZAPOTHIEKKAIAEKATHE 
-HEAIKHE EIZATETQAE 
ENIGITOQNETPA 
~NAIAONAIAE 
EMMOPI 
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eo @ j@® @e@ &® *  @  @ 


ee 2 


€ a A - A 
wTat of Oikagrai tiv Siknv py... eee 


xopa 9 Midrnoiwy Kai Mpinvéwy eu gudlacp? .... 


a ee ee ee ea ee ap|xovras del kar éviautov mpovoeiy Urép . . . . . ror 
ee ee ee eee : B] oun Bet adAnros. — lepi Sixav’ — ras di[kas? ... 
aie tases év Midit@ pév] emi ray rod éumopiov émipednrav, eu Mowivn d& énfi 
Tov aTparnyav Tav évec7@ ?|Twv, Tods St eykadobvras Tepi sivav ap ob yxpé[vov 
Tatra Ta ovpBora éyévero did jecBar Midrnoious péev erllpijvn Mopinvets 8& év Mil Ayre, 
10 évdeigdrwuav O& éxdrepor Tovs ey? |KAjrous Midyjoror pev én Mpijvy trois ozpalznyois 
FIpinvets 8& ey Midnr@ trois rod éurolpiou émpedrntais, ypdpovres 76 Te Svopla . 
BG, oh ests Ce ee ee eee ee ee eK TpOhaivovres TS EyKANMA... we 
. ribs Bee: Mey Mee le. RS Os Ra SP Ge Ge ee a SG EE, DS Saha es Vek Tak cer Be SS 
bicies y Senainty ash aah Wich nae saa? Geo Me G2 on OS dvépata yplapérwoav?. ..... 
ee Sener Bch oe cane ca eat OOD Ske a ee Oe wrral, mporypapérwoay d[é..... 
See, aecier ach eeantas cus ete ee tee, Sh ete Ok Sa es as éxdotou pnvos dd THs voupny[ias 
bs, We" tiy ote -'ern aes ade. aks a We Gas Gira Ge wi Sap cee eel a ae ay me yparpavres avOnuepet exTiOérwoar 
beds Ge ede LU So es a Be ee Soe eS Kipuypa eh huépas mév7e 
Be eee Date See Ree NO) Acted Goh Se aE ee ean dmevnveypévat tas O€ av 
20 as amd THS éxxadeKdrns 
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The document before us is a treaty between | 


Priené and Miletos, chiefly referring to lawsuits. 


It was common for two states having intimate | 


relations with each other, to arrange the condi- 
tions under which the natives of either city, when 
sojourning in the other, might obtain justice in the 
foreign courts. Such lawsuits were called Sika: awd 
cupBorov. 


THs dikns: elcayéTw dé 
Eviol TOY OTpa- 
] diddvar be 


€umopt. . . 


two cities had made common cause, so as to unite 


_ forces for the protection of their territory: if so the 


arbitration of Smyrna had borne good fruit. I read 


| BjomGet in line 6, comparing C. I. 3137, lines 68 
-and 77 (from Smyrna), and Waddington-Le Bas, 
_ Part v, No. 1140 (from Kios), where the same form 


See Meier, Attisch. Process, p. 773 foll.; 


Béckh, Staatshaushaltung, i, pp. 72, 529. The trea- , 
ties were termed ovuPoda, the present inscription | 


being one of the kind. Other examples are the 
Attic inscription, No. 1v of Part I, azfe (where see 


notes), and Waddington-Le Bas, Part v, No. 86, | 


line 24 foll. (from Teos). 


No. ccccxu exhibited Priené and Miletos as 


their claims to the arbitration of Smyrna. 


occurs. Observe that the mayistrates before whom 
a charge was to be made at Miletos, are the Com- 
missioners of the market (lines 7, 11); the interests 
of Miletos being mainly commercial, these magis- 
trates held an important position. At Priené the 
corresponding magistrates are the orparnyo/, in whose 
was lodged; they had 
also charge of the police of the city. The ozparyjyof 


; - 
hands the chicf cxccutive power 


are spoken of in Nos. ccccxv, 12; cCcccnix, end. 
disputing about their boundaries, and submitting © 


In the 


present inscription, which appears to be somewhat — 


later, we find the two cities drawing nearer to each 
other, and cementing their friendship by means of 
a definite treaty. In lines 4 foll. it seems as if the 





A stelé of white marble, broken at the top. 


AAAKH AlZ tHantt nlaluta 


This treaty tends to confirm the conjecture made on 
No. ccccexu, that in the latter part of the third cen- 
turv p.c. both Priené and Miletos were under the 


_ patronage ‘of the Egyptian king. It would be to his 


interest to draw the two cities together, as against 


both the Syrian and Pergamene monarchies. 


CCCCXV. 
From the temple of Atheneé Polias, Prienc. 
Presented by the Society of Dilettanti, 1870. 


Height, 2 ft. g} in.; width, 1 ft. rr} in. 
Unpublished. 


naetNElZeacnrYKC 


NTIOXONAEAOSOAIAEAYTQIKAIPPOEAPIANEMPASITOIZALS 
xX AIEPOAONEPITHMBOYAHE K AITONAHMOMPPQOTQIMETATAIE 
AIZITHEINEMPPY TANEIQIKAIEMPANIQNIQIKAIATEAEIANT 


o1 


TS QMATOSKAIQNANEISAFHTAIHEZATHTAIEIZTONIAIONOI ! 


KAIEMPOAEMQIKAIENFIPUNHITAYTAAEYPAPXEIFPKAILAY TQIK 
XKFONOISANALTEIAAIAE TONE TEDANONAIONYSIOIZ TPAFQIAS: 
QIPPATAQIAFANIAHAOYNTAZENTHIANATPEAIAIZZNENEKATE™ 


HTAITHEAEANAPTEAIAZEDIMEAHOH 


1<e) \EKATAZKEYHETQNEIKONQOTKAI 


AI TONATFQNOOETHNT 
HESTATEQZOPQAZZYNT 


\EZOHZONTAIKATATAXOZKAIZEYMOEPONTQSZEPIMEAEIZOAI~ 
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Se 


eee. ee ee ee 


-NEZTQTAZAEISTPATHFOYZINAAEA TETIMALAIAEAOMEN 
PIXQIEPIDANES TEPAINSIFKAITQNAAAQNOIPPOAIPOY MENC 
POAEIPAPEXEZOAITAZXPE! OEQPQASTINOTIOAHMOSTOISK 
\OIZSKAIATAQOIZSANAPASINEPIZTATAIXAPITASAPOAIAONAIKATA 
EIAZANATPAYAITOAETOYHOIE MAE ZZTHAHNAIOINHIKAIZSTHEAI 
MAPATHNEIKQNA TAAEANAAQMATATALENOMENAYPHPETEIN 
TOYZOIKONOMOYE 





EME TEPANHPOPOYIPPOOQNTOS MHNOEMETALEITNIQNOSEAOEETO 


AHMQIFNOMHIS TPATHCOQNPEPITAN~ \LQONTQMPPOTEPONEYHOIEZEME 


NQNAAPIXQITAMENAAAAEINAIKAO MPOTEPONOAHMOSEYHOIET 
ETHEAIAEAAPIXOYEIKONAXAAKHNEOIPMPOYENTHIAFOPAIANTITHE 


PPOTEPONE YH! EZ MENHEAYTQIYPAPXEINAEAAPIXQIATEAEIAPKAITQ 


K THNQPKAITQNZEQMATQNOSAANYPAPXHIENTE~OISIAIOISKTHMAS 
K AIENTHIPFOAEIOPQZAMQMAINHTAIOAHMOSXAPITASZSAPOAIAOYS 
AAPIXQITQNEYEPTETHMATQNAZIAS 





EPIZ TEPANHPOPOYAKAMANTOS MHNOSAPMATDOYPIQNOSANAZIAA 
AYKIAEQZEIPENOPQZANAIEYHODIE MENA! YPOTOYAHMOYTI 
MAIAAPIXQIANATPAQQEINEIZS THAHNAIOINHIKAIS TAQHIHE TH 
AHENTQUEPQITHEAOQHNAS AE AOXOAITHIBOYAHIKAITQIAHMQITO! 
NEQPOIKNAEQMEAONTAATEF AOYNAIOPOASS THAHTEKATA 
ZKEYAZOHIKAIANALPAQHIEIZAYTHNTAYHOIES MATATAEYHOIE 
MENAYDOTOYAHMOYYPEPTIMOQNAAPIXQIKAiZ TAOHIHE THAHENTO 
IEPQITHZAQHNAETOAELFENO MENONE!S ~AYTAANAAQMAYPHPETI 
= AITONNEQPOIHTKAIANENEPKEINTHIPOAEIEAAOrQI 


shai [ ecxdv- 
a] xadxq[v xlai orioat mapa rovs [Blacireis = éXeuko[y Kai 
‘Ajvrioxov: Sedéc6ar dt ait& nai mpocSpiav éu war rots aya ow 
kal épodov emi ri Bovdryy Kai tov Sipop Mparo pera Ta ie[ pd, 


4 


.) 4 bd 4 . 3 A % 4 ~ 
k]ai cirnow éu mpvraveip Kal én Naviwvie, xal drédeav t[ov 
gaparos Kai dv dv ciodynra 4h éEdynrat els tov tor of| Koy 
. N > X€ ‘ ? 3 Ed e ~ be @ 4 ‘N ? ~ X. 
at eu modeum Kat év eipyyn* Tatra dé bmdpxey Kal air@ x[al 
exydvois’ dvayyeiAa: dé Tov arépavoy Arovvaios Tpaypdaly 

“A s . “ ~ 3 “~ ? 7 ? Cid ? 
7|o mpaTo ayav. Sndotvras &y TI avayyerXia wv Evexa rer[i- 
H]ntat, ras 8& dvayyedias émipednOy[vlar tov dywvobérny, 7[ 7s 
6& Katackevis tav eixdvwy Kal [rT] iis ordoews Srras ouvr[e- 
AecOjoovrat Kara Tdxos Kal <vpderivtwas émtpedeicOat r[ovs 
éveaTa@ras del otparnyous’ tva oe ali] re ripai ai dedopév[at Aa- 
? > 7 +t s ~ € - fad 
pixo emipavéorepat wory, Kal tov d&dAwv of mpoaipovpevole rf 
move mapéxecOa: tas xpellas] Oewpadow Sri 6 SHpos Tois k[a- 
Avis Kal dyabois dvdpacw éwictarat yx%piras dmrodidévat Kara- 
gias, dvaypdyar réde 7d Wigiopa e[i]s oridny AOiny Kal orfea 
Tapa Thy eikiva, Ta St dvaddpata Ta ywopeva Uirn perety 
TOUS oikovédpous, 
‘Eni orepavngpédpou ‘Irrodaevros, pnvos Merayeitviavos, eofe 7a 
Ono, yraun otpatnyav: mepi Trav [ré]e@v rep mpdrepov eyrnguopé- 
vov Aapixo, Ta pév ddrda elva xaO[as] mpdrepov 6 Sipos eyygior[ at, 

“~ 4 2 ’ £2 ~ +) ow ? ~ ? lanl ) \ ~ 
orjoa d& Aapixou eixéva yadkny é immov ev rh ayopa avri tis 
mpoTepov eyndiopévns atte, iwdpyev 8 Aapixe arédevay Kal Ta[y 
KTnv@y Kal Tév cwpdrov boa av brdpyn & Te Tois idiois xTHhpao|t 
Kai év 7h mode dros du gaivnrar 6 Sijpos Xapitas amodidovs 

é ~ , a 3 7 
Aapixy tav eepyetnudroy dfias, 
‘En: oredavngopov ’Axdpavtos, pnvos Arraroupiavos, ‘Avagirals 
Aveidéws efrev: Stes dy ai evagicpiva: td rod Shuou rip 
pal. Aapix» avaypagaow els orHAnv AOiny Kai orabH % orh- 
a ~ “~ 3 “~ ~ a ~ 

An & T@ lep@ tis “AOnvas, ded5x0ar 7H Bovdg kai 7 Sipe rdv 
vearroiny Aewpédovra areySotvat émws otidAn Te Kara- 
gxevacOy Kal dvaypapy «is abtiy Ta Wodiouata rd eyrngpic- 
péva bd Tob Sypou bmip tipay Aapiyo xal oraby arin év 76 
e ~ ~ > ~ . . , > ~ , 4 e “~ 
tep@ 798 A@nvas: 16 O€ yevipevoy eis tatra dvddopa vmnper | 7- 
Tat Tov vewmroiny Kai dveveyKeivy TH TédE EA Aoya. 





PRITENE, ae 
Decrees in honour of Larichos for his services to | crees with the statement in No. ccccttl, lines 132-3 
Priené. They must have been great, to receive | about the dvexepeis xatpoé at Priené during the 
such an acknowledgement. For besides the usual | reign of Antiochos Theos. This was during the 
grants of mpoedpia, of priority of access to the Bovdy | ‘Second Syrian War’ which came to an end in 
and éxxAnoia, and free export and import of com- | B.c. 248: in this war the forces of Ptolemy 
modities at all times, he is awarded an equestrian | Philadelphos had pressed hard upon the Greek 
| 
i 
| 





statue (lines 10, 22), and exemption from taxation | cities of Asia Minor, and Samos the adversary of 
for himself (lines 4, 5), his cattle and his slaves | Priené had become an Egyptian naval station (see 
(line 24). The naine Larichos is very rare, and we | Introduction, p. 4 azée). 1 imagine Larichos to 
may probably pronounce the subject of these decrees | have beensthe general of Antiochos Theos, who 
to have been a grandson and namesake of the ! came to the relief of Priené. 

Larichos who was a well-known man at the court of In lines 19 and 27 it is curious that both the orve- 
Philip (Arrian, Anab. iii, 6), and whose two sons | ¢avngépo mentioned bear the names of eponymous 
Laomedon and Eriguios were officers of rank in the | heroes. The occurrence of two such names to- 
army of Alexander (Arrian, Anab. l.c.; Indica, 18; | gether suggests the idea that the ofnce of orepavn- 
Curt. ed. Zumpt, vi, 10 and viii, 10, § 40). Probably | $épos may have been held by the heroes themselves, 
this younger Larichos was the son of Laomedon, just as 6 6eés occurs in No. ccccu, line 126, on 
who upon Alexander’s death received as his por- | which see the note. Compare also No. ccccxvi, 
tion the satrapy of Syria (Diod. Sic. xviii, 3, 39, | line 9, [é!] or[epa]vnpdpov Axdparros. 

43; Appian, Syr. 52, etc.). Upon the downfall of | Line 27. ’Amaroupidy is already known as the name 
his father, we may suppose that Larichos entered | of a month in Tenos, see azte No. cccixxvu (C. I. 
the service of the Syrian monarchy, for the statue | 2338), Kyzikos (C. I. 3661), Olbia (C. I. 2083, Ad- 
originally voted him (lines 1, 2) was to be set up | denda, p. 1000), and elsewhere. 

beside the statues of Kings Seleukos and Antio- The dative yvéun, in line 20, is very remarkable, the 
chos. I take this to refer to Seleukos Nikator | nominative in this connexion being all but universal. 
and Antiochos Soter; and if it is worth while to | Perhaps the few instances of the dative are slips of 
add another conjecture, 1 would connect these de- | the lapidary: see however C. I. 2264, 2484. 


i at 


CCCCXVI. 


Fragment of blue marble stelé, from the temple of Athené Polias, Prien. Entire only on left. Height, 9} in.; width, 1 ft. 6 in. 
Presented by the Society of Dilettanti, 1870. Unpublished. 
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nicalAOTIMOZ I 
1 ANTEZE!: APANTATOL XPONON 
TAIANAPPAYVAITOVHSIZTMATOAEEIZ2 

5 NHNKAIZTHIAIEIZTOIEPONTHZAOHNAZT 
OMAY?PHPETHZAITOEIZTONZT TESANONKA 

THNZI THAHNKAITHNANAFPAHNTOY YH4IZMA 
TONNE QOPOlHNHPAKAEQTHN 


“T  NH+O0POYAKAMAN/OSMHNOSMETATLE 
10 STAMENOYA Fayence 


ee ee ee ee ee lai pidroripws [riv modw evepye-? 
t[jo]avres ei[s] dmavra roy xpévoy [prynpovetwr-? 
Tal, dvaypayyar 7d Wigiopa 7éde es o[THAnv ALGi- 

5 yyv kai ornoa eis Td lepoy ths “AOnvas, 7[d dé ava- 
Ajopa wmnperfoa 7d els rév orépavoy Kali eis 
Tv aTHAnv Kal Tiv dvaypadhy Tod Wdicpalros 
roy vewroiny ‘Hpaxdewrny. 


"Enl) ot[epa]ynpdpov "Axdpavros, pnvis Meraye[ir- 


~ 2 F. 
10 viavos . . . . élorapévou, 'A éov eime’ , . 
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Fragment of two decrees, of which the first was | of a citizen, but is more likely to refer to the hero, 
an honorary one, and the second probably a rider | who is here elected to the eponymous magistracy, 
toit. The subject of them cannot be more precisely | as Was Apolio in No. cccci, line 126; compare 
determined. The date may be the second or third : No. ccccxv azdée. 
century z.c. Akamas, in line 9, may be the name | 





CCCCXVII. 


Fragment of bluish marble stelé, from the temple cf Athené Polias, Prien’. Entire only on left. Height, 44 in.; width, 72 in. 
Presented by the Society oy Dilettanti, 1870. | Unpublished. 


~ 2OAIOPOQEALA 

KAIINAANAF PAQHTOY 

NEZTATQITOM|AI 
AITONAHMON 


- T= 


3 
a Soe ee ee ee [ émreped- 
et]obai Sras “Ayal... . al Scdopévar tipsi dvayyéddovra év ois TpOTOLS ayo, 
kai iva dvaypagh 7d Wiigiopa els oridny ABivynv Kat orabA ev TO émiba-~ 
2 7 ” a“ 8 , , e ~ € +n? a 
veatétw tone, [iva maou gavepdy 7 didre 6 Syos 6... wk wv dfiws Tipe 
kjai rév Sipov [rov Mpinvéwy wal rods Sixacras? x.7.2. 


This is a fragment of a decree, containing the | some other city to confer honours upon a dikast 
usual phrases: compare Nos. ccccxviu, lines 35 foil., | (Aya..., line :) sent from Priené. The surface is 
cceccxx, lines 33 foll., ccccxx1, lines 29 foll., which | much worn: the letters are neat, and seem to belong 
justify the conjecture that the decree was sent from | to the third century z.c. 


CCCCXVIII. 


Tall stelé of blue marble, from the temple of Athené Polias, Prient. Height, 4 ft.; width, 1 ft. 10 in. Presented by the 
Society of Dilettanti, 1870. Unpublished. 


Within wreath. 


KAE Within wreath. 
Within wreath. AN MO 
TON APON 
ATE 
AHM) K AAAI 
ZTPATOY THNIAY 
N PYSEIAEA SAN IOY 
AEE! 
AOZ 


EPFIZTEPANHPOPOY AHMHTPIOYMHNO SPANHMOY 
TOPAPAEPYOPAIONTIMONAIKAZTHIKAEANAPQI EAOZEN 
THIBOYAHIKAITOIAHMOIZSTPATHE ONEZETASTONPPYTANE 
QNENOMHETEIAHOAPOSTAAEIZAIKAS THE YPOTOYAHMOY 
TOYPPIHNEQNKAEANAPORSKAAAISTPATOYOY SEIAEAAEZIAOS 

EP ITHNAIKHNTHZMHNY ZEN STHNTEAIKHNEAIKASENAZIOSTHS 
TEEAYTOYPATPIAOZKAITHZEHMETEPA SPOAEQ SPOIHSAMENOS 
THNKPIZINAFOTOYAIKAIOY THNTEEPIAHMIANEPOIHZATOAYTOSTE 
KAIOFPAMMATEY ZAYTOYMOATETH3PAY ZANIOYAEINSTHEENKEXE! 
PIZMENHZAYTOIFPIZTENZOPFNZOYNKAIOAHMOSAINHTAIMNEI 
ANTOIOYMENOZTONKAAONKAIATAQOQNANAPONKAIAIKAIQ SKPINAN 
TONTHNAIKHNKAIAZINSTHZEZAPOSTEIAASHSAYTOYSPATPIAOS 
OITEMETATOYTOYZP APE ZOMENOIEISTHNFOAINHMONAIKASTAIOENPOYN 


CO 


40 


PRIENE. 33 








TEZATOAIAGMENASTASKAOHKOYZA2ZTIMAST ATF AQOOIZANAPA ZINE PC 
ISTONTAIKAIAYTOITOANAIKAIQNMETA® ecnedlAOTIMIA2 TYXmin. NOH! 
_EAOXOAITHIBOYAHIKAITOIAHMQOIEPAINESAIMENTONAHMONT ON 
OPPIHNEQNKAISTEDANQZAILAYTONXPY2ZOIZTEPANQIOTIYPAP 
XONZTYNFENHSKAID'AOZSKAIEYNOY2TOIHMETEPOQIAHMOIKAI 
TPS AIPAYMENS TaindYAAZZEINTHNEPOZTOPAHOOZHMONEYNOIAN 
VENAIKAZ THNANAPAKAAONKAIAPFAQONKAIAZIONAMGO 
PONTONPOAEONEPAINEZAIAEKAITONAIKAZTHNKAEANAPONKAA 
AISTPATOYOY ZEIAEAAEZIAOSKAIZTEPANNZAIAYTONXPY 2OIZTE 
pPANQIEPAINEZAIAEKAITONTPAMMATEAAYTOYMOATETHNIPAY 2ANIOV 
KAISTEDANQNZAIAYTONOAAAOYSTEPGANOIAPETHZENEKENKAIEYNOI 
AS~HSEIZSTONAHMONEINAIAEAYTOY2KAIPFPPOZENOYZKAIFOAITA2 
THEPOAENSHMOANAEAOZOAIAEAYTOIZKAIPFPOEAPIANENTOI2ZAFP OZIN 
OIZSANHMOA!SSYNTEAHIYPAPXEINAEAYTOIZKAITAZAAAAZTIMAZAI 
TINESKAITOISAAAOISPPOZENO!ISPAPATHSPFOAEQSYFAPXOYZIN 
AEAOSOAIAETAYTAKAITOIZEKFONOIZAYTANTAZAEAEAOMENA2 
TIMAZSTOAIAHMOITOIFPPIHNEANKAITOIAIKAZTHIKAITOIPPAMMA 
TEIMATATOAETOYHO!IZMAANATFEIAATOAEENTQOIOEATPOIO 
\TANOOETHETONAIONYZIONAPOAEIZAIAEKAIPPEZBEYTHN 
STISANAAOY SPPIHNEY ZINTOAETOYHPIZMAPAPAKAAEZEIAY 
ANTAZSZYNIFENEISKAIDIAOYSKAIEYNOYZTOYAHMOYETDrIMEAE! 
OAIOPNZFAILAEAOMENAITIMAITOITEAHMQOIAYTONKAL aa: 
~AIPFPAMMATEILANAFFEAAQONTAIFAPAYTOIZENTOIZEFID/ 
“ASINOTANKAIOIAAAOIZSTEDANOIANAFFEAAQNTAIKAIINA 
YHPDIZSMAEIZSETHAHNAIOINHNANATEOHPAPAYTOI2 
~AYTAAEEINAIEILZSPYAAKHNTHSPFOAENSPPE 


AEQTOY 
Ky<€- 
av- 
dpov Mo- 
Tov KadX«- aryé- 
On pov. OT parov znv Sav- 
pice be “A- waviou, 
rEEt- 
dos. 


‘Emi aregpavnddpov Anpntpiov: pnvos Mavjpov- 
‘ . ? 7 “~ ~ lA yw 
Td mapa EpvOpaiov tipay Sikaot_ Kredvdpwo. “Edogev 
nw n~ \ ~ 7 ~ ? ~ a 
7H BovdAR Kai 7@ Sypo, oTpatnyay eferacT@y mpuTave- 
a * 2 AY t > x ‘ < ‘ ~ ? 
wv youn ered) 6 admooradeis StxaoTis bmd Tob Onpov 
~ vA 2 3 
5 rod MMpinvéwy Kréavdpos Kadrtorpdrou pice dé Adegdos 
5] \ a - ~ ? a s ? 7 b 4 “~ 
émi tiv Oixkny tas pnvicews tHv Te Sixny edixacey afiws THs 
Te €avTod marpidos Kal THS HueTepas TWoAEwS, Toinadpevos 
A 7 > “ ~ 4 ? ) ? > cA 3 ld 
Thy Kpiow amd Tod Sixaiov, THy Te émidnpiay emoijcato avTos Te 
bY 3 ‘ 3 ~ AM 7 fl , 357 ~ $] 
Kai 6 ypappareds abtod Moayérns [avoaviov agiws ths evkexet- 
10 piopévns avTe mictews,— Gras otyv Kai 6 dnpos gaivnta: pvei- 
av mo.vpevos Tav Kad@v Kal ayadev avdpev Kai dixaiws Kowdv- 
“ 4 Ss 3 4 ~ 3 7 3 A ? 
tov thy Sikny kal afios ras éarrooretAdons avrov’s marpidos, 
we ‘ tA - ed A} 7 ¢ ~ x ~ 
of re pera Tovrous mapecdpevae cis Thy wodAwW Hyay SixacTai Gewpodv- 
’ 4 5 4 bY ey > ~ ’ , 
Tes amodiopévas Tas KaOnkovaas Tipas T[ ots | ayabois avdpdo. mpo- 
15 veTGvrat Kal avrol tev Sikaiwy peta a[djons Pidrorimias,— Tiyn “Ayaby: 
deddy Oat TH BovdAm kai TG Syywo emaveoar pev Tov Sjpov Tov 
Npinvéwy cal otepavaoa adrtov xpvo@ aredpadve ott vmap- 
XN s ‘ oA ~ ¢ , ? x 
xeov ovvyeris Kal piros kai edvouvs TO HpeTepw Ojpo Kat 
iA ? N ‘ ‘ ~ e = w 
mpoatpovpevos Siagvddscew Thy mpos TO WAROOS juwy evvoav 
20 aréote|rey Sixacri dvdpa Kadéov kai dyabov Kai a&£.ov apdo- 
télpwv Tav wédewv, Erraivéra de Kal tov dukaaziyy Kdéavdpoy Kad- 
AMaorpdrou dice bé "Aré€~dos Kal orepavasar avTov Xpva@ aTe- 


h 


gdve, éemawvéoa d€ kai tov ypapparéa abtod Moayérny Navcaviou 
Kai arepavocat avTov Oaddod orepdv@ aperns Evexev Kai evvoi- 

as THs ets tov Oypov, elvat St avrovs Kal mpogévovs Kai modiras 

THs ToAEws Huawv, deddabar Se avrois Kai mpoedpiay év rois dyaowv 
aurois Kai Tas GAdas Tipas ai- 


ty 
vet 


ois av 4 mods ouvTerg, Umdpxew de 
Ties Kal Tois dAAows mpokévois mapa ths médews tmdpyover, 
deddabar dé tratra Kai Tois éxydvos avrav: ras St Sedopévas 

Tiwas TO Sum TO MMpinvéwy kai 7G SikactH Kai ro ypappa- 

Tet Kara Tdde TO Wigiopa dvayyeddrw Se (sic) ev 7G Oedtpw 6 
aywvobérns tav Atovvciwv, admodcifar Sé Kai mpecBevriv 

Joris avadods Mpinvedow 7éde 75 idiopa mapaxadréce av- 

Tovs| dvras ouvyeveis Kai gidous Kai edvous Tob Shou émipére- 

av mroteio|Oar Srws ai Sedopévar ripal 7@ Te oium adray Kai [7]6 
dixaorh Kai] 7@ ypapparel dvayyé\X\wvrat wap’ abrois év Tois éripa- 
veatdtos a|yaow drav Kal of dAAn orégavae dvayyédAwvTat Kal ive 
dvaypapev Tode 7d] Wigiopa eis orHAnv ALOivny dvareOG wap adrois 
vy Tut tev iepav,| Taira dé elvar els guraxiy ris wodews mpeo- 
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40 Beuriis 6 Seiva ‘Hpax ?}Aedrov. 
Isolated as the Greek cities were, it is interesting | 
to observe how often they rendered important ser- | 
vices one to the other by way of arbitration or | 
jurisdiction in case of quarrels either international | 
or intestine. A good example of arbitration between : 
two cities is found in the award of the Rhodian | 
Commission in the dispute between Priené and | 
Samos, No. cccci ante. The inscription before us | 
is of a somewhat similar nature. A prosecution had | 
been set on foot in the Ionian city of Erythrz which | 
it was desirable to have tried before a judge beyond | 
suspicion of having any political or personal bias. | 
The Erythraan government accordingly requested | 
Priené to send a Sicaorys from among her citizens. | 
He was seuit, and having discharged his duties suc- | 
cessfully, he receives public honours and thanks from | 
the Erythraans,—honours in which his native city | 
and his secretary have a share. The case in question | 
is termed (line 6) riv Sicnv ris pnvicews, i.e. it was | 
based upon information laid before the government | 
“gainst some officer of state by a person who was | 
either not willing or not competent h.nself to con- | 
duct the prosecution (see Schmann, Anticuitt. Juris 
Pub. Greec. p. 231). | 
From the mention of the égeracraé in line 3 ! 
nothing can be inferred as to the nature of the , 
charge: Aristotle says that ¢¢evaorai was the title | 
given in some states to officers corresponding to | 
the e@vvo. at Athens (Poiit. vii, 8, § 17 = 1322 B). | 
'Eferaorai existed at Halikarnassos (C. I. 2656: | 
Hellenic Journal, ii, 98), at Smyrna (C. I. 3137, | 
line 88), at Nesos (Droysen, Hellenismus, ii, 2, | 
P- 374), at Chios (Monatsberichte d. Berl. Alkzad. 
1863, p. 265), and at Laodikeia (No. ccccxx1 post). 
The political troubles which so often befei the 
Greek cities made the employment of such foreign | 
Oicxacraé a frequent necessity, as is witnessed ae 
| 
| 
| 


the large number of inscriptions like the present. 
Thus we find dikacraé from Alexandria Troas at 
Karystos (C. I. Add. 2152 4), from Andros at Adra- 
myttion (C. I. Add. 2349 6), and at Chalkis in 
Euboea (C. I. 2147), from Tasos at Kalymna (C. I. 
2671; compare the Kalymnian fragment, Part ii, 
No. ccixiu ante), from Antandros at Peltz in 


Phrygia (C. I. Add. 3568 /), from Klazomenz at 
Smyrna (C, I. 3184), and from Lampsakos at Kymé(?) 
(C. I. 3640; compare also Bull. de Corr. Hell. vi, 
p. 356, and C. I. Add. 2167¢, Add. 22644, and Add. 
2334 4). Béckh has some interesting remarks on 
this subject in C. I. ii, p. 1065. C. Bétant (An 
fuerint apud Grecos judices certi litibus inter civi- 
tates componendis: Dissert. inaug. Berl. 1862, pp. 19, 
20) cites nearly all the instances given above, and 
adds the following notices from authors: Herod. iv, 
161, v, 28 foll.; Pausan. iii, 2, 7; Xenophon, Hel- 
len. v, 3, 10. Meier also mentions this kind of 
dixacrai in his essay, Die Privatschiedsrichter und 
d. 6ffentlichen Didteten Athens (Halle, i846), and 
therein publishes a similar decree from Megara in 
honour of Megarian dikasts sent to Orchomenos 
(see Keil, Sylloge inscrr. Beeotic. p. 19 ff.). Bétant 
cites these further examples: Waddington-Le Bas, 
Part v, No. 87, a Teian dikast at Bargylia; Ran- 
gabé, Antiq. Hell. ii; No. 768. Also K. Curtius, 
Inschriften und Studien zur Geschichte von Samos, 
Libeck, 1877, publishes p. 35 a decree in honour of 
Saimian dikasts (city unknown). Compare also the 
note on p. 52 post. 

In line 2, rzéy is a genitive of relation, ‘respect- 
ing honours.’ 

In line 31, 6€ must be a mistake. 

Few decrees of Erythrz seem to be extant: this 
is the longest and most perfect. The following may 
be compared : Waddington-Le Bas, Part v, No. 39, 
in honour of Konon; ibid. No. 1536 a, treaty with 
Hermias of Atarneus (now in the British Museum, 
see Part iv fost); ibid. No. 40, honours to Mausolos ; 
ibid. Nos. 1537, 1539, 1542 are too imperfect to 
yield much information. More like the decree 
before us is a tolerably perfect decree in honour of 
otparnyoi, ibid. 1536, which is headed like the pre- 
sent one: ["Edoge 76] Siyo orparnyav mputdve[ wy 
éferacrav yvdun']; the conclusion is imperfect. Two 
more short honorary decrees were published by 
Curtius, Anecdota Delphica, Nos. 68, 69 (see Ran- 
gabe, Antiq. Hell., Nos. 737, 738). These also 
are headed with the same formula, which seems 
to imply that these three Boards, representing re- 





spectively the military and police, the financial, and 
the civic administration of the state, formed what 
was in later Greece termed ai ovvapxia, or a col- 
lective committee of magistrates with large powers 
of initiating measures (compare No. cccct, line 21 
ante). Like the decree from Priené, the Erythraan 
decrees from Delphi conclude with the phrase, ratra 
d& eivac eis gudaxhy THs méAews; which is found in a 
Salaminian decree, C. I. A. ii, part i, p. 357, and in 
several of the Attic naval documents, Béckh, Staats- 
haush. iii, p. 467. Béckh and Rangabé, locc. citt., 
both discuss the phrase, the former thinking it de- 
clares the decree to be urgent, as concerning the 
defence of the country, a meaning it certainly bears 
in Waddington-Le Bas, No. 136 a, line 27; while 
Rangabé less probably interprets ¢uAax7 in a passive 
sense. I would rather regard it as a pious wish, 
resembling d@ya6j rixn Kai exi carnpia THs modews, 
x.7.r., or the Latin ‘quod bene vortat’: compare 
No. ccccxxI, line 34, evar dé 7d Wigicpa Tobro emi 
cuarnpia THS Toews. 

To the Erythrzan inscriptions enumerated above 
should be added a letter from Antiochos Soter to 
the people of Erythrae, now in the Museum at 
Smyrna (Monatsberichte d. Berl. Akad. 1875, p- 554); 
which states that under Alexander and Antigonos 
the city avrévopos jv Kai dpopodsynros, and that its 
liberty, thouzh lost under Seleukos, had been re- 
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stored by Antiochos. It probably remained inde- 
pendent down to the time of the Macedonian Wars. 
It was probably free at the time of our decree, which 
I place about z.c. 200. This is the date of the two 
decrees from Delphi. The decree about the o7pa- 
tnyot (Waddington-Le Bas, No. 1536), which has a 
similar heading to these others, and therefore 1s 
probably of a similar date, distinctly declares that 
Erythrze was then independent. The orparnyoi, 
apparently nine in number, are praised because 74 re 
Kata Thy dpxiv Kadas kal évddgos Sidxnoay [rod dé mo]|- 
Aéuou mwepiordvros tiv woAw Kai tiv xdpay exreveis vali 
mpo6v};pous atrods mapéaxovTo mpos THy THs modews Gu- 
Aax[jv ovdéva od] € PoBov odre Kivdvvoy wrogTedApeEvoL, 
mpobipos b& éalu]rods émididdvres ets TO Kal éye Kai 
mpdrrev ta TH worler] | oUppepovra, di6[ Te] THY Snpoxpa- 
riav cvvdveripnoay 7[@ Sy]ium Kai médw édevOepav mrapéE- 
dwxay ois peb’ abrods o[rp|a[rn yjobow. Observe that 
here again the phrase tiv ris méAews pvdaxqy occurs, 
though in a slightly different connexion. The war 
here spoken of was probably that between Seleu- 


iil, I, p. 393). Dittenberger, Syll., 159, 160, gives 
two more decrees from Erythrae. The name Moa- 
getes is veryrare. Two tyrants so called reigned in 
the Kibyratic Tetrapolis in the second and first 
centuries p.c. Their dynasty was suppressed by 
Murena s.c. 83; (Marquardt, Rom. Alt. iv, p. 222). 


CCCCXIX. 


A stelé of white marble, from the temple of Athené Polias, Priené. 
Presented by the Society of Dilettanti, 1870. 


Broken at top. Height, 3 ft. 34 in.; width, 1 ft. 11 in, 
Unpublished. 
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This is the latter part of another decree con- 
cerning dikasts. What remains of it vives a decree 
of Prien¢ it acknowledement of certain honours 
voted by the eity of Alexandria Troas to the people 
of Priené and the Prienian dikasts. Some debased 
forms occur: line 3, EPHINEKE; line 5, A/EAETHI: 
line 15, EPHNEKEN,;; lines 9,18, EPHNHIZ@AI. In 
line 10 A for N in mpovmepyovew and in line 21 7 for 
Fin ypapparéws are mere blunders of the lapidary. 
The document cannot be much earlier than the 
second century B.c. We are enabled, in line 16, 


to learn the nature of the disputes which the Prienian | 


dikasts were called in to decide: rds re 7Ou mapavéper 


kai rcs Tap Bialwy (dikas). It is clear that party spirit 


had run hich, and violence had been resorted to: : 
| post. 


it seemed advisable to call in judves from a friendly, 


but impartial, state, to hear the lawsuits which had ! 


thus arisen, with a view to restoring tranquillity (see 
the notes on No. ccccxvt az/e). 

Line 32. ®Aéas is a name not found elsewhere: 
it may be connected with Aéws, which occurs as an 
epithet of Dionysos at Ephesos, see fost. 

This inscription is an interchange of compliments 
between Prien¢ and Alexandria Troas; the latter 
had voted an honorary crown to the people of 
Priené (lines 2, 17, 21) for sending such efficient 
dikasts: this crown was further commemorated by 
the stelt, No. ccccxxx1, post, by help of which we 
make sure which Alexandria is referred to. On 
Apollo as eponymos (line 30), see on No. CCCCHI, 
line 126, and compare Nos. ccccxv, CCCCXVI. 

Concerning the ozparnyol and immapxXat, See p. 53, 
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A stelé of white marble, from the temple of Athen’ Polias, Prieng, surmounted by a pediment on which are three wreaths in 
low relief. Height, 5 ft.; width, 1 ft. g}in. Presented by the Society of Dilettanti, sso. 9 Unpublhlied. 
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TOPAPAIAZEQNEAOZENTHIBOYAHIKAITQIAHMQIPPYTANEQNENQMHPEPIQN 
EPHAQONPPQTEAZEPMIOYKAIEKATAIOZPOSEIAIPFPOYINAHBOYAHKAIO 
AHMOSBOYAEYSHTAITISZINAE! TIMAIZ TIMHOHNAITONAHMONTONDEPIH 
NEQNKAITONPAPAPENOMENONDPOZHMASAIKAS THNHPOKPATHNANAPIOY 
AITONTPAMMA TEAHFEPOAINHE OY AEAOXOAITHIBOYAHIKAITQIAH 
MOIEMELAHOAHMOSOMPPIHNEQNENTETOISPPOTEPGNXPONOIZEYNOYZQON 
KAIDIAOSAIETEAEIKAINYNAZIQ ZANTQNHMOQNANOZTEIAAIAIKAS THN 
APES TEIAENANAPAK AAONKAIALAQONHPOKPA THNANAPIC YOZPAPA 
rTENOMENOSTASMENSYNEAY SETQNAIKQNOY OENEAAEIPQNEPOOYMIAZ 
AAAAPA SANSPOY AHNIOIOYMENOZINAZYAAYOENTEZOIANTIAIKOITA 
PPOSAYTOYEMEQOMONOIASMOAITEYONTAITAZAEAIEKPINENAIKAIOS THN 
TEAAAHNENAHMIANEPOIHEATOAPOPANTOSTOYBEATIZTOYAEIQNZAM 
O TEPONTONMOAEQNINAOYNKAIOAHMOSQAINHTAIXAPINAPOAIAOYS 
TOISEYEPPETOYSINAYTONKAIOIAOIPFOIOIPFAPACINOMENOIAIKATEINEI2 
THNNOAINIHTQSINAZINSEPAINOYKAITIMQNPOIEIZOAITAZKPIZEIZE! 
AOTEZOTIOAHMOZTOYSKAACYEK AIATAOOYETONANAPONEPAINEITE 
K AITIMAIEPHNHEOAITONAHMON TONPPIHNEQNAPE THIENEKENK AIEYNOIAS 
HSEXEIEIS THNPOAINK AIS TEDAND SAIXPY ZQIZ TEGAN QIAMOPAHOOYETOY 
EK TOYNOMOYOTIAITHZAMENQNHMQONAIKAZTHNAPESTE!AENANAPAKA 
AONKAIAPAQONEPITAZKPISE]ZSEPHNHEOAIAEK AI TONAPOZTAAENTAAIKA2 
THNHPOKPATHNANAPIOY APE THEENEKENKAIKAAOKAL AOIAZEPITQIPPOS 
STHNAITONTEKPISEQNKAITONEYAAYZEQNIZQEKAIAIKAIQZEPAINE 
SAIAEKAITONE YNEZAMOS TAAENTAMETAYTOYIPAMMATEAHLEPOAIN 
HPIOYEPITQITHNKAQAY TONXPEIANAIQIKHKENAIEPIMEAQSKAIEYTA 
KT OS KAITHNENAHMIANDPEPOIHZ@AIMETAMASHEEY TAZIAZK AIS TEPAND 
5 AITOMMENAIKAS THNXPYEQIETEPANQIAPOPAHOOYETOYEK TOYNOMOY 
TONAEFPAMMATEAGAAAOYS TEDANQIEINAIAEAY TOYEK AIP POZENOYETHE 
NOAEQSMEPIFOAITEIAZAEAY TOIZTEKAITOIZEKFONOIZAY TONE POFPAY 
OAITOYEPPOS TATAZENTO!ZENNOMOIEXPONOSEINAIAEAY TOISKAIEQOAONEP 
THNBOYAHNKAITHNEKKAHSIANPPQTOIZMETATAIEPAEAEZOAIAEK AIP PES 
BEYTASOITINESPAPATENOMENOIEISPPIHNHNTOTEYHOIZEMAAPOAQSOYEIN 
V AIPAPAKAAEZOYEINAYTOYSTHNAYTHNAIPESINEXEINT POS TONAHMON 
'OSOYEINAEKALINAOIZ TEDANOIANALPEAOQESINENTQIOEATPQITOISPPQ 
VEIOIEKAITOYHO!IEMAANATPAQHENIEPQIQIANAYTOIZ@AINHTAIINA 
NHIAIOTIOAHMOZOIASEQNKAITAZPOAEIZKAITOYZANAPAZTOY 
'ATPAYAIAETOYHOIEMAKAINAPHMINENTQIEPQITHZEAPTE 
JHE ANEKATAIOSPOSEIAIPPOYMENEZENOSKYAIOV 
IS TPATHPOQNEPEIAHIAZEIZSOIAOIYPAPXONTESTQ 
ANOSTF! NTESS ane IPF TOY 
eae ae ee Be Gee a ee INAS 
QNPPOOY, 
IKOITAPPOSAYTOYZMEOOMUN 
NAEAAAHNEN AHMIANEPMOIHEATO, 
EPQNTOQNPOAEQNEPAINOY ZINTETONAh, 

K AIEYNOIASHSEXEIE!S THNPOAINAY TONKAIES: 
APOPAHOOYETOYEKTOYNOMOYOTIAITHEAMENQNA NA 
CIAENEPITASKPIZSEISANAPAKAAONKAIAL AQONEDPAIN 3 YZIAEKAI 
AAENTAAIKAZ THNHPOKPATHNANAPIOYAPETHS© <ENKAIKAAOKA 
SEPITQIPPOS THNAITQNTEKPIZEQNK A'T vYETEQN: QUKAIAIKALOF 
NAINOYSINAEKAITONEYN® .MOSTAAENTAMETAY TOYEPAMMATEAHFENO 
AINHPIOYEPITQITHS (AQAYTONXPEIANAIQIKHKENAIEPIMEAQZKAIEYTAKTQ 
KAITHNENAHMIA  POIHSOAIMETAPAZHSEYTAZIASKAIES TEPANQKAZINTONME! 
VASTHNY  _QISTEPANQIAPOPAHOOYETOYEK TOYNOMOYTONAET PAMM: 

AAAOY = TEPANQIPEPOIHNTAIAEAY TOYEKAIPPOZENOYETHS OAEQZMEPIAE 
JAITEIAZAY TOIZSTEKAITOIZEKPONOISAYTOQNEPITETAXAZINTOIZPPOSTATAIS 
PPOrPAYASOAIENTOISENNOMO!EXPONO!E AEA QKANAEAYTOISKAIEQOAONEMITHNBOY AHN 

l. 





K AITHNOKK ANE IANPPQTOLEMETATAICPAAZIOY ZINAEK AIINAOIZ TEDANOIANAFFEAQ 
TINPAPHMINENTQIOEATPQITOISPPATOIZAIONYZIOIZK AITOYHPIZEMAANALPAQHI 
ENIEPQIQIANHMINDAINHTAIINAPAZIN®ANEPONHIOTIOAHMOSAYTONKAITASPO 
AEIZKAITOYEANAPAZTOYEALAOOYSE TIMAIEPEAQONTESAEKAIOINPESBEYTAI 
EPITHNEKKAHSIANAIEAETHEANAKOAOYOQETOIZENTAIYHPIZEMATIFEFPAMMENO!IS 
EMOYAHEK AIMDIAOTIMIASOYOENEAAEIPONTEZSEPOIHSANTOAEK AITHNEDIAHMIAN 
EYKOZMNZAEAOXOAITQIAHMOIEPFHNHEOAIMENTONAHMONTONIA SEQNEDMITE 
THIEYNOIAIHIEXEIEIS THNPOAINTHNHMETEPANKAIEPITHIEYXAPIS TIAIHMPEPOIH 
TAIEIZ TETONAHMONKA!TONANAPATONAPOSTAAENTAHPOKPA THNANAPIOYKAITO! 
FPAMMATEAHFEPOAINHIIOYKAIADOKPINAZOAIAY TOIZSAIOTIOAHMOSAIATHPHEEIK 
1 ZTONAAAONXPONONTHNAYTHNAIPESINOPOS TONAHMONAYTONINAAEKAITAA 
OYMENAYROIAZEQNZYNTEAEZZOH!I TOMMENAL QNOOE THNOSANHITOTEMOIHZEAZO 
~HNANATTEAIANAYAHTONTQIALONITQOIPAIAIKQITONE TEPANQNOIZSES TED 

ILQKAZINIAZEIZTONTEAHMONTONHMETEPONKAITONAIKASTHNKAITONFPAM 
MATEATONAENEQMOIHNANAZEAT OPANAMEL AOYNAIS THAHNAIOINHNEISHNANA 

PAPHEETAITA YHDIEMATAKAIZ TAQHEETAIHE THAHENT QIEPQITHE AQHNAS 

N SEZIATHEEIKONOZTHEK QOMOYTOYTIMOKAEIOYEAOYNAIAETONNEQPOIHN 
NAZATOPANTOIZPPESBEYTAIZTOISPAPAIZEQNEENIATAEK TK TOYNOMOY 
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Mpos atrovs ped opovoias moditevwrra, ras bt diéxpivev Oixaiws, THv 
Cd ’ 7 Ld 4 3 4 . ~ id 2/7 ? 
Te GhAnv evdnpiav éemoimocaro amd TwavTds Tob Berriorov agios a p- 
horépwr Tav mbA\Ew iva ovv Kai 6 Shuos haivnrat ydpiv admodidot 
Ep wv v,—lva ovy Kat 0 Onpos haivy Xa@p ous 
Tos evepyerodow avTév Kai of dowel mapayiwopeva Sixdtew els 
“ 7 ~ , ? > ? 9 ~ i 3 ? > 
THY Tod (nTwow agfiws emaivov Kai Tiu@y moeicbar Tas Kpioes et- 
? e t ~ ‘ ‘ ‘ , ‘ on > ”~ ’ ~ 
dores G7e 6 Shpos Tods Kadods kal dyabods Tay avépav ématvel Te 
Kal via, emnvncba tov Shuov tov Monvéwv apeTns evexevy kal edvoias 
* ¥ ’ X ld ‘\ ~ -~ a b ‘\ 4 ~ 
mS €Xel El THY TOA Kal oTEehavaca: XPYvT® aTEhav@ amo wAHOovs Tob 
€x Tod vopov, ri aitnoapévoy hyar dixaotiy dméoretdev dvépa Ka- 
oY XN ’ + , s \ ? bd ~ N .' Q ’ 7 
Adv Kat ayadov emi ras xpioes, érnvacbar dt Kal tov dmocradivra diKac- 
thy ‘Hpoxpatny ’Avépiou aperis Evexey xal xadoxayadias él 76 mooc- 
iy ‘Hpoxpdrn piov dperi; y @ mp 
(o)TNvat Tav TE Kpicewy Kai Tov ovrAdN,cewv icws Kal Oikaiws, émrawvé- 
Y \ Ny ? , > a” s e , 
gat 6€ Kai Tov ovvetamootadvra per’ abtod ypapparéa HyéroAw 
e ’ ? x ~ ‘ > ew ? ? > ~ ‘N 5] Ud 
Hyiov, éwi 7G tiv Kad’ adriv xpelav Stwknkévat émipergas Kai evrd- 
‘ a 
‘ ‘ ¥ 7 ~ x - + , N ~ 
KTws Kal THv evdnplav memoijcba peta mdéons edragias, Kai orepava- 
Tat TOM pey OikatTiy xpvod ateddvw dws wAHOovs Tod éx Too vdpou 
. ‘ cd ~ - > ‘ > X ‘ 4 ~ 
Tov O€ ypapupatéa Oaddod creddve, civar 8& adrods Kai mTpogévous THs 
modews, TEpi modirelas O& abrois Te Kal Tois éxydvors adTav Tm poy parpy[ac- 
4 bend 4 ? ~ ’ , 7 * be > ~ \ Mw ? ‘ 
War Tus MpooTaTas ev Tos Evvopols xpovo(t)s, eivar d& avrois Kai &podoy én 
‘ LY s ‘ y a? 7 dS ‘ Mi ‘\ e a X\ ‘ 
vyy Bovdny Kai Thy éxxAnolav Mporos peTa Ta lepa, EA€oOa Sé Kal mpec- 
‘ Lg [4 ) ? c4 4 , s 
Beuras oirwes mapayevdpevor eis piquny 76 Te Whdicpa aroddcovet 
Kal TapakaXéaovary avtovs Thy aitiy aipeow Exe mpos Tov dipor, 
af|idcovow dé Kai iva of orépavar dvayyerddaow ey ro bedr TOS TPS 
YY n po ‘ Pw- 
¢ ‘ Q 7 ’ ~ ’ ’ “~ ce ~ 7. 
tas Aov|vaios kal 7d Widiopa avaypapn ev lep® @ av avbrois ghaivnra, iva 
macw pavepo|y 7 didte 6 Snpos 6 “lackwv kai ras modes Kal rods dvopas rov[s 
’ n~ va s 3 ~ + ~ ~ ~ 
ayabovs tina, dvlaypdwa: d& 76 Whdicpa Kal map Huw ev 7@ lep@ ths ’Apré- 
os, —HipélOncav ‘Exaraios Nocedinmov, Mevégevos Kvdiov. 
B J ’ 


“Edoger te Snipe: yvoun| orparnyav: ’Emed} ‘laces giro. vrdpyxovres T@ 

ono 7@ Mopinvéwy Kai viv] admourei[dalyres ‘E[xataioly foo €c8] itrmou [kai 

Mevégevoy Kudiov émawodcw tov admoocradévra brd Tob Onpolu dixac- 

ane ‘H , ’ 4 , / x ’ \ \ ‘\ , 

rnv Mpokparny Avdpiov didtt mapayevouevos mpos adbtods ras Hev ouveduce] 


say Otkor ovber eAAci]av mpobu[ylas a\Aa macav omovdiy Trotovpevos iva 
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? ’ 
ovrdubévres of advTidlixos Ta mpds adtods ped’ dporfoias modiTevwrTal, Tas O€ du€- 
kpivev Otkaiws Ti|v dé GAAnv evdnpiay eroijoaro [ad mavrés tov Bedtiorov 
> id 3 a ~ ? bd ~ ? “ ~ . 3 ¢ ’ 
dfios dupotlépwy trav médrcwv, érawodciv te Tov Sy[ pov Tov juétEpoy ap- 

~ ov ~ 7? 
eTNS evexev | kal edvoias fs exer eis tiv TéAW adTa@v, Kal éot[chavdxacw xpu- 
o@ oTeda id mwAnOous Tov €x TOU vopov OTL ait é Tlav 6 } 
¢ pdéva| amd 7AnBous To TOU vou irnoapévey alttlav d[ixaoriy 
> ? 3 ‘ 5) 4 w~ ‘\ ‘ > XN Ld ~ ‘ oY x 
dméotlerev ent ras xpioes dvdpa Kahdv Kai adyabev, emacvovar dé xai [rov 

. . € ° 3 rd ~ , 
dmoot|akévra Sikacriy “Hpoxparny “Avdpiou aperis é[ve]xev Kai Kadoxa- 

4 ’ 7 ~ ~ ~ , ‘ ~ a, 4 . ¢ 
yabia|s éri 7S mpoorivar tay Te Kpicewy Kat t[a@v avadlAvceww tows Kai dixaiws, 
> ~ \ 4 XN ? ? , ~ a € ? 
é|ravotow St Kai rov ovve[~lamooradévta per avTod ypapparea H yéro- 

e , > os “~ ‘ ; to ? 2 > “ ‘ ed 
hw ‘Hyiov éwi tO tHv Kal abrov xpeiav Stoxnkévar emipedws Kat evTaKTol § 

‘ \ , ‘4 ~ ‘ 4 , id ‘ , ? a + 
kai ti evdnpialy me|mojoOa pera maons evTagias, Kat eoTepavexaoww Tov pev 

\ ~ 7 bd ‘\ ? ~ bd ~ ta N XN 
Si]xaoriv x[pv]od orepdvm dd mdyOovs Tob Ex Tob vouou Tov dé ypappe- 
téa Oladdrob orepdve, memoinvra: dé avrovs kal mpogévous 77s [m]drews, mepi de 
mloArelas avrots Te Kal Tois éxyévols auTa@y émiTeTadxaow “ols MpooTaTas 
mpoypdwacba év trois évvdpors xpévos, Sédwxay dé avrots Kai Epodov emi zy Bovdrjr 


‘ ‘ ’ 7 7 s bs ’ b) > ~ ‘ \ t ¢ ’ Ea 
Kal Thy €xKkAnoiay MpwTols peTa TA lepa, aftovory 6€ Kai iva of aTépavor avayyedw- 


2 € ~ > ~ - ~ - 4 x s 4 y ~ 
civ map ‘piv év TO Oedtpw Tois mpwros Atovucios Kai 76 WHpicpa avaypadn 


60 


9 e ~ Ka a co” 7 tad ~ N 7 6 6Ofl € - >,“ 8 \ 4 
ey l€p@ @ GY TeV paivnTat, wa rao pavepov 7 OTL oO dnpos QAUTWY KL TAS 7T0- 


Aes Kal rods dvdpas rovs ayabods Tipd, emehOdvres dE Kal of mpecBevrai 


éml riv éxxAnolavy duedéynoay axodrovdws Tois ev TO Ynhiopati yeypappévors 


crovins Kal gidroripias ovbey édXelrovTes, EmornoavTo Ge Kai Thy emdnpiav 


3 ? 4 “~ 4 3 ~ . ‘ ~ ‘ 3 ? b v4 
evxbapos,— bed6x 0a TH Ojpo émnvicOae pév tiv Shpov tov ‘lacéwy éwi Te 


Th ebvoia H exer eis Thy moAwW Thy hueTepay Kal emt Ty evyaptoTia ij memoin- 


~ c , 7 
rat eis Te Tov Ojpov Kal tov dvépa tov droatadévta Hpoxpdtny Avdpiov kai Tov 


ypappatéa ‘Hyérodw ‘Hyiov, cal dmoxpivacOat avrois dite 6 Onpos datnpyoe: k[ai 


elis tov dAXov xpovoy THY auTHy aipesww mpos Tov Onpov avtay, wa O& Kai Ta a| £i- 


ovpeva id ‘lacéov ovvtedecaOn Top pev adywvobérny ds av 7 Tore roincad 8 ac 


nv a ri IAnTav TO adyovt TO Take Tav arepdver ois éared| a 
70 Thy avayyeAlav avAn o ay f é i pj a- 


voxaow ‘laceis tov re Onpov tov Hyérepoy Kai Tov OikacTiy Kai Tov ypap- 


paréa, tov 8& vewroiny ’Avagayopay dmeydoiva: arHAnv ALOivny Els HY ava- 


yl|papyoera: Ta Wndicpata, kal otabiaerae  oTHAN ev 7@ lep@ THS AOnras 


élvdégia HS EiKdvos TIS Kdpov rod Tipoxdelovs, dodvar d€ Tov vewroiny 


Another document concerning Dikasts. Lines 
1-37 give a copy of an Iasian decree in honour 
of Priené and a Prienian dikast and his secretary. 
Lines 38 foll. contain a decree of Priené in ac- 
knowledgment of these hononrs. The iota ad- 


scriptum is not uniformly given, e.g. lines 17, 20, | 


64, EPHNHZ@A/; line 34, ANAT PAPH. The forms 
dédwxay, line 57, the doubling of the 2 in mpocoryvan, 
line 22, and ovrredeoo6y, line 69, are indications of a 
late date. In line 75 A/ZEOQN for IAZEQN and KT 
repeated are errors of the-lapidary. The inscription 
probably belongs to the middle of the second cen- 
tury B.c. In the lists of names from the lasian 
theatre published by Waddington-Le Bas we find 
mentioned Kvéias Mocedimmov (No. 256), Mevefevos 
NMocedimmou (Nos. 260, 268), Kudias Mevegévov (No. 284): 
these appear to belong to the same family with 
‘Exaraios Mocedinmov and Mevégevos Kuédiou of line 37. 
This is, I believe, the longest entire decree that 
we have from Iasos. The mpurdves (line 1) were 
probably an executive committee of the SovAy, ana- 
logous to the prytanes at Athens; from C. I. 2677 
it appears they were five in number, like the pry- 


75 "Alvagaydpay trois mpeaBevtais Trois map Cla)oéwy féria Ta Ex TKKT)OU vopou. 


to bring a proposal before the Bovdy, ‘at the proper 
times,’ for the admission of these strangers of Priené 
to the citizenship of Iasos. 
it is probably implied that strangers were not ad- 
mitted into the body of citizens until after a certain 
notice had been given, so that anyone who pleased 
might raise an objection. This howev.1, we may be 
sure, was a mere matter of form. A similar notice 
was formally required at Athens before a grant of 
citizenship; see Demosthenes, In Neaer., p. 1374, 
Reiske. The formula ran thus: rods é mpuravers of 


* ~ ~ ea 
dv mpatov Adywow mpvtavevery dovvat mepi avTov THY 


By év rots evvdpois xpovos 


aA ’ ay ra ’ 4 A 4 a 5 
Wiipov eis Thy mporny ExxAnoiav, Tors de Oespoberas eio- 
ayayeiv avT@ thy Soxipaciay THs Gwpeads els TO diKaoTHpLor 


é6Tav mpw@tov olov 7 7 (C. I. A. u, 1, No. 312): see my 


_remarks on this custom in the Hellenic Journal, in, 


perss. 


tanes at Samos (No. ccccitt, lines 29-32, ave). Ina. 
decree from Iasos concerning Mausolos (Bull. de - 
‘and who certainly superintended the admission of 


Corr. Hell. v, 1881, p. 491) six prytanes are named : 
I offer no explanation of the discrepancy. A board of 
npoordrai is spoken of in line 29; they are enjoined 


The term mpoordrns at Athens was applied 
to any citizen who made himself answerable for the 
good behaviour of a metoikos, and acted as his 
patronus or (so to say) political sponsor: see Suidas, 
s.v.; Aristotle, Politics, ill, 1, 4= 1275 A; and com- 
mentators on Sophokles, Ocd. Rex, 411. In some 
of the Greek cities there seems to have existed a 
definite board of mpoordrat, whose functions re- 
sembled those of the individual mpoorara: at Athens, 


stranvers to the citizenship. They are mentioned 
in this connexion at Khodes (Part i, a@ute, p. 114) 


and at Knidos (see the references 7érd.). At Ka- | 


lymna the decrees of politeia are usually headed 


yvwpa mpooraray (ded, Nos. CCXXNII, foll.). We find : 


- o e | , ra 7 
them in the same connexion at Tasos in the decree . és orjAnv Abivnyv: the mpoordra therefore seem to 


- have been concerned with the expulsion as well as 
_the admission of citizens. 


before us; and in another decree of politeia from 
Tasos (C. I. 2676) the mpoordra: are charged to select 


the place where the decree shall be inscribed : rézop | 
. panos, Dodone, fass7m) was an officer of a different 


kind. 


dé amodeifar tovs mpoordras ré[v émpavéct lator, {67 Jou 


7 Wopicpa avaypapyo[e|ra. At Amphipolis (C. I. 


2008) in a decree relating to two citizens who had 
been struck off the roll of citizens and banished for 
ever, it is ordered rovs d& mpoordras dvaypdya avrovs 


The mpoocrdrns Modoocav 
so often mentioned in the Dodona decrees (see Cara- 


See also C. I. A. ii, No. 546, line 36 (Keos). 


CCCCXXI. 


Stele of blue marble, from the temple of Athené Polias, Prieng. 
Presented by the Society of Dilettanti, 1870. 


Surface very much worn. 


nnAQAIKEQN 


traces of three wreaths. 


Height, 2 ft. 54 in.; width, 1 ft. 9 in. Just above the decree are 
Unpublished. 


CYAQPOTAIONYZIOYEIPENEPEIAHEKPASIQNOSS:MOYAIKQNO” 


~QNAAIKAZ TQONPAPHM | NOAHMOZED! 


ss al ancy fe HZAZ=IANPPO 


ZEYEINTEPIZEENIKOYAIKAS THPIOYPOIOYMENOSYMOAAMB 
5 INMAAIZSTAPPOS THIET OAITALTKATATAZAIKAZAYTOP TOYEPA 
PPIHNEQNAPOSTAAHZOMENOYEAIKAZTASEDPA ... LAYTONTHIBO 


HIKAITQIAHMQIOPOEPPO..... 


» TAIAIKAZ TAZ TPEIZSQEEDIN 


VEZ TATOYEKAIPEMYQSIPPOSHMAZAPOSTEIAANTOSTEKAITOYA 
MOYPPOZAYTOYEPPESBEIANPPIHNE!SONTE ZHMON OIAOIEPED 

10 YANAIKAZTAZMENIZSKONMHTPOAQPOYATIANZSIMOYMOAQNAAIAL 
POYOIPAPATENONENOIEIZS THMMPOAINEAIKAZANTASAIKASAIKAI 
KATATOYZYPAPXONTAZHMINNO MOY ZEPEILAE KAAQSEXONES 
TIMAZOAITOYZEYNOYZANAPAZSTYXHIAFAQOHIKAIEPISQTHPIAIAEA 


OAITHIBOYAHIKAITQIAHMQI 


15 ‘PIHNEYIINDPPESBE............. 


--. EPHNHZTOAIEPITOIN ..A 


KAIATAOOYZTOY 


AEAIKASTAZMENIZSKONMHTPOAQDPOYALFIANZIMOYMOAQNAAIAFOPOY 
EMHNH OAITEK AIKAAEIZOAIYNPOTOYAHMOYEIZ TOOEAT .. NKAIZE TED 
VOYZEOAIEKAZTTONAYTONXPYZQIETEPANQIKAOEKAZTONETOZAI! 
lOYENTQUACONITOICYMNIKQITOIZYNTEAOYMENQIENT OI SANTOX 

20 OIZEPHNHZOAIAEKAITONZYNAPOSTAAENTA AYTOIEFPAMMATE AHE 
POAINHIIOYKAIZTEPANQOHNAIENTOIZANTIOXEIOIZSEAAIAZETEDA 
NQUPEPIAETOYKAAEIZOAIE | STHNOPOEAPIANTOYEAIKAZTAS THE 
ANATTEAIAZTQNETEPANQNEPIMEAEIANPOIHZSAZOAITONTE 
AT QNOOETHNKAITOYEPPYTANEIZSTOYZSEKAS TOTEFINOMENOY= 

25 YPAPXEINAETOIZAIKAZTAIZK AIEMPPY TANEIQISI THEINKAIEDOAON 
EPI THNBOYAHNKAITONAHMONPPOTOIZMETATAIEPAINAAEKAIOAHMO 
OPPIHNEQNEIAHSHITAEYH® IZMENAEAEE OAIPPESBEYTHNOZAQ 
KC MENOZEIZSPP IHNHNT OTE YHQDIZEMAAPOAQSEIKAILTHNTOYAHMO 
EYNOIANEMANIZEIHNEXEIPPOSMPIHNEISPAPAK AAESEIT 

30 AYTOYEPOIHZAZOAITHNANANAS PF EAIANTQNE YHOIEME 
NONE TE PANQNTOISTEAIKAETAISKAITQICPAMMATE! 
ENTQIAFONITQNAIONYSIQNOTAN. YSTAIPPOPASHE 
ZPONAASKAIINAANAL P ADHITOYHDISMAEIS THAHNK AIS TAQH! 
ENTQUEPQITHZAOHNASEINALAETOYVYHODIEMATOYTOEMIEQ 


35 THPIAITHEPGAEQE TOYEAEEZETASTA™ 
AY TOEIZAEYK QMAOEINAIENTQIAP 
PPEZSBEYTHIKYANPOGSAIONYZIOY 


To Tap} a Axodixéwy, 


ANFPAVANTAS 
ZOHSAYEO 


Kidwpos Arovuoiou eimev: éreidiy ex Maciwvos 2ipov Oixav ov- 
cay adikdotay map piv 6 dppos émi[atpod]fis(?) agiav mpé- 
cevg mept ~evixod dikagtnpiov moovpevos, Urrohaup| d- 


. v| wv aNLOT na€oO Dy “aTa Tas bb ITO ¥ 
m a WpooTncedbat Tay ~aTa Tas Sikas abrav Tods al pa 


fpinvéwy atrocraXnaopévous dikacrTas, ema ive} (?) avTav TH Bolv- 


~ s ~ t , as 
A]j Kai 7G Sipw bres mpo[BddArdwv]rut Sixagras zpeis ds em ip| €- 


4 ‘ ra ~ ~ 
AeoTarous Kai Téuwwot mpos Huds, drocteiNavrés TE Kal Too o| 7- 
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pov mpos adrovs mpecBeiav [Mpiqvets dvTes nua@v pidror Erep- 


10 yrav dixaoras, Mevicxov Mnrpoddpov, ’Ayliav Zipov, Médrwva Aray[d- 


a , ? ‘ , LE Se x ¢ , 
pov, ot mapayevouevor eis TH wodw edixacay tas dixas Sixailws 


‘A ‘A ¢ - £ ” [4 > ‘ \ ~ ww ’ SN 
Kata Tovs wmdpxovras piv vopuous, ere O&€ Karas Exov éa[ Tt 


ripaabat Tovs evvovs avdpas 


Téxn “Aya0R «at emi cwrnpia d¢é- 


6x]Oa rH Bovdy Kai 7G Sipe [rods per] ernvncba exi 7@ m[ap]a 


15 Mpinvedow mpecBe[ioar dvras dvdpas Kadovds] Kai dyabovs, rod[s 


d& Sixacras Mevicxov Mnrpodmpov, 'Ayiav Zipov, Médwva Ataydpov 


émnvncbal te Kal xadeioOar bd Tod Sjpou eis 76 Béar[ poly Kai ored[a- 


~ ad tama: ~ ? ef ” & 
vodcbat éxactov avtav xpvod areddvw Kal’ Exacroy Eros &[ a 


Bliov év TO adyOvi TO yupviKG TO ovvTedovpéev@ Ev ois ’Avr()o [ €é- 
iov €v TO AYOVL TO YULVLK@ TG HEVG Xx 


~ ~ a c , 
20 os, émnvicba St Kai Tov avvatootadévta avrois ypauparéa ‘Hy é- 


~ ~ > id ? 
mokw “Hyiov kai orepavwbjnvat ev Tois “Avrioxeios €daias arepa- 


vw, wep d& rob Kadeioba: els tiv mpoedpiav rods Sikacras ris [Te 


dvayyedias Tav oreddveyv emipédecav Toijcac4at Tov TE 


aywvobérny Kal Tovs mpuTdves Tods EKdOTOTE ylvOpEvoUS, 


« 7 A ~ é ~ “ 3 , , \ } 
25 UTapXetv dé Tois dikagrais Kal eu“ mpuTaveim aiTnaw Kat Eepodor 


éxl tiv Bovdty Kai rov Oppov mpwrois petra Ta lepd: iva d& Kai 6 dypols 


6 Mpwnvéiev cidion Ta ewndicpéva édécOat mpecBevtqv ds adli- 


kopevos eis Mpijvny 76 Te Wigicpa amoddce Kai tiv Tod Sypolv 


etvoiav éudavioe iy exer mpods Mpinveis, wapaxadréce z[€ 


30 abrovs toincacba tiv (av)avayyediay Trav eyngiope- 


vey oreddvev Tos Te StkagTais Kai TO ypappatet 


bd ~ 3 ~ ~ 4 ef LA . ? 
éy 7@ ayav. Tov Atovucioy oTay [ Olinrat Tpo Waons 


omoveas, Kai iva dvaypadp To Wihdiopa elaTHAny Kat a7a07 


J ~ e ~ ~ , aear - s \ ? ~ ? ‘ 
ey T@ LEp@ TNS A@nvas: elvat d€ 76 Whdicwa TovTo ETL Tw- 


XN J 


35 Tnpia THs modews, Tous d€ eLeracras [adv|aypdWarras 


> nm 


avTo els AevKopa Oeivat ev 7O 


MpecBeutns Kidwpos Atovvaciou, 


The slab is entire, but the surface of the marble 
is very much worn; so that only with great pains 


could the inscription be recovered. Consequently — 


the readings are not always quite certain. 


turn of the phrase in lines 14, 15, about the hon- 
ouring of the Laodikeian envoys. 
32, the third letter on the stone seems rather E than 
H. The form omovdds, line 33, is perhaps a blunder 
of the lapidary, who in line 19 wrote ANTOXEIOIS 
and ANANAILTEAIAN, line 30. 


The inscription, as the heading shows, is a copy | 


of a decree of Laodikeia set up at Priené. The 
senate and people of Laodikeia, finding it advisable 


which had remained untried ‘since the magistracy 


to Priené to select and send dikasts. The names of 
these dikasts are given in lines Io and 16, 


as having been secretary to the dikast sent to Iasos. 
The subject of this decree ts much the same as 
that of the others of this class, and calls for little re- 


dikasts in lines 18, 19, we may compare C. I. 3067, 
line 23, oTepavotv Kparava ... KaO’ Exacrov Eros els del 
évy 7@ Oedtpo, «.7.A.; 262d. 3068 B, lines 15 foll., o7e- 
gavodtv Kpdtava... dia Biov &y te 7@ Kowd Seinve Tay 


guvaywviatayv Kal év 7® Oedrpw, x.t.r. See other ex- 





amples, Keil, Analecta Onomatot, p. 25. As to 
the ‘Avriédyera in line 19, as Laodikeia was founded 


The | 
words émi[stpop]|js in line 3, mpo[BadAAwv|rac line 7, are | 
somewhat conjectural; nor can one be sure of the’ 


In [ O] nas, line | 


Ap{répsdo|s Oncaupa. 


by Antiochos Theos about 250 x.c. (Droysen, Hel- 
lenismus, iii, 2, p. 270), and named after his wife, it 
is natural that the city should have held a festival 
in his honour. 

We may fairly assume that the Laodikeia of our 
inscription was the city of that name on the Lykos, 
i.e. situated in the upper basin of the same Mceander 
valley which lay at the foot of Prienée. If so, this 
decree is interesting as almost the only relic of Laodi- 
keia as it was before the days of Roman dominion. 
The city was admirably placed by its founder, upon 


_the great highroad, ez Ephesos, between the Atgean 


Their » 
secretary Hegepolis, son of Hegias (lines 20, 21) 
is the same person who is mentioned in No. ccccxx ° 


and inner Asia: but with the decline of the Syrian 
monarchy, the growth of Laraixeia seems to have 


flagged. Its opportunity however came when Cilicia 
to call in foreign dikasts to settle certain causes — 


became a Roman Province (8.c. 103), and Laodikeia, 


standing on a great official thoroughfare, rapidly 
of Pasion, son of Simos’ (line 2), applied by embassy - 


developed in wealth and importance: 4 8 Aaodixera 
(says Strabo, xu, p. 578) pixpa mpérepov ovca avb&qaw 
The best 
notice of its later history will be found in Bishop 
Lightfoot’s Colossians, pp. 5, foll. 


” 7? eA ‘ ~ ¢ , , 
éhaBev ef Hu@v kal TOV NuETEepwY TraTépov. 


Our inscription, 


though hardly much earlier than 3.c. 200, seems 


anterior to Roman influence. A minute comparison 


_ of it, with the decrees of a like nature which precede 
mark. For the perennial honours granted to the © 


it, will show that it varies in some points irom the 


_regular wording of inscriptions of its class: see 


especially lines 3-4, Aevxwpa, line 36, etc. For mp 

mdéons orovd(7)s, in lines 32, 33, we should have ex- 
‘ N a 7 

pected the usual form pera tas omovdds, compare 


No. cccentx, ante, lines 21, foll. “Eratas orepdve, 


instead of Garrod a7edava, though not a solitary | 


instance (see C. I. 3727, and Dittcaberger, Syl. 
M 





Nos. 251, line 3; 367, line 90), is rare. This may 
be attributable to the situation of the town, out of 
the main current of Hellenic life. It is clear, how- 
ever, that the constitution of the state was after 
the usual model. There is a BovdAy} and djyos (line 
14), and the executive of the BovdAy is a board of 


mputaves, who change from time to time (line 24), 
and who enjoy the privilege of cirnois ev xpuraveip 
(line 25). Its judicial system also is of the ordinary 
Greek type. The eponymous magistracy, which 
was held by Pasion (line 2), was probably entitled 
orepayngpopos (see C. I. 3942). 


CCOCCXXIT. 


Broken stelé of blue marble, from the temple of Athené Polias, Prient; incomplete at top and bottom. Height, 17 in.; 


width, 19 in. 
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Presented by the Society of Dilettanti, 1870. 


Unpublished. 
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e86x Oat 7G S]dpp erawéoa piv rdv Sapov rdv Mpiny- 
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5 Govs Sixacras dmécreder] dupt, cal orepavdcat adrov or[ep- 
dv@ xpucém, élmrawioa d& Kal riv dikacrdy 2nvddor[ov 
Oindoavra pev] dfiws ras éyxepicbeioas aire miat[ ews 
kpivavra 8é| Tovs Kata tav Sixacrefay dciws Kai &- 
kaiws| Kal o7[e]pavaoce adiriy orepdve xpuote, ded6[ o- 
10 6a:| de Zyvodirw 7G *Aoréywvos Kal modirefay Kal eic- 
m)douy Kai éymAov Kal ép modéum Kal ey e([p]éva dovdel Kal? 
da)rovde! wal [E]podov emi zap BodAaly Kai r]év Sapo mpd[ro@ 
Hera ta ipd: emawéoa St Kai trav cuv[ega]mooradévra 7 [61- 
KaoTg ypapparéa "AniA)Aav én 72 kat(r)av ypappareiay $:»(o- 
15 wovig Kal orepavacat atriv Oad[Ar]od orepdve, rav d[é a- 
vjayyedlay tev orepdvav trojoacbat Tov ayovol Oérny 
Trois mparas Arovvoias To dyau trav maidav, [deddcba 
bt ‘A}moddg 7B ’Emvixw wai mod(irelav: drodeigar 88 kal? mpeoBevr- 
tiv] doris apixdpevos els Mpijvnv 76 re Wigicpa rob [Sdépou dro- 
20 Sdjoet kai érehOdv emi ro(d)s dpyxovras Kal roy ddpov [rapa- 
Kadjéoe Mpinvéas rav re gidiav ovr{d|mrew Kal ray aval ypapay > 
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A decree of some A¢olian state in honour of the 


Prienians and of the dikast and secretary sent by | 
The iota second century B.c. 


them. See note on No. ccccxvitl, ante. 


| 


kadois), 14 (‘Amédav), 18 (modeiav), 20 (¥ for Y in 
The date is probably not earlier than the 
For the drift of line 2 com- 


Tous), 


adscriptum is in most cases omitted, and various ' pare No. ccccxix, line 15, No. ccccxx, lines 12, 25, 
blunders are observable in lines 4 (dmodefodpevos, . 53, etc. 


CCCCXATIT. 


Fragment of blue marble stelt, from the temple of Athené Polias, Prient; entire only on right edge. Height, 1 ft. 9 in.; 


width, ro in. 


fONB/ 
AIAZEINZEI 
NTQIYHOIEMA 
KOYEAZAME 
5 IAQPOYPPIHNEA 5 
KAISPOYAAION 
ITONEYMBOAAIQ 


Presented by the Society of Dilettanti, 1870. 


Unpublished. 
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OMENOIZSPAPEXOMEN 
QiIKHZEAYNATQZTO. 
AZANHMEPANZYNE 
sts ZTHNAIAAYOHNA 
bpSETEENTHIPOAEIFA 
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) fe) 


15 15 


20 20 


K.T.A. 


Apparently a decree from a city in acknowledg- 
ment of the good services of a dikast or other 
special commissioner frcm Priené; his name was re- 
corded in line 5. If lines 7-12 were verfect, we 
should know more exactly the nature of the diff- 
culties which called for this intervention: the disputes 
appear to have been civil cases (lines 7, 8). What- 
ever they were, the stranger from Priené had dealt 
with them ‘ably’ (dvvarés, line 12), and had _ per- 
suaded some of the disputants to a compromise 
(SiadvOfjva:, line 14). So far this decree is very 
similar to those which immediately precede it. In 
one important point, however, it differs from them ; 
for the application for a dikast (if dikast he were) 
was not made directly to Priené, but to ‘king An- 
tiochos, and Antiochos commissioned Priené to send 
a citizen (lines 1-5). This peculiarity makes us the 
more regret the mutilated state of the decree. I 
have abstained from all conjectural restorations 


except what was fairly obvious from a comparison | 
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diéxpive, Tois eis 7d Sixaorhpiov mapayer jopévois mapex Suer[ os 


di]oxnoe duvaras To 
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m|aoav hpépay ovve- 


érednun|oé te év TH mode wa[v- 


ra Tov xpovov agiws THs jperépas mé]Acws Kai THs ToAEWS TH- 
s éfamocreddons avrov adxodol|vda mpdrrwr TH Tob [B]ac-(?) 
\Aéws mpos To Shpov ebvoia: Sas ovv] paivntar 6 Sypos evxap- 
ara tots evepyerovow attov, ’AlyabR Téxn Kami owtn| p- 

ia rod re Bactdéws Kal trav ex} ydvov atrod, dedbx8a tI 

Bovrj cai 7@ Siyw émawéoa ’Av|rioxoy rév Baciréa dpe- 


THs évexa Kal evvoias als det éxpy|oar[o(?) mpos tov Onpov 


of the other dikast decrees. The preamble and the 
conclusion are both lost. The preamble must have 
set forth how that the city in question, desiring to 
have certain cases tried by an absolutely impartial 
judge, sent an envoy to the king (line 1), and so on. 
At the close, after due acknowledgment had been 
paid to the king, we may be sure the dikast himself 
and his native city of Priené came in for their share 
of praise, request being made, as in similar cases, 
(see Nos. ccccxvi, lines 37-39, ccccxx, line 33, 
ccccxxI, line 33, etc.) that this decree may be 
inscribed at Priené and set up in the temple of 
Athené,—where it was found by Mr. Pullan. 

It is probable that the Antiochos here named 
was Antiochos Theos, B.c. 261-246. The letters 
would suit that date, and the relations between that 
monarch and Priené were such that he might well 
have paid the city this compliment: see Intro- 
duction, p. 4, azfe. There is nothing to help us 
even to guess the city which issued this decree. 





CCCCXXIV. 


Fragments of wall-stones from the temple of Athen® Polias, Priené: @ only in the British Museum. Presented by the Society 


of Dilettanti, 1870. 


Unpublished. 


a. 


Fragment of a wall-stone from a broad course; edge entire at the top and bottom beds, but broken on the other sides. 
Height, 1 ft. 8 in., by 1 ft. 1 in. The surface below line 9 is broken off. 
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Fragment of wall-stone from a broad course of the temple of Athené Polias, which was not sent to England: copied by Mr. A, S. 
Murray at Priené: height, 20 in. Edge complete at top, left. and bottom. The surface seems to have been much worn. 
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The two fragments, although obviously forming 
part of the same document, cannot be made to read 
into one another. And although the subject of 
our inscription receives ample illustration from 
Polybios and Appian, yet it unfortunately adds 
nothing to our previous knowledge. 

The Ariarathes here mentioned was the fifth 
king of Cappadocia of that name, and he suc- 
ceeded his father Ariarathes IV, 3. c. 163. He 
was surnamed Philopator, and seems to have 


been an excellent prince (Diodor. Frag. lib. xxxi). | ar.d extortion. 


Orophernes was a supposititious son of the late 
king, who was encouraged by Demetrios Soter 
to attack Ariarathes and urge his claim to the 
throne. Ariarathes was vanquished and fled to 
Rome about B.c. 157 (Diodor. ibid.). The Senate 
restored him to the throne, although apparently 
Orophernes was still allowed a share in the 
government (Appian, Syr. 47; Polyb. xxxii, 20). 
The character of Orophernes was altogether vi- 
cious, and his reign was disgraced by protligacy 
Feeling his position insecure, 
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he deposited 400 talents with the people of Priené as 
a reserve in case of misfortune, the temple of Athené, 
like many other shrines of antiquity, having been 
made to serve as a bank (Diodor. zézd.). Oropher- 
nes before long was expelled from the kingdom, and 
Ariarathes became sole governor. The latter, fol- 
lowing up his advantage, demanded from the Pri- 
enians the 400 talents, which he contended were 
deposited by Orophernes as king of Cappadocia, 
and now should revert to the royal exchequer. The 
Prienians refused this unfair demand, and although 
Ariarathes and Attalos II combined to pillage the 
Prienian territory, they persisted in delivering up 
the deposit only to Orophernes himself (Polyb. 
xxxiii, 12). It is uncertain to what stage in these 
transactions our inscription is to be referred. The 
deposit made by Orophernes is mentioned in 4, 
line 4, and perhaps a, line 7; and the combined 
attack by Ariarathes and Attalos is referred to in 4, 
lines 1 and 8. Polybios (zdzd.) says that Priené, 
being in a strait, appealed to Rhodes, and then to 
the Senate: and this may be the reference of a, 
line 4, and 4, line 6. It is probable that the two 
fragments belong to a series of lost documents 
relating to the Orophernes affair: 4 is the end of a 


Senatusconsultum, and the wording of it should be | 


compared with Nos. ccccrv, ccccv. The suggested 
restorations are merely to indicate the probable drift 
of the meaning, but I have taken the words almost 
entirely from Polybios, xxxiil, 12. 

In April, 1870, after the completion of the exca- 
vations made by the Society of Dilettanti, Mr. Clarke, 
then resident in the neighbouring village of Sok61, 
visited the temple of Athené at Priené, and found 
six silver coins of Orophernes which had apparently 
been deposited originally under the pedestal of a 
colossal statue. See the account of this discovery 
in Mr. Newton’s Memoir in the Numismatic Chron- 
icle, New Series, xi, p. 19, and his remarks in Anti- 
quities of Ionia, Pt. 1v, p. 25. He conjectures that 
the statue and the coins underneath it may have 
been a dedication made by Orophernes, by way of 
recognising the service rendered him by Priené. 
The coins are described as follows :— 

Obv.—Male head to right, beardless, and bound 
with a diadem. 

Rev.—BAZSIAEQZE OPOPEPNOY NIKH®POPOY. 
Victory moving to left, clad in a talaric chiton, and 
diploidion, holding in right hand a wreath, in left 
a palm-branch; in front of her an owl on an altar; 
below, a monogram. 


CCCCXXV. 


Lower portion of a blue marble stelé, from the temple of Athené Polias, Pricx® ; broken at the top; the sides complete only from 


line g to the end. 


OYNTEZHMI 


Height, 1 ft. 94 in.; width, 1 ft. 103 in. 


Presented by the Society of Dilettanti, 1870. Unpublished. 
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Apparently a letter addressed to the people of | Prienians (line 2) at a time of need (line 8); and 
Pricne by some other state. This is confirmed by | they express gratitude to the Gods (line 3) and to 
the use of the first person plural in lines 1, 3, 4. | the Prienian people (lines 4, 5). Their Prienian 
Pte surface of the marble is much worn, and the | friends had also contributed (Jine 10) for a statue 
readinys given in the text were recovered with | of the city in question (line 9) to be erected at 
diticulty. The date is probably the second cen- | Priené. The letter closes with thanks to the Pri- 
tury u.c. The writers of the letter seem to have | enian people for permitting the erection of the 
received armed assistance (line 7) from certain | statue (line 12). 








CCCCXXVI. 


Two fragments of white marble, from the temple of Athené Polias, Prien’. @ entire only at the top and left; height, 1 ft. 6 in.; 
Width, 1 ft. 8 in. 4% broken all round; height, ro in, by 5 in. Presented by the Society of Dilettanti, 1870. | Unpublished. 
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These fragments appear to belong to one 
document. The document relates to the appoint- 
ment of a priest, apparently of Poseidon. The 
Prienians had the privilege of officiating at the 
Panionian festival of Poseidon, according to Strabo, 
xiv, p. 639, 76 flavidviov ..... érov ta flavidvia Kown 
mavyyupis tev ‘ldvev ovytedcirat TO ‘Edtxwviw Mocedavt 
kai Ovoia, tepovrar 6¢ Mpinveis, Our inscription may 
perhaps relate to the appointment of a priest to act 
on these occasions, although it seems implied by 
Strabo, viii, p. 384, that a youthful Prienian citizen 
was appointed year by year for this office, and this 
would not accord with line 6, unless the practice 
varied at different dates. Strabo writes as if the 
Panionian festival was still held in his day near 
Mykalé, but Diodoros (xv, 49) states that it was 
afterwards transferred to a spot near Ephesos; and 
it is thought to have been finally merged in the 
worship of the Ephesian Artemis (K. F. Hermann, 
Gottesdienstl. Alt. § 66). This, however, is very 
doubtful, as the Ionian League of Thirteen Cities 
survived until quite a late period, and Miletos 
claimed the headship in it (Marquardt, Rom. Alt. iv, 
p. 187). The inscription probably belongs to the 
second century 8.c. We might have expected this 
decree to have been inscribed at the Panionion 
itself, like the decree concerning the analogous 
priesthood of Zeus Boulaios and Hera, which was 
claimed by the Lebedians (C. I. 2909). But perhaps 
it was first inscribed there, and these fragments 
belong to a duplicate erected at Priené. The men- 
tion of “/wves, i.e. the delegates of the Panionic 
Synod (‘ldvav 4 Bovdy, C. I. 2909, and ‘léveov 7 
xowdv, Dittenberger, Syll., No. 137) in a, line 14, and 
in No. ccccxxvi 6, lines 3, 4, makes it certain what 
priesthood of Poseidon is intended. 

In lines 1 foll. my restorations are fairly probable. 





Priesthoods in Greece were often sold by the state 
to the highest bidder: see -Dionysios of Halikar- 
nassos, Antiq. Rom. ii, 21; and the following in- 
scriptions :—C. I. 2656 (now in the British Mu- 
seum); Arch. Epigr. Mittheilungen aus Oesterreich 
(Vienna 1882), vi, p. 8, no. 14; Revue Archéolo- 
gique, N. S. xxxiii, pp. 107 foll.; Monatsberichte 
d. Berl. Akad. 1877, p. 475. I therefore suggest 6 
mpiapevos: compare No. ccccxxvire, line 5. Possibly 
"Emapeivoy in line 4 (compare No. cccci, line 42) 
was the late priest, whose death or resignation had 
occasioned the vacancy ; and the first clause of the 
decree (lines 1-5) may have briefly enacted that the 
new priest should have the same peryuisites from 
the various sacrifices which Epameinon had en- 
joyed, and also a tithe (76 émid€éxarov) of certain 
offerings. 

The next clause (lines 5-12) is easily restored by 
a comparison of No. ccccxxvu 6, where the same 
phrases recur. The lettering of that inscription is 
decidedly coarser than the lettering of the one be- 
fore us; I therefore suppose it to be rather later in 
date, and have suggested (ad /oc.) what may have 
been the relation between the two documents. 

In lines 12, 13, in what appears to be a speci- 
fication of the priest's duties and privileges, is an 
enactment concerning the wearing of gold. -A 
similar phrase recurs in the next inscription, which 
so much resembles the present one, that at first sight 
they might be imagined to be both parts of the same 
original document. With line 6 compare the wording 
of the Halikarnassian inscription (C. I. 2656), line 8, 
lepdoerat emi fwys THs abrh{ s| K.7T.A. See also the 
asian law, No. ccccxL fost, concerning the priest 
of Zeds péyioros. AS to the wearing of vold see the 
Andania decree, Foucart-Le Bas, Pt. 1, No. 326 a, 
line 22. 
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Four fragments of a white marble stele, from the temple of Athené Polias, Priené: @, broken on all sides, measures ro in. by 8 in. ; 
é, entire on right edge only, and with 4 inches blank space at the top, above which are traces of letters on the broken edge, 
measures 10 in. by 1 ft. 2} in.; ¢, broken all round, measures g in. by 5 in.; ¢, broken all round, measures 4$ in. by 7} in, 


Presented by the Society of Dilettanti, 1870. Unpublished. 
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4\1 5 


‘NA TPOLEQLTANS 


OI NQMHEUTPA 
XYPEONOLENT 
5 TOYNROXEIA 5 
XPYETIONAC 
Oo TOO. 
oD 


~ a cd “a =. 
. Told marpos Ews dv =...... 


“Edofev 7 Sule, yvoun orpalrnyav émedi 
at ee ‘lo |xupéwvos év 7[8 mpiacbat 
thy lepwatvnv| rob Moced[avos.... 

eee ea: 2... Xpuciov do... 


1,7 « 4 , 
Baud eaten. ae % Ep OT@ O | pidpevos . ‘ 


‘ 


TOYKAITHNOYZIAN 
TOYZ NOMOYX TOY ZIAN,|, 
ANEPLQNEZAEAOQKAZIN 
IKAITAAAAOLAAEAOTAI 
5 JEAYTOIKAIEMDNPY TANELQI 


“AMNOAIZIEPANOIHI 


(Uninscribed.) 


OT PE Ee 


‘lepdoerat d€ top Biov tov adjrod Kat rhy Ovoiav [our- 


TeAet TO Mocedari xara] rods vopous rods ‘lével[y, 


avedns 5€ éxrar Kabldmep “laves Sedixacw* 


elvat d€ abt@] cal rddda doa Sédorar, 


nr 


deddaBat| dé att kai eu mpvraveiw 
4 


‘4 4 e BS ~ 
gitnow d\rap mods lepa roth, 


. od 5] ~ > ~ w - 
Kat mpocdpiay év Tois dydaw Ex]|ovte xptoeo[y 


K.7.A. | 


©z 
Que XA 
ANEZTXA 
ZOMENOY ME. 
“AT OIAPIA ME 
QLNHK THN 
“AET OT 
CKAIG 


FIENIKE X,«.. 
TINAEIAHZ=E 
YIANTIO“N 


a eee 
fepjoad[uny?.. 
lep|av ? éoxd[par . . 

. TOMEvou pe, . 
01867 ?]o 7G mpiapélvo 

. ov 7 KTHvely 
ATO T,.. 


.y Kaigd., 


? 4 ? 
5 €L €MLKEXS| pNKe | 
.tva edn Ze 


. 78 O|vcavre bala dédora: ? 


That these four fragments belonged to the same _ very long: of his name I seem to find traces in a, 


monument seems certain upon examining the marble, 
Nut it is impossible to make them read into one 
another. This document closely resembled the pre- | 
ceding one, and referred to the appointment, duties, 
and privileges of a priest of Poseidon. The date is | 
probably about 200 3.c. 

If I am right in believing that the stelé of 
which these are fragments was inscribed later than 
No. CCCCXXVI, we may suppose that the priest ap- 
pointed under that decree died or resigned before 





_ line 4, and @, line 2; viz. 2e[.. loyv- 
| péwy would be a variant for Vesciiiay (for which see 
| Pape-Benseler’s Worterbuch), analogous to the forms 
Muviwy, Mivvéov, in the decrees Nos. 132, 135 in my 
Manual of Greek Historical Inscriptions. The va- 
cancy thus left I suppose to have been filled up 
under the terms of the present decree. In, line 5, 
the letters are all certain except M. But 78 mpia- 
#é[vm| is probably right, for 73 Mpvavé[wv, sc, Sipe] 
would be an inadmissible Doricism. 


. lo} xupéwvos, 
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CCCCXXVIII. 


Fragment of a white marble stelt, from the temvle of Athené Polias, Prien’. Height, 1 ft. 2 in.; width, 1 ft. 14 in. Presented by 
the Society of Dilettanti, 1870. Unpublished. 


OAHMOLZ ‘O dnpos 
SYAIANOEAN ‘Tjoudiay Oeay 
AAAITEKNON k |adXiTexvoy 
HNKAIZAPOE tliv Kaicapos 

5 OYHEBALTCY . delou ZEBacrot 

YTATEP. K”% Ojuyarép[a] xa[Or- 

SNe Ge EN . Epaoer. 


Dedication to Livia, the consort of Augustus, | No. 615 foll. At her death Tiberius forbade her 
after the death of both: hence the use of Oedy consecration (Tac. Ann. v, 2), and Claudius’ first 
and eos. By the Emperor's testament she was | gave her divine honours (Dio Cass. Lx, 5; Sue- 
adopted into the Julian family (Tac. Ann. 1, 8), tonius, Claud. 11), Coins and inscriptions at once 
and was thenceforward usually called Julia | proclaimed the new divinity, and to this period 
gusta. By virtue of her adoption she was also | our dedication must be assigned. The epithet 
styled, as here, Augusti fia; see Velleius Pater- | xaddérexvov marks her as the mother of Tiberius 
culus, ii, 75: conjugem Augusti,... transgressi ad | and erandmother of Claudius the reigning em- 
| 


deos sacerdotem ac filiam; Orelli, Inscr. Lat. | peror. 





CCCCXXIX. 


Fragment of the pedestal of a statue, from the temple of Athené Polias, Prien’. Height, 9} in.; width, 1 ft. 4 in. Joint on 
the left; broken on the right. Presented by the Society of Dilettanti, 1870. | Unpublished. 





iNAITI¢C "AO| nva Mo[Audor, 
In large characters 2 inches high, probably of the | at Priené in 1870, from a piece of architrave: it 
Augustan age. Compare an unpublished dedication | reads— ‘O] djpos “AOnva [fodrrdd kai 
in letters 44 inches high, copied by Mr. A. S. Murray | Kailcap. Geob vid [2«Baord. 
CCCCXXX. 


Fragment of bluish marble, from the temple of Athen@ Polias, Prien’. Height, 1 ft. 2}in.; width, 104 in. 
Presented by the Society of Dilettanti, 1870. Unpublished. 


[ Tov deiva | 


1 TIZKOYTO* _. tioxov ToO[ ...... dv- 
APAAFASGONTE dpa dyabiy yelvopevoy Kal K- 
DINHEYMPEPOF ows ouppépov[ra aperns evexa 
KAIEYNOIAS Kai evvoias. 
The top and left edge are entire: there is a_ (6) ‘Base of blue marble: letters 1 inch high.’ 
blank after ebvofas, The iota adscriptum is omitted | Te eo ot ae 
in line 3. The inscription is probably part of the re ee 
base of some statue, of a date not earlier than the | NBO cfc cis ea, ae 
first century B.c. The name of the person com- | dperiis [évera Kal ebvoias 
memorated must have been inscribed upon the ris eis €[avrovs. 
pedestal of the statue. (0) ‘Apparently a steld? 
This will be a fitting place to insert several | Anplitpiov ’A@nvailou, 
short honorary inscriptions copied by Mr. Murray A) npirpiov ’AOnvaiolv, 
at Priené in 1870, but as yet unedited, of which the | d|perns Evexey Kal ev[v of fa]s 
stones were not brought to England. : ris els gav7[d]v ... [se. 6 dijpos], 
(a) ‘On a stone with moulding along the top; white’  (d) ‘Ona base of bluc marble, 
marble. ‘O énpos 3 At 2] d8orov 'Iaiov aperiis | evexev 


y , , \ ’ , ~ ’ t , 
floced@viov Atovuaiou, Kal evvoias [77s eis EauToy, 


Q 


CCCCXXXT, 


Upper part of a sicic of white marble, from the temple of Athené Polias, Prien’. Width, 1 ft. ry} in.; height, rr in. Broken 
at the bottom. Presented by the Society of Dilettanti, 1870. | Unpublished. 


AHMOZOAAEZANAPEQNTQNAPOTHETPQIAE 
S‘HMON TO * QN 


‘O} Shpos 6 “AregavEpéwy tev ard ris Tpdas 
tov élnpov vofv Mpinv léwv, 


A stele recording that the people of Alexandria ' already informed us of the occasion upon which this 
Troas have voted a crown in honour of the people . honour was conferred, 
of Priené. No. cccex1x ane (see lines 2, 17, 21) has 


CCCCXXXITT. 


Fragment of white marble, from the temple of Athen’ Polias, Prient. Height, 74 in.; breadth, 54 in. Presented by the Society 
of Dilettanu, 187e. Entire on the right only. 


\EYN: dias dete Bea Aevy 
EAION 2 2 en, mt |eSiov 
“MATOER ae Wipelopa TO €V 
sas? er eee TO] lep@ 
3 Al ce a eee at 
ee ————t—t*«*«*C*SC eShop vd wre 


A fragment in fine clear letters, not later than | suspect AEYN in line 1 to be the Ionic termina- 
the fourth century 3c. The ends of the lines are ; tion for -Aeor, e. g. [exd]rewy for [éxdjAcov, Attic 
complete, and above the first line is a blank. I : [éxd]Aow». 


CCCCXXXITT. 


Fragment of blue marble, from the temple of Athen’ Polias, Prien; broken on all sides. Height, 84 in.; breadth, 6} in. 
Presented by the Society of Dilettanti, 1870. 


BN ioe g evi... 
*TEMI 2 vP | ... Alpréucdop . . 
MEO he Epos 
ea (© > $2 re tTros 
5 =O 2 eaten ELS 
Oe —C inst, dian os 


Apparently part of a list of names, in characters which may belong to the early period of Roman 
ascendancy. The endings of the iines seem to be complete. 


CCCCXXXTV. 


Fragments of bluish marble, from the temple of Athen? Polias, Priené; broken all round. Height of @, 3 in., breadth 8 in.: 
height of 6, 43 in., breadth 3$ in.; height of ¢, 24 in., breadth 4 in.; height of d, 34 in., breadth 2} in. Presented by 
the Society of Dilettanu, 1870. 


(a) AAIETEYOYS ... KajAdcorevovcla (6)  \NK (¢) YIML (7) IN 
isT OE oe eae NTIS 


* © #® #© @ @ oo «© @ 


The characters are probably of the third century | formed part of a wall-stone or a base, and not of 
u.C,, and resemble those of the Rhodian award, 'a stelé; and they may have been splintered from 
No. ccccut axe, especially in the portion Zz (2). ! one of the lost wall-stones of No. ccccut, 


at | 
Phe appearance of the marble sugyvests that they | 
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CCCCXXXV. 


A fragment of bluish marble stelt, from the temple of Athené Polias, Pricn®; entire only on right. Height, 9} in.; width, g} in. 
Presented by the Society of Dilettanti, 1870. Unpublished. 


S=ETASTAS. jj , Pedesivtndtatmeegitedo. Gun wee ound tovs| éferuoras(?).... 
MEINBEXE 0 02 2 2 unter atid Spd ended at yeaa a a eas ka]: mapexé[T@.... 
OZSANTON7~ALYOEPONEKQNAPO = ———_ i ee ee ee eee Os av tov édevOepoy Exwy azro| K- 
SAPAZONTAMNAZAPLFYPIOYTOZAY TOW ose ge bd asks Tea |capdkovTa pvas apyuptou, Torav- 
5 KAIAEKAMNAZAPOACTRKATEAOETQAE 5 Tas d€ Kai(?)........ | kat déxa prvas dmodéra, katedbérw O€ 
TOIZAIKAZTHPIOI AREPOMSA.  wWiseadcycus sada Tos dixaarnpio:ls Sheed are Jas TONS 
NAPOKTEINHIZQEAIOONOAOK = —_ an ee eee eee ds dv dobAo|y aroxteivn awia (odv ddOK- 
*ONCALYOEPONEKONCE) NN POV?) oo aiid Eee deh Be |7ov €XedOepov Exwv ev(?) 
METAZXONTATOYER = —-_—_—_ i te ee ee ns a ee ee peTacxovTa ToU wT... 
10 ZEIOYIEIFENHTAI TO ede ke ace dos She lene ees €gious ef yéynrat 
PIOYTOSAAEPE 0 ERS Eee ee es dpyv|piov roca & ém., 
MEQNESTOVS: é#660 ndsih Cia ewe AS tes Aewy €s(?) Tovs 
SIQISEAF iets ere ee abe BA ES ES wen awa ae gios de 
Ee gg ah A koe aS net, Meare tae eee a a tovs]| éfer[aoras(?) 


The surface is worn and the letters are in- 
scribed between strongly engraved lines, which make 


original made by an unskilful hand at a period much 
later than the promulgation of the law. The forms 
decypherment difficult. The letters are badly formed, | [QEA and IOON, in line 7, are more like blunders 
and seem never to have been finished. If, as would | of the copyist than correct transcriptions of ancient 
seem from the context, this inscription is a fragment | forms (for ody, (wiv), 

of a law about murder, it may be a copy of the | 








CCCCXXXVI. 


Fragment of blue marble stel8, from the temple of Athen? Polias, Priené; entire only on left. Height, 7 in.; breadth, 6 in. 
Presented by the Society of Dilettanti, 1870. 


ETQNTTAPAT! ... € Tay Tapay|evopevor 

T\ ETIKATA .... €ml Kata.... 

Q NITANTTS wfy Kali ray mo[dcTav ? 

TAS KTHMATON Tov KTNUaT@Y...... [6 dij- > 
. MOZTO*S 5 pos Tous ... 

METATTA peta mélons omovdijs ? 

CATA KaTa... 

JYAEWM ovdep| fa 

TOIZ TOS ., 
10 “Al 10 » Obs. 


A fragment, in small letters, much worn. 


CCCCXXXVITI. 


Two fragments of bluish marbie, from the temple of Athené Polias, Prient; apparently from the.same stelé. @, broken all round, 
measures 62 in. in height by 4 in.; 2, 6} in. in height by 3 in., gives the endings of lines. Presented by the Society of 
Dilettanti, 1870. 

a b. 


MHN ai. 
“HMAX IMOT 
TL OyT & OTF 

QPIALX P 
ae | Lae tee 
_ei|s hpas .. . . d]jpov 
. To|vTous by ats . ee OYN 

modu |wpias ? ae & hind aoe 


Fragments perhaps of an honorary decree, but hardly earlier than Roman times. 


CCCCXXXVIII. 


small fragment of bluish marble, from the temple of Athen’ Polias, Priené; entire on nght and blank at bottom. 
Height, 54 in.; breadth, 3 in. Presented by the Society of Dilettanti, 1870. 


Lo] 


CCCCXXXIX. 


On the right return of the capital of an Ionic pilaster found in the temenos of the temple of Athené Polias, Priené. The inscribed 
face measures 1 ft. by 1 ft. r} in. Presented by the Society of Dilettanti, 1870. See Antiquities of Ionia, Pt. 1v, p. 31. 


OIDYAETAITTANZ Of pvrerat Mavd[ovidos 

ATTOAAQNIAHN ‘Arroddwvidny [rod Seivos 

APETHZENEKEN aperns evexev [TIS Els 
AYTO avro| vs. 


Dedication in honour of Apollonides from the | ccccxvi anée, in a manner which suggests that there 
members of his tribe Pandionis: of the third century. | may have been ccrresponding tribes Hippothontis 
It does not surprise us to find that Pandionis should | and Akamantis. But considering the small size of 
be one of the tribes of this Ionian city. Neither the | Priené we shall hardly be safe in concluding that it 
number nor the names of the other tribes of Priené | had the equivalents of all the ten Attic tribes. At 
are known. Two heroes, well known as eponymous | Ephesos we shall find only six tribes, and these were 
heroes of Attic tribes, are named in Nos. ccccxv, | originally only five. 





Before leaving the Prienian Inscriptions it may be convenient to group together some details that 
are turnished by the foregoing documents. 


Pricnian Months. The following are known, but | povios (dv0 yap Wipous Exacroy péper COvos), méAU ex ToY 
not their position in the calendar. | ‘Iévev tiv ’Eperpiéa xai Mpinvéa rots ’AOnvaios, kat rovs 
‘AvOcarnpiiv, No. CCCCVIII ante. | Gdous kara tavrd. The decrees may be tabulated as 
"Araroupiév, No. CCCCXV. | follows :— 

Bonédpopiwy, C. I. 2906. |; Number of Drkasts 

| 

| 

t 

| 


: 5 49) | To what Place. No. 
Merayetrviav, Nos. CCCCXV, CCCCXVI, CCCCXXVI @. sent from Prine. | | 

: x i Tasos CCCCXX 

févnpos, No. CCCCXVIIL. F | Acedia Troas | ean 

* ° ° | 7 * . 
Tavpedy(?), Hellenic Journal, lV, Pp. 238, and v, I ; Erythre | CCCCXVHI 
p. 61 i Uncertain | Unknown CCCCX VI 

; , ; : : 3 ' Laodikcia | ccccNxt 
Compare also No. ccccri, line 44 (cursive text), | 1 i An Aolian city | cecexxit 
1 (??dikast)| Sent by King Antiochos | CCCCXXIII 


Pricnian Tribes. See note on No. ccccxxxix. | to some city 


' Since writing the note on No. ccccxvi I have ob- 


Pricnian Dikast-dcecrecs. 1 know of no such series - 
' served two more dikast-decrees: one from Eresos 


of dikast-decrees from any other state; but so frag- | 
mentary is our knowledve of the municipal history of - (unpublished) _ nonem ere teen cikes!s ae nO 
the Greek cities, that it is hardly safe to base any : oe Tonian city; another from Assos, in honour of 
argument upon this fact. One is tempied however | Assian dikasts sent to some lonian city, published 


to think that there was something in the political | ™ the Report of the American Investigations at 
situation of Priené which appeared to qualify its | Assos (Triibner), 1882. See also Bull. de Corr. 
citizens to undertake this delicate office. Perhaps | Fel), PP: 239) 245: Se Ss eal 
the independent position of Prien¢ combined with PIRES tO ere a OIe Maertes 
its comparative obscurity to recommend it, since its = Przenzan Alagrstrates. The following are men- 
name would provoke no jealousies. Aeschines (Fals. tioned in the inscriptions :— 

Leg. p. 286, Reiske), in speaking of the states that’ 1. ‘O oredavndédpos, who was the eponymos. The 
sent delegates to the Amphiktyonic synod, calls | office of the nine archons at Athens was held to be 
Priené quite a third-rate town: Kai rotrvov Wega | a orepavngépos dpxy, i.e. entitling its holder to wear 
éexaotov €Ovos iadWygoy yiwopevoy, 76 péytaToy 7 €AdTToM, | a Wreath, by reason of its sacred character (Aeschin. 
tov NKovra ex Awpiov cai Kutivioy toov duvdyevov Aaxedai- | in Timarch. p. 44, Reiske). But in Asia Minor it 


PRIENE. 





was a common title of the eponymous magistracy, | 


its holder being probably analogous to the dpxor 
Baoive’s at Athens, for the epithet implies a quasi- 
priestly position. It is the eponymous magistracy 
at Iasos (see fost, No. ccccxt), at Aphrodisias, 
Tralles, and some twenty towns in Asia Minor. 
So also at Tenos, ante, Nos. cccLxxiv foll.; com- 
pare Index to C. L,, and Hermann, Gottesd. Alterth. 
§ 24,11; § 35, 17. It appears also to have been 
the eponymous office at Tarsos; see Athenzos, v, 
p. 215: Kat Tapaod dt "Emxotpesos pidsoogos éTupavynce, 
Avoias dvopa: ds bwd THs mwatpidos orepavnpépos aipebeis, 
roor tari lepeds ‘Hpaxdéovs, ovx ameribero THY apxijy (it 
was probably annual therefore), 4%’ é¢ ivariou (the 
costume of peace) TUpavvos fy K.T.A. 

2. Ztparnyot, whose number is unknown. They 
appear to have been the most important members 
of the executive at Priené. Some idea of their func- 
tions and position may be obtained by a reference 
to the passages where they are mentioned. No. 
ccccxiv, lines 10, 22; No. ccccxv, lines i2, 20; 
No. ccccxix, line 32; No. ccccxx, line 38; No. 
ccccxxvil a. The important position of the e7pa- 
rnyot at Priené entirely accords with what we have 
observed respecting its independent position. 

3. ‘Immdépxat, mentioned in No. ccccxix, fiz., with 
the orparnyoé, as charged with the safe escort of an 
envoy to Alexandria Troas. At the time of this 
decree, therefore, Priené must have had a force of 
cavalry; perhaps they were mercenaries. 

4. ‘O ypappareds (rHs Bovdns ?), compare ante, No. 
ccccxIx, line 21. I have supposed a reference to 
this officer in No. ccccul, in my restoration of 
line 36. 

5. ‘O dpovpapxos is alluded to in No. ccccttl, lines 
66 fol. An interesting decree in honour of Nym- 
phon, son of Protarchos, who had twice been com- 
mander of the citadel of Priené, was copied by Mr. 
A. S. Murray in 1870, ‘from a stelé at the door of 
a house at Kelibesch,’ and was published by me in 
the Hellenic Journal, iv, p. 237; see my remarks 
in that memoir. 

6. SiropvAaxes, see ante, No. ccccxtt, three in num- 
ber, elected, probably for the year, in the ekklesia. 
Compare Harpokration, s.v. o:roptdaxes. “Apx Ts 
iv AOnvnow, Aris émepedciro Srws 6 ciros Sixaiws mpaby- 
oeTat kai Ta GAgita Kal of dproi. 

7. Oé oixovduo, No. ccccxv, line 18. They are 
directed to defray out of the public exchequer the 
expense of a bronze statue and an inscription in 
honour of Larichos. We shall find an olxovézos simi- 
larly mentioned in one of the decrees of Ephesos of 
the end of the fourth century B.c. (Zos¢); it is thought 
that he was probably rather a steward than a 
treasurer, and held but a subordinate position. 
This may be true also of the board of ofkovopo: at 
Priené, if I have rightly decyphered the very much 
worn letters of No. ccccr, line 24: in that case 6 


4 a A i A A NI A = 


| 
| 


or 
§ Ge 


émt rijs dtouxyoews would be the supreme minister of 
finance. 

8. “O vewroins, No. ccccxi, line 18; No. ccccxv, 
lines 31, 35; No. ccccxvt, line 8; No. ccccxix, lines 
29, 32; No. ccccxx, lines 72, 74. See note on 
No. CCCCXIIL. 

g. Oi ieporooi, only mentioned once, as having to 
do with the celebration of a public festival, No. cccct, 
line 25. 

10. O dywvobérns, frequently mentior:d in con- 
nexion with the Dionysia at Priené. 


Prienian names. In addition to the names to 
be found in the foregoing inscriptions, I have been 
favoured by Professor Percy Gardner with the 
following list of all the Magistrates’ names known to 


him on autonomous Prienian coins :— 


IN THE BRITISH MUSEUM. | NOAI 

Silver. | AHMHTPIOS 
BIAE | Ny PPOY 
IQIAO | FQEIBI 
KAEOM | AIONYZIOS 
AYZATO | 
FQSINNOE | eee 

Bronze. 

Bronze. 
Pere NATPIZKOY 
EAIK —s 
EPA 

AATHEKOY (?=MNAa- 

ANOAAOAQPOY TPISKOY) 
ANAZIAAS | 
AIONY= | MIONNET SUPP. 
HPQAHS | Silver. 
meat) | NASIK AH 
OPAZY | 
XAPHE | Bronze. 
MENTQ | AAKQN 
AXIAAELAHE | EYMEPO 


Other Prienian names are Sostratos of Priené, from 
Sextus Emp. Adv. Gramm. i, 13, ed. Fabr. 1718, 
p. 281; Athenzos, i, p.19; Vi, Pp. 244; Leomedon 
a stephanephoros, Nymphon, son of Protarchos, a 
phrourarch, and Lysias son of Polychares, from the 
decree in the Hellenic Journal, already referred to ; 
Timagenes from C. I. A. vol. ii, Pt. 11, No. 963, 
line 27. 

It may be added that the coins of Priene in the 
British Museum appear to belong (like most of our 
inscriptions) to about the third century .C. They 
show a general similarity to the Athenian coins, some 
even having an owl standing on an amphora; these 
may belong to a time of alliance with Athens. The 
usual type on the coins is the head of Athené Polias, 
the tutelary goddess of Priené. Next in frequency 
is the trident of Poseidon, in reference to the worship 
of Poseidon at the Panionion (see Nos. CCCCXXVI, 
ccccxxvil). The coins give positive evidence in 
favour of the independent position of Priené in the 
days of Alexander's successors. 





CHAPTER II. 


INSCRIPTIONS FROM I[ASOS. 


[The following Inscriptions, Nos. ccccxt—ccccxiiv, were taken from the ruins of Iasoz during a 
visit made by the Duke of St. Albans to that site in 1872, and were shipped on board his Grace's 
yacht ‘ Xantha’ under my superintendence. No. ccccxtu was discovered during that visit by Mr. 
Albert Grey—C.T.N.] 


CCCCXL. 


A slab of blue marble, formerly used as the lintel of a window in a Byzantine building. Height, 1 ft. r in.; length, 4 ft. 3 in. 
Presented by his Grace the Duke of St. Albans, 1872; unpublished. 


KATATAALIEPAZONOIEPEYE TS) AtoZ TIYMELIS TC YA AMBANTTNAETANOYOMENDIN 


ZkKEAOZENOPOIONAMOE/ 1H “NT OX6/INSEk ETAIWOE = ¢ZEIANTEPOAAAEZA 
CHIUEPEAEIANTEENKA'KEPAAHMEAITOAAZS SPA TETAPTOMMEPOZTIANAE 
ENOPYPTANAAMBANETNENAMOPAEKR™ YTUIOL Un A kKATATAYTAAEKAIPA 

5 PATANMETOIKANDAPAAETANFENNN AMENAAAAKAG I AID \ ATANAS TANAAMBANE 
TA AEKAITAAEPMATAHNAEMI  A7AT\CETPAMMENAPO! | ! PAZONKAITOY 
IEPOEPFEZONHNAETIS Adal PAZXETN 
NEIEPOZYAOZTNNAEARN AD MA 7 UNOZAMENAPE TANEZ TATOYIEPEN 


TAAEAAAAANAOHMATATOYOLOY=ETL PUME EXOAIAETANANAQHMATOAN 
10 TOYENENPOIAZKATATCO Nii -A ON 


The surface has been intentionally chipped by a | O in line 7, but OY elsewhere. The lapidary has 
chisel over the middle portion, where the imperfect | forgotten = at the end of line 8. The letters 
readings I have given were recovered with much ' were originally painted in with colour, which was 
difficulty. It needed the greatest caution to dis- | very clear when the stone was first brought home, 
tinguish a modern chisel-stroke from the surviving | but has now faded almost entirely away: the 
stroke of one of the ancient letters. At either end | lines were alternately red and blue, the first being 
the surface is beautifully preserved, and the letters | red. In Lykia Fellows found inscriptions in the 
are perfectly clear; they are of the best period, and | Lykian character coloured alternately red and blue, 
are probably not much later than the Lygdamis ! and sometimes yellow or green: see his ‘ Disco- 
inscription of which the date is about 450 B.c. ; veries,’ p.146. The inscription appears to be com- 
It will be seen that the diphthong OY is written | plete, and reads as follows :— 


Kara rdde iepdcOw 6 lepeds tod Ards tod peyicrov: apBavérw St idv Ovopéver 
aKéros ev Omoiov dv OédAn ody z[f] dogir ads éx[réuv]erac 4 da[p]ds, eldv Te modda é£d- 
e 4 +4 a ‘\ ‘ . 58 ‘ 4 , 2 * “ ‘ 

yn lepea ecdy TE Ev, Kat Kedadjy Kai médas [Kal] omrA[dyxvwv] rérapron pépos- trav Sd 

evOpirtwv AapBavérw ev amd wrex[ Told? 7H Oe [x]a[i fepdovva ?}, Kar& ratra 6& wal ma- 
5 pa Tav peToikwv: mapa d€ tev févoy [T]ad pév drAdrAa Kaba xai ta[p|& Tay doray, apBavé- 

tw O€ kai ta Séppara. “Hy 6& pH [xlara ra yeypappéva mol pi fe]pdcOw Kal rod 

iepo(d) epyérbw. “Hy d€ mus [7Hv orjrnv] agpar[i(n i Td ypdppara?] macxéro 


ws tepdavdos. Tay b& dvab[y|udroy doa pév dpy[----------- |tov ctw rob icpéals, 
7a 0& Gra avabjpara rob Oeod ~crw: emipé[AlecOa d& Tav dvabnydTov 
10 TOUS vewmoias KaTa& Tov vopov. 
This is a law of the city of Iasos, regulating the _ lepdoerar emi (()ons ris adrijs, Kai Bice ra lepd rd 


perquisites of the priest of Zeus Megistos; and it | Onpdoia Kai 7d idiwriKxd, kal Afperat tov Ovopévar Snpooia 
originally must have occupied a conspicuous position | af’ éxdorov iepelou kwdqv Kal rd emi KoAR vepopeva kal 
in the temple of Zeus. Inscriptions of this kind, | 

relating to priesthoods, are not uncommon: see ante | Af wverat kodARv Kal Ta emi Kodi] vewoueva Kai TerapTnpopioa 
Nos. ccecxxvt,ccccxxvil. The most complete example | omAdyyver. 

is the well-known Halikarnassian decree now in the | We may also compare Rangabé, Antiq. Hellén. 
British Museum (C. I. 2656) concerning the appoint- | No. 816 (from Athens), and a curious calendar of 
ment and functions of the priestess of Artemis Per- | sacrifices discovered at Mykonos, and published in 
caia, lines 8-14 of which run thus :-— the “A@jvaoy, ii, p. 237. Several phrases quoted 


TeTapTnpopida omddyxvev kai Ta Séppara, rev 6 idtwriKav 





IASOS. 


55 





above from the Halikarnassos decree illustrate the 
present document; but our inscription appears to 
make no distinction between public and private sacri- 
fices: both kinds are probably included under the 
provisions of lines 1-4. Compare also Dittenberger, 
Syll. 376. 

Several Ionicisms are noticeable: «dv, lines 2, 3 
(but qv in lines 6-7); é¢pyéoOw for elpyéo, in line 7; 
fepéa for fepeia, line 3, like wAéov the Tonic for mAetov 
the comparative of woAvs. It will be remembered 
that Iasos, though originally a Doric colony from 
Argos, had been re-colonised from Miletos and inade 
Ionian (Polyb. xvi, 12). 

Line 1. The priests of Zeds péy:oros are mentioned 
in an Iasian decree concerning Mausolos (Bulletin 
de Corr. Hell. v, p. 497) as eleven in number ; either 
we must imagine a college of ten priests with an- 
other at their head, or a change took place in the 
number between the fifth and fourth centuries B.c. 
Zeus is not often found worshipped under this title, 
but the following examples may be referred to: 


lené), C. I. 2750 (near Hierapolis), C. I. 4501, 4502 
(Palmyra), and perhaps C. I. 1513, 3949. 
Line 2. The restoration os éx[réyv]era: 4 dogus is 


usual to carve the loin (with the leg, so as to make 
a hind-quarter),’ like xoAjy Kai rd emi Kod vepopeva 


t 


(which depended upon the kind of animal sacrificed, 


ox, sheep, or lamb, &c.) in the Halikarnassos in- 


scription. 

Line 4. &@pumta seem to be cakes to be eaten 
sopped in wine or milk, ‘rusks;’ compare Lobeck, 
Aglaophamus, ii, p. 1073. Aeschines, according to 
Demosthenes (De Corona, p. 314, Reiske), used to 
receive évOpurra among his perquisites when assisting 
at his mother’s initiations: pic@dv AapBaver rovTwv 
évOpumra kal orperrovs kai vejkara, Compare Harpo- 
kration s.v. If I have rightly read awd waex[ro]p, 
then wAexrévy must mean a wicker-basket: compare 
TAEKOS, KAVEOV. 

Line 7 is much defaced; my restorations however 
are not mere conjectures, but are suggested by what 
seem to be strokes of the original letters. 

Line 8, also much defaced, certainly distinguished 


between two classes of dedications (4va6jpara) ; of 
which the former kind are to be appropriated by the 


priest, the latter to be added to the treasury of the 


god. If I have rightly decyphered the letters API, 
C. I. 1625, line 66 (Beeotia, late), C. I. 2171 (Myti- . 


of which the [ is pretty certain, then it may have 


run somewhat thus: éca pév dpy[vpidv eorw av|Tov, 
_i.e. all the dedications made in money are to go te 
the priest: or, dca pév dpy[a Tar dvabnpd|rwv, 1.e. 
doubtful; I take it to mean ‘in cases where it is : 


those which were unwrought bullion. 
Line 10. On the vewrota see note on No. ccccxiI 
ante. 


CCCCXLI. 


A door-jamb (parastas) of white marble from Iasos, 6 ft. 114 in. high, 1 ft. 113 in. wide, ro in. thick; beautifully inscribed. Part of the 
jamb is preserved in its entire length; but the upper part has been partially calcined by fire, and about the middle of the stone the 
surface is much worn and has in parts flaked off. The jamb when seen by Mr. Newton in 1872 was in its original position 
in an ancient doorway. Le Bas describes this gateway as ‘la porte du gymnase’: see Chandler, Inscr. ant. Syll., p. ix, No. 58. 
The upper portion (lines 1-69) is published by Waddington-Le Bas, Pt. v, No. 251: they omit the concluding portion, which I have 


given in my Manual of Greek Historical Inszriptions, No. 182. 
from Waddington-Le Bas’ copy, made when the marble was less damaged; they are no longer visible. 


The ietters within curved brackets in lines 39 foll. are given 
The letters of this 


inscription were originally painted in with red, which was perfectly fresh when the stone was first unearthed at Tasos in 1872, 


and is still traceable in the alternate lines. 
lines are inaccurately given in C. I. 2679. 


EIISTEDANHC 


Presented by his Grace the Duke of St. Albans, 1872. Portions of the first sixteen 


OYAHMEOYTOYZTH2! XOY 


CPAMMATE® Zz CMENHTOZTOYMPOA2?NOLFHOHOPIANOE. 
Y4pIEIMATAIMAPAPOAION 


AOZENTAIAAMSIMEPIQNIAZTEIZTYYNI ENE 

5 TAPXONTEZTTOYAAMOYATIOZTE! 
FIBEYTALTEM®MPANITONTIT 
XQPAIAYTSNYMCHROAIAOYKA!E! 


KAIDIAC 

TEZYAOI2MAKA! 
AAIKPMATAE 
TITONAAMON 


AMEPKAIENTO!I TPOTEP ae oa ae a = 
TONTANIOAINTANIAZESNKAIN, PCNOIAN =O 
10 2ATATEMOAIZAYT®NEAE YOEPAKAIAYTONOR 92 NH 
TEPITQPFFEFTONOT®NAAILHMATSNETIM AE‘A lH 
KAOOTIKAAOZFHIT2LIAAMSIKAIT /PATENO TAPA 
NITOAEMAPXOZKAIFAAYKOZEP ONTEZEI™' B YAA 
TANEKKAHZTIANAIEAEFENAKOAOYO2®ET SIZENT Adlz 
15 FEFPAMMENO'ZIMETAIMALALZTFCOYAAZKAIPIAUTIM 


ATT KPINAZOAIAYTOIZ OTIOAAMOZEIL 2 A El% 
YITAPXONTAZTAIMOAEIMPOTEPONT! 


ETIMEAEIAMIT SIOYMENOLSE I[2N 
OYMENCZZYIFKATAZKEYATL 
-... THPIANTAXSMOAIOZTAYT ££ 
Ofrazs YMEPTETANG QN 
AAIKAIATENHTAIKAI 
NTETAFMENOIZMHOEN 
AILAZEQNKAIEIZTOAOIPONASE 
YZANAYTAIMOTIALEIE 
AZEITAIT2 '!AZEVYITITY 
PALAZEQNK AAELAIEST! 


KAITQIAAMQIONAS IAL 

AAMOYEIAHZTANTITA 
2O AIAN AEAOXO* 

TAZHAHA = TOIAEAI 


tANTANY IT PXOYEANAYTO ITOIl OE 
T 'KAIEC'AEIZANT ZME AY 
YEPT NEDECENH INAAIKHMATO 

DAIS DYAHAO(Y)YTONAY TO! AAM DIKAIEIE™ 

OYE(A)NAYTSIMOTHAZEIE  CENEIANKA(IOIA 
TAITQINIAZEYZIZYM@FPO N Al PEQ(EN 


YY EMIKPATHITIMALIET \TOY 


4MQlIETTEIAHIAZTEQN Y EN2NK(AIOIA 

TOL TELIA NYAQOIZTMAKAISTPESBF.(AN.O 
"TATE, (MENA)AAIKHMATAEIZA(YTOYZIAL 
TOOAYTI(FIXONK)AIPAIAI (T2NTO 


“AL ITO(AIOZAYT2)I KAIAPOXTF(IAAIDPOE 
AMO/ .(FIZOYMENOYEZMM)EPI. ON 
(AY TOILE TANIOAINEAE Y OEPAN) 
(OA.PEZINKAI.T) 
(IAZEQNTOYA) 
(PAKAAES) 
ir oK ty) 
(PA KAIA ONOM) 
(AAZIOYMENAKAI) 
(OLE YXAPIZTOYNT®2) 


(TNTELE) 
(QN KA) 
(IATNON YN) 
(ETON MA) 
(EA Ax) 
(ON) 

(ALI) 
(PANA YTQ) 


(KALA) 
(NA = AIENITE) 
(KAITAAOIITA) 
(Al) 
(OOPIO!) 
(NTA) 
(1) 
(I) 
(LA) 
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ONT AN 


rol AM | A TEXTAEPES 
NTOQA'N APAKAA AY TOIKAITONYIFTAPA. 


-MZINTOIZ Y MAY TONTETACMENO!IEMHOENAAIKHMA 
TAIAZEQNAAAALMOTIDEPEZLOAIAY TOIZ@IAANOPIMASKAILC 
ENHMENQNAAIKHMATS&NITPONOIANTINAMOIHZALOAIO“NA 
LITAAIKAIAAKOAO YOLETOIZ YMOTOYBALIAEQLEMIZTAAELE, 
SOTITOY TONEMIMEAHOEIZ[OMOAOFOYMENAQAINEITAIPPALZE®, 
ETOYBAZIAEQZAIPEZEIKAITOIZEMIZTEAAOMENOIZYMAYTOYS! 
PAMOISMOTITANDOAIN EMbANILONT®NAEAYTSITOISPEZSBEY 
TIOAAMOZEIANZIALEIZE YNOY ZT YITAPXONTAETAIFOAEIKA!TTPOA 
MENOZAYTOIZE YCKATAZKEYALEINTANTATAMOTAZAAEIAN 
COTHPIANTTPOTEPONTEETYFXANEAEASKASMOTITAPMATO! 
\PXOY ETITOIZAMOLTEAAOMENOIZ YMAYTOYEMIMEALIZOAITAZIAE 
<2PAEZK/ OAMEPKAITAZTOYAAMOYKAINYNMNAMONEYONTALYE 
XOYEZALMOTAYTOYIXIOIKEI|OTATOLOYOENOLAMOL TEITAITONTY 
PONTONIALEY ZIEIAEKATOYAAMOYPAZANZMOYAANMOIOYMENOY 
TOY T2NMHAEMIANEMIZTPOMANOAYMIEIX SZTTOIHTAIAAAAMEP 
PHTAPINOMENAAAIKHMATAAHAOYNT®@IAY TAITOIMPEZBEYTAIOTI 
TAMMENOIAIANKAITANE YNOIANTANYITAP \U YEANAYTSIMOTIBALI 
OIAIPTONAIAD YAAZEIOAAMOEPPAZEIAEAMEMEIZ TAIZ YMOEPONT/ 
EIMEINITOTITANIAZESNAZQ@AAEIAN AIPEOEN TIMAZIOEOZ 
AIONYZIOY EPIKPATHETIMAZIZTPATOY 


"Eni otepavng[dplov Anpéov tod 2rnordxov, 
ypapparews d&¢ Mévnros rod [Médwvos: npopiayvos: 
¥ngicpara mapa ‘Podior. 


A “Ejlbogev r@ Sdpm epi adv ‘laceis cuvyeve[is] Kai pidro[e 

é i|mdpxovres Tob Sduou dmootei[Aav]res Wadiopa Kai 
ampleaBeutas eudavigovte 7[& yeyevnpéva] addixjpata ely 
7a] xopa avrav td Modiiov xat [wapaxadoiv]7. tov Sapo 
xaO|dmep kal év rois mpérep[ov xpdvos dia ]eré[dexev] eve[p- 
ye|rav Tay médw Tay ‘lacéwy kai vily w|pdvoav [moet |oO[ ac 

10 Srlws & te mods adt&v édevbépa Kal adrovopos [mepryl|yn[ rae 
kal] wept tay yeyovérov adi[x]nudrov éemiplé]rad[v twa molti{cac- 
Oa] xabéri xa Sdn 7G Sdpo, Kai r[ot mlapayevd[pevor] wap a[v- 
ta|v Modépapxos cat Tradxos éex[edO]ovres emi [rav] B[o]vda[y 
kai] tav éxxAnaiay diédeyev dxodrovOws roils ev 7/9 pladpio- 

15 part] yeypappévors, peta macas orovdas Kai pidorip- 
fas] dm[o|xpivacOa avroisy —"Or 6 Sapos «id[o]s ['laloleis 
edvous|] Umdpxovras T& wider mpdrepdv re [det diarered- 
exds 2] émipéderap morodpevos mlept t]av [ovpgpepdvtwy ‘laceion ? 
kai mpoaip|ovpevos suyxarackevd([ev mdvta ta mor aopd- 

20 Aeav Kai ow|tnpiav Tas mods avr[ot|s[, Tay Tacav mpdvocav 
monoeirat| ors imép te tov yleyovérlov [adicnudroy ... 
sets ides t]& Sixaa yévnrat xai [moriraypa deoee Tois ? 
ip avroly reraypévors pnOev [adicnya moeicba ev TE 
xépa T]& ‘lavéwy Kai es 76 Aoiwdv os [uddAtoTa Siagvdrdge ? 

25 tay tmdpxolvoav avr@ mori ‘laceis [gidiav kai etvoway Kal 
ovdevds dmootljaccira: Ta[v] ‘laceior ov[udepdvrwv’ rods dé mapa- 


? a 
yevouévous tralpa ‘lacéwv xadréca éwi [76 mpuTaveiov. 


B “Edogev r& Bovdd] kat 7O dSdyo dros ‘lag[eis cuvyeveis Kat piror 
imdpxovres tod] Sduou eidjowvTe ta [éeWadiopéva gpirdvOpwra ? 

30 ims tod Sdpou tod} ‘Podiwv: — AcdsxOali +z Bovrdd xai To Sapo 

EA€cOai mpecBev|ras #bn S[vo], tol d& al pixdpevar eugarigov- 


() 
rw 


we 
~t 


40 


60 
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Ga 


7O 
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a] 


go 


tov Tay ovyyéveliav tav ba[d]pxovoay advro[is cali 76 [Aq ]Oe[e 7B 
nue|t{épw], Kai éemdeigart[es ra epagilopelvja in[o 

ob Sdpou} brép z[a]y yeyern[ per lov adixnudroly év 

7a xdpg? vwd Modirov, Syro(¥)vrwv advroi[s sri 6] dayos Kal eis [73 Aowray 
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Kai. ovevds dmocracei|rar tév ‘lacedot cupgeps[vtw]y. AipeO(ev — 
Tipacibeos Atovvatjov — ’Emixpdrns Tipaoto[ rp |érov. 


“Edofev 7a Bovhd xai 7 Slduw- erred} ’lacéor [ojulyy]evay x(al pir{ wy 

irapxovtwv 100 Sduov Kai amjoored[dvrw|y wddurpa xal mpeoBe[i](av of i- 

tives 7@ Oduw evepdvicay]| rd ye[yern]|(péva) ddixjpara els a(vrovs .. 
ce ee ee ee Bld “OdGu(mXor, K)al mapal kadovv |(Twy To)[ ds ? 

see es. e . T]aS wd(Atos adta)y Kal droore(idat mpos 

autov. mpeaBevtas rovs] daod[o|(yiooupévous wept [T]ov.. 2... 20... 

Ft ee ee ee es (adrois ray médw érevbépar). . . 

Fe ee es (tay mpl(oa[i]peow Kai. t.).. ee 
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This inscription records certain negotiations which 
ie between the people of Iasos and Rhodes and | 
‘King Philip” (line 92). There can be no doubt 
that Philip V of Macedon is the king referred to ; 
and the the attitude sf 
Philip towards Rhodes and citics on the coast like 
Iasos such as to account for the transactions here 
recorded? The relations between Philip and the 
Rhodians had been uneasy for some time before 
the open rupture in B.C. 201: the Rhodians knew 
that their fleet had been burnt through the king's 
perfidy, and that he had tried to urge Krete to 
make war upon them (Pe! ye xiii, 4; and compare 
Part ii, avde, p. 113). Nevertheless: to outward 
appearance the Riiodane made no sign of hosti- 
lity, and maintained friendly relations with Philip. . 
Rhodes, indeed, the leading commercial power of 
the Eastern Mediterranean, had nothing to gain by 
war. Possessed of a thriving trade, regarded by the 


only a 1c when ye 


ett ac 
Aaay qGuesuon avy wv Ai aa on 


many Greek maritime cities as their leader and the. 


protectress of their freedom, holding also a consider-. 
able territory.on the Karian mainland (the Rhodian 


Perza, Strabo xiv, p. 651), Rhodes would have pre- ; 


ferred to remain at peace (see Mommsen, Hist. . 
Rome, Book. ui, ch. 8, English Translation 1868, 

p. 236). But when Philip, perfidiously rejecting their 
friendly offices, showed the. utmost severity to Kios, 
and was marching southward upon the other Greek 
cities, the Rhodians hesitated no longer to regard him 
as an enemy (Polyb. xv, 22), At the same time they 
dispatched envoys to the Roman Senate ‘nuntiantes 
Asiaé quoque civitates sollicitari’ (Livy xxxi, 2). 
the same year, B.c. 201, Philip marched into Karia, 
robbed the Rhodians of their mainland territory, 
and placed garrisons in the various towns to make 
good his advantage, Iasos being one of these 
(Polyb. xvi, 12; xvil, 2, 8; compare xvii, 27; 
Livy xxxli, 33; XXxvii, 17). 

Now it is clear that our inscription must be 
placed before B.c. 201, the year of the outbreak of 
the second Macedonian War; because the Rhodians 
speak in lines g1 foll. of ‘maintaining their existing 
relations of friendship and goodwill towards King 
Philip.” But the very terms of this document (see 
lines 84 foll., 88 foll.) seem to indicate that the 
situation was full of danger and a rupture all but 
inevitable. Our inscription may therefore be pro- 
bably assigned to B.c. 202 or early in 201, just 
before the war. Philip had hardly yet crossed the 
Hellespont, but the Olympichos of lines 42, 89 was 
probably one of his agents or generals who, while 
his master was busy in the north, was engaged in 
paving the way for Philip’s advance southward. 
Polybios indeed (v, 90), mentions an Olympichos, a 
‘dynast of Asia,’ who was so far friendly to the 
Rhodians that he was one of the monarchs who sent 
them large sums of money to help them after the 
earthquake had destroyed their city: this was 
between 3.c. 229 and B.c. 226 (Clinton, F.H. in, 
p. 425, Appendix, ch. 8). There is no evidence that 
this dynast is the Olympichos of our inscription ; 
and if he was, it is quite possible that after twenty 
years’ interval he might be found siding with Philip 
against Rhodes. 


_ Tasos itself (lines 1-3). 
In 


a © ES ee ee Ue em 


' monarchies like Macedon. 


OS. 3y 

The most obvious means of helping Philip's 
cause would be to encourage dissensions among 
the free Greek: cities. Krete had already been: 


incited by Philip against Rhodes (Polyb.' xii, 4), and 


now Tasos had 2 grievance Ww hich mioht he turnecl 


<= —— 


to his advantage. The growing power of Rhodes 
upon the mainland could not fail to excite the envy 
of the neighbouring states. _The Rhodian Peraa 
(referred to in lines 23, 24,85, 86), was administered 
by. magistrates sent from the island (lines 75, 85, 
compare line 23), and one of these governors named 
Podilos (line 7) had given offence to the Iasians by 
certain adixkjpara (lines 6 etc.), which had been com- 
mitted within Iasian territory. The nature of these 


outrages is not specified, but from lines 85, 86 it 


“may be conjectured that the Rhodian governor had 


winked at robberies, or perhaps merely trespasses 


committed hy Rhodians over the Iasian border. 
Whatever the grievance was, it was.resented by the 


asians as an attack upon their freedom and inde- 


pendence (lines 9, 10), a sentiment which Olym- 
pichos, Philip's agent, would be forward to encourage. 
In fact we may probably regard Iasos as Hewvine 
been made, throughout this affair, the mere tool of 
Philip. 

The defaced condition of: the marble prevents us 
from following the whole of the negotiations; but 
thus much is evident. The documents inseribed 
upon this Iasian steld are all copies of decrees of 
Rhodes, prefaced by a heading and date proper to 
Then comes (A) a decree 
of the Rhodians, which recites the application of the 
Iasian envoys to Rhodes and the friendly reply of 
the Rhodian people (lines 4-27). We learn from 
lines 80, 81, that the envoys had brought with them 
a friendly letter of King Philip addressed to the 
Rhodians. B (lines 28-38) is a decree of the 
Rhodians appointing two envoys to proceed to 
Iasos, and deliver the foregoing decree (A), declar- 
ing at the same time by word of mouth the good-will 
of the Rhodian people. The third decree (C, lines 
39-94) is the longest and most important of all, 
as it dealt with the relations between Rhodes and 
King Philip. It is very disappointing to be unable 
to decypher more than a half of this document. 
The remaining portions however are clear enough, 
and reveal very plainly the state of aftairs. “Two 
envoys (lines 93, 94) were appointed, the same who 
were to go to Iasos (lines 37, 38). They are to 
proceed (it seems) to Olympichos (lines 44, 89), to 
assure him that the Rhodians in no way wish to 
injure Tasos, and that nothing shall be wanting on 
their part to secure the liberties and interests of 
Iasos in accordance with Philip's wishes. They 
have instructed their governors in the Perea to be 
very attentive to this point (lines 75 foll.}. It seems 
clear that Philip had paraded his intention of 
maintaining the liberty and independence of the 
individual Greek cities as against the predominant 
power of a state like Rhodes. It marked him as an 
ill friend to Greek freedom that he should attack 
federations,—the only means of securing real inde- 
pendence to such small communities against grea< 
Some 


idea, on the 








other hand, of the territorial power of the Rhodians | between the Doricism of the Rhodian Award at 
may be gained from the fact that they had purchased _ Priené (No. ccccit, azée) and the Doricism of these 
Kaunos in Karia of the Ptolemies for 200 talents, : decrees, which are some forty years later in date, 
and had reccived Stratonikeia, also in Karia, from | except that in the Award of is the plural of the 
the Seleukidxw in reward for various services; and | article (line 101), in this document 7oé (lines 12, 31, 
they drew from each of these cities a yearly revenue ' go). Line1q: dcéAeyer is for dteAéynoay, as in several 
of 120 talents (Polyb. xxxi, 7). Stratonikeia, situ- - Kretan inscriptions, C. I. 3048, 3050, 3052, 3058, and 
ated just on the other side of Mount Latmos, was | 4 copy of a Rhodian decree at Kyzikos, C. 1. 3656. 
not very far from Iasos, and it was probably from | Similarly aipefer (npé6qoav) in lines 37,93." Line 26: 
this quarter that the ddi«jpara here mentioned | ggocraceira: is the ordinary Doric future middle, as 
proceeded. The complaint of the Rhodians before ip Jine 87: and gaivefra: in line 79, if not a lapidary’s 
the Roman Senate (Livy xxxi, 2), ‘Asiae civitates | blunder, is a present formed by a false analogy. 
sollicitari, may refer not only to the warlike attacks The Iasian heading (lines 1-3) furnishes us with 
made by Philip on Kios and elsewhere, but also | the name of an lasian month noopidvy, As this 
to his endeavours to set the Greek cities at vari- | name has been doubted by Ahrens (Rhein. Mus. 
ance with each other, and especially to break up | xyij, p: 356) and other writers on the Greek Kalen- 
the Rhodian dominion upon the mainland under the dar, it should be stated that the letters -H®OP/QNO 
plea of ‘ independence for the Greek cities.’ are perfectly legible upon the marble. The only 

Perhaps the negotiations recorded here were the | other months of the lasian calendar known to me 
last efforts of diplomacy to stave off the inevitable | are 


if i 1 - ’ , ° 
rupture. When the war came, the Rhodians ap Anarovpisy, Waddington-Le Bas, Part v, No. 281, 


pear to have borne no grudge against Iasos, and fix.; Bulletin de Corr. Hell. v, p. 493; Dittenberger 
one of the articles of the treaty of B.c. 196 provided Syll., No. 77, I- 


that Philip should withdraw his garrisons from ‘Adoohauy C1. 26 ; 
Tasos and the neighbouring towns (Polyb. xviii, 27 ; pe pe ier aa as 
Livy xxxiii, 30). EragnBodidv, C. 1. 2675 4, 2677 6. 
The Rhodian envoys (lines 38, 94,) are named All the Iasian names that occur in this inscription 
Timasitheos son of Dionysios, Epikrates son of , are known to us from other Iasian documents. 
Timasistratos. It 1s curious that in the war with | Anpéas 2rnoidxov, the stephanephoros of line 1, should 
Antiochos, ten years later, when the Rholian fleet | perhaps be restored in C. I. 2671 lines 5, 6 (. .. 708 
rendered valuable help to the Romans, Livy men- | 27no16xov), and may be the father of the Zryaioxos 
tions an Epikrates as a Rhodian officer (xxxvii, 13, | 4nxéov in Waddington-Le Bas, Part v, No. 270. 
14 6¢s). This may be the Epikrates of our inscrip- | The name Anyéas occurs 72a. Nos. 267, 275, 276. 
tion; this conjecture is confirmed when Livy | Mévys [ddevos (line 2) the Secretary (of the Bovd% ?) 
(zézd. 14) mentions another Rhodian officer Timasi- | may be related to the Mévns Tuprafov of Waddington- 
krates in close connexion with Epikrates. For the | Le Bas, No. 281 fz. The name /édev occurs zdzd. 
envoys of our inscription appear, from the look of | No. 294. Compare Suidas, s.v. [é8wvos, The names 
their names, to have been kinsmen; and if we | of the Iasian envoys Polemarchos and Glaukos 
identify the envoy Epikrates with the Epikrates of | (line 13) recur in Iasian inscriptions: for Glaukos 
Livy, then Livy’s Timasikrates may be another | see zézd. Nos. 255, 261, 285; for Polemarchos, zézd. 
member of the same family; and their tree may be | No. 259. /lddidos (lines 7, 35) does not seem to 





guessed as somewhat like the following :— occur elsewhere. 
Timasitheos? or Timasikrates ? In line 4 the Rhodians claim the lasians as ovy- 
: | yeveis, because they were originally a Dorian colony 
Dionysios brother? of ..... Timasistratos from Argos: compare Livy xxxvii, 17, ‘frequentes 
ee -— al, Rhodios orare institerunt ne urbem (i.e. Iasos) et 
Epikrates.  Timasikrates. Vicinam sibi et cognatam innoxiam perire sinerent.’ 


1am unable to discover any difference of dialect | This was in the war with Antiochos,. 


* See Etymol. M. s. v. “HyepOev’ Aiodixas xai Awpexas Fyepbev. Of course the termination of the first and second aorist passive in -e» 
instead of -noav is very common in Homer, Pindar, Theokritos and other poets. The same form is also to be found, though very rarely, 
even in the Attic dramatists: e. g. Euripides, Hippol. 1247 (ino: 3° éxpup6ev), but this is in the speech of an ’EfdyyeAos, and has an epic 
tinge. So also, in an anapzstic tetrameter, and therefore in a quasi-Epic rhythm, in Aristophanes, Wasps, 662 (é yAuew, xodmw mrelors 


év Ti; xopa xarevacdev). 


LAS OS. 


61 





CCCCXLII. 


A stelé of blue marble, broken at the top and bottom. Height, 9? in.; breadth, 1 ft. roin. Taken from the wall of a bath of the 
Byzantine period. Presented by His Grace the Duke of St. Albans, 1872. Hicks, Greek Historical Inscriptions, No. 174. 


iO 4 
nitnNKAIAY reONOMIANAIA®OYAAZSZTEINCTET 
1TAEONAKIZ TAIAHMNAITTEPITOYTANAKOAOY OATIPAZESAN 
THIALATTATEPANYTTAPXOY SHIAY TAITTPOSTOY SEAAHNAZ 
5 EYEPrESIAIOTEQEOSOAPXHTETHETOYTFENOYETAM 
BASIAENNS YNEFMEMAPT ¥ PHKENTAIBASIAEITTAPAKA 
ANNMEOOMONOIASTIOAITEVYEZTOAIOAEAHMOZTEXAN 
TAY THNTHNAIPESINTTOAY TIMAAAONME OCOMONOIASTOAI 
TEYOMENOSTAMELFISTAALA OATTAPEIAHO@N STTAPATO Y 
BASIAENSTAYTAAIATHPEIINAAE®ANEPONIENHTAITAITE 
BASIAEIKAITOISAAAOISTTASINHNEXEILAIAAHYINOAHMOS 
“TPA TOMMENYTTEPBASIAENZMECFAACYANTIOXOYKAI 
ZASIAISSHEAACAIKHS <AITANTEKNANAYTANES'TEN 


| Ge) 


[rv 
dnpoxp|afr]iav cai avrovopiay diadvddoce, yéy[pa- 
pe] mAcovdxis 79 Ojpw mepl TovTwv, axddrovda mpdcowr 
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TH Sia Twatépwy vmapxovon avT@ mpos rovs “EXAnvas 


5 evepyeaia, 6 Te Beds 6 apxnyéeTns TOU yévous ToL 


Bacitéwy cuveypepaptipnkey T@ Bacirel apaxa- 


AGv ped’ spovoias moditeverba, 6 de dSypos Exov 


ravTny Tiv aipeow modv TL padAov peO” Guovotas mort- 


/ b 4 > \ \ Q ~ 
Tevopevos Ta péyicta ayada mapetAnpws mapa Tov 


To 


Baciiéws raitza Siatnpet’ iva b€ havepoy yévntat T@ Te 
np pov yévntae TO 3 


Baoirel Kal Tois GdAAols Taow, Hv Eyer Siddnyuw 6 Sypos 


mparon piv vrép Baciiéws peyddrouv ‘Avziédxou Kai 


? v2 ‘ ~ ? > «A 
Baocirtioons Aaodixns Kai Tav Téxvwy av7av EL.EV. . 


This is part of a decree of the people of Iasos in | 


which they avow their loyalty to Antiochos III, 
surnamed the Great (line 12), and the Seleukid 
dynasty. Antiochos the Great married Laodike (line 
13), daughter of Mithradates IV, King of Pontus, 
by whom he had several children (line 13). 
to be regretted that the document is not complete : 
happily the portion before us reveals some interest- 
ing facts concerning the relations of Ant:ochos wit 
the Greek cities of Asia. 

The preceding inscription (No. ccccxL1) has 
already led us to observe the position of lasos 
in the war between Rome and Philip V of Macedon. 
During that war Iasos was among the cities held 
by the garrisons of Philip: and it was one of the 
stipulations of the treaty of B.c. 196 that Philip's 
garrison should be withdrawn (Polyb. xvi, 27). 
It does not appear however that the Roman Senate 
made any effort to secure the freedom of the Greek 
cities thus liberated from Philip; and we read that 
these cities for the most part fell at once into the 
hands of Antiochos: 


It 1s | 


In the year B.c. 190 we are expressly 
told by Livy that Iasos was held by a garrison of 
Antiochos. It was at the moment when both the 
Romans and the Syrian King were preparing for the 
decisive conflict which ended in the downfall of 
the Syrian empire at Magnesia 3.c. 190. Atmilius 
with his whole fleet, assisted by the Rhoditans, 
proceeded southwards along the coast from Samos 


AapBavery, 


towards Lykia (Livy xxxvii, 17); many of the 


Greek cities had by this time taken sides with 
Rome, but when the ficet reached the bay of 
Bargylia, the Roman commander stopped at Iasos, 
which was in the king's haiids, and decided to reduce 
it. He landed and ravaged its territory; but there 
were with him a number of Jasian exiles, who had | 
been expelled for taking the Roman side: erant 
Iasensium exsules cum Romanis: it frequentes Rho- 
dios orare institerunt, ‘ne urbem et vicinam sibi et 
cognatam innoxiam perire sinerent. Sibi exsiln 


~nullam aliam causam esse, quam fidem erga Ro- 


' manos. 
dieAOovans Se THs Tavnyvpews | 


(at the Isthmus of Corinth B.c. 194) mpéros pev | 
éxpnudricav (Flamininus and the Romans) tos map | 
’Avridyou mperBevtais, Siaxerevdpevor Tov emi THs Acias | 


, a \ ’ , > + ‘ , - 
moAcwv Tov peyv avtovépwy améxecOat Kai pndéva modepeir, 


dcas S& viv mapeiAnge tov bd Mrodepaiov Kai Pircrmov 
Compare 


16.33: yedotoy yap civat Ta Papaixad dOda Tod yeyordros 


ratTopévey, exywpeiy (Polyb. xvill, 30). 


a > 
avrois moAéuov mpos Pirirrov Avriloyor emeXCivTa mapa- 


Eadem vi regiorum, qua ipsi pulsi sint, 
teneri eos qui in urbe maneant. Omnium [asensium 
unam mentem esse, ut servitutem reviam eftugerent.’ 
Rhodii moti precibus, Eumene etiam rege adsumpto, 
simul suas necessitudincs commemorando, simul 
obsessae regio praesidio urbis casum miserando, 


pervicerunt ut oppugnatione absisteretur. This 


passage, which I have quoted at length from Livy, 


shows <o us, better than our inscription, the true 
state of parties in fasos during the war with 
R 


Antiochos. 
is earlier than the circumstances here referred to 
by Livy, for it speaks of Tasos as adrovépos (line 2); 


a phrase hardly consistent with the presence of . 


a royal garrison. In short, I place the decree 


before us 2 little earlier than 3.c. 190, possibly only | 


a few months earlier, at the moment when after 
considerable struggle the democratic party who 
sided with the king (line 1), had expelled the 
Opposite faction which advocated alliance with 
Rome. These are the ‘exsules’ of Livy, and after 
their opposition had been thw forcibly silenced, the 
people of lIasos enjoyed épévaa (lines 6, 7), or 
unanimity in favour of Antiochos. Repeated letters 
had been sent them by the king (lines 2, 3), perhaps 
during the winter of B.c. 192-1, while he was at 
Chalkis. 
with his partizans all over Greece: in an E phesian 
frayment, later in this volume, we shall recognize 
another letter of his, addressed to the Ephesians 
concerning Kymé. His letters to Iasos had been 
accompanied with gifts and promises (line 9), of 
which we are enabled to conjecture something 
from the next inscription (No. ccccxLi1). The 
Syrian party at Iasos had further been assisted by 
an oracular response from Apollo, who had recom- 
mended the Iasians to side with the king (lines 
5,6). The oracle of Branchidae is no doubt the 
one referred to. Apollo was regarded as the divine 


_—-- —— 


It appears evident that the inscription | 


At that time he was in correspondence | 


we 2 ere 


progenitor of the Seleukid family (line 4; Justin, 
| XV, 4); it was his oracle at Branchidae which first 
foretold the greatness of Seleukos I (Appian, Syr. 
56; Diod. xix, 90). Seleukos I had been a bene- 
factor of this temple (Pausan. i, 16: viii, 46), and 
Seleukos II also (C. I. 2852). On the coins of 
| Antioches the Great, as of others of the Seleukide, 
| Apollo appears, seated on the omphalos (compare 
! C. I. 3595, line 26). 
| With the phrase srapyoten x.7.A. in line 4, compare 
| “Eschin. in Ctes. p. 559, ed. Reiske: Sevrepov & dd 
| Tay mpoysvey evepyeciay tw’ alte mpos Tov Shyov brdp- 
| xew, It had been the policy of the Seleukid kings 
| to endeavour to secure the allegiance of the Greek 
| cities of the coast, by allowing them to remain free 
| and independent: see Droysen, Hellenismus, iii, 1, 
| Pp. 254, 330, concerning the policy of Antiochos Soter 
‘and Antiochos Theos; and compare the language of 
| the Smyrna inscription respecting Seleukos II and 
Antiochos Theos (C. I. 3137, line 10): xai €BeBalwoer 
When Antio- 
chos the Great placed his garrison at Iasos (Livy 
| Xxxvil, 17), he would of course say it was to defend 
| the democracy against the enmity of the banished 
| oligarchs and their friends the Romans. And it 
| was historically true that wherever Roman influence 
was felt, the government was in the hands of the 
| men of wealth and rank,—in other words, the 
‘oligarchy. 


T® Onuw Thy avrovouiay Kal onuoKoariav 
ry nH 7] fas U I p ° 





CCCCXLIII. 


A slab of blue marble. Tleight. 4} in.; length, 4 ft. 2 in. Presented by His Grace the Duke of St. Albans, 1872. The 
letters are beautifully inscribed, and the stone is perfectly preserved. 


OIAIPEOENTEZE TOYTTEBOYTAEYTHPIOTKAITOYTAPXEIOYEIIMEAHTAI 
ATIANAPOXLAPIZXTOKPITOYT MENOITIOZEYKPA TOY IEPOKAHZEIAZONOE 
IEPOKAHEAEONTOX APKTINOZMoFEIAIMMOYT KAIOAPXITEKT ON 
ANAS ATOPAZLATTEAAIKQNTOZOMONOIAIKAITOIAHMa! 


t id - ~ 7 N ~ b ia J *. 
Of aipebévres tod re Bovreuvrnpiov Kal rob apxelou émipeAntai 
Avcavdpos ‘Apicroxpirov Mevoirios Evxpérou ‘lepoxdas *ldcovos 
‘lepoxrARs Aéovros ’Apxrivos NoceSimov, Kal 6 ApXtTEKTOV 


‘Avagayépas “Arehdxav7os, ‘Opovoia Kai TO Onpo, 


Five commissioners had been appointed by the 
people of Lasos to repair or restore certain municipal 
buildings, viz. the council-chamber (bouleuterion) 
and the official residence of the chief magistrates 
(4pxetov): the dpxeiov was also the place where the 
public records were kept (sce Dareste, Bulletin de 
Corr. Hell. vi, p. 241 foll.). Having fulfilled their 
task they join with the architect Anaxagoras in 
making a dedication ‘to Homonoia and the People.’ 
lf we are right in connecting this phrase with the 
mention of Homonoia in the preceding decree 
(No. ccccxLit), then we may interpret the one in- 
scription by the other. chos the G 


whose 


rort 
Ly ca) 


aX Hnvuiccwio9s tie Grea 


benehts to the city the Jasians acknowledye in 


line 9 of No. ccccxiu, had apparently sent money 
for the adornment of the town; his gift was laid 
Out upon the Bovdrevripioy and dpyeiov, which pro- 
bably adjoined each other, as did the Bovdeuripiov 
and Mnrp@ov (used as the Record-office) at Athens. 
| ‘Ouévoia has been explained on No. ccccxiiu: the 
| democratic party which favoured Antiochos had 
expelled the aristocratic party which favoured 
Rome; so that the city was now unanimous for 
the democratic policy. There was a statue to 
‘Opévora at Thebes (C. I. 1624), an altar at Olympia 
(Pausan. v, 14, 9), and temples at Miletos and 
The temple of Concord at Rome is 
| Perhays our inscription was from the 


elsewhere. 


well known. 


IASOS. 03 





base of a statue, or some other dedication. 
likon is an uncommon name, and there 1s no reason 
why the Anaxagoras son of Apellikon who designed 
and executed these works at Iasos may not have 
been an ancestor of Apellikon the well-known philo- 
sopher of Teos. There was a close connexion 
between Teos and Iasos (see on No. CCCCXLIVv). 
An Apellikon of Erythre is named in a decree 
of the third century s.c. (Dittenberger, Syll. No. 
159). For the Iasian dpxetov see C. I. 2672 foll. 


Apel- | 


Most of the names here given, viz. Aristokritos, 
Menoitios, Hierokles, Iason, Leon, Poseidippos, 
were in very common use at Iasos; but I have 
not been able to identify any of the émpeAn- 
zai with any TIasian mentioned in other inscrip- 
tions. It is a curious fact that most of the Iasian 
inscriptions hitherto discovered exhibit long lists 
of names, so that our acquaintance with the nomen- 
clature of lIasos is considerable: see Note on 
p. 66. 


CCCCXLIV. 


A stelé of blue marble, broken at the top, but with the inscription nearly perfect 


Height, 2 ft. 8in.; width, £ ft. tein. 


Presented by His Grace the Duke of St. Albans, 1872. Unpublished. 


EENTHIBOYAHIBAXIAEY XZ QEIDANHE XZ QADANOY XEINE 
-LAHAY MAXTTOHTHETPALFQIAIQNAEITIAEFQNKAIFPAGON 
SITTPATTQNAFAOONAIATEAE!IYTTEPTOYVIEPOYVKAITHRTTOAE 
AITQONTIOAITQNHAEBOY AHTTPOBEBOYAEYKENAYTQITEPIE 
5 S<ALXTE®ANOYKAITTOAITEIAX APAOHITYXHIAEAOXOA 
AHMQIETTAINEX AIA Y MANTAETTITHITTPOXTHNITOAINEYNOILAIKAIZTEOA 
XAIXPY ZTQIZTED NAQIAIONYZIQNTQIALANITHNANAPPHEINTTOIOY MENOY 
OAHMOXXTEDANOIAY MANTAANTITTATPOYIAZEAXPY ZQIXTEDAN VETS 
BEIAXENEKENTHXEIXTOY XOEOY XKAIEYNOSAXTHXE!IZTONAH 
IO THE AEANAPPHXER ZETTIMEAHOHNAITOY XTTPOEAPOY ZKAITCNAPSS 
CETHNEINAIAEAY TONKAITTOAITHNMETEXONTAMANTQNONKAI 
AAOITTOAITAIMETEXOY ZINANAPFPAYAIAETOYHOIX MAEIZTOIEPO 


“HX AOQHNAX 


AOZENTHIBOY AHIBAXIAEY XOEOTEAHZAPIOANTOYEITENETTE 
15 AY MAXTIOHTHETPAPFQIAIQNTATETTPOXTOYXOEOY XEY ZEBQXAIA 
AENOXKAITATTPOX HMTTOAINOIKEIQNZKAIOIAANOPQTTIQZAEITIA 
KAIFPADQNKAITTPATTQNALTAQOONAIATEAEITTEPITH ZNHZEOYKA LATA 
SOX TEATTOAEIEZINETTOIHZATOTHEAY TOY OY SEQEKAITTPATM ATEIAN§~ 
TAZENENAPAMATITONAAPAANOYTIPAZEQNTAZMESIZTAZMNHMC & 
20 HAEBOYAHT'TPOBEB YAEYKENAYTQITTEPIETTAINOYKAIXTE®ANOY 
OYTKAIOAHMOX®AINHTAITOYXEYVEPFETOYNTAZAY TONTIMQNAEZIO 
AIATTANTOX APAQOHITYXHIEYHOIXOAITQIAHMQIETTAINEZAIAY M+ 
ETTITHITTPOXTHMTTOAINEYNOIAIKAIZTE®ANQZAIAYTONXPYZQIZTE 
AIONY ZIQNTQIATANITHNANAPPHEINTTOIOY MENOY ZOAHMOZXTEOSA 
25 AYMANTAANTITTAT DYXPYXQIZTEOANQIAPETHZENEKEPRAIEYN 
IHEEIXAYTONTH AEANAPPHEEQXETMEAHOHNAITOY ZTTPOEL 
AITONAFANOOETHNEINAIAEAYTQIKAIAAADAFAOONEYPEZOAIOI 
DY AHTAITTAPATOY AHMOYANALFPAYAIAETOYHOIZ MATOMBAZIAEAI 
PONTHXAQHNAZIA, ‘E®ANEPONHIKAIHAZEY ZINCTIOAHMOXTIMA 
30 AOY XKAIATAOOY ZANAPAXAEINZTHZATTQANAPETHZAOYN 
YHOIZ MATOMBAXIAEATOIZITPQTOIZTAPATENOMENOIXOEOPOIZE 
TOPPAGENETTIZAQXIOANOY ZANENE~KEINTHIBOYAHIKAITQIAHM 
XEQNKAITTAPAKE AHZOAHAXT ZETIMEAHOHNAIOIAOTIMQZINEA 
HOIXMATAENTINIFQNIEPQNANALP AOHIKAIOIZTE®ANOIAN 


35 ONXINENAIO XIOIZEIAOTAZAI 
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TITTOIHZANTEXTAHEI 


“Edolfev tm Bovdn: Baciteds Zworpavns 2woipavous elrre[v" 
émledn Avpas monrys tpaypdi@y ai Tt A€ywr Kal ypagwv 


klai mpdrrav ayabdy Siaredet trip Tob iepod Kai ris médAc[ws 
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klai trav moditav, 4 dé Bovdy mpoBeBovAEvKey av7@ epi €[ maivou 


or 


kal oreddvov Kai moditeias’ “Ayabh Téyn ded6x8ali To 


? , 7 , ’ 4 *~ ‘ ‘ id ’ ? AY ~ 
éHuw erraivégat Avpavra emi 77 Mpos 7TIji7 TOA EVOL Kal orepal va- 


SS a es eee 


~ 2, s “~ ’ ~ X b 43 ¢ 7 
gai xpvow aredld|vw Aioveciov to aya, Thy dvdgpnow To.oupévouT s, 


‘O Sypos orepavot Avpavra ’Avtimdrpov ‘lacéa ypvcd oTepdvy evole 


, ad ~ ’ ve ‘ s ’ ’ a » x ~ 
Betas Evexev THs Els TOdS Beods Kal edvotas Tis els Tdv dn[ poy, 


Io 


THS O€ avappnaews émipednOjvat Tods mpoédpous Kal Tov ayw[vo- 


va ? A x_n S ? a - c ‘ £ 
Oérnv, eivar d& atrov Kai TOXITHY METEXOVTA TaVT@Y adv Kal [ of 


Garo wodirat peréxovow, avaypdwat d& 7d Widiopa els 7d lepo[y 


T|ns “A@nvas. 


“Eldogev 7H Bovdrg: Bacwrebs Qcorérns ’Apipdvrov elrev érre[ (O} 
15 Avpas roy7hs tpaywdiav td Te mpds Tods Oeods edoeBas dial yé- 


_pevos Kai 7a mpos [rT] médw oixefos Kai piravOpdres def rt Al éyor 


Kal ypddwy kai mpdttav dyabor Siaredet wept rhs vioov, Kara Té- 
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X]os ve adda erorjcato Tis adzod diccws Kal mpaypateiavy o[uvé- 
tafev ev dpéuart tav Aapddvov mpdfewy ras peyioras pvnpoo tvas, 
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9 O€ Bovdy mpoPeBlolvAevKey atta mepi éraivov Kal arepavov, [érws 
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Atovviav 7H dyau, Tiv avdppnow toiovpévovs ‘O Shpos aredalvoi 


5 Avpavra ‘Avrimdz[plov ypyod oTepdvo aperis Evexey xa evv[olas 


THs ets adTov- thls] SF avappioews emipednOfvat rods mpo€éd| pous 


KJai tov dywvobérny, civar dé abd Kal dAdo dyabdr evpéoOar Sr[e dv 
BlovAnza: mapa rob Shpyov, dvaypdwar dé rd Widicpa Tou Baciréa [els rd 
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KalAods kal dyaOovs dvépas adtios ris atbray dperis dotv[at réde 


TO] Wigiopa rou Baoiréa roils mpdrois wapayevopévars Oewpois, e[re be 


Kai] TO ypapév éri Swoigdvous dveveyxeiv TH BovdAy Kai ro dnplo re 
‘lajoéwv, kai mapaxe[K]Ano Oat ‘lace[i]s émtpernOqvat girorives iva [ra 
WY ]ndicpata &y tim Tav lepav avay|pladn Kal of arégavor av[ axn- 


Xa|piobyrar 7G Sl ype. 


This document is a copy (see lines 29 foll.) of two 
decrees in honour of a tragic poet named Dymas, 
a native of lasos. Readers of the Persz of 
“Eschylos, or of the Gedipus at Kolonos of Sopho- 
kles can well understand how a tragedy might work 
upon the patriotic feelinus of an audience, and will 
remember how Phrynichos was fined at .\thens for 
his play MiAjrov Adwats (Herod. vi, 21). The name 
of the city which decreed these honours to the poet 
Dymas is not upon the stone as now extant: but 
there can be little doubt thar it was Samothrace. 
There are several reasons for this :—(1) BaoiAed’s was 
the title of the chief magistrate at Samothrace, by 
whom the year was dated (C. I. No. 2157 foll., and 
Livy xlv, 5); this accords with lines 1, 14, 28, 31, 32. 
(2) The state in question was an island (line 17). 
(3) The argument of Dymas’ tragedy (lines 18 foll.) 
was taken from the adventures of Dardanos, who 
was said to have come from Samothrace, that island 
having formerly been called Dardania according to 
Pausanias (vu, 4, 3). (4) The ITasian @ewpoé men- 
tioned in line 31 might very naturally attend at the 
Samothrakian Mystery-festival. 

These are among the very few extant decrees 


from Samothrace. Apparently the government was of | 


the usual Greek type. The mpéedpx of lines 10, 26 
are the executive committee of the BovAy, analogous 
to the mpurdves at Athens, and the mpdedpa of Ephesos 
(Waddington-Le Bas, Part v, No. 136, line 20). 


Among the inscriptions discovered in Samothrace in - 


1854 by Messrs. Blau and Schlottmann (Monats- 


pux]Oeaow év Arofvulaios eiddras 6i[ 6] morjoartes 7a n£t[ opéva 


berichte d. Berl. Akad. 1855, p. 601 foll.) and again 
copied by Conze (Reise auf den Inseln d. Thra- 
kischen Meeres, p. 60 foll.), are several decrees 
which illustrate the heading of our inscription: e. g. 
(Conze, p. 66) “Edofev rH Bovkf. Baorreds | Acobdpons 
MvBoxr«iSou | eirev, Many of these 
inscriptions are lists of pvoraé and Oewpof and the 
States that sent them; but the name of Iasos does 
not happen to occur. See also the decrees in 
Conze, Untersuchungen auf Samothrake, I. p. 40, 
Nos. 6-7. 

In the Bulletin de Corr. Hellén. iv, PP. 345 
and 357 are two decrees found in Delos. One is 
a Delian decree of the 4th century x.c. in honour of 
an Andrian poet Demoteles son of AZschylos, because 
TOLNTHS OV mempay|pd|revrar mepi te rd lepdy Kal 7[ av 


"Emesdy K.7.X, 


mléAw tiv Andrtwv, Kal rods pbOor[s] rods émixwpious 
yéypagev. The other is a later decree (2nd century 
B.C.) of the Knossians in Krete, in honour of 
Dioskourides of Tarsos: he had composed ‘in 
Homer's manner’ (xaré rdv moirfv) a panegyric 
upon the town of Knossos, and had sent his pupil 
Myrinos of Amisos to recite his composition. The 
Knossians reward Dioskourides with citizenship and 
mpogevia, and set up a copy of the decree at Delos 
‘by permission of the Athenian occupants.’ Similar 
honours are awarded by a vote of the Etolian 
League to Irene, a poetess of Smyrna, in a decree 
published by Rangabé, Antiq. Hell. No. 741. Some 
account of the dramatic performances at Iasos, the 
birthplace of Dymas, will be found in Liiders, Die 
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Dionysischen Kiinstler, p. 87 foll. Theie is evidence 
that the Iasians bestowed especial care upon the 
celebration of their annual Dionysia. Upon the 
wall of the ruined theatre at Iasos were found | 
a series of curious inscriptions which are partly 
lists of subscribers for the repair of the theatre 
and other expenses of the festival (Waddington- 
Le Bas, Part v, Nos. 275-299), or else give the | 
names of actors and musicians engaged at the | 
Dionysia together with the names of cette 
citizens who had paid their salaries (262d. 252-274). | 
Some of these Iasian names have reference to the | 
worship of Dionysos, e. g. Néovos (No. 283), NeBpidns 
(No. 286). Moreover in No. 252 the second name 
in the list is the Dymas of our decree: “Ent ove- 
gavngpopov "Aréddwvos Tov pera Nnpepréa | oide erédwxav 
dywvobérns Amor bdwpos | Xdppou Zaovdov Tov K@p@oov 
jhpepas Sto, kal * [mdp]lodos edpev Spaxpyy 7 dé Oéa 
éyévero | Swpedv} Avpas? ’Avrimarpov, THs émiddce'ws 


js ér]évevoer xopnyov év T@ émdvea (Sic) éviavT@, | 20- 





ovdov Tov Kwpwddy, Kal 4 mdpodos evpev | Spaxpiy 4 de Oéa 
tyévero Swpedv? x.7.A. This mention of Dymas fixes 
his date: for amongst the artists mentioned in this 
series is Kraton the flute-player of Chalkedon 
(No. 255), who afterwards resided at the court of 
Eumenes II (C. I. 3067 foll.). In other words 
Dymas belonged to the early part of the second 
century B.c., and was a well-known friend of the 
dramatic artists whose guild lived at Teos under 
the shadow of the Teian temple of Dionysos, and 
who not only are known to have furnished per- 
formers at the Dionysia at Iasos, the birthplace of 
Dymas, but also sent Oewpoi to the Mystery-festival 
of the Kabeiroi at Samothrace (Conze, Unter- 
suchungen auf Samothrake, ii, pp. 97-99). It was 
however not at the Mystery-festival, but at the 
Dionysia (lines 7, 24) that Dymas was crowned. 
Whether his tragedy was performed at this festival 
does not appear ; if so, I am not aware of any other 
mention cf dramatic performances at Samothrace. 


CCCCXLV. 


A sepulchral monument of blue marble, in the form of a small temple, naiskos, with a pediment at each end, presented by J. Scott 
Tucker, Esq., 1851. Height, 2 ft.; length, 2 ft. 7 in. On the front there is represented in relief within a sunk panel a male 
figure draped in a chiton over which ts wound a mantle, reclining on a couch and resting on his left elbow: in his left hand is 
a drinking cup; his right hand is extended, and clasps the hand of a female figure, draped and veiled, who sits at the foot of the 
couch, and represents his wife. Behind her stands a diminutive male figure, draped to the knees. In front of the reclining 


figure is a table with cakes; and immediately below this, on t 


he flat border of the panel, is the inscription. On the right-hand 


border of the panel is sculptured a laurel wreath. The reliefs are rudely executed, and the heads of the figures are much 
injured. The upper surface of the marble above the panel is cut away so as to form an oblong sinking, in which are reserved two 
circular spaces ; on these may have rested some object which fitted into the sinking. 


EAAANIANTAPZEY= 


‘EdXaviov 


The tomb probably of some merchant from 
Tarsos: apparently of the third or fourth century 





Tapoeds. 


p.c. The name Hellanion is unknown to Pape- 
Benseler. 





Those who may desire to study further the in- 
scribed monuments of Iasos should be reminded 
that No. ccccxx azée is an important decree of 
Iasos, belonging to the second century B.C., which 
survives only in the copy set up at Priené. Other | 
lasian inscriptions will be found in Béckh, C. I. | 
2671-2690, one of which (2677) gives a list of five | 


| 
| 





Se 


mputdves. The Iasos inscriptions published by 
Waddington-Le Bas, Part v, are numerous, but are 
almost entirely lists of contributors to the Dionysia 
which were found in the ruins of the theatre (see 
note on No. ccccx.iv, ate). Another lasian de- 
cree, very brief but very important, was discovered 
in 1880, and was published in the Bulletin de 





1 Waddington-Le Bas wrongly read [’1]vpas in their cursive text. 

2 The meaning of this formula, which occurs again and again in these lists from the Iasian theatre, has been much disputed ; see 
Waddington-Le Bas, ad /ocum, and Liiders, Die Dionysischen Kiinstler, pp. 124, 200. Neither writer, however, appears satisfied with 
the explanations he suggests. In the absence of any better solution I would translate, ‘Dymas, son of Antipater, as part of the 
subscription which he promised when choragos last year, [engaged at his own expense to perform at the Dionysia] Sosylos the comedian ; 
now his appearance commanded an entrance payment of a drachma [from each spectator], while the performance cost the authorities 
nothing.’ At Athens the charge for admission to the ordinary seats was two obols, one-third of a drachma, payable to tHe lessee (see on 
No. xu, Part i, ante). At Iasos probably the regular charge was much the same, while the comparative poverty of the state did not 
allow of a ‘theoric fund’ to make the entrance free for the poorer citizens. Indeed the celebration of the Dionysia was a burthen which 
the finances of the state were not always able to bear (see Liiders, zdrd. p. 87). Accordingly the wealthier citizens and the magistrates 
connected with the Dionysia (whose office was a Aetroupyia) engaged at their own expense certain popular actors or musicians from 
time to time to add lustre to the festival. Readers of Aristophanes will remember that even in the Birds (203, 665) the poct relied upon 
the skill of a popular atAyrpis to win the favour of his audience. In later days, what we call the ‘ star-system’ was in full vogue, and the 
presence of a favourite performer at Iasos secured a full house and a high admission-fee; so that the performance (@éa) was selt- 
supporting. This explanation has the advantage of simplicity, and it gives a proper sense to ndpodos and ééa. Much curious informauon 
about the history of the Greek stage after the times of the four great dramatists will be found in the Essay of Liiders, already quoted, and 


in Schafer, Demosthenes und seine: Zeit. 1. pp. 214 foll. 


Correspondance Hellénique, v, p. 491. It declares 
the banishment of certain persons who had con- 
spired against Mausolos, and orders the confiscation 
of their property. The date of it therefore lies 
between p.c. 367 and 354. Subjoined to the decree 
is a long list of the various officers of state who 
sanctioned the confiscation, together with full par- 
ticulars of the sales. The catalogue enumerates— 

(1) Four dpxovres, apparently analogous to the 
Athenian archons; although at [asos the eponymous 
officer was not an archon but was styled stephane- 
phoros (see axée, pp. 52, 53). 


(2) Four rapéa, or treasurersof the civic exchequer. 


(3) Two doruvépyo, whose functions would comprise 
those of commissioners of police and of a board of 
works, according to the definition given of doruvoyia 
by Aristotle, Politics vii, 8, 5,=p. 1321 B. 


(4) Four ovryyopo, or public accountants-general, 
analogous to the Athenian e&6vvo and the éferacrai 
of many Greek towns. (see No. ccccxvitt ante), 
according to Aristotle, Politics vii, 8, 16,=p. 


’ \ , ” a ’ A ’ ny N a 
1322 |B: eé€wel d€ Eviat rov apXwv, €6 KAL PN Tacat, | 


Olaxepi(ovel TOAAG Tay KoLVaY, avayKaiov érépay elvat Thy 


Anpouerny Aoyiapov Kai mpocevOvvoicay, adriv unbév Sa- | 


Xél(pifovaav Erepov’ Kadrovor dt TovTous of pév evOUvouS, of Se 
Aoyiaras, of de éLeragras, of dé suvnydpovs. Such syne- 
gori are found at Oropos, azfe Part m, No. cLx, 
line 26. 

(5) Six mpurdves, in contradiction of C. I. 2677, 
where five prytanes are enumerated. We can only 
conjecture the reason of this discrepancy; the muti- 
lated commencement of C. I. 2671 affords no sure 
indication of the number of the Iasian prytanes. 

(6) Eleven przests of Zeus Megistos ; see on No. 
CcCNl, 


Several other documents from Iasos have been 
published by M. Haussoullier, Bulletin viii (1884), 
pp. 218 foll., and pp. 454 foll. The first-mentioned 
of these fragments, which was discovered in the 
island of Karyanda (brought thither perhaps as 
ballast ina fishing boat) I hope to subject to a more 





careful study in the Hellenic Journal. It speaks of 
and the mpoordrac as officers of im- 
portance (see on No. ccccxx azte). Another inscrip- 
tion published in the Bulletin, x (1886) p. 267, 
affords an interesting glimpse of Iasos under the 
Roman Empire. 

Besides the historical interest of these inscriptions, 
and the new information they furnish concerning the 
civic institutions of Iasos, they also enrich still 
further our already large acquaintance with Iasian 
names. I am favoured by Mr. Percy Gardner with 
the following list of names which occur upon coins 
of lasos of the centuries succeeding Alexander. 


the vewrotat 


SILvER Coins 72 the British Musewm. 


PFANAINOS 
MENEZOE 
AAMPITOS 


Bronze Coins zx the British Muscunr. 
ANAZSIPPOS 
=ZTHTIOXOS 
K|THEIAZ 


Mionnet. 


EPYA=E (read BPYA=IS, which occurs frequently 
in the inscription relating to Mausolos just quoted.) 
KTHEIAS 
MOAPOS 
NPOZENOS 
Monnet, Suppl. 


APTEMIAQPOS 

APYAZIE (read BPYAZIS) 
AZTPAIOS 
EYNOAEMOX (?) 


I mhoof-Blumer. 
EPMIAS 


Coins of Iasos are by no means common. The 


regular types of the autonomous coins are— 

Oév. Head of Apollo. 

Rev. Youth swimming, holding on to a dolphin ; 
an allusion to the story of Hermias (Pliny, N. H. 
ix, 898; AElian, N. A. vi, 15). 


CHAPTER IIL. 


INSCRIPTIONS FROM EPHESOS. 


PROLEGOMENA. 


Tue inscriptions that occupy the remainder of this 
volume, with only one or two exceptions*, were 
obtained for the British Museum through the re- 
searches carried on at Ephesos by Mr. J. T. Wood 
in the years 1863-1874. Most of them, together 
with a few inscriptions which could not be removed 
to England, were published by Mr. Wood in his 
Discoveries at Ephesus, 1877. The importance of 
the collection was at once perceived when C. Curtius 


absolutely certain, I have often said nothing of 
these particulars; being glad, as the reward of 
much labour, to print an inscription as from one 
unbroken marble. 

The main object which Mr. Wood set before him 
in his excavations was to discover the Artemision: 
and this, after great difficulty, he accomplished. The 
chief results of his labours are familiar to those who 
have read his book, or have visited the galleries of 
in 1870 published a few of the inscriptions in the | the British Museum. In the course of his enterprise 
Hermes, iv, pp. 174 foll.t Since the appearance of | he of course discovered a great many inscriptions, 
Mr. Wood's book, several of these documents have | not only on the site of the temple, but elsewhere. 
engaged the attention of scholars: thus No. ;} For when delayed in his work at the Artemuision, 
CCCCLXxvII (g. v.) has been illustrated by M. Dareste, | he was commissioned by the Trustees of the British 
who has devoted much attention to the study of | Museum to excavate at the Odeum, at the Great 
ancient law. In particular Droysen, in the new Theatre, and elsewhere. But it did not le within 
edition of his Hellenismus, has made repeated refer- | his power to organize a systematic search for in- 
ence to the more important of the Ephesian decrees. | scriptions in all parts of the ancient site of Ephesos. 
Moreover M. Waddington, who took a deep interest | We are not surprised therefore to find that the 
in Mr. Wood's researches, was furnished by him with | Ephesian inscriptions printed in this volume, even: 
early impressions and copies of many of the newly | if supplemented by the Ephesian documents given 
discovered documents; and has cmploycd them with | in Béckh’s Corpus, Waddington-Le Bas and other 
happy results in his Mémoire sur la chronologie de | works, fail to present a continuous series. On the 
la vie du rhéteur Aristide (1867), and his Fastes des | contrary, only a few samples (so to speak) have 
Provinces Asiatiques (1872). Other writers who | survived to us here and there, to suggest what the 
have dealt with the collection will be referred to in |; inscribed monuments of Ephesos originally were; 
the course of the subsequent pages. Some few of | and whole periods of Ephesian history are unre- 
these inscriptions had been copied before Mr. Wood | presented. Not one document survives from the 
removed the originals, and had found their way into | period of the Peloponnesian War: one tiny frag- 
Béckh’s Corpus and Le Bas; e.g. Nos. ccccLxxxu | ment (No. ccccxtvi), inscribed o7oxndév in simple 
and DCLXXVIUI. characters of the best time, alone represents the 

Mr. Wood did not attempt to do more than place | momentous fifth century B.c. Of the times before 
his inscriptions provisionally before the reader. Not | that just one or two curious relics remain. One 
only did much remain to be done for the exact | is the fragment of some augury rules (NO. DCLXXVIII), 
reproduction of the texts, but also a considerable | long since published by Bickh, C. I. 2953. We have 
number of inscriptions were left uncopied, and will | also some fragments apparently of the columns of 
first see the light in the present volume. In many | the temple destroyed by Flerostratos (No. DXV111). 
cases, moreover, a prolonged and repeated handling | No record of Alexander's presence, like his dedi- 
of Mr. Wood's fragments has enabled me to join | cation and decree at Priene (Nos. CccXcIx, ccc¢c 
the broken pieces together, and to recombine them | ame), has been found at Ephesos. Of the fourth 
into a more complete form. Where the evidence | and third centuries 3. c. accident has preserved to us 
of the writing and the appearance of the marble, | a considerable number of documents, the decrees of 
together with the exact correspondence of the | citizenship and public honours which form the bulk 
fractured edges, conspired to make the juncture | of Sectioni. Then follows another gap in the series, 


i a 





* No. ceccxcvil is an exception. Also Nos. pc-xxt-peixxmi were discovered later by Mr. Wood. 

+ I may here observe that the fragment printed Ly C. Curtius as No. 16 is not from Ephesos, but from Knidos, and sill be 
printed in Part iv. Also the treasure-list C. I. 2953 4 1s not from Ephesos, as Bockh imagined, but from Delos: see Homolle in the 
Bulletin de Correspondance Hellénique, i, 323. Uhe original is lost. 


until the war of Antiochos (No. CCCCLXXxvV), soon 
after which I place the remarkable law (No. ccccxitx), 
which must be studied in close connexion with the 


hills and streams. 


well-known decree of the Ephesians concerning | 


Mithradates, now at Oxford (Waddington-Le Bas, 
Part v, 136). 

When a Greek city, after its incorporation into the 
Roman I: mpire, rose into new importance and became 





is to assign aright the known names of Ephesian 
On this subject however I leave 
those to speak, who have had the advantage of a 
personal study of the site of Ephesos; and will 
confine my attention to the political and_ social 
antiquities. In this department there are several 


questions upon which I shall make a few remarks, 


a busy centre of Greco-Roman civilization, it nearly | 
always happened that its past history became forgot- | 


ten. The records of its earlier and purely Hellenic 
existence suffered neglect or destruction; and the 
modern scholar in exploring its site finds hardly an 
inscription referring to the older time: all is 
Roman, or Greco-Roman*, Toa large extent this 
observation holds good of Ephesos. The greater 
portion of the Ephesian records in this volume 
belong to the imperial period. They range from 
the time of Augustus (Nos, pxx11 foll.) down to the 
fourth century (No. pcixxit), and the most impor- 
tant results which this collection yields, will be the 
illustration it affords of the administration and inner 
life of the province of Asia under the Roman 
emperors. 


Asearly as 1843 H. Guhl published his Ephesiaca, 


1 which he collected and arranged everything that | 


could be gleaned from ancient literature, and from 
coins and marbles so far as known, to illustrate the 
history of Ephesos. This remarkable monograph 
still retains its value, even after the recent dis- 
coveries. The following works must also be con- 
sulted by every student of Ephesian antiquities : 


Falkener, Ephesus and the Temple of Diana (1862). 

Waddington, Fastes des Provinces Asiatiques (1872). 

Marquardt, Rémische Alterthiimer, vol. iv (1872). 

E.. Curtius, Beitrage zur Geschichte und Topographie 
Kleinasiens: Abh. der Akademie der Wissen- 
schaften zu Berlin (1872). 

FE. Curtius, Ephesos; ein Vortrag (1874). 

Zimmermann, Ephesos im ersten Christlichen Jahr- 
hundert (1874). 

Head, Coinage of Ephesus (1880). 

Menadier, Qua condicione Ephesii usi sint inde ab 
Asia in formam provinciae redacta (1880). 


To each of these treatises we shall have occasion 
to refer in dealing with the inscriptions which follow. 
But the essay of Menadier is of peculiar value; for 
ne has made it his task to illustrate the institutions 
of Ephesos under the Empire by means of a minute 


comparison of inscriptions and other records from 


all the Greek cities of Asia Minor. 
the careful researches of these and other writers, 
there remain not a 
of Ephesos which await further elucidation. 


And yet, after | 


last word has not yet been said upon Ephesian 
topography; for a comparison of the maps of. 


Ephesos appended to the monographs of Curtius, 
Zimmermann and Wood will show how difficult it 





* See the note on No. cccexxr ante, respecting Laodicea : and examine ¢.¢ 


| ody aura, 
few points in the antiquities | 
The | 


hefore proceeding to the inscriptions themselves. 


Ox THE Epuestan Tribes anp THOUSANDS 
(pudal, xsAcacrves), 

We are familiar with the subdivision of the free 
population of Attika, which remained in its chief 
features unchanged from the time of the reforms 
of Kleisthenes. We know the names and order of 
precedence of the ten tribes (@vAai), to each of 
which were assigned a number of villages or dis- 
tricts (djpor) not necessarily contiguous to each 
other. Each of the four ancient tribes was divided 
into three dparpia, and each ¢parpia comprised 
(normally) thirty yévy7. Each yévos again comprised 
(normally) thirty families, so that the yévos itself was 
sometimes called also tptaxds (see Part i, No. x1, and 
the authorities there quoted). Such were the tribal 
subdivisions of Attika, about which both authors and 
inscriptions afford varied information. But we know 
that similar subdivisions, based upon distinctions of 
family and race, existed in every Hellenic city, and 
dated from the earliest times. The language of 
Homer about the heroic battle-field would hold 
literally true of historical times (II. ii, 362-363): 

Kpiv’ dvdpas xara poda, kara dpirpas, ’Aydueuvor, 

as ppizen dpitpnpw apiyn, pira dé Pvdus. 
In fact these subdivisions were the lines upon 
which the political life of the people, within their 
own community, moved; and we gain a valuable 
insight into the early history and into the inner life 
of a Greek city, when we can enlarge our knowledge 
of its tribal and sub-tribal divisions. We expect to 
find in Attic colonies some traces of the old Ionic 
tribes; in Doric colonies, the names of the old 
Dorian tribes. In illustration of this we may refer 
to No. ccccxxxIx axée, and the note there concerning 
the tribes of Priené; and Part ii, No. CLXxvit, on 
the tribes of Tomis; compare also Nos. cLvi, CCCxv, 
CCCXLV, CCCLU. 

At Ephesos in the time of Ephoros (fl. 340 n.c.) 
there were five tribes, the names and origin of which 
he described as follows, according to Steph. Byz. 
s.v. Bévva, pia vd} trav év’Edicw révre, js of gur€rat 
Bevvaior, ws “Egopos bri “Avdpoxdos 6 xricas “E decor, 
otros MMpinvedor BonOjaoas érededrnoe Kal of modAXol "Egéoror 
of ovv Katradepbévres 'Edéaio: éoraciacay Kata 
tav Avdpéxdou traidwy, cai Bovrduevor BonOecav Exeiv mpos 
avrovs €x Téw kai Kapivns dmoixovs édafov, ab ov éy 
‘Egécw Sto pudal trav révte ras érovuplas €xovaotv" of péev 
yap ev Bévyn Bévvaia, of & év Etvavipw ris ’Arrixis Eba- 
 vupot, ods & && apyis év ‘Egéow xaréraBov ’E pecious 


paci, rods & torepov éempdrvdas Trios Kal Kapivaiovs amo- 


The 


¢. the extant inscriptions of Smyrna and Byzantium. 


most promising sites for excavation, if we are in search of purely Greck eamene would Le towns like Prient, or even Iebedos, that 


had no histury under the Roman rule. 
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xadobet, We shall have occasion frequently to refer The only subdivision of the tribe at Ephesos, so 
to this important passage. Without committing our- | far as the inscriptions inform us, was the Thousand 
selves to its entire historical accuracy, we may safely ) or x/Acaervs, i.e. a group of a thousand households, 
with Schémann (Griech. Alt. i, 138) accept the con- | corresponding very much to the dparpia existing in 
clusion, that the tribe named o! ’Egeceis comprised the | Attica and elsewhere. Similarly at Chios we hear 
original inhabitants whom the Attic colonists found | of 4 x:Atagrds 4 Xadxidéwy (Rhein. Mus. Xxu, p. 326): 
‘1 the land. Of Evévuyo: represented the Attic | at Methymna (C. I. ddd. 2168 6) & xédnovus @  Epv- 
colonists themselves, Evdévupov being a well-known | 4pa/[ov]: so at Kos (Bulletin de Corr. Hellen. v, 1881, 
Attic deme. Tijioc and Kapnvaio indicate settlers | p. 211; compare Part il, p. 64). Ina Samian decree 
brought in from Teos and Karene*. I take Béwa (Hicks, Manual of Greek Historical Inscriptions, 
to be a blunder for BéuBua, due either to Stephanos | No. 135) we read: xai émixAnpooar avrods él pudiy 
or to his copyist, and in the gloss above quoted I | k,at xiAcacrdy Kal éxatooTiy kai yévos, At Lampsakos 
would write throughout é& BeuBivy and BepBuaio. | (C. 1. Add. 3641 4), Byzantion (C. I. 2060), Herakleia 
The gloss itself, instead of following the gloss Bévva: | (An. Polior. 11) we hear of the Hekatostys but not 
wéds Opdkns x.1.d., should be placed after the gloss | of the Chiliastys. At Kalymna (Part ii, No. CCXXNIT, 
on BéuBiwa xdpn tas Nepéas. ‘Edddvixos d€ BéuBuvov foll.) we read: émexdapé6n emi gudav Kai dapor EAaXE 
cal rodw gnotv. 6 morirns BeuBiirns, os Lrayepirns. | pvdras Kvdpndrelwv, ddpov “Audimerpav etc. At Tenos 
mapa 8 ‘Prav@ BepBiwdrns. eorxev odv Alywdrns xal (Part ii, No. cccLxxvi): xai mpés gvdjy Kal ppal rpiav 
Alywhrns Kata tpomjy, ds Maviaais év ‘Hpaxrelas mporn: mporypagpivat] érotavy dp BovAwyra. And these exam- 


Séppa te Ojpecov BeuBivjrao déovtos, ples may be illustrated by the phrase frequently 
Kat ddAos" occurring in Attic honorary decrees: xai eivar aur@ 
kai BepBivntrao medw@pov Séppa déEovTos. ypdwacba gudjs Kal Sypou Kal ppatpias 7s av BovAnrat 


rd éx témov erippnyua BeuBivnber, xai fs térov BepBivade, | (C. I. A. 1, No. 243 and pass7m; compare Part 1, 
In the inscriptions we find invariably BepBivns (Bex- | No. x1). The invariable phrase in the Ephesian 
Beivns) or BepBewaio. Bembina was a village of | honorary decrees is: émixAnpooa 6 avrév kai els 
Argolis hardly two miles from the Nemean temple gudjv Kal yxiAcaorév t. Accordingly we may con- 
(Strabo, viii, p. 377; Theokr. xxv, 202; Pliny, N. H. clude that the Chiliastys was at Ephesos the only 
iv, 6,§ 10). It was here that visitors were shown the | subdivision recognised between the tribe (pvd7) 
den of the famous lion (compare Pausan. ii, 15, § 2). | and the yévos, It seems unlikely (as Menadier 
The statements of Ephoros, when thus corrected, | argues, p. 25) that if the Hekatostys existed, it 
concerning the Ephesian tribes, are borne out with should be entirely omitted from the many surviving 
slight exceptions by the inscriptions hitherto dis- records. Menadier has been at pains to draw up a 
covered. In the series of honorary decrees of the | list (p. 24) of all the known Ephesian Chiliastyes ; dis- 
third and fourth centuries 3.c. (Nos. ccccxLvit foll.) | tributing them among the six Tribes. Before his 
five tribes only are mentioned, viz. "Egeoeis, Tyiou, | treatise came into my hands I had also done the 
Kapnvain, Evévupo, BepBiaio, In the documents of ; same; and as my list is made from a fresh exam- 
the Roman period we find six tribes spoken of: see | ination of the marbles, and is therefore more com- 
No. pxciv, where C. Vibius Salutaris dedicates an | plete in several particulars, | append it here. 
altar to the ‘sex phylais’; and compare his bequest, 1. "Egeoets: Nos. CCCCXLVI, CCCCXLIX, CCCCLII, 
No. CCCCLXxxI, lines 90 foll. and notes. From No. | CCCCLVNI, CCCCLxX, CCCCLXI, CCCCLXXI, DLXXVIII, 
DLXxvu we discover that the additional tribe owed | DLxx1x, (Dxc). 


its name and perhaps its origin to Augustus: it was (1) ’Apyaéets: Nos. <CCCXLVII, CCCCXLIX, CCCCLX. 
called ZeBac74. This document (No. DLxxviir) is an (2) Bwpeds: Nos. CCCCLVIII, CCCCLXXI; Bopevs, 
important one, for besides other information it sup- No. DLXXVIII. 

plies a complete list of the tribes. It is highly (3) AeBédios: Nos. CCCCLIII, DLXXIX. 

probable that at Ephesos, as at Athens (Part i, | (4) Oivey: Nos. CCCCLXI, DLXXVIII. 

p. 65), the tribes had a recognised order of pre- Perhaps [’Apyade]¥s, or [Bwpels in No. Dxc. 
cedence. If so, their order will be indicated by this 2. 2¢Baory: Nos. DLXXVIII, (DXC). 

document: 1. Egeceis, 2. SeBaor}. 3. Thiot. 4. Kapy- (1) AaBdvdnos: Nos. DLXXVIII, DXC. 

vaio. 5. Evdvupo. 6. BepPewaior (BepBivaio, Bep- (2) 2ceds: No. DLXXVIIL. 

Bivns) t. (3) ...- nos: No. Dxc. 





* Kapnym was a town of Mysia, north of Atarneus, and not far from the coast: see Herod. vii, 42; Diod. Sic. xx, rrr. The MSS 
vary between Kapivy and Kapyyn, but Steph. Byz. writes it with 7 s.v. Kapn, though with is. vz, Béva. No coin or inscription from the 
place is known, nor is the site identified. The Ephesian tribe is always spelt Kapyvaioe in the inscriptions. 

+ In No. vu Mr. Wood (Inscriptions from the Great Theatre, 7) reads puAns "Adprays, without any sign of the stone being fractured. 
At Prusa in the second century a.p. the tribes were still fully recognised, though most of them had been renamed after members of the 
Imperial house. They were twelve in number, and the ninth was *Adpeavy (Waddington-Le Bas, Part v, Nos. 1176, 1177). 

+ Other references to the ysdcaords will be found in the Bulletin de Corr. Iellén. iv (1880), p. 437; vii (1883). pp. 39, 517 foll. 
Hesych. s.v. xeidtaorves” ai gudai, and s.v. éxarootis’ as xvoatis’ cvyyéveca: also among his PA@oon 'E@vecai, §.7'. Sapeou yrdrarves (a1C). 
At Smyrna, in the decree to incorporate the Magnesians (C. I. 3137, line 75) no mention is made of any subdivision of the tribe ; «at 
roucopat abrovs moditas mdvTus Kui Tols éxydvous altav ep’ tan Kui dmoia Tois dddows rodi{ ras |, Kai eis Pudds altos exiKAnpwoas KaTAaXwp@ eis ny ay 
éxagtot Adywow (from the oath of the Smyrnaans). 
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3. Tito: Nos, CCCCLIV, CCCCLNNIIL, DXXXIII, DLXXVIIL, | Bopeis also at Perinthos (Bechtel, Inschriften des ion. 


DEXNXVIIL, (bNXC), and the fragment given below*. | Diai. p. 135). Béckh on C. I. 3665, p. 952 tries 
(1) Edvpumopu[mov 2]: No. DLXXXVIIL. | to suggest an etymology for Otvey and Bupets, 
(2) ’"Eyemrodepeds : NO, DLXXVIIL. Bapos is a Homeric name: Il. v, 44; xvi, 177. 
(3) “Hynzépecos: Nos. CCCCLIII @, CCCCLIV. But Pausanias (ii, 18, § 7) mentions a legendary 


exiled from the Peloponnese, became king of Athens, 
having dispossessed Thymeetes, the last of the 
Theseid dynasty. It is clear that three Chiliastyes 
of the Ephesine tribe bore names which were 
familiar both at Ephesos and at Miletos in the 
early days of the Ionic colonies. The fourth, A«Bédios, 
is explained by the historical fact of Lysimachos 
having transferred to Ephesos the population of 
Lebedos and Kotophon: ovvdkice Sé xal ’Egeciov dy pe 
Oardcons tiv viv rédw, érayaydspevos és abriv AcBedious 
T€ oiknTopas Kai Kodopdriovs, Tas dt éxeivov dvedav woAELS, 
as Poivixa iduBov romriy Kodropoviov Opnvica riv 
éhwow (Pausan. i, 9, §8; compare vii, 3,)2; and the 
Teian inscription in Waddington-Le Bas, No. 86). 
Second tribe, ZeBaorn. Excluding the fragmen- 
tary.... “nos, we have as names of Chiliastyes AaBdv- 
énos and Zceds, The latter may perhaps be named, 
like so many spots in Greece (see Tozer’s Lectures 
on the Geography of Greece, pp. 339 foll.), from the 
Several questions arise in respect of this catalogue. | flower which abounded in the locality: for cioy was 
To the Karenzan tribe, and perhaps to the Ephesine | a marsh or meadow plant (Theokr. v, 125). AaPdvdnos 
and Teian also, we are able to assign as many as | seems connected in some way with the Karian wor- 
five Chiliastyes. Are we to conclude that the other ship of Zeus Labrandeusft. Anroklos, the founder 
tribes likewise comprised five Chiliastyes each, | of Ephesos, is said to have lost his life in ‘helping 
although their names are at present unknown? Or | the Prienians ’—-probably against the Karians, who 
did the tribes differ in size ? desired to recover their lands (Ephoros, ap. Steph. 
Then again, it is impossible not to speculate upon Byz. s.v, Bévyz), Herodotos (i, 146) assures us 
the origin of the names borne by the Chiliastyes. | that the most purely Attic of all the Ionic cities, 
Iror these names take us back, if we could but Miletos, had in it a considerable infusion of Karian 
decipher them, to the very roots of the Ionic colony , blood. Pherekydes (Strabo, x1v, p. 632) says the 
in Asia Minor. The etymology of names is apt to | Karians formerly occupied the site of Ephesos. 
be rather fanciful, but up to a certain point we are | These statements justify the conjecture that at 
here on safe ground. Ephesos also a Karian element was admitted into 
In the first dribe, ’Egeceis, which seems (see | the body politic, and that their Chiliastys was named 
Steph. Byz. s.v. Bévva) to have comprised the original | AaBdvédnos to conciliate the favour of the Karian god. 
lihabitants of the locality, the Chiliastyes have The third tribe, Thio, besides the fragmentary... 
names which are intelligible enough. ’Apyaéeis was edvrnos, (which may belong to Aeévrnos, or [ ededyTnos) 
one of the four oid Ionic tribes, ’Apyadeis Atytxopeis | exhibits these Chiliastyes : Evpurrop{ rou), ’Eyerrorepers, 
Feréovres “Omanres. At Miletos the Ionic colony | ‘Hynrépeos, all of which came evidently from names 
began probably with these four tribes, to which two | of men Evpimoumos, “Eyerrédenos, ‘Hyirap, though 
more were added afterwards (Biéckh, on C. J. 2855). | these names are unknown to the lexicons. It is 
The same four tribes were probably retained at Teos | conceivable that these Chiliastyes were named after 
(C. I. 3064). The Milesians, when they refounded | leading men among the incorporated Teians. We 
Kyzikos, carried thither the same four names a may believe in this early incorporation as historical, 
tribes, to which two more were added, viz. Bwpeis | without accepting the circumstantial account of it 
and Owares, making six in all (C. I. 3663 foll.). | given above from Ephoros. Nor can we fail to 
Three of the names therefore of the Chiliastyes in | observe the good omen conveyed by each of the 
the first Ephesian tribe are identical with the names | three names. 
of three of the tribes of Kyzikos. There was a tribe | Lhe fourth tribe, Kapnvaio. Here the Chiliastys 


4. Kapnvator: Nos. (CCCCLVI), CCCCLIX, CCCCLXIX, 
(CECCLXXVI), (DLXXIV), DLNXVIII, DLXXIX, (DXC), DXCIV. 
| (1) “Ad@atpeveds: Nos. CCCCLIX, DLXXIN. 

(2) “Extipeos: No.ccccixix; ['Elydpnos: No. pxc. 

(3) Metos: No. DLXXVHI. 

(4) 2yuoveos: No. ccccLvr; Ziyuévnos: Nos. 
DXXVITI, DLNNIV, DXC. 

(5) XndAdveos: No. ccccLxxvi; XndAdvnos: No. 
DLXXVIL 


(4)... edvrTnos, and ..... os: No. pxc. Boros of Messenia, whose grandson Melanthos being 


5. Evdvupor: Nos. CCCCLNI, CCCCLENNI, line 104, 
DLXXVIII. 

(1) PAavcnos: Nos, CCCCLNIL, DLXXVIIL 
(2) Modt[KAn Jos: No. DLXXVIII. 

6. BeuBivns: Nos. ccccL, ccccLy ; Pvady BepBivéor: 
No. ceccexxv ; [B]exBijvns ? No. pxxvir; BeuPevatos: 
(DLNNIV), DEXXvIIT; C. I. 2956. 

(1) Atyéreos: Nos, CCCCLY, DLXXVIIL. 
(2) Meddoynos: Nos, pixxiv, C. I. 2956. 
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* Apparently part of a base of grey marble, entire at top, right, and probably the bottom, measuring on the inscribed face g in. high, 
21 in. broad: presented by Mr. Hyde Clark to the University of Oxford, and now in the Ashmolean Museum. The unpublished in- 
scription reads as follows, and may be of the Antonine era: [Ths T]yiov pds |[pleréBy els ravtny ["Av|romos Mav! . 2... The letters are 
large and clear, but inscribed with ligatures. 

t The omitied p in AaSdvdnos occasions no difficulty. The documents in which the word occurs are late, and the spelling 
may therefore be debased. On the other hand we may compare the forms qatdvuyrys (C. I. A. iii, 283, 291; C. I. 446), quarpia 
(C. LAL it, 599). AaSpavv8is was the name of a tribe at Mylasa, C. I. 2731 2. 
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’AdOatpeveds is manifestly named from ‘Ad@aipévns, a 
lecendary hero of Krete, who fled to Kamiros in 
Rhodes, and was afterwards worshipped as a hero 
by the Rhodians (Diod. Sic. v, 59). Another ac- 
count brought him originally from Argos to Krete, 
and then to Rhodes (Strabo, x, 479, 481; xiv, 653). 
’"AdOatpevis occurs as the name of a tribe at Kamiros, 
Part ii, No. cccitui*, where Sir C. Newton considers 
it to indicate an immigration from Krete to Kamiros. 
In the same way the existence of the Chiliastys 
’ArOaipeveds may point to some infusion of Argive 
or perhaps of Kretan blood at Ephesos. There 
were traditions of a settlement of Kretans among 
the Karians in what was afterwards known as the 
Milesian territory (Pausan. vii, 2, 3). 

The Chiliastys /Tetos occurs only in a list of Neorouoi 
(No. pixxvit 6), the date of which is somewhat 
doubtful. The characters are certainly not earlier, 
and I think they are not much later, than the middle 
of the first century a.p. Other indications discussed 
in the commentary ad /oc. point to a comparatively 
early date: otherwise there would be no reasonable 
doubt that /eios (= /lios) is simply borrowed from 
the name of the emperor Antoninus Pius. Such 
is probably the explanation of the words MIE/QN 
E®E ZION (i.e. Piorum Ephesivrum) on the coin 
of Ephesos described by Mionnet, Suppl. vi, 413- 
415. Iam aware that in the opinion of E. Curtius, 
who has engraved this coin in his Ephesos (PI. 1, 
fig. 4), MEIQN is the name of the Ephesian hill 
which modern writers commonly call Prion, deriving 
it from mpiov,a saw. But although in Strabo (xiv, 
p. 633) we read Mpnéy or Mpwy, all the MSS of 
Pausanias (vii, 5, 5) exhibit Mfyv, and so Pliny 
writes it (N. H. v, 29, 31). Probably E. Curtius 
is right in deciding for fir, but it is another 
question whether the word on the coin can be re- 
ferred to the hill Pion. At the same time it is pos- 
sible that the Ephesians, from being familiar with 
the name /Ii#v, were the more ready to adopt the 
imperial name as an epithet, like Mpéreav “Egecior, 
vewxdpov Egeciwy, also occurring on the coins. The 
latter indeed is a precisely analogous phrase to Miwy 
’Egeciov, Newxépov meaning ‘devoted to the worship 
of the emperors, while /Itoo would mean when ap- 
plied to the Ephesians, as Pius did when adopted 
by M. Antoninus, that they (like him) venerated 
the memory of Hadrian (Spartian. Hadrianus, 24, 27; 
compare No. v1, 7zfra). But however we prefer to 
interpret the legend on the coin, there is no reason 
whatever to connect Antoninus Pius with the name 
of the Chiliastys. The reader is referred to the 
commentary on No. pixxvul, where the conjecture 
is hazarded that the Chiliastys derived its name from 
the hill Pion. 

Three more names of Chiliastyes in this tribe re- 
main,— Exvpeos, Zipdveos, XnrAdveos: such seem the 
older forms, the later documents give the termina- 
tions in-nos. These names may recall certain leading 
men among the immigrants from Karene, “Exupos, 


Zipwov, Xeov, That Xedor (XAov) might be written 
Xjdov we learn from the forms NeAevs, Nnr&vs 
(Lobeck, Pathologia Graci Sermonis, pp. 474-5). 

In the fifth tribc, Evévupo, only two Chiliastyes 
are known. /ToAv[xAn los may enshrine the memory of 
some early leader among the Attic colonists, oAukdjs. 
Fradvxnos recalls the statement of Herodotos (i, 147), 
that in some of the Ionian cities there had been ‘kings’ 
who claimed descent from Glaukos of Lykia, the 
Trojan hero. It has often been suggested (Jebb, 
Introduction to Homer, p. 127) that this circum- 
stance may account for the prominent part assigned 
to the Lykians in the Thad (IL wi); and the inci- 
dent between Glaukos and Bellerophon may have 
been suggested by the close relations subsisting 
in the early days of the Ionic colonies between the 
ruling families of Ionia and the ruling families of 
Lykia. 

Sixth tribe, BepBevaion, pvdy BepBivns (? genitive of 
BeuBivn), gud BepBwéov (? yenitive pl. of BeuBuwevs). 
The Chiliastyes known are Atyareos, Meddoynos. It 
is expressly stated by Herodotos (i, 146), that in the 
case of all the Ionic colonies, except perhaps Miletos, 
the immigrants from Greece brought with them a 
large non-Attic element. In particular he names 
the ‘Arkadian Pelasgians’ as among those who ac- 
companied the Attic colonists to Ionia. Now we 
have already seen that the name of this tribe (Bépfiva) 
connects it with the Peloponnese; and we further 
find it to comprise two Chiliastyes which also recall 
Peloponnesian memories. /TeAdoynos speaks for it- 
self. Alydéreos may be connected with Avyus, an an- 
cient Arkadian city on the Lakonian border, which 
was very early destroyed and absorbed by Lake- 
dzemon (Pausan. iii, 2,§ 5; viii, 34,43). Isit fanciful 
to conjecture that some of the fugitives from A gys 
may have joined the Attic emigrants to Ephesos, 
and that from them this Chiliastys derived its name ? 
The gentile adjective of Atyus was Alytrns, and the 
land was termed A/yiris ; and how naturally an /Eolic 
& might be represented by an Ionic @ is shown by 
such examples as xeAdvn xed@vn, Kip K@pn, 


THe EpuesiaAn Boute. 


In the organisation of a Greek city on a demo- 
cratic basis, the most important feature was the 
Bovky, For the constitution of the boule deter- 
mined the character of the government. We are 
fully informed of the arrangements at Athens. 
Here the boulé of five hundred was made up of 
fifty citizens from each of the ten tribes, appointed 
yearly by lot: each fifty in turn acting as a sort of 
executive committee or ‘government’ (mpuraveis), 
meeting daily at the prytaneion, preparing measures 
for the ekklesia (rpoBovAeipara), where the prytancs 
presided. It is instructive to see how minutely 
the organisation of the boulé is defined in the con- 
stitution of Erythrz (about 450 n.c., C. I. A. i, 9: 
Hicks, Manual, No. 23). Not less significant is the 
fact that the Athenian olivarchs in B.c. 411 began by 





* An inscription full of interest in connexion with our present subject, the subdivisions of the guAn. At Kamiros the gvd7 
was subdivided into @parpiar (= xAtautves), and the ¢parpia into warpac (= yevn). 


reconstructing the boule (Thucydides vii, 68); so 

did the Thirty, p.c. og (Xen. Hellen. i, 3, § 11). 
At Ephesos the constitution was after the Attic 
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in one point was the ordinary nomenclature 
difterent; the officer who was styled mpvrams at 
}ephesos corresponded to the Athenian épxyov and 
gave his name to the year (see Nos. ccccLxxvil, 
CCCCLXNXXI), In accordance with the statement of 
Aristotle (Politics vil, 8, 20= 1322): Kadobar d& of peév 
adpxovras tovrovs (as at Athens) of 6 Baaidcis (as at 
Samothrace, see No. ccccxLiv) of 6& mpurdves (as at 
I-phesos). Neither are we quite sure that the mpdedpor 
who are mentioned in the Ephesian decree about 
Mithradates (\Waddineton-Le Bas, Part v, 136 a: 
my Manual, 205) corresponded in all respects to the 
mpoedpot or the mpurdves of Attika. When we quit 
Athenian soil and inquire into the polity even of so 
prominent a city as Ephesos, it is startling to dis- 
cover how slight is our knowledge. What was the 
number of the bouleutai? How many were chosen 
from each tribe, and how? Who were the officers 
of the boule, besides the ypappareds rs BovAns men- 
tioned in the decree last cited? How often did the 
boule meet, and what was the system of presidency ? 
To these and similar questions we can give only 
doubtful answers, and must be content to infer 
that probably the Ephesian arrangements closely 
resembled those of the mother city. 

The close of the Peloponnesian War found Ephesos 
an ally of Sparta, and governed by a dekarchia of 
Lysander’s appointment. The victory of Konon, z.c. 
394, brought the oligarchical régime to a sudden end, 
and Ephesos with most of the cities of Ionia and the 
islands reverted to the Athenian alliance (Pausan. 
vi, 3,96). The fatal Peace of Antalkidas however 
in 387 3B.c. destroyed all hopes of liberty, and 
FE phesos, like the rest of Ionia, was left at the mercy of 
the Persian king. Such a condition of things was 
favourable to the growth of oligarchies and tyraunies, 
and the middle of the fourth century B.c. has been 
called a Second Age of Tyrants. We hear of 
‘tyrants’ at Ephesos, and the city was governed by 
an olivarchical dynasty at the moment when it sur- 
rendered to Alexander, 8.c. 334. 

Ephesos now enjoyed a precarious freedom, and 
under the patronage of Antigonos and his son 
Demetrios Poliorketes we shall find democratic insti- 
tutions flourishing (see Nos. cCCCCXLVIII, CCCCLI, 
ccccLul). Tree government however was for a 
while suspended, in reality if not in form, during the 
supremacy of Lysimachos (see Nos. CCCCXLIX, CCCCLXX 
and notes). He even changed the name of the city 
to ‘Apow6én in honour of his wife: but his death, 
LC. 251, swept away these new arrangements, and 
the democratic forms reasserted themselves during 
the next two centuries, however much the city might 
be under the power of the kings, until Ionia passed 
under the yoke of Rome*. 

We shall have occasion presently, in discussing 








the origin and nature of the Ephesian Gerousia, to 
estimate the influence of Lysimachos upon the insti- 
tutions of the city. Far more serious and permanent 
the change which the Roman conquest pro- 
duced upon the Ephesian constitution, and in par- 
ticular upon the boule. The provincial cities were 
allowed municipal rights, and therefore retained their 
old forms of government ; but it was the deliberate 
policy of Rome to entrust the wealthiest and best- 
born citizens of a dependent state with the largest 
share in its administration. And even apart from 
deliberate purpose, it was inevitable that the Roman 
administrators would see in the boulé of a Greek 
city something resembling the Roman Senate, and 
would proceed to reorganize it with this in view. 
The Roman senate was essentially timocratic and 
oligarchical. When from these general considera- 
tions we proceed to inquire into details, there is 
reason to regret the scantiness of our information. 
In regard of one province, it is true, we are fairly 
well informed. The official correspondence which 
passed between the younger Pliny and the em- 
peror Trajan (Pliny was his commissioner in 
Bithynia probably from September 17, a.D, IT! 
to the end of January 113) affords minute and 
authentic indications of the polity of the Bithynian 
cities. From the day in which Bithynia became 
a Roman province, the Lex Pompeia (8.c. 65) had 
caused the boulé in every city to be filled up by 
censors (ryznrai) after the manner of the senate 
(Pliny to Trajan, 112). In another point also the 
boulé had been assimilated to the senate; for all 
who had held magistracies were, by the Lex 
Pompeia, entitled to become bouleutai (zézd. 79, a 
letter full of significance as revealing the oligarchical 
drift of Roman influence: quia sit aliquanto melius 
honestorum hominum liberos quam e plebe in curiam 
admitti, etc.). Changes like these in Bithynia must 
have ensued in various measure throughout Greece 
when it passed under Roman dom.nion, although no 
such exact evidence exists elsewhere. For, indeed, 
alterations of this kind might be made without any 
great change of external forms. The number of 
the boulé might remain unchanged. The boulé 
would meet as before. Its functions, and its rela- 
tions to the ekklesia remained untouched. Pliny 
shows (267d. 81, 110) that the outward form of the 
polity remained what it had ever been ; and numerous 
extant decrees from every quarter of Asia Minor tell 
the same story. And yet everywhere, the result 
of Roman influence was that the old republican 
forms of government were undergoing an unnoticed 
but essential change: they were made the instru- 
ments of timocracy and oligarchy. 
Various tendencies would assist this development. 
Already before Roman policy exerted any influence, 
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' even at Athens, the boule and its decrees were more 


and more concerned with questions of ritual and of 
compliment, and its members and the prytanes were 


gradually assuming the character of a religious cor- 


* The best account of the history of Ephesos, apart from Droysen’s Hellenismus and Guhl's Ephesiaca, is perhaps to be found in 


Mr. Head's Mistory of the Coinage of Ephesus. 
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poration. I have had occasion to remark upon this 
tendency in the Journal of Hellenic Studies, iii, 
pp. 138 foll. Again, in declining Greece there was 
everywhere the direst poverty, and very many of 
the Greek cities were in a state of bankruptcy: the 
decree of Tenos (C. I. 2335; Hicks, Manual, No. 
204), now at Cambridge, is one example out of many 
that illustrate this. In such a state of things, it was 
a necessity to select wealthy men, whenever possible, 
to hold public offices and direct the government of 
the state. If this was the direction in which the 
Greek states were already drifting, the deliberate 


of course, the change was chiefly felt in the modi- 
fication of the boule. 

What change took place in the Ephesian boulé ? 
and at what date? Do the new inscriptions help to 
answer the question? 

Marquardt (Rom. Alt. iv, pp. 518, 519) thinks 
that in the province of Asia the constitution of the 
boulé remained unaltered in form down to the era 
of the Antonines. This Menadier denies (p. 30, 
etc.), and would make the alteration as early, or 
nearly as early, as the Roman domination. From 
that time, according to him, the Ephesian boule 
became a close corporation: its members were ap- 
pointed for life, and entirely without regard to the 
Ephesian tribes. Even the number of the bouleutai 
was not fixed. It becomes necessary to say some- 
thing upon this question. 

It must be owned that the epigraphical evidence 
is rather negative and inferential, than direct and 
positive. Certainly the old forms are preserved, 
and the decrees (Wn¢icpara) of boulé and of ekklesia 
are couched in terms which reveal nothing of any 
organic change (see No. ccccLxxxm, and the first 
document of No.ccccLxxx1). It is expressly stated in 
the Salutaris bequest (No. ccccLxxxI, lines 129-132) 
that the boulé in a.p. 104 comprised 450 members : 
and it is quite clear that this number is a fixed 
one, since the bequest assigns just 450 denarii for 
annual distribution among them, one apiece. We 
are not told the number of the Ephesian boule in 
pree-Roman times; and it is quite possible that the 
number had never been altered, except by the ad- 
dition of another 75, when the number of tribes was 
increased from five to six (see above). It is at least 
a suggestive fact that the tribes in Salutaris’ day 
being six in number, 6 multiplied by 75 make 450, 
i.e. 75 members from each tribe. Are we to con- 
clude then that the boulé was, as late as A.D. 104, 
filled up xara gudds? Certainly the Salutaris in- 
scription, with its minute directions for the doles, 
proves that the tribal division of the Ephesian citizen- 
body counted for a great deal in the civic life of the 
people. Nor am I prepared to deny that, even so 
late as this, each tribe may have furnished its equal 
contingent of 75 to the boulé. The numbers and 
tribal proportion may have been retained, however 
greatly the mode of appointment wasaltered. In the 
Oxford Colleges before 1854, when the head and 
fellows formed a close corporation and filled up 
vacancies by cooptation, the statutes of most colleges 
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policy of Rome hastened the transformation. And, 
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compelled them to select from certain counties of 
England in certain proportions. Until now the 
aldermen of the city of London are a fixed number, 
and are appointed for life; yet each is appointed 
by a particular ward. 

We are thus led to ask, in what manner were the 
bouleutai selected? Certainly no longer by lot, as 
in republican Athens, and probably in republican 
Ephesos: although Marquardt (Rom. Alt. iv, p. 519) 
thinks even this to be conceivable. On the other 
hand there is no evidence whatever of the exist- 
ence of tyunrai or censors, like those of Bithynia 
and Pontus described by Pliny (¢ ¢.) as charged 
with the nomination of members to the boule. In 
the absence of any evidence, I should conjecture 
that, as vacancies occurred, they were filled by coop- 
tation; the selection being made from among citizens 
who had held public offices, and had been munificent 
in the various ‘liturgies,’ etc. In fact the Ephesian 
boulé resembled one of our old unreformed corpora- 
tions. Whether any account was taken of the tribes, 
remains doubtful. 

No. CCCCLXxxvi1 is a letter of the emperor Hadrian 
(date probably a. p. 129-130), in which he requests 
the magistrates and boulé of Ephesos to admit one 
Lucius Erastos, a citizen of Ephesos, into the boule. 
The emperor leaves them the task of inquiring into 
the man’s claims (Soxizacia), and if nothing disqualifies 
Erastos from receiving the honour, Hadrian himself 
engages to furnish the usual fees payable by persons 
who were made bouleutai. It is plain how this exam- 
ple confirms the idea that the boule was filled up by 
cooptation. The emperor requests the boule to coopt 
his nominee: but he does not appoint him. The 
doxipacia in this case would probably be little more 
than a form: but no doubt the boulé valued the 
power of excluding whom they pleased. Inquiry 
would be made into a candidate’s personal and pecu- 
niaiy qualifications. Had he a good character? 
Had he sufficient means? That character was con- 
sidered is obvious; and it is expressly stated by 
Cicero (pro Flacco xvili, 43) concerning Temnos in 
the province of Asia, and by Pliny (to Trajan, 114) 
concerning the cities of Bithynta, that there were causcs 
for which, at the periodical revision of the boule, 
names could be struck off the list of members. But 
probably the possession of ample means was a 
primary recommendation; it was expected of bou- 
leutai, that they should be generous givers (Pliny to 
Trajan, 39); see note on No. CCCCLXXXVII. 

But here another question arises. If at the 
request of the emperor a fresh bouleutes might any 
day be added to the roll, what became of the fixed 
number of bouleutai spoken of above? Morcover 
it is known to have become no uncommon thing at 
Ephesos, and in other cities, for eminent strangers 
to be enrolled among the bouleutai. In old days 
the freedom of the city (woA:refa) was granted with 
some show of discrimination to distinguished stran- 
gers who had done the city service (Nos. CCCCXLVH, 
foll.). But now grants of citizenship had grown so 
common, that a grant of incorporation into the boule 
was often superadded (C. I. 3206, 3426; Waddington- 
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quardt, Rom. Alt. iv, p. 519). Menadier indeed says 
on this (p. 30): ‘quam permutationem eo maxime 
expressam, quod buleutae honor aeque ac decurio- 
natus et reliqui honores municipales titulis exhibe- 
tur, etc. But this surely is a mistaken argument. 
The inscriptions repeatedly describe a person as 
veoroos and PovAevrys, and by other titles (e.g. No. 
DLXxvil1): but | shali show presently that the veo- 
mooi were certainly annual down to a late period. 
And if the neopoios, why not the bouleutes? The 
vanity of the ‘Grzculi’ would sufficiently account 


Le Bas, Pt. v, Nos. 1620 @, 16526; C.I.A. iti, 129; 
post, Nos. Dcxv, bcxvit; and Rohl] in Mittheilungen, 
ii, 223). These inscriptions show that it was a | 
common thing for a successful athlete to be made 
roXizns Kat Bovdevrys in city after city. If so, how 
could the bouleutai remain a fixed number ? 

I feel sure that here a strong enough line has not 
been drawn by writers on this subject, between what 
we may term ‘honorary’ and ‘ordinary’ members 
of the boulé. Perhaps the co-existence of honorary 
and actual Fellows in an Oxford College, and the 
honorary degrees granted by the University will | for the mention of every possible title, even if 
help to illustrate the distinction. Like the hon- | Roman usage had not taught them to inscribe a 
orary freedom of a city, they carry with them no | man’s ‘cursus honorum,.’ 
right of voting and no emoluments: they confer On the whole we are led to conclude that the 
only a certain social distinction. Just so did the | constitution of the boulé under the Romans differed 
number of the Ephesian boulé remain fixed ; whereas | greatly in different cities. So that while in Bithynia 
there was no limit to the number of persons who | and Pontus (see Pliny ad Traj. passim), at Massilia 
might be made honorary bouleutai, provided that | (Strabo, iv, p. 179) and in Sicily (Cic. Verr. ii, 49, 50, 
the emperor permitted what might easily have | 120, 122, 123), the Greek boulé was very soon 
become a scandal. For there was a strong tempta- | reorganized by Rome on an entirely new basis, at 
tion to a boulé to multiply its honorary members for | Athens, Kyzikos and perhaps at Ephesos, the old 
the sake of the entrance fees paid by such persons, | forms more or less survived, however much their 
and also because it flattered a city’s vanity to confer | spirit had fled. 
such distinctions upon men of note. Pliny (to Trajan, In praz-Roman times the Ephesian boulé was 
112) says of his own province: Lex Pompeia, domine, | presided over by proédroi, of whom we have spoken 
qua Bithyni et Pontici utuntur, eos qui in bulen a | above, much in the same way doubtless as the boulé 
censoribus leguntur dare pecuniam non jubet (i.e. | of Athens. In the times of the Empire the proédroi 
‘ordinary’ bouleutai): sed ii quos indulgentia tua | are no more heard of, and a PovAapyos is named in 
quibusdam civitatibus super legitimum numerum | No. pixxxvi. By boularchos we must understand 
adicere permisit et singula milia denariorum et bina | the chairman of the boulé; and the title was not 
intulerunt (i.e. the honorary members paid £40 or | confined to Ephesos, but was common at this date 
even £80 in fees for admission). To the same | both in Asia Minor and in Greece proper, as may 
effect is the language of Dio Chrysostom: of 6 | be seen by a reference to the Index to Béckh’s 
ehoyorotouv ért Tois Zyvpvaiois mapmoAdras dwpeds Soin Kai Corpus (and Menadier's references, PP. 33, 34; to 
XPhpata apwOnra mépwee pera TOY Nepécewy, kai vy A’ | which add Bulletin de Corr. Hell. iv, (1880,) p. 154, 
ws dAdou Tivds Ovahex Oévros pupious pév dv aitG ovvexdpynoe | Teos). It appears that the boularchos was selected 
BovAeuras, xpvaiov 8 éxéXevoe morapov eis thy mod annually; for we find the aorist BovAapyyoas often 
Tpanjvat Kat pupiddes arretpoi tives €660ncav (De Con- | employed (C. I. 2882, 29304, 3419, 3421, 3831 a"), 
cordia, ll, p. 165 Reiske). and sometimes the boularchos is named to date the 

To the further question, whether the bouleutai at | year (C. I. 1725, 3424). Similarly we have rod rére 
Ephesos were appointed (under the Empire) for a | BovAdpxov at Minoa (C. I. 2264 p.), and at Thyatira 
year, or for a term of years, or for life, the new | a boularchos for life is spoken of as an exception 
inscriptions give no safe answer. It is possible | to the rule (C. I. 3494). We may take for granted 
Roman usage sometimes prevailed so far as to make | that the functions and position of the boularchos were 
the boule resemble the senate of an ordinary Roman | the same at Ephesos also. 
colonia or municipium, in having lifelong mem- 
bers (Marquardt, Rém. Alt. iv, p. 501 foll.). But 
I fail to see any real proof that it was true of In the Homeric poems the yépovres appear as a 
Ephesos. Certainly at Athens it was not so, as | council of the king or chieftain, in such a way as to 
the lists of prytanes prove (C. I. 189 foll.); nor at | make it doubtful whether the word is meant to ex- 
Kyzikos (see the lists of prytanes, C. I. 3663, 3664); | press seniority of age or merely precedence of rank. 
nor perhaps at Miletos (C. I. 2878; compare Mar- | This Homeric use Euripides had in mind when in 
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* Since the following remarks on the gerousia were in type some important additions have been made to our knowledge of the - 
subject, chiefly by the discovery of the long inscription at Sidyma by the Austrian scholars (Benndorf, Reisen in Lykien und Karien, i, 
p. 71 foll.). It belongs to the end of the second century a.p., and records how a gerousia, by permission of the proconsul, was 
established for the first time at Sidyma: it seems as if the institution of a gerousia in one after another of these remoter towns marked 
the spread of western and Hellenic influences. Mommsen still regards the gerousia as rather a social club than a civic assembly 
(Provinces, Eng. Tr. pp. 353, 4); and of course such an assembly would have its social side, just as our [louse of Commons has been 
styled the best club in Lendon. = Mr. Hegarth has recently summed up the arguments against Mommsen’s view in an interesting paper 
(Journal of Philolozy, 1890, pp. 6g foll.). I have followed Menadier in suggesting that there may be some historical connexion between 
the gerousia of T.ysimachos and the gerousia of Roman times. It has been too hastily assumed that the similarity of name and 
functions is accidental. It is certainly a curious fact that most of the earlier gerousiai of the Roman time occur in regions which once 
were subject to Lysimachos. 
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the Rhesos (lines 401, 936), he employs yepovoia to 
express a deputation from the yépovres, with a further 
allusion also to the etymology of mpecBevris. We 
discern a survival of Homeric days in the Gerousia 
which existed at Spa.ta, as the council of the kings 
(see Plutarch, Lykurg. 5; Aristotle, Politics it, 6, 
17 = 12654, 35; vi,9,9 = 12944, 30). Something 
similar to a gerousia also existed in the constitution 
of Krete (Aristotle, Politics ii, 10,6 = 12724), and 
in that of Carthage (zéd. ii, 11, 5 = 1273 @, 8; 
Strabo x, 484). It has also been pointed out that 
the Council of the Areopagos at Athens bore an 
organic resemblance to the Homeric and the Spartan 
Gerousia. 

Accordingly the word gerousia, to the ears of the 
Greeks of the fifth or fourth centuries B.c., would sug- 
gest ideas the reverse of democratic. Thus Demos- 
thenes speaking B.c. 355 (against Leptines, p. 489 
Reiske), singles out this feature as characteristic of 
the Spartan constitution, and as utterly subversive 
of free government: od yap ayvoe 7000, drt OnBaior 
kat Aaxedaipéviot Kai Hpeis ode vopors ore EOeot ypopeda 
Tois avTois oUTE TrodLTEiIA. www ee drat SE Ties wap éxei- 
vos elot tinal, ds dwedgar dv Gras 6 Shpos evravbot 
yevécbat. ives ovv eiaiv abrat; Tas péy Ka@ Exacroy 
édow, piav 8 #) ov\daBotoa ras GAdas Exer Slerpt. emeddv 
tis els THY Kadoupévny yepovoiay éyxpi07 mapacxov 
éaurov otov xpi, Seomérns éotl tev moAAGy, Similarly 
Xenophon (Mem. iv, 4, § 16) speaks of ai re yepov- 
dvdpes. If such were the 
associations of the word, it is significant that Lysi- 
machos should have deliberately established a ye- 
povoia at democratic Ephesos, the favourite city of 
his rivals Antigonos and Demetrios, who relied 
everywhere on the support of the democrats. The 
changes made by Lysimachos at Ephesos are thus 
described by Strabo (xiv, p. 640): Avoipaxos dé tiv 


“~ tA 7 b] ~ ~ bd ? a? 
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Tnpyoas KaTappdxtny SuBpov ovvipynoe Kai avros Kal Tovs 
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peréotnoav dopevo, éxddeoe © 'Apatvonv amo THs yuvatkos 


pivotxous évéppatey dare Kataxd\voa THY mOAU” 
Tiy modu, emexpdrnoe pévtot Td apxaiov dvopa, jy oe 
yepovala KaTraypagopévn, Tours dé ovvyeray of emikAnTOL 
In other words Lysi- 
machos wished the gerousia to be the oligarchical 
substitute for a boulé, and the éwixAnro: for the 
ekklesia. We are reminded again of the proceedings 
of the oligarchy at Athens (see Thuc. viii, 67, 68, and 
the masterly comments of Grote), with their ‘ Four 
hundred’ and ‘ Five thousand, the former selected 
by cooptation, and the latter (the phantom of an 
ekklesia) to be convened only at the pleasure of the 
Four hundred. We remember also that the terms 
civkAnots and xardxAnois (near akin to émixAnrot) were 
well known at Athens for the extraordinary sum- 
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moning of the ekklesia (Thue. viii, 67 ; Schomann, 
De Comitiis 28 foll.). The statement of Strabo 
just quoted is confirmed by the evidence of Nos. 
CCCCXLIX and ccccLxx, where see the notes. To 
what extent Lysimachos did the same in other cities 
we have no direct information. But as he was an 
avowed patron of the oligarchical faction, it is highly 
probable that in many other cities like Ephesos, the 
triumph of his cause was followed by the establish- 
ment of a gerousia, very much as in B.C. 404 
Lysander everywhere set up his dekarchies. 

What we know for certain is, that in the times of 
Roman supremacy a gerousia existed in so many of 
the Greek cities, and in such widely extended 
regions, as to make us conclude (with Menadier, 
p. 61) that the Romans deliberately encouraged this 
institution, just as at Athens they revived the powers 
of the Areopagos. It is even possible that in 
some cities besides Ephesos the Romans found a 
gerousia already existing, a survival from the reign of 
Lysimachos. Thus Vitruvius (temp. Augusti) speaks 
of the gerousia at Sardes as an institution of long 
standing (ii, 8, 10); and Strabo, his contemporary, 
makes similar mention of 73 yepovrixéy at Nysa (xiv, 
649). An inscription of Lampsakos (now at Oxford), 
in honour of Livia the widow of Augustus, speaks of 
a gerousia there also (C. I. 3642)*. The gerousia 
is likewise mentioned in an inscription from Erythre 
(Waddington-Le Bas, Part v, No. 53) which may 
perhaps be of pra-Roman date. Inscriptions and 
other documents of the imperial period show the 
institution to have existed in very many cities of 
Greece,—in Asia Minor, in the islands, in Thrace, 
and occasionally in Greece proper. But the ex- 
amples given above will suggest that in some 
cities, at all events, the gerousia had existed long 
before. 

It is not necessary to repeat here the arguments 
by which Menadier has demonstrated the nature of 
the later gerousia. He has convincingly shown that 
it was a public body, as much as the boulé or ekklesia. 
He has likewise proved that it was distinct from 
either, and not even a select committee of the boule, 
as Bickh had suggested (C. I. 2811) and as C. Curtius 
had endeavoured to prove (Hermes iv, p. 224). 
These conclusions will be amply verified by the 
inscriptions which follow in this volume. It only 
remains to speak of the status and functions of the 
gerousia. I shall here confine my remarks to the 
Ephesian gerousia only, taking it for granted that 
what is true of Ephesos in this respect, was true in 
the main of the many other cities of which we lack 
information. 

The civic status of the Ephesian gerousia ts 


| incidentally shown in the Salutaris bequest (No. 
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* Bockh, ad Jocum, inclines to refer the inscription to Julia Domna, wife of the emperor Severus ; and adds, titulusque tam male 
scriptus est vix ut eum Tiberii szculo vindicare audeam. I have examined the marble recently, and it is inscribed with letters not 
unworthy of the age of Tiberius: so is C. I. 3643, which likewise speaks of the gcrousia at Lampsakos. 

+ I need not cite all the instances: they are given by Menadier, pp. 60, 61, and may most of them be found in the index to 
Bickh’s Corpus s.z. epovoia. To the list of Menadier add Kolophon (Moveeioy of the Smyrna Evangelical School, 1880, p. 215); Kos 
(Bulletin de Corr. Hell. v, p. 229); Tralles (zdd. p. 347); Athens (C. I. 186), and the references given in the note on the preceding page 74- 





CCCCLNNNI, lines 58 foll., 324 foll., and fragment 1, 
line 6). In these passages the gerousia is enum- 
erated next after the boule, as an integral part of 
the state. Also while the boulé received a capital 
sum of 5000 denarii for the purpose of an annual 
dole to its members, the gerousia received 4450 
denarii, or only 550 less. The yearly interest on 
4450 denarii was 400} denarii, and therefore if the 
members of the gerousia had a fixed number, and 
if the assumption made on p. 137 is admitted, their 
number may well have been 4oo. It is clear from 
all this that the gerousia stood second in dignity to 
the boulé only among the assemblies of the state. 
At Sillyon the gerousia occupies the same position 
in the apportionment of a dole (Bulletin de Corr. 
Hell. xiii, 1889, p. 491). It was a common practice 
for members of the gerousia to mention their title 
yepovolaorms upon public monuments, evidently as 
proud of it (No. pxcrix). Also, like the boulé, the 
gerousia awards public honours (No. pDxLtv). 

The officers of the gerousia were (1) a ypapparets 
(No. DLXxxv11), who must not be confounded with 
the ypappareds tas Bovdjs (No. pxcv1), nor with the 
still more important ypappareds tod dSipov, of whom 
see p. 81. (2) In the Salutaris bequest (line 189) 
where we should expect to read ypappareds ris yepov- 
gias (see Menadier, p. 50), a closer examination of 
the marble proves that another officer was named 
as the receiver of the money due to the gerousia. 
(3) One of the various gymnasia existing at Ephesos 
was probably built for the use of the members of 
the gerousia only: thus at Ephesos, as elsewhere, 
a yupvaciapxos of the gerousia is spoken of (see Nos. 
DLXXXVH, DCIV, and p. 82 fost). (4) In Nos. pixxut 
and bLxxv(?), certain members of the gerousia 
receive the title of tarpoyéper (see notes ad loc.). 

What were the functions of the gerousia? It is 
suggested by Menadier (p. 63) that the gerousia, as 
established by Lysimachos at Ephesos and in other 
cities of his realm, was given the initiative in all 
matters, whether political or religious: but that 
upon the defeat and death of Lysimachos, the demo- 
cratic forms, which had all along been allowed to 
survive, reasserted themselves, and the boulé and 
ekklesia assumed their ancient powers. Thus the 
émikAntot were now no more heard of, and the 
gerousia henceforward was concerned with religious 
affairs alone. The language of Strabo quoted above 
In part favours this view. But I hardly think it 
agrees with the evidence of the inscriptions. They 
never exhibit the gerousia as concerned with any 
iaterests outside of religion, either at Ephesos or 
clsewhere (Menadier, p. 57 ;. Newton, Essays on Art 
aid Archzxology, p. 227). This might indeed be 
accounted for by the fact that most of the inscriptions 
that name the gerousia belong to Roman and im- 
perial times. But I wish to point out that the same 
thing is true of the Ephesian decrees of the time of 
Lysimachos himself. No. ccccxiix, which seems to 
date from b.c. 302, speaks indeed of the gerousia 
moving for a grant of citizenship to Euphronios of 
Akarnania; but we find that his claims to this re- 
cognition rest upon his services to the Artemision. 
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He had interceded with Prepelaos tmép rod crabpod 
Tou lepod Kai THs aredelas TH Oe, and cuvdioixnoe.... 
In No. ccccLxx the 
gerousia makes a similar proposal. But the recipient 
of the honour is a Boeotian flute-player, and we may 
reasonably assume that his skilful playing had added 
lustre to the Artemisian festival (see No. pcvi fost, 
and the notes on No. ccccx.iv an/e). I find there- 


ores dv 4 drékea tdpyn TH Ged. 


ganized by Lysimachos dealt with any other affairs 
but those of religion. If so, it mav be asked, what 
interest had Lysimachos in establishing it, especially 
as we learn from the decrees just quoted that the 
democratic forms went on just as usual after the 
revolution mentioned by Strabo, and every psephisma 
had to pass the boulé and ekklesia before it became 
law? I think the answer is this. Behind and above 
the civil government of Ephesos there had ever been 
the undefined but powerful influence of the ancient 
hierarchy of the temple. ‘ihe power of the priest- 
hood rested not upon fixed constitutional rights, but 
upon prescriptive authority, and the reverence felt 
for a mysterious and important worship. To this 
was added the tangible advantage ofa right of asylum 
which one potentate after another was persuaded to 
confirm and enlarge (see on Nos. pxxuI—pxxvii). 
Still more, the temple of Artemis was not merely 
rich in endowments, and in the accumulated gifts of 
pilgrims and worshippers; but also, beyond this, the 
inviolable sanctity of the temple and the renown of 
its hierarchy made it the chief bank of deposit for all 
Asia (compare No. ccccxxiv azée). Thus Dio Chry- 
sostom (Rhod. Oratio, p. 595 Reiske) says: fore mov 
tovs Egecious, bri 3odkAd ypypara map’ avrois éort, r& pep 
iSiwrav, droxepéva év 7 véw THS’Aprépidos, ok’ E peoiov 
povov, adda Kal évov kal trav dmdbev Shore dvOpdmrev, Ta 
dé xai djpov kal Baoiréwov, & riPéaor mdvres of ridévres 
Dio proceeds to affirm that 
the Ephesians, however low their public exchequer, 
would never dream of touching these funds for 
any emergency, nor even of borrowing from them. 
Similarly Aristides (Oration 42, De Concordia, p. 
522 Jebb): wdvres yap as els marpiéa adray kopifvovrat 
(to Ephesos) kai ovdeis obras dyvdépor ob8 obras apidpa 
Opoce Tois havepois lwy, doris ovK dy TUYXWOPHTELE TApleEtoy 
Te Kowdyv ths Acias eivat thy mod Kal rhs yxpelas KaTa- 
gvyjv. In other words the temple-authorities made 
loans upon interest to individuals or to communities 
from the deposits in the Artemision. These writers 
belong to the second century a.p., but Xenophon 
(Anabasis, v, 3) evidently regarded the temple as a 
safe place of deposit, and Czsar speaks in the same 
terms (De Bello Civ. iii, 33; compare iii, 105): Ephesi 
a fano Dianz depositas antiquitus pecunias Scipio 
tolli jubebat...... but Czsar’s intervention Ephe- 
siace pecuniz salutem attulit. Similar evidence is 
aftorded by Plautus, Bacchides 306 foll. ; Strabo xiv, 
p. 640. It would assuredly have been the aim of 
Prepelaos to bring the whole influence of the Ephe- 
sian hierarchy and the weight of such a large pecu- 
niary interest into the scale of his master Lysimachos. 
It has been thought, not unreasonably, that the 


aogadeias yxdpiw x.7.2. 
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sympathy of the temple-authorities, both as a hier- 
archy and as capitalists, would lean to the oligar- 
chical side (Droysen, Hellenismus i, 1, 200). With 
such a powerful alliance at hand, Lysimachos might 
contentedly suffer the forms of democracy to go on 
as before. Enough if he established a new oligar- 
chical senate or gerousia, avowedly to take charge of 
the banking transactions of the Artemision, and 
probably to administer also the endowments and 
private revenues of the goddess. These affairs of 
themselves formed no mean department of pubiic 
business ; and he might be sure that a corporation 
which gave constitutional utterance and effect to the 
opinion of the temple-authorities would have a 
weighty influence upon the general politics of the 
city. Such I conjecture to have been the origin of the 
gerousia at Ephesos, as organized under Lysimachos. 
The conjecture is confirmed by the fact that the 
régime of Lysimachos had a marked effect upon the 
character of the Artemis-worship; its more Asiatic 
features were thrust into the background, everything 
must be Hellenized. The transformation is attested 
by the coinage. ‘Now, for the first time, the bee 
which had for so many ages maintained its place on 
the obverse of the coinage of Ephesus, as the signet 
of the high-priest (or king-bee, “Ecojy), gives way to a 
purely Hellenic type, the head of the Greek huntress- 
goddess, whose bow and quiver occupy the whole 
field of the reverse’ (Head, Coinage of Ephesus, 
p. 41; Newton, Essays, p. 221). It would be part 
of this movement, to transfer the administration of 
the temple-treasures from a semi-oriental hierarchy 
to a Greek civic board. It must be confessed that 
we have no direct evidence to connect the Ephesian 
gerousia cf Lysimachos with the gerousia of later 
times; nor is there any evidence to warrant us in 
associating the gerousia of other cities with his 
name. All we can say is that the later gerousia 
everywhere was certainly, and the earlier gerousia 
at Ephesos was probably, engaged with matters of 
religion. 

Such a view of the origin of the gerousia cer- 
tainly fits in with all the indications given by 
the inscriptions. It helps us to understand in No. 
CCCCLXXXVI, why the emperor Hadrian takes such 
vigorous steps to recover certain debts owing to the 
gerousia: these sums had been lent on interest 


ee rt A 


from the deposits banked at the Artemision, and if | 


the debtors were allowed to repudiate, the financial 
credit of the Artemision would be gone for ever. 
We see also why in No. ccccLxxxi, where it is 
agreed to appropriate some of the Kowa xpjpara of 
the gerousia to furnish a festival, such strong ex- 
cuses have to be pleaded for so exceptional a use of 
the deposits in the Artemision. (1) The state was 
too poor itself to furnish the funds, dé ria éxdiav 


Xpnudroy (line 5), and this confession of poverty | 


agrees with the statement of Dio Chrysostom (¢.c.) : 
kairo. tovs ‘Egeoious ov« dv eimroire evtropwrépovs atrar. 
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'p. 771, Reiske). 


17 
rovvavtiov yap vpeis pev (the Rhodians) xai mpozepoy 
Are wAovowrato tov ‘“EdArjvev Kai viv ért paddAdv eote 
éxetvous 8&¢ moAA@v éotiv (deliv KatadeéoTEepoy mparrovras. 
(2) The festival for which the money was required 
would be in honour of the reigning emperor, and 
such an end would justify the means. It becomes 
obvious that a secretary of the gerousia would 
have as confidential an office as the cashier of a 
bank: no wonder that in No. pLxxxvui Agatho- 
thank 


of 
Cc news 
eeaeeed wv 


nous renders S OT: wisTiv éeThpnoa TH yEpovata, 
When in No. DLxxviI we read of tot lepwrdrov ouv- 
edpiov Td pucOwrypiov and its ypapzperets, we under- 
stand a department or office of the gerousia (cuvé- 
dpiov, so in No. DLxx), which received and admini- 
stered rents from temple-lands. Nor are we sur- 
prised that the ypappareis of this department took 
charge of 77s Seimvogopiaxyns moumys : on the contrary, 
we can identify this celebration with the lectisternium 
voted in No. ccccLxxx1u! from the funds administered 
by the gerousia. In No. pxLiv the gerousia erects 
a monument ék Tay idtwy; that is, the expenses were 
not defrayed out of public moneys of which the 
gerousia had charge, and which were voted for 
public purposes in extreme cases (No. CCCCLXXxII1), 
but out of moneys properly its own. For the 
gerousia, like other corporations, might receive 
bequests; probably its members paid entrance 
money and other fees. Thus out of this privy 
purse of the corpcration itself, the expense of the 
monument was met (No. vxtiv). In several in- 
scriptions, as No. pciv (compare C. I. 3201, from 
Smyrna), we hear of a dpvedéss ris yepovoias, I shall 
discuss this title in the notes ad Jlocum, where If 
adopt the suggestion of Menadier (p. 51), that the 
words tpr@dds veynris are to be taken togcther in 
the sense of ‘Musical Judge, i.e. awarder of the 
prize for tprvedia at the Hadrianeia (see p. 79).* 
The inscription harmonizes with the view I take 
of the gerousia, if we suppose this body to be 
trustee of the funds which supported the Hadri- 
aneia, funds which may in part (as at Smyrna, 
C. I. 3148,) have come from a grant of the emperor 
himself. 

But the most significant passage of all are lines 
206-207 of the Salutaris bequest (No. CCCCLXXN1): 
‘If Salutaris die before the execution of his gift, his 
heirs shall be bound to pay over the capital sum, 
together with the interest due upon it, kara ra lepa 
Ths Ocod Kal Ta mapa Tois mpecBuTépas EexdavioTika Ey- 
ypaga, That of mpecBirepor is synonymous with 7 
yepovota may be gathered from No. DLXxxvu, and 
is proved by C. I. 3417. 
are registers of public loans, kept by the gerousia ; 
and the loans are made from the treasures of the 
Artemision. Observe that éyype¢% was the technical 
Attic term for the registration of public debtors, 
who were éyyeypappévo: év dxporédec (Demosthenes, 

The financial importance of* the 
gerousia appears also in No. CCCCLXxxI, line 58. 


The éxdavorixa éyypaga 


* Menadier adds ‘ quem Hesychius interpretatur ipvwddv BpaBevrjy, but I have not been able to find such a gloss. True to his view 
of the gerousia as a social club, Mommsen suggests that the tuvpdés merely superintended its musical entertainments (Provinces of the 


Roman Empire, Eng. Tr. i, p. 354). 
PART III, 


Xx 


Menadier proposes to go further and identify 7a 
avorteuava of the Ephesian decree concerning Mith- 
radates (Waddington-Le Bas, No. 136, line 36 foll. ; 
Hicks, Manual, No. 205) with the gerousia: dca é€ 
iepa Oedavetotat mavtas Tovs dgpeiAovras Kai yetpifovras a1o- 
AcAvabat amo tov opeiAnpdtav, wAnY Tov bTd Tov oVETE- 
HaTev 7» Tav amrodcderypévor br’ adbtov exdaveto|7 |ov éri 
vroOnkas dedavetopévwr, Toray & mapeicbat rods TéKous 
amo Tov ElatovTos évtavTod ews dv 6 SHpos els KadXlova 
Certainly such an inter- 
pretation suits the passage very well, and overnya 
(collegium) is actually employed for the gerousia 
m an inscription from Tralles (C. I. 2930). I had 
however adopted a different explanation when pub- 
lishing the Mithradates decree in my Manual; nor 
clo I see why, if the gerousia simply is meant, the 
plural overéwara should be employed. 


4 2? 
Tapayevntat Kardo[ra lou, 


Tue Epiuestaxn CALenpDAR. 


We may take it for granted that the Calendar of 
Ephesos originally resembled the Calendar of Athens 
the mother-city. The names of several months 
were certainly the same in both cities, and in all 
probability the civil year originally began at Ephesos, 
as at Athens, at Midsummer. Of these points 
however we have no direct evidence, either in an- 
cient writers or in inscriptions; and even now we 
are unable to give a complete list of the names of 
the Ephesian months. 

When we leave the earlier history of Ephesos, 
of which so few monuments remain, and enter upon 
the times which followed the conquests of Alexander, 
it might be expected that fuller information would 
be obtainable. Here however the evidence is 
dubious, if not conflicting. It is universally ad- 
mitted that the Macedonians began their year with 
the month Dios (October) at the Autumn equinox 
(Clinton, ¥. H., Appendix on the Macedonian months), 
It was to be expected that the extension of Mace- 
donian influence would lead to the adoption of the 
Macedonian mode of reckoning; and this was the 
case, as appears from various passages cited by 
Clinton (4c.). Thus we are not surprised to read 
in the Letier of the Church of Smyrna concerning 
the martyrdom of St. Polycarp (a.p. 154-5, according 


to Waddington, Fastes, p. 221): paprupe? dé 6 paxdpios | 


ModtKapros pnvds ZavOickod (the sixth Macedonian 
month) devrépa ivrapévov, mpd émra xaravdev Mapriwy. 
The writer, living in Asia in the second century, 
reckons by the Macedonian Calendar. Now it is as- 
serted by Galen (a. D. 130-200) in his commentary on 
the Epidemics of Hippokrates (Op. xvii, p. 21), that 
the Macedonian year had been adopted in all (amrd- 
gas) the Asiatic cities. This statement is confirmed 
by the Hemerologium Florentinum (see Ideler, 
Handbuch d. Chronol. i, 410). This not only makes 
the Ephesian Calendar of the imperial times to re- 
semble the Macedonian in commencing the year in 
the Autumn, but also presents us with a list of 
the Epbesian months which is contradicted by all 
the authentic evidence we have. 


There are three questions to be answered before 


Pe yO 
ee eta wh dan cate, 





we can reconstruct the Calendar of any Greek city: 
(1) what are the names of the months? (2) Are 
the months, and is the year, solar or lunar? (3) 
When did the civil year begin ? 

In reply to (1), the inscriptions prove that the 
Ephesians retained as late as the second century 
A.D. their old Ionic Calendar (see Droysen, Hermes, 
xv, 1880, p. 363). Whatever other changes may 
have followed from the extension of Macedonian 
influence after Alexander, or again through the 
rectification of the Calendar by the Julian reform 
of B.c. 46, it remains certain that no radical change 
took place in the names of the Ephesian months. 

As to (2), Bishop Lightfoot (Ignatius and Poly- 
carp, 1, pp. 664 foll.) has sufficiently proved, from 
data partly supplied by myself, that the solar Calen- 
dar was early introduced at Ephesos, although the 
native names of the months were unchanged. 

The Ephesian months which occur in the inscrip- 


' tions are the following :— 


‘Ayvnidéy ; Waddington-Le Bas, No. 1537. 

"AvOcornpidv: No. CCCCLXXx1, line 321. 

"Aprepioidy : No. ccccLxxxu1 4, line 17. 

Oapyndidv : No. CCCCLXXxXI, passim. 

Anvaidy: No. cccctxxvn, Col. E; Joseph. Antiq. 
XIV, IO, 12. 

[Mat |uaxrnp[idy]: No. per 4. 

Merayerovudv: No, DXXVIIL 

Neoxatoapedy ?: No. pci d, m. 

lloveSedy (Moadedv) : No. ccccLxxxt, line 303 ; 
ceccLxxvul, Col. E, F; C. I. 3028. 


We have also éydocs wiv mentioned in a late (funeral ?) 
inscription, C.1. 3005; and dwdéxaros uyv in a decree 
of the age of Commodus, No. ccccixxxm1 6. These 
two instances confirm the statement of Corsini 
(Fast. Att. ii, 464 foll.) that the Asiatic Greeks oc- 
casionally called their months by their numerical 
order in the Calendar (compare Clinton, Fasti 
Hell. iti, Appendix, ch. 4, p. 380). The same thing 
was done in Phokis (see Part ii, p. 20), and elsewhere 
(see Hermann, Monatskunde, p. 12; C. I. 3892). 

Hermann (Monatskunde, pp. 123 foll.), in addition 
to the months named above, includes also in the 
Ephesian Calendar ’Amarovpedv and Kadapadéy. For 
‘Ararovpeov I can find no epigraphical or other 
evidence, and Ahrens omits it when speaking of the 
Ephesian Calendar in his contributions Zur Grie- 
chischen Monatskunde, Rhein. Museum, xvi (1862), 
pp. 355 foll. Similarly Bischoff, Leipz. Studien, vir 
(1884), p. 397. Kadapav is a faulty conjecture of 
Boéckh, C. I. 2953 4, which inscription is not Ephe- 
sian (see p. 67 zo¢e, and Homolle, Bulletin de Corr. 
Hell. v, 1881, pp. 25 foll.). 

As to (3) it is certain that the Ephesian year did 
not begin with our January. In the Salutaris decree 
the First document is dated ’Ezi n{ pur |aveals| T]B. KA. 
"Avrindrpov ’lovdtlavoi, Hav os] | Moadedvos 5° icrapévov, 
Now the sixth Posideon would correspond to the 
end of December. The Seventh document is dated 
2éft@ “Arriw LovBovpare 7d B’ Mdpxe “Aa'vip Mapkad\d\o 
bmdros (1.€. A.D. 104) mpd 7’ Kadavddv Mapriov, én 1 pu-~ 
tdvews MiB. KNavdiov’ Avrimdrpov ’lovAcavod, | unvos “Avéec- 
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rnpiavos B ZeBaory. So that Julianus who was 
prytanis in December is still prytanis in the following 
February, the prytanis being the Ephesian Epony- 
mus. Indeed we have in C. I. 3957 4 what amounts 
almost to proof of the fact that at least in later times 
the Ephesian year began on September 24: see 
Marquardt, Rom. Alt. iv, p. 177 note; Waddington, 
Fastes des Provinces Asiatiques, p. 20. If so, we 
may arrange the Ephesian months, as far as they 
are known, in the following conjectural order. 


EPHESIAN. ATTIC. ENGLISH. 
: t : 
1. Neoxatcapewy (?) Boedromion { oS 
October. 
2. Unknown Pyanepsion \ Mayen hee 
- oy (? Mmakienon { November. 
3. Matpaxtynptoy ( ) alma l Deesesbern: 
D ber. 
4. Toodear Posideon { ema 
January. 
January. 
5. Anvacoy Gamelion { February. 
Feb ‘ 
6. "AvOertnpiov Anthesterion { Seni - 
March. 
7. “Aprepimiv Flaphebolion \ April 
8. Unknown ( April. 
er } Mounychion 1 May. 
g. Sapyntov Thargelion ' a 
10. Unknown Skirophorion pune: 
July. 
. ly. 
11. Unknown Hekatombaion \ a 
August. 
12. Mace yeeravey, ! Metageitonion August. 
Swiexaros pny September. 


Of doubtful position, ‘Ayvniov. 


EPpHESIAN GAMES AND FESTIVALS. 


The following agonistic festivals will be found 
named in the inscriptions :— 

1, "Adpidveca, or ’Adpidvera "Odrvpmia, or ‘Oddpmia ev 
’Edéow: held every fourth year like its great original 
(C. I. 2987 4), and celebrated with contests both 
musical (C. I. 2810, 3208, No. pciv) and athletic 
(C. I. 2999, 3000, 3209). Hadrian was commonly 
worshipped as Olympian Zeus, and games in his hon- 
our were therefore styled ’OAvpma (Krause, Olymp. p. 
202, note 1). Later on however the local celebration 
of the Olympia at Ephesos must have been made 
independent of the Ephesian Hadrianeia ; for in an 
Attic inscription of A.D. 250-300 a xjpvg enumerates 
among his victories side by side ’OAvuma ev “Egéow 
B’, BapBidrAna ev’ Edéog &, Adpidvera ev "Egpéow (C.1.A. 
iii, 129). 

2. "Aprepioa ('Aprepeioa, “Aprepiona); or, more 
fully, 7&2 peydra lepa “Aprepiota : held every year in 
the month Artemision, on which we have a well- 
known decree, No. cccctxxxu. As I have never 
found this festival named in other than Ephesian 
inscriptions, I suppose it to have been more famous 
as a gathering for religion and pleasure than for its 
games. It certainly however comprised athletic 
(Nos. pv, pxv) and probably musical competitions. 
One also of the agonistic inscriptions (No. pcv1) 


will be seen to be in honour of a boy named 2ap- | 


anédov from Akmonia in Phrygia, tals xwpodos, who 


i i 
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had won a prize for his acting (7s mepi tiv UmoKpiow 
éumeipias) at the Artemisia; it appears therefore that 
the Artemisia included dramatic competitions also. 

3. BapBiddAna (BapBdrea) €y Edéoa, occasionally 
BadBiddna, and once (perhaps by mistake, C. L. A. iii, 
No. 127) BapBd(A)Aca: a very famous festival, to 
judge from its frequent mention in avonistic lists 
from various parts of Greece (see Index to C. I., 
and to C. I. A. vol. iti), It included athletic and 
musical contests. Whether it was quinquennial 
or not, does not appear: of its origin I sha!! have 
to speak in dealing with the agonistic inscription, 
No. pcv. 

4. Emwveixia év ‘Edéow, mentioned only in one of 
the agonistic lists, No. pcxv, where see notes. 

5. Edéona (Edécea), or Edéona ra peydda. or Ta pe- 
yara ‘Edéona lepa iceXaorixd, celebrated every fourth 
year, and comprising both athletic and musical compe- 
titions. Guhl (Ephesiaca, p. 116) identifies the ‘E@é- 
aera with the ’Aprepiowa as if the identification needed 
no proof. But in one agonistic list (No. pcv) the 
kowa ‘Acias év ’Edéoo, the Meydda’Edécera and the Ap- 
repiora ev Epéow are named side by side as if quite 
distinct. I think it possible however (though there 
is no evidence for the conjecture) that the ‘Aprepiova 
was a mere local festival confined to the province of 
Asia, but that every fourth year it was celebrated with 
exceptional splendour as the 'E¢éoea, with contests 
which brought competitors from all parts of Greece. 

6. Kowa ’Acias év Egéom: a quinquennial festival, 
comprising athletic, and probably musical contests 
(C. I. 1720). It was held in turn in the different 
cities that were seats of the common cultus (Mon- 
ceaux, De Communi Asie, p. 56; Lightfoot, Igna- 
tius and Polycarp, ii, p. 987). This festival I would 
identify with dyaves rod ZeBacrod at Ephesos men- 
tioned C. I. 2961 4. 

At what time of year these festivals were held 
we do not know, except in the case of the Artemisia. 
It appears from Nos. pcxx and pcxxr that gladia- 
torial shows formed part of the attractions of the 
kowa Aocias: compare notes on No. DCLXx. 

Besides the festivals which comprised contests and 
exhibitions, there were other festivals in honour of 
the deities chiefly worshipped at Ephcsos. Thus 
Guhl enumerates the Tavpera in honour of Poseidon 
(p. 122), Thesmophoria in honour of Demeter (p. 
123; see Herod. vi, 16); and naturally assumes 
that the Ephesian month Lenzon was so named 
from a celebration of the Ajvaa in honour of 
Dionysos (p. 128). We are expressly told by 
Herodotos (i, 147) that the Ephesians and Kolo- 
phonians alone among all the Ionian states did not 
celebrate the ’Amarovpia—xarta dévov tiva oxy, But 
whatever the legendary account may have been, this 
exclusion probably dated from the time when the 
Ephesian colonists formally placed themselves under 
the protection of the Asiatic deity afterwards known 
as the Ephesian Artemis. The Apaturia was the 
family festival of Athens and her daughter states ; 
and how could a colony that had forgotten Athené, 
any longer keep the Apaturia? (see E. Curtius, 
Ephesos, p. 13). 


Besides the festivals already named, we Acne also 
at Ephesos certain solemnities mentioned under the 
title of Mysteries (uvorjpia). A careful comparison 
of all the passages, whether of authors or of in- 
scriptions, which speak of mysteries at Ephesos, 
enables us to classify these celebrations as follows :— 

(1) Strabo, xiv, p. 640, describes a mystery-festival 
celebrated on Mount Solmissos, of which the birth of 
Artemis formed the central subject. It was managed 
by a college of priests called Kouvpyres, who are men- 
tioned in No. ccccxirx, and their mpwroxoupys in No. 
pxcv1 4. It is this festival which is probably referred 
to in No. pxcvr and C. I. 3002. The latter docu- 
ment speaks of the munificence of a certain Ulpia 
Evodia Mudiané, and implies that the celebration 
of the festival in part depended upon the liberality 
of the principal Ephesians. If No. ccccixxxui 
refers, as is probable, to the same festival, then in 
the reign of Commodus it had for some time been 
in abeyance, and was publicly revived by help of 
funds furnished by the gerousia (see p. 77). From 
another inscription (No. pxcv1 2) we infer that pri- 
vate munificence was drawn upon for the celebration. 

(2) A letter addressed to the proconsul of Asia, 
L. Mesti.s Florus, a. p. 83-84 (quoted from a copy 
of Cyriacus, on No. pv1) informs us that there was 
at Ephesos a yearly celebration of the mysteries of 
Demeter, which had from olden times been held 
with the approval of ‘kings and emperors and the 
yearly proconsuls.’ With this agrees the language of 
Strabo (xiv, p. 633), which implies that the Athenian 
colonists brought with them to Ephesos the worship 
of the Eleusinian Demeter. He states that the 
descendants of Androklos still retained, amongst 
other privileges, the supervision of the Eleusinian 
festival : kai ri viv of éx rod yévous évoudfovrar Bacireis 
éxovrés Tivas Tipas, mpoedpiav te év dyaou Kai mopgtpay 
éemlonpov to} Bacidixod yévous, oxirwva dvri eximrpou, 
Whether this 
rule was observed in the later times of the Empire 
is doubtful. Nothing appears of it in No. pv1, where 
the mysteries of Demeter seem to be alluded to. 
Some further information is afforded by No. pxcv, 
which proves that in the times of the Antonines the 
festival was conducted by a thiasos of Demetriasts, 
which comprised a priest (/epevs), a hierophant, and a 
manager (€mpeAntis rav puornpiov), There must 
have heeh a temple of Demeter at Ephesos, but its 
locality is unknown. The phrase however in No. 
DXCV, of mpd médAcews Anunrpiacrai, implies that it was 
outside the walls of the city; (see p. 218 fost). The 
same inscription proves that the myth of Demeter 
at Ephesos associated Dionysos with the goddess, 
just as Iacchos at Eleusis (see Part i, p. 177). 

(3) Thata mystery-festival in honour of Dionysos 
was held at Ephesos we know from Plutarch (Ant. 
27), who speaks of the way in which the citizens and 
ladies of Ephesos welcomed Antonius as Dionysos, 
themselves dressed in costume as Fauns, Satyrs, and 
Bacchants. I have quoted this passage of Plutarch 
to illustrate No. pc, which may be connected with 
a similar worship of the Emperor Hadrian as a new 
Dionysos. The month Lenzon at Ephesos itself | 


Kai Ta lep& rhs “Edevowias Arpnrpos. 
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implies a celebration of the Lenza. The wild pro- 
cession of maskers described as the xaraydéyov in the 
Martyrdom of St. Timothy (Phot. Bibl. cod. 254), 
appears io have more resemblance to a Dionysiac 
celebration than to the rites of Artemis or of De- 
meter (see Hermann, Gottesd. Alterthiimer, §f 66, 
67); though Lobeck (Aglaoph. i, p. 177) assigns it 
to Artemis, and Athenzos, p. 394 F, describes xara- 
yeyta at Eryx in honour of Aphrodite. 


THE TEMPLE-WARDENS (Newroia:, veorroiol). 


The office of neopoies or neopoios, although un- 
known at Athens, was common enough in other 
parts of Greece, especially in Asia Minor. Already 
on No. ccccxi azfe I have spoken of this office 
at Priené. At Halikarnassos the decree about 
appointing a priestess of Artemis Pergza is dated 
"Eni vewroiou Xappidov (C. I. 2656); he may have 
been the chairman of a board. At Paros (C. I. 

2396) the singular is used, to date a dedication, 
[E}ri varoob «7.4, At Aphrodisias (C. I. 2811) 
we find an apxivewrody vewroiay tis émihaveotdrns 
beot “Agdpodeirns (compare C. I. 2812, and Wad- 
dington-Le Bas, Part v, No. 1596 42s) who has 
been superintending certain games. From C. 1. 2749 
this board appears to have been five in number, 
and they are described laying out the funds of the 
goddess in buildings. In C. I. 2824, 2826, 2848 it 
Is specified upon tombs that if the heirs of the 
testator do not fulfil his directions concerning the 
sepulchre, certain fines shall be payable to the god- 
dess Aphrodite which of xara rév raipéy veorotoi shall 
recover. At Teos [of v]ewmoi[a:] are named in con- 
nexion with the temple of Dionysos (C. I. 3062). 
At Tasos (C. I. 2671) of vewroia: are to inscribe a 
decree either in the temple of Zeus or of Artemis: 
at another time (C. I. 2678) they are to inscribe a 
decree ‘in the agora.’ In C. I. 2673, 2675, 2677, 
also from lasos, 6 vewmoins, who must be the chairman 
of the board, is instructed to inscribe decrees. At 
Magnesia ad Mzandrum (C. I. 2917) there seems 
to have been a board. 

These examples show what the functions of the 
neopoioi were; viz. to take care of the fabric and 
repairs of a temple; to superintend any addition to 
its fabric, such as the setting up of inscriptions; and 
in some cases (as at Aphrodisias) to take charge 
of its revenues. At Ephesos the board of neopoioi 
is frequently mentioned, and naturally they held 
an important office in having the charge of the 
fabric of the Artemision. In the series of decrees 
of the Macedonian time (ccccxtvu, foll.) of vewrota: 
are uniformly entrusted with the duty of inscribing 
decrees in the temple: similarly in No. ccccLxxvi, 
line 21. Also in Nos. cccexiix and ccccixx the 
neopoiai apply to the boulé (at the instance of the 
gerousia and émixAnro established by Lysimachos) 
to ask for honours to be granted to persons who 
have deserved well of the goddess. It is observable 
that in these earlier inscriptions the word is always 
spelt vewmota: (from veorroins). In the inscriptions of 
the imperial times the spelling is always veorool, 
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veorroveiv, &C. 
speaking of documents of Roman times, says ‘locis 
prope omnibus NEO/IO/O2 est in schedis ex quibus 
Aphrodisiensia edidi:’ but he everywhere corrects 
it into vewmasés. The evidence from Aphrodisias is 
certainly conflicting: but the uniform witness of the 
Ephesian marbles in favour of veorotot proves that 
Béckh was wrong in correcting all his copies into 
vewrratol (see C. I. 2782, 2785, 2795, 2837, &c.)*. From 
No, DLxxvill it appears that the board at Ephesos 
numbered twelve members, two being chosen an- 
nually from each tribe; the first member from the 
first tribe ('Egeceis) gave his name to their year 
(2é¢d.). Similarly at Iasos the vewmota: were ap- 
pointed one from each tribe (Hellen. Journal, viii, 
1887, p. 105). The election of neopoioi seems to 
have been made by the ekklesia (see No. DLXxx). 
The office was one of some dignity and also of a 
sacred character, and is accordingly very often 
mentioned, especially in ex votos and dedications 
(Nos. pixvt, foll.). At Samos likewise the vewmotas 
repeatedly made dedications to Hera: see note 
on No. pixvi. It is probable that the neopoioi, 
although theirs was not a liturgy but a magistracy, 
were expected to be men of considerable means. 
At least it is clear from No. pLxx1x 6, and from the 
similar document there cited from Waddington- 
Le Bas, that there were occasions when citizens 
volunteered to serve the office: ofS eveomoinaay .. . 


avoaiperot, It is doubtful whether this merely arose 


through vacancies caused by death or resignation; 


or whether it points to a lack of wealth or of public 
spirit. The functions of the board at Ephesos 
partly appear from the examples already cited, 
and are further illustrated by the Salutaris bequest 
(No. ccccLxxx1); where in lines 292 foll., and 391 
foll. the neopoioi (or at least two of the board) are 
directed to accompany the procession of images from 
the pronaos of the Artemision, and to see that they 
are safely brought back to the temple. Also in line 
381 it is provided that when the images are cleaned 
by the proper functionary with plate-powder (apyv- 
poparixy), two of the neopoioi are to be present. The 
reason is obviously that these images formed part 
of the furniture of the temple, of which the neopoiot 
were wardens. 


"Ayopavépot, 


It may be assumed that the office of dyopavdpos 
was an important one. In No. pixxv it is held by 
a member of the gerousia, and in No. pi by another 
person of some consequence. In No. DLxxIl the 
aorist dyolpavopyfoas shows that it waS an annual 
office, and probably elective: so in No. pccviil, 
dyopalvopt{cavra. No. pcivi (see the note) speaks of 
a tomb being built mpds 7d dyopavépiy : the inscription 
is a late one, and we may suppose at that period the 
offices of the agoranomoi were somewhere on the 
north side of the city, between the north city-gate 


Bockh on C. I. 2810 from Aphrodisias, 
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and the Artemision. The general duties of the offiee 
appear from the language of Aristotle (Politics vii/8, 
§ 3=1321 6, 12) mpa@rov per ovv émipédXea TOY avayKaiwy 
) mepi tiv dyopay, ép 7H Sel riva apxijy eivat Thy epop@oav 
mepi te TA ovpPddrata Kal Thy evxoopiav,—and he pre- 
sently classes the dyopavéyo: with doruvépo. The 
decree of the third century in honour of Agathokles 
of Rhodes (No. cccctv) shows that the Ephesian 
agoranomos superintended the business of the mar- 
ket. In this decree 6 dyopavépos is probably the 
chairman of the board: the market of Ephesos 
would be too important for one man to superintend 
it, and in other cities the plural number is used. 
At Olbia there were five agoranomoi (C. I. 2078); 
at Athens, Mesambria, Tralles there were two 
(Béckh, Staatsh. i, 70; C. I. 2053; Bulletin de Corr. 
Hell. i, 55). As we do not hear of any @ervvépo: at 
Ephesos, it is probable that che agoranomoi, besides 
being inspectors of the market, of weights and 
measures, and so on, were also responsible for the 
police of the streets as well as of the agora. 


2Tparnyoi. 


The strategoi appear, in the extant documents 
from Ephesos, solely in the character of civil magis- 
trates. In the decree respecting Mithradates, B.c. 86, 
(Waddington-Le Bas, No. 1364; Hicks, Manual, No. 
205) they are named with the ypaupareds THs Bovdns 
and the mpéedpo as drafting a decree and proposing it 
to the ekklesia. In the Salutaris decrees, A.D. 104, 
(No. ccccLxxxt, lines 7, 307) the strategoi exercise 
the same function, but in company with the ypappareds 
rob djpou alone. They appear in the same connexion 
in No. ccccLxxxit 6, which is dated a.p. 160. In 
No. pxxvult, which is unhappily incomplete, the stra- 
tegoi are again named in conjunction with the 
ypappareds too djpov as concerned in some contract 
for public works. In other words, from the first 
century B.c. onwards, the strategoi at Ephesos, as in 
other Greek cities, were the chief civil magistrates. 
We have no information as to their number, but 
perhaps. as at Athens, it corresponded to the number 
of the tribes. How early their office ceased to be 
concerned with warfare, we cannot exactly say. The 
inscriptions show that at Priené and at Erythra the 
strategoi retained some relics of their original func- 
tions together with the powers of the chief civil 
magistrate (see p. 35 and p. 53 av/e). 


 pappareis Bovdas, yepovaias, Sjpou, 


Already in discussing the character of the boule 
and gerousia we have had occasion to speak of 
their ypappareis. They were themselves members _ 
of their respective boards, and possessed of con- 
siderable influence. The ypappareds ths Bovdns is 
mentioned in the Salutaris bequest (No. CcCCLxxxI, 
lines 128, 187) and in No. pxcv1é. The ypap- 
pareds THs yepovefas is named in Nos. CCCCLXXxXVI, 
DLXXXVII; compare DLxxviia. The ypappareds rob 


i 


* Not less irregular is the form NEOKOPO3, in Nos. D, DxvII (where see notes). 


“ART IIT. 


éjpov, at least in Roman times, was the most pro- 
minent of the three. For as the real vigour of the 
ekklesia declined in the atmosphere of imperial rule, 
while at the same time the forms of the free republic 
were retained, it was more and more left to the ypap- 
parevs to arrange the business of the public assembly. 
Together with the otparnyoi he drafted the decrees 
to be proposed (Nos. ccccLxxx1, lines 7, 289, 306; 
CCCCLXXXII 6, ccccxc1x,»). He has the decree en- 
graved (No, ccccLxxx1, line 300). He takes charge of 
money left to the people of Ephesos (zé7d., line 193). 
His year of office dates a decree in the Emperor's 
letter (No. ccccLxxx1x). Once he is styled 6 Egecior 
ypappareds (No, CcCCLxxx1, line 72). He also super- 
intends the execution of works ordered by the people 
(Nos. Dxxrx, Dxxxim). It is also plain that the 
ypapparevs tov Sjpov held a high position in the 
community: in No. p he holds the title of Asiarch 
(compare also Wood’s Ephesus, Inscriptions from 
the Great Theatre, 3; and No. pxxvitt, where the 
ypappareds Tod Sypou is also Bacidevs), It is therefore 
one example the more of St. Luke’s accuracy in 
speaking of titles, when in Acts xix, 35 foll., he de- 
scribes the ypazpared’s as possessed of great influence 
with the assembly, and keenly sensible of his own 
responsibility. 


Mptravis, 


I have already pointed out (p. 72) that the Ephe- 
sian mptravs was the eponymous magistrate, and 
corresponded to the Athenian archon: see Nos. 
CCCCLXXVII, line 65, &c.; ccccLxxx1, lines 1, [243], 
285, 320; DXXVII1; DLxx; pi~xxvié. No. pxcvi } 
exhibits a female prytanis, which proves that the 
office had long since become merely titular, and was 
practically a liturgy. 


Tapia tis méd€ws, 6 oikovdpos, 

Oi rapia: zs médkews are mentioned in one late 
sepulchral inscription pcxxxvi. It is remarkable 
that so little is said in the Ephesian inscriptions 
about any financial officers. The olxovéyos of Nos. 
CCCCXLVIII, CCCCLXIX was probably a subordinate 
official. The reason may be that the finances of 
the state and of the temple were administered by 
the gerousia. 

Of the BovAapyos I have spoken on p. 74: see 
No. DLXXXVI. 

‘O Bacirevs. 


Concerning 6 Baoieds see No. pxxviit, and the pas- 
sage there cited from Strabo. 


Hadovépos, 


‘O madwvépos (late form for ma:dovépos) is named in 
the Salutaris bequest, as exercising discipline over 
the sons of citizens when they appeared upon public 
occasions (No. ccccLxxx1, lines 170, 174). The 
office is closely allied to that of the yupvaciapyos 
(C. I. 2885, 3185) and of the é#Bapyos. The best 
exemplification of it is the decree from Stratonikeia 
(C. I. 2715) instituting a choir of boys. See also 
Aristotle, Politics, iv, 17, §§5, 7= 1336, 32, 40; he 
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often classes the office with 4 yuvacxovopia, as 262d. vi, 
15, §13 = 13004, 4. 
"EgnBo, EgpunBapyos. 

We may suppose the &fn8o at Ephesos to have 
been organized and instructed in one or more 
gymnasia (compare No. pcxvitt, line 18 and No. pcvr) 
in very much the same way as at Athens, although 
we have no such ample information from Ephesos, as 
is supplied by the Attic documents about the Ephebi 
(see Dittenberger, De Ephebis Atticis; Dumont, 
Essai sur I'Ephébie Attique). At Ephesos, as at 
Athens, the ephebi took a prominent part in the 
religious solemnities of the state; and they are 
frequently mentioned in the Salutaris bequest 
(No. ccccLxxx1, lines 86, 90, 195; Frag. 1, 26). 
They were under the discipline and guidance of an 
Ephebarchos (Nos. ccccLxxxt, line 153; DLXxIx a), 
corresponding apparently to the Kosmetes of the 
Attic gymnasium. The Kosmetes was responsible 
for the discipline and instruction of the ephebi, and 
on all occasions of state he was their head and 
representative. His position has been compared to 
that of the Head of a College in an English Uni- 
versity, only his office was annual, and it usually 
involved a heavy expenditure. 


F upvaciapyos. 


The number of the Gymnasiarchs is uncertain, 
and may have varied from time to time. The duties 
of a Gymnasiarch were financial rather than disci- 
plinary; he had to administer the funds available 
for the expenses of the gymnasium. These funds 
were partly furnished by the state, partly by private 
individuals, but largely also by himself. The office 
was therefore one of high dignity. In No. p we hear 
of trav] yupvaciapxotvrev .. . yupvaotapyias. From No. 
DLXXXVII 6 it appears as if one of. the Gymnasiarchs 
was always a member of the gerousia: possibly he 


‘was nominated by that body to administer funds 


voted by the gerousia for the gymnasium. Perhaps 
we should restore in No. piu [yupv]aciapyov, One 
chief expense was the supplying of oil: in many 
inscriptions accordingly benefactors are praised as 
adeiparres the members of the gymnasium, i.e. they 
had supplied oil at their own expense (see Béckh 
on C. 1. 3616, 3617, 3643, &c.). 


"A yovobérat, 


Passing from the gymnasium, which existed for 
the due education of young citizens, to the athletic 
contests connected with the public games, we hear 
of other offices allied to those just mentioned, but 
yet distinct. An Agonothetes was appointed for 
each of the agonistic festivals ; his duty was to direct 
and control the actual contests, to keep discipline, 
and to superintend the award of prizes. Already in 
this volume we have found the dyevoérns of the 
Dionysia at Priené(No. ccccxi. &c.) and Samothrace 
(No. ccccxttv), and of the Antiocheia at Laodikeia 
(No. ccccxx), charged with a proclamation to be 
made at the games. The Agonothetz of the various 
festivals at Ephesos (see p. 79) will frequently be 
mentioned in the inscriptions that follow. 


Navnyupidpxys. 

Besides the Agonothetes who was concerned with 
the athletic and other contests, there was a 7avyn- 
yupidpxns who superintended the celebration of the 
festival as a whole. This office is not unfrequently 
named. Like the dywvoérns, the mavnyvpidpxns of 
a festival was a considerable contributor to its ex- 
penses. But it was exceptional for one man to act 
in both capacities, as did T. A]. Marcianus Priscus 
at the Artemision a.p. 160: see No. CCCCLXXXII¢ 
where he is styled dywvoGérnv kai ral ynyupidpyny Tov 
peyddov "Apr epiciov, Kai] mpdrov ad’z[év mojoavta] rhv 
mavnyupw Kata TédeLo vy] K.7.A. 


*Areirrns. 


In No. pcx a grateful athlete records, after his 
victories, the name of his @Aeérrns, i.e. his trainer. 
The dAeéarrns, a paid instructor of athletes, must not 
be confused with the behefactors of gymnasia who 
are often termed of ddciavres (see p. 82). 


Tue HIERARCHY OF THE ARTEMISION. 


I have reserved to the last that portion of the 
subject which is most likely to stimulate curiosity, 
although it has received the least attention. The 
inner organisation of any Greek temple would be an 
interesting subject for inquiry; but the Ephesian 
worship has the peculiar interest of uniting in itself 
both oriental and Hellenic ideas. Partly, perhaps, 
because of this fact, the worship of Artemis at 
Ephesos in the first two centuries of our era showed 
few signs of decline. When St. Paul began teaching 
at Ephesos, a. b. 55, the Artemis-worship was living, 
active and enthusiastic. For the moment indeed 
his spiritual influence alarmed the vested interests 
of paganism (Acts xix, 26 foll.). But we may regard 
the Salutaris bequest fifty years later (a. b. 104) and 
the elaborate provisions connected with it, as marking 
a reaction against Christianity, which shows no 
symptom of abatement until perhaps half a century 
later (a.p. 161, No. CCCCLXXNI1). 

Long before the Ionian migration* there was a 
spot in the valley of the Kayster, about five miles 
from the sea, which was sacred to the Ephesian god- 
dess. Two small streams, known to the Greeks after- 
wards as the Kenchreios and Selinus, flow past it 
northwards to join the Kayster, on either side of a 
hill which Mr. Wood was inclined to identify with 
Mount Solmissos. A fortress crowned the hill and 
protected the shrine below. The shrine, which stood 
in a grove of trees, was in the hands of a priesthood 
certainly of oriental, perhaps of Phoenician origin ; 
for the Ephesian goddess was from first to last an 
oriental divinity. Her image was a many-breasted, 
hideous idol, reminding us of the monstrous forms 
of Indian superstition; and under this form she 
was adored as the mother of life, the nourisher of 
the creatures of earth, air and sea. About her 
temple in the valley dwelt the tillers of the soil, 
paying dues and owing allegiance to their tutelary 
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goddess, and governed by her priesthood (Pausan. 
vii, 2, §.4: Gxovy 8? xai mepiré lepdv dddor Te ixeoias Evexa 
kai yuvaixes Tod’ Apatéver yévous). Nothing now marks 
the spot, except a mean village, which still entombs 
in its Turkish name Ayasoluk (7. ¢.”Aysos Oeoddyos) 
the memories of St. John the Divine. 

We can imagine what ensued upon the Ionian mi- 
gration. When the legendary Kodrids under Andro- 
klos brought their ships to the mouth of the KaVster, 
and driving back the native inhabitants, founded an 
Hellenic city upon the neighbouring hills Koressos 
and Pion, the strange worship of the ancient temple, 
with its emasculate priests and vestal priestesses and 
other singular features, must have interested chem 
and perhaps repelled them. By degrees the western 
settlers grew more familiar with the worship; they 
fancied they could discern in the Ephesian goddess 
a likeness to their own Artemis. And while they 
thus lent to the oriental cultus the new charm of 
Hellenic imagination, they gained for their infant 
city the distinction and the security of an imme- 
morial shrine, and an inviolable sanctuary (Pausan. 
Vii, 2,95: Tots dt wepi 76 lepdv oixobdor Setpa jv odd€v K.7.A.). 
Hither therefore the Ephesian Greeks transferred 
the legend of Leto’s travail; nere, they insisted, and 
not at Delos, was the birthplace of Artemis (Tacit. 
Ann. iii, 61; compare Nos. CCCCLXXXII, CCCCXLIX). 
Here accordingly, about a mile’s distance N.E. of 
the city walls, Artemis with her strange priesthood 
flourished, while Ephesos lived through its long 
history. For whatever fortunes befell the city, the 
Artemision was always safe. Xerxes spared it alone 
of the temples of Greece (Strabo, xiv, p. 624); and 
Augustus, though he might limit, did not venture to 
question, its rights of sanctuary (Nos. pxx11, foll.). 
As early as the sixth century a temple on a large 
scale was begun, which, though helped on by the 
gifts of Krasos (he gave most of the columns), it 
took a century to finish (No. pxvi1). Burnt down 
on the night that Alexander the Great was born, its 
rebuilding was not complete when he crossed the 
Aegean (No. ccccxcix azée), although all Asia con- 
tributed to the restoration (No. bxix). Two 
roads led from the city to the shrine, through the 
Magnesian gate and another (No. cCcccLNxxt, 
lines 402-405), both roads being favourite sites for 
tombs. The road however from the Magnesian gate 
was the most frequented ; and its solid marble pave- 
ment, thirty-five feet wide, was found deeply worn 
by wheels into four distinct ruts, testifying to the 
once busy traffic between the temple and the town 
(Wood's Discoveries at Ephesus, p. 114) Ata 
mile’s distance was the temenos, surrounded with 
a ring-wall by order of Augustus (Nos. pxxi11, foll.). 
The pilgrim passed within the temenos, and before 
him stood the famous temple, entered at the east 
end through a forest of columns, which were adorned, 
with an oriental magnificence, with life-sized figures 
in relief: some important fragments of these calata 
columnz are now in the British Museum. The 
temple was rich in lands (No. DLXxvu1), in fisheries 
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(No. p11), and bequests (No. ccCCLXxx1); and was 
served by a numerous body of sacred officers *. 

It was E. Curtius who first attempted (in his 
Beitrige, p. 9, and Ephesos, p. 6) to illustrate the 
position of the Artemis-worship at Ephesos by com- 
paring with it the temple and priesthood of Ma which 
existed both at Komana in Kappadokia and Komana 
in Pontus. In both of these towns, as at Ephesos, 
there flourished a worship evidently non-Hellenic in 
origin, however much it was afterwards Hellenized. 
Here also were numerous and powerful hierarchies, 
analogous to the priesthood of the Artemision. 
Strabo, who gives our only information of the two 
Komanas and their worship, was himself a native of 
Pontus ana connected by family with the old Pontic 
kings; and one of his ancestors, Dorylaos, had 
been advanced by his friend Mithradates the Great 
to the high-priesthood of Ma (xii, 557): so that his 
statements on this subject are of exceptional interest 
and value. He tells us that the priest of Ma at 
either Komana occupied a very important position, 
and stood second in the country only to the king; 
and in Kappadokian Komana the priest usually 
belonged to the royal house. The priest was landlord 
of a large extent of sacred lands, and ruled with 
almost absolute sway (like some medieval abbot) 
over an enormous retinue of temple-ministers and 
serfs (‘epodovAc), numbering over six thousand in all, 
of both sexes. The priest and the priestess of Ma 
lived within the temenos; and besides other rules 
of sanctity, no swine were admitted into the pre- 
cinct. To this important priesthood the appoint- 
ment seems to have been made by the king, and 
often therefore for political reasons; such at least 
was the case with Dorylaos, Archelaos, and Kleon 
mentioned by Strabo (xii, 557-8, 574-5, respecting 
Pontic Komana; xi, 521, xii, 525, concerning the 
other Komana). It is obvious that in many points 
the singular establishment at either Komana throws 
light upon the Artemision at Ephesos. There was 
a time, and that not very remote, when the Mega- 
byzos or chief priest of Artemis held a position 
hardly second to the ‘king’ (BaoiAe’s) of the Greek 
colony (see No. pxxvit). And in the days of the 
Ephesian republic the hierarchy of Artemis formed 
a compact body, with power only inferior to the civic 
authority of the state. Of course Hera at Samos 
or Argos, Asklepios at Epidauros, Dionysos at Teos, 
Athena at Priené or in her own Athens, were each 
in a sense supreme in their several cities. But in all 
these cases the priesthood formed part of the body 
of citizens, and what we may call Church and State 
were one and the same. But at Ephesos, although 
Artemis was to her birth-place all that Athena was 
to Athens, yet her priestly retinue had a status and 
a tradition independent of the Ionian colony, and no 


; were not only numerous but also well organized. 


lapse of years sufficed to obliterate all traces of the 
fact. 

As at Komana, so at Ephesos, many, if not all, 
of the temple ministers lived about the Artemision. 
Mr. Wood traced certain buildings within the 
temenos, ‘for seven hundred feet in a straight line 
running eastward, which he thought were the 
dwellings of the priests (Ephesus, p. 149). And 
though there is no evidence that the Ephesian 
establishment can be compared in point of number 
with the six thousand of Komana, yct the inscriptions 
reveal to us a numerous body of sacred officials, with 
an elaborate organization. This will best be seen 
from a review of the various titles mentioned in our 
inscriptions or elsewhere. 

MeyéBufos. 

Strabo (xiv, p. 641) writes of the Artemision: 
lepéas 8 evvovdyous elyov ods éxddovy MeyaBv(ous, xai 
GdrAayxdGev peridvres def tivas afiovs THs Totav’tyns mpo- 
aracias, Kal Hyov év Tinh peyaddAn’ ovvrepacba 8é rovrois 
expijy trapbévovs. vuvi d€ Ta pev pvddtretat Tov vopipnov 
ra & jrrov, dovdov dé péver 76 lepdv Kai viv cai mpédrepov. 
In other words the priesthood of Artemis consisted 
of a number of vestals, presided over by a eunuch- 
priest. Strabo’s words do not necessarily imply that 
there was a college of MeydBuga. I take it there 
was only one at a time, and this agrees well with the 
expression mpooracias. Xenophon (Anab. v, 3, rT) 6, 7) 
speaks of only one. We may be sure that the 
office was never held by a Greek; each Megabyzos 
was imported from abroad, and usually from Persia: 
hence the name, which seems to have been a titular 
name, like Czsar, etc. But this strange priesthood 
survived until late times; Pliny, N. H. xxxv, § 93 
(compare § 132) names it in connexion with Apelles ; 
Plutarch with Alexander the Great, Alex. 42; 
Plautus, Bacchides ii, 3, 74 names it in a play from 
Philemon, i.e. of the third century z.c.; Appian 
(Bell. Civ. v, 9) in connexion with the sojourn 
of Antony and Cleopatra at Ephesos; later than 
this we cannot for certain trace it, and Strabo 
seems to imply that its most repulsive features 
were a thing of the past (compare Bernays, Die 
Heraklitischen Briefe, pp. 107, 8). Quintilian how- 
ever still used the word Megabyzus as a typical 
name for an eunuch (Inst. Or. v, 12, § 21); in Lucian, 
Timon, § 22, the word is intended to convey asso- 
ciations of authority. 


Vestal priestesses. 


The priestesses of Artemis, over whom the Mega- 
byzos presided, are called by Strabo (2. c.) mép6evor or 
Vestals. A-curious passage of Plutarch (An seni sit 
gerenda resp., 795, 34 Reiske) compares them with 
the Vestal Virgins, and certainly implies that they 
It 


* We are tempted to supplement our scanty information by drawing upon the descriptions of Ephesos in the last three books of 
Achilles Tatius, who has a great deal to say about the temple of Artcmis. But I doubt whether this late romancer says anything true 
of the Artemision which would not be true of any other temple; and his account of the ordeal of the virgins of Artemis in the eighth 
book is probably a mere invention. The account in Xenophon Ephesius (i, 2) of the procession at the Artemisia is also very general, 
but may be more authentic: #yero 8€ ris "AprépiSos émxdpios copry dd rhs Toews emi TO lepdv' orddiot S€ low énrd’ (this is about the true 


distance) ee d€ nopmevew ndaas ras émywpiors mapGerous Kexoopnpevas moAdvTeAa@s Kai Tuts e~nBous x.T.A. 


nothing from such slippery authorities. 


I have preferred however to take 
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Si a a ee 
runs thus: KaOédov 8 domep ev ‘Papp rais ‘Eoridot 
rapbévos Too Xpovov Si@piorat, Td fev pavOdvev, 7d de 
Spav ra vevopirpéva, Td dé tpirov bn Siddoxew kat TOY 
év Eto mept tiv” Aprepw dpoiws éxdorny MedXépnv 7d 
aparov, el ‘lépny, To dé rpirov flaptépny Kxadovow obras 
§ redéws wodiTiKds avip Ta pey mpara pavOdver ert Todt- 
reverbat Kal pvovpevos, Ta 8 Exyara diddoxov kal puora- 
yoyav x.7.A. We may translate the three words by 
‘Novice,’ ‘Priestess,’ ‘Senior.’ The form éépn, for iépea 
(iépea), is unusual ; but it occurs in inscriptions from 
Kertch (C. I. 2108) and from Ephesos (C. I. 3003). 
It was further supposed by Guhl (Ephesiaca, p. 108) 
that these vestals of Artemis were termed MédAicoat. 
For this statement I find no positive evidence; 
although the bee, as the symbol of chastity, of or- 
ganization and of beneficent industry, enters often 
into the religious ideas of Greece, and Lactantius 
expressly states that certain priestesses of the Great 
Mother were called Meliss (Inst. i, 22): so also 
Hesychios s.v. Médiooat, and E. Curtius, Ephesos, 


p- 36. 


’"Eoonves. 


Whether the title MéAtcoa: was known at Ephesos 
or not, the bee was the regular type on the Ephesian 
coins (see Mr. Head’s Coinage of Ephesus), and 
an important college of priests at the Artemision 
was entitled of ’"Eoojves, Perhaps the title was of 
oriental, and even of Semitic origin, and Bp. Light- 
foot (Colossians, p. 96) may be wrong in considering 
its resemblance to the name of the Jewish sect of 
Essenes to be entirely accidental. Popular ety- 
mology however derived the word from €¢opés, and 
connected it with the type on the coins, with the 
meaning of ‘king-bee’ The Essenes are often 
named in the inscriptions. Neither their number 
nor mode of appointment is known. Their office 
was not for life (No. DLXxvuic, éoonvedoas), but 
for one year only (Pausan. viii, 13,91). From what 
is told us of their duties we gather that they formed 
a connecting link between the hierarchy and the 
civic life of Ephesos. It was the Essenes who 
‘drew the lot that determined the Tribe and the 
Thousand of a newly admitted citizen: it was as if 
the goddess herself, by their hands, welcomed him 
into her city and assigned him his place within it 
(Nos. CCCCXLVI, CCCCLVII, ccccLxvil). The phrase 
ran: émxAnpaca d& adrov rods "Eoojvas es pudny Kal 
x:dacrév, In many of the decrees of politeia ém- 
kAnpacat is used without an expressed subject, and 
we must understand rods ’Eoojvas, In No. CCCCXLVUI 
they are instructed to offer a sacrifice to Artemis 
(Osev edayyéda) in the name of the state. During 
their year of office they had to maintain, in various 
respects, a ceremonial purity; and it was they who 
superintended the banquets at the Artemision which 
followed the sacrifices at the Artemisia. This we 
learn from Pausanias (viii, 13, §1), whose statement 
appears the more authentic since the Ionic form 
leridropas gives it local colouring: ‘Ev dé tH xepa TH 
’Opyopeviov ...7d lepdv ort Tis Yuvias "Aprépidos * * Kai 
iéperav cat dvdpa iepéa. rovros od povoy Ta és Tas piges 
GvAd kal és Ta GAAa aylorevey KabéornKe Tov xpovoy TOU 
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Biov wdvra, xai otre Nourpa ovre Siaita owmi) KaTa Ta 
avta odiot xa0& Kai Tots moAdAois éoriv, ovde €$ otkiav 
mapiacw dvdpos ididrov, roratra oda Erepa éviavTov Kal 
od mpdcw ’Edeciov émirnSevovtas tovs ti Aprépidt ioria- 


, ~ ~ > ~ 
Topas yivopévovs, kadoupévous 6¢ bd vay mokiTav Eoonvas. 


Koupires. 

Oi Kovpires also formed a priestly college con- 
nected with the worship of the Ephesian Artemis: 
their origin is discussed on No. ccccxtix; and a 
mpwroxovpys, presumably the head of the college, is 
named in No. Dxcv1 4. 


‘H tépeca rijs ’Aprépidos, ‘lepeis. 


As the MeydBugos was the chief priest of Artemis, 
so there was also one priestess distinctively called 
t lépeva tas "Aprépidos : No. ccccLxxxI, line 162. In 
Nos. DLv1(?), DLXXI, DLXXIII we read of éepets, who 
were probably priests of Artemis, but their status 
is not defined. 


X pucopépot, iepovetxat, 


A certain number of the priests enjoyed the 
privilege of wearing gold (compare Nos. CCCCXxvI, 
ccccxxvit ante); and as such are classed with the 
iepoveixat or victors at the (Artemisian ?) games who 
were similarly privileged. This appears from the 
following passages: No. ccccLxxx1, lines 308 foll. 
érel of xpucogopodvres TH OG lepeis Kai lepovetxat Utré- 
ox(o\vro x.7.d.; lines 327 foll. z[ois x pvoodop|ojior 77 Od 
"Apréusdt iepledow Kai lepoveixars mpd modeas. So C. I. 
2963 ¢, a dedication to Hadrian by Of rév... xécpor 
Bacrd[ fovres] THs peyddns Oeas ['Aprépe]os mpd mod ew]s 
tepeis [kat feploveixar, These appear to have formed 
a college of themselves, and are described in brief 
as of xpuad Popo] or xpuod popoivres], No. CCCCLXXXI, 
line 290, which is evidently synonymous with the 
longer title: while in line 399 the same body is 
referred to as of éepoveixat, It is easy after this to 
see why a xpvolopép[os is classed with two éepeis in 
No. DLXxxI, and we can identify the body described 
in Nos. DCIV, DCXVIII 4, as xpuTopopor, 


*AxpoBdrat, 


Another order were the dxpoBéra:, whom the pre- 
sent text of Hesychios wrongly calls dxpitoBdrac: s. v. 
We learn from No. ccccixxxI, lines 374-6, that they 
were twenty in number; and Hesychios says their 
office was sacrificial. It has been suggested to me 
to connect this peculiar title with the small bronze 
figures usually called Lares, which represent a hoy 
moving on tiptoe and holding up a rhyton to pour 
wine on an altar. The Kouretes who watched over 
Rhea and the infant Zeus are also represented on 
tiptoe, and at Ephesos we have Kouretes of Leto 
and Artemis. 


“epost. 


In several inscriptions we hear of another order 
or grade of temple ministers who may have been 
numerous at Ephesos. These were the éepoé, a title 

z 
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common in other parts of Greece. In No. pLxxxix a 
we read: ‘Emi dpyupéparos...vidov lepod, and again 
in 6: Smovdoroobtvros Ocoréurov iepoo, Also in 
DLXXVIII: Zrovdorovobvros.Oconépmov y roo Mevexpdrovs, 
iepov. There is no doubt as to the civic status held 
by the hieroi at Ephesos ; this is proved (as Menadier 
points out, pp. 9 foll.) by the enumeration of inhabi- 
tants in the Mithradates decree (Waddington-Le Bas, 
136a@, lines 43 foll.): elvat 82 xai rods iaoredeis Kal 
mapoikous Kai iepods kai éfedevOépous cai £évous boot dva- 
AdBwow ta Stra Kai mpds Tolds] Hyendvas droypdWovrat 
mavras woxiras K.7.4, In this passage the mdépoixo corre- 
spond to the péroxo: of Athens; a certain number of 
whom, being relieved of the perofxoy or tax upon 
aliens, and paying only such taxes as the citizens, 
were called icoredcis, Next to the aliens stand the 
hieroi; and after them the order of freemen, éfeA«v- 
Sep. Finally the gévo are aliens who have not 
secured the recognized status of mdpocxo: ( = pérorxor). 
All these classes, under the provisions of the decree, 
are offered the full Ephesian citizenship. 

The civic status therefore of the hieroi is clear : 
they were part of the free population, and were in 
no sense slaves or serfs. They are placed however 
just above the freedmen, and this helps us to define 
their status in the Artemision. It is probable that 
they were persons of both sexes who had been for- 
merly slaves, and had been emancipated by a form 
of dedication to Artemis. Emancipation in temples 
appears to have been a common practice in many 
parts of Greece, and it took various forms. At 
Delphi the enfranchisement was effected by a ficti- 
tious sale of the slave to the god, the master re- 
ceiving the purchase-money which really came out 
of the savings of the slave. It does not appear 
that the Delphian god ever claimed his property in 
the person thus committed to his care, but the form 
was of value as placing freedmen under the protec- 
tion of the Delphian priesthood (Foucart, Sur I'af- 
franchissement des esclaves par forme de vente A 
une divinité, 1867). In some cases, as at Kalymna 
(Part ii, pp. 92 foll.), the manumission was merely re- 
corded in a temple, but involved nothing of a reli- 
gious character. In other cases, as at the temple 
of Poseidon in Lakonia (Part ii, No. CXXxXIx), the 
slave was enfranchised by simple dedication to the 
god, without sale: and this form was very common 
in Beeotia; see Larfeld’s Sylloge Inscriptionum 
Beeoticarum, Nos. 27 foll., 53¢ foll., 71 foll., 241. 
In the case of simple dedication however, the degree 
of freedom thereby secured might vary. The dedi- 
cated slave might become (1) only nominally the 
property (/epés) of the god, and in reality be his own 
master; or (2) he might be simply transferred from 
the service of a mortal to the service of a deity, i.e. 
he would become a temple-serf (‘epé8ovAos) ; or again 
(3) the master might still retain a certain claim upon 
his allegiance, so that at Delos (C. I. 2953 6) we hear 
of Ocddwpos 6 avrod iepés, Theodoros being in a sense 
free by dedication to the god, yet still bound bya 
certain tie to his former owner. In some cases the 
number of ‘epo/ attached to a temple and serving as 
assistants ws very darren a: ot the Syrian Hierapolis 


(Lucian, De dea Syria, § 43). At Eryx and at Corinth 
the fepddovdo: were really slaves of the goddess, though 
not under bondage ‘to a mortal; and they were also 
under a moral stigma. But the case of Ion as de- 
picted by Euripides proves that the status of a fepés 
or even a iepddovdos might well be free from any 
tinge of dishonour, and we have seen that the hieroi 
of Ephesian Artemis were certainly freemen. It is 
probable that the hieroi formed a numerous class 
at Ephesos, inasmuch as the descendants of a man 
thus emancipated by dedication inherited the same 
status; see No. DLXxviII ¢: Qecoréymov ¥ rot Meve- 
xpdrous, lepod, i.e. Theopompos son of Menekrates, 
son of Menekrates, son of Menekrates. All these 
were freemen, or else their names would not be 
given; they must all have been éepof, or else the 
great-grandson would not have been a éepés. At 
Smyrna likewise (C.I. 3394) we read of “/xtos ’/xiov 
rob Evnpépov, iepds Zpvpvaiov: here the grandfather 
of Ikios had been a public slave of the demos of 
Smyrna, and had been emancipated by dedication, 
but the status still clung to each descendant, and 
Ikios himself was in the third generation under 
tutelage in some way to the demos. It follows 
therefore that when a slave by emancipation be- 
came a hieros of Artemis, his descendants also 
inherited the same status. The number therefore 
must have grown rapidly; but probably only one 
member of each generation was attached to the Arte- 
mision. ‘The inscription just quoted (No. DLxxvuc) 
proves that hieroi were actually employed in the 
service of the temple. 

It may be asked why, if the hieroi were so numerous 
a body at the Artemision, they are so seldom men- 
tioned. But their position qualified them only to 
accept subordinate offices ; and therefore they would 
not be likely to leave much trace in the inscriptions. 


2trovoorotes, 


A orovdoroés is spoken of in Nos. DLXXVIII ¢, DLXXIX 
6, DLxxx1x [a] and 4. In each of these passages the 
name of the omovdoroés dates the performance of 
some act of service to the goddess. He was, what 
the title implies, superintendent of libations, and we 
may class him with the temple-officers enumerated 
in an Ephesian inscription copied by Chandler. 
(C. I. 2983): 

"Emixpdrns lepoxipu€ 

‘Ovijotpos éribupiarpos 

Mnrpédwpos omovdadAns 

A. Kociviwos Fasavds lepooadmi- 
xrns, Odupmioveixns. 


PvraKot, oxntrovyoi, &c. 


While the charge of the temple-fabric and its 
contents (see p. 81) was entrusted to a civil magis- 
tracy, the Newzota: (temple-wardens), there were sub- 
ordinate officials continually on duty to guard the 
temple and its treasures. Such were the ¢¥Aako: of 
No. CcCcLxxxI, line 400; 6 éwi ray mapabnxay zbid., line 
385, who may perhaps be identified with 6 émi dpyupd- 
patos of Nos. DLxxxix a, 6, and pciI g: if so, he 
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might be also an akrobates, see No. DLXxxIx 4. 
Order in the temple and its precincts, and in 
processions, was maintained by exyrobxo, or ver- 
gers, who are named in No. ccccLxxxt, lines 196, 
382, 399: at their head was an dpxioxyarovxos, No. 
DLXXXI. 

In No. pLxxxvil @, a thankoffering apparently is 
brought to the goddess by one who speaks of himself 
as tnphoas 6t xal 7d lepv]: this must point to some 
official guard of the temple. The sacred vessels 
used for libations and other purposes were kept 
clean by officers appointed for that purpose, called 
xabdpowor (No. ccccLxxxl, line 196; compare é ra 
xabdpoa tomy, line 176; and lines 378 foll.). 

Of higher dignity than these was the xoopijretpa of 
the goddess, on whom see No. pctv. There were 
also attached to the temple GeoAdyo: and spveéoi, who 
are mentioned together in No. ccccixxxI, lines 
191-2, and C.I. 3148. Their number is not known, 
but their functions are obvious enough. The OeorAdbyo 
were a kind of hierophants, who recited the sacred 
legends of the goddess; the dpzv@doi were singers of 
hymns in her praise. 

The iepoxfpvé is named in Nos. DXLIX, DLXxI, 
DLXXXVII, DXcuI?, Dciv. His duties would comprise 
the recitation of the forms of prayer or of oaths 
and imprecations on the occasion of sacrifice or 
festivals. There may have been several such heralds 
attached to the temple. The office appears to have 
been held in high esteem. 


flapagpdrag, 

The office of the wapagvAaé named in No. DLxxIx @ 
is unexplained. 

The title also occurs in an inscription from Tralles 
(Mittheilungen des arch. Inst. in Athen, vili, p. 329) 
in honour of a wealthy citizen and benefactor: 
[F.] lof dAcjov KAavdiaviv tov orepavngédpor cai ypapparéa 
rod Sypov, BovAapyfjoavta, elpnvapyjoarta, ayopavopy- 
gavra, oitwvicavta amd [ Adegalvdpelas, dis xpuoopopy- 
cavra, [walpagvddgavra, war[nyv|piapxyjoavra, dpyupora- 
puevcayra, Sexanpwrevoavra, ypapparedcavra Kal Tis 
giroceBdorou yepovcias x.7.d.: also at Iotape in Cilicia 
(C. I. 4413 ¢); (apparently) at Ormele in Phrygia 
(Bulletin de Corr. Hell. ii, p. 262=C. I. 4366 2); at 
Colossz (Waddington-Le Bas, No. 1693 e); at Nysa 
(Bulletin de Corr. Hell., vii, p. 272) ; at Kadyanda in 
Lykia (262d. x, p. 54); at Sebastopolis in Karia (22d. 
ix, p. 347). It is therefore characteristic of the 


Asiatic towns, and usually occurs in lists which 
record the services of some wealthy citizen in the 
way both of oficca and muncra: among these, it 
seems to be brought into closest conjunction with 
dyopavopia, yupvaciapyia, and ottovia, What how- 
ever the precise functions of the wapagvAaé were, 
we can only conjecture: perhaps he supplied the 
pay of the diwypirac or gens d'armes of the city (see 
Mommsen, Provinces of the R. Empire, Eng. Tr. i, 
p. 351). We could then understand the gloss of 
Suidas, SefcoAdBos* wapapdAag (see Meyer on Acts 
XxXiii, 23). 


"Aaidpyns, ‘Apxiepeds. 


The inscription let into the peribolos-wall built by 
Augustus, B.c. 5. (No. pxx11) speaks of an Augusteum 
(2«Bacrjov) or temple dedicated Rome et Augusto, 
as standing together with the Artemision within the 
sacred precinct. Mr. Wood (Ephesus, p. 153) iden- 
tified this with a Roman building which he disco- 
vered a little to the south-west of the great temple. 
Similar Augustea existed at other chief cities of the 
province, which constituted a League of Asia for the 
worship of the Augusti (xowdy ‘Acias), For each 
quadriennium a provincial dpxiepeds ris “Aoias was 
appointed, also styled “Aoidépxns, by whose bounty 
the pentaéteric festival of the league was held in one 
or other of the associated cities in turn (xowa “Aoias : 
see p. 79). Besides the high-priest of the province, 
there was also in each of the seats of the united 
cultus a local dpxieped’s, who superintended the local 
temple of the league. The title of this local priest 
was either ‘Aoidpxns, or, more strictly, apxsepeds Tod 
év "Egéow vaod xowod ris “Aoias (No. CCCCLXXXI, line 
155). At the Augusteum itself we hear of fourteen 
Oeoppoot vaod trav ZeBacrav év "Edéow xowod ris ‘Aaias 
(No. ccccLxxx1, lines 328 foll.), who appear to be 
choristers analogous to the dpzrméot of the Artemi- 
sion. | 

Round the subject of the Asiarchate and the 
provincial high-priesthood there has grown up a 
considerable literature. Among the more recent 
discussions of the question I may name: Bishop 
Lightfoot, Ignatius and Polycarp, ii, pp. 987 foll. 
(an excellent essay); Monceaux, De Communi Asiz 
Provinciz, together with the valuable review of this 
work by Prof. Ramsay, Classical Review, 1889, 
p. 174; Guiraud, Les Assemblées Provinciales dans 
Empire Romain, 1887. 
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SECTION I. 


DECREES. 


CCCCXLVI. 


Fragment of white marble stelé, entire on left. Height 6 in.; width 54 in. Unpublished. 


The only interest attaching to this frag- ae racters are not later than the 5th century B.c. 
ment is its antiquity. It is one of the very AINC tt was probably a decree, but even this is 
few relics recovered by Mr. Wood of old ANE doubtful. The last letter in line 4 was cer- 
Ephesos. The letteis are engraved crotxndov, ZA! tainly H: in line 6, part of =. Perhaps 
as in the old Aitic inscriptions, and the cha- 5 P F line 2 reads 7}6 vpo. 

a 
CCCCXLVIT. 


A stelé of white marble, entire but with worn surface. Height 4 ft. 5 in.; width 1 ft.6 in. ‘Found in an excavation 
near the site of the Temple.’ Wood, Ephesus, Inscriptions from the City and Suburbs, 16. 


EAOZENTHIBOY AHIKAITQIAHMQ 
ZENOKPITOZAPIZE TEND SEIPENEPEIA 
DIAQNAIONYZIOSIEPOKAHEMENIFE 

EPAMIOIAIATPIBONTEZENPOAQINAZA! 

5 EYNOIANKAIXPEIANPAPEXOMENOIAIA 

TEAOYZINKAIKOINHITQIAHMQIKAIIAIAI 

“OIZENTYPXANOY ZITQMPOAITANKAI 
ANAYTOYEEKAET PAPAKAAHI 
AOXOAITHI YAHIKAITQIAHMQ 

10 EPAINEZAITEAYT YSEPITHIEYNOIAI! 

4NEXOYZIMPPOSTONAH KAIAEAOZOA 

\YTOIZKAIEKFONOIEZP TEIANEQOISHI 


KAIOMOIHIKAOAPEP i ISEYEPFETAIZ 
CPASPAZIPANE ONHI OZTOEO! FIN 

15 EYXAPIZTOEANTI AAOYEZANAPA 
EPL AHPQZAIAEA AIXIAIAS 
TYNTOYZEESH PA CAIAETOAE 
OYHPIEMAT EIZZTHAHN 
AIOINHNKA A lIEPONTHE 

20 APTEMIAO AAAZPOAITELA 
NATIOEASIN PY AHNEQESEIE 
AIAZTYNA 


fd ” a “a td a 
Edogev ry Bovdg cal 7@ Sipo 
Sevoxpitos “Apioréws elev "Ered{}) 
Pitoy Atoviaros ‘lepoxrAs Mévirn{os 
K\epdépioe dtarpiBovres év ‘Pédo macaly 
5 edvotav Kal xpelay mapexdspevor dta- 
~ »Y fod ~ , S 397 
Tedovotv Kal Kowp 7G Oypo Kal idia 
Tos évTuyxdvovet Tau WoAiTe@y Kai 
dr av avuTous exac7| os | Tapakanyy’ 
la ~ “~ 4 ~ ? 
de|d6x Sat 7H [BowAR Kai ro Sypo 
3 a 3 ‘ ’ ‘ “a > ? 
10 éxaivécat Te avz[olds émi rH evvoia 
} Exovot mpos tov Sx[pov] Kai dedda6a{ 
avrois Kai éxydvos mod }refav ép ion 
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kai dpoin xaOdmep [dv rolls dAdols evepyéfass, 
dros maar havelpliv 7 [dre 6 SHplos 6 El peloioly 
15 evxdptoros av T{pa rods Kladovs dvdpals, 


émi{ x |Anpa@oat d& alvrods eis gudjy Kai xidtac- 


tov tous ‘Eaon|vas, avaylpdyat dt réde 


Td Wigiopa t[ovs vewmroias] els oTHAnv 
Abivnv Kali] a[vabeivar eis 7d] lepdv rijs 


20 


"Aprépiddos of kai ras dAdas wodcrefa[s 


dar8Galow [éraxov] pudjy “Edeceis, 


Q 
Xt Acaordy 


A grant of citizenship to four natives of Keramos 
resident at Rhodes, who had rendered services to 
Ephesians visiting that island. 

Line 4: Keramos was a town in the gulf of Kos, 
not far from Knidos; the gentile adjective was 
commonly Kepapujrat (so Strabo, xiv, p. 660). An 
inscription from Keramos as published by Prof. 
Babington in the Transactions of the Royal Society 
of Literature, x, p. 126, No. 25, gives Kepapn7av, 
but Kepdyioe is the form used in the Athenian tribute- 
lists (C. I. A. i, No. 226). We have already had 
occasion to remark, in connexion with an [asian 


document (No. ccccxi1 ante), upon the position of | citizenship that follow. 


Rhodes as a great commercial centre. This it ceased 


! 
| 


to be from the time when the Roman Senate made 
Delos a free port, B.c. 166, and thus transferred from 
Rhodes the commerce of the Mediterranean: see 
Prof. Jebb, on Delos, Journal of Hellenic Studies, 
i, p. 32. The present decree belongs probably to 
the third century pB.c., to which date the form of the 
letters would point. 

On the subject of the Ephesian tribes and chili- 
astyes enough has been said on pp. 68-71 axte. On 
the “Ecojves, line 17, see p. 85 ante; and for the 
vewroiat, line 18, see pp. 80-81. The formula é¢ ion 
kai ézoin, lines 12-13, occurs in all the decrees of 
See on No. ccccxLviit fost, 


CCCCXLVIII—CCCCLXXVI. 


TO SHOW THE ARRANGEMENT OF THE DECREES INSCRIBED UPON 
WALL-STONES FROM THE ARTENMISION. 


The series of twenty-nine decrees (many of them mere fragments), next following, were inscribed on eight wall-stones which were 


found by Mr. Wood built into the proscenium of the Great Theatre (Discoveries at Ephesus, pp. 69, 70). 


The inscriptions 


themsclves testify that these marbles had originally formed part of the walls of the Artemision (dvaypapa d€ atte thw modcreiay 
eis TO iepov tns “Aprépyidus ob Kat ai Acerat roerei| at a |varyeypappeévat ciaiv, No. ccccxiix, lines 7, 8, and so in the other decrees 


passim). 


It is evident therefore that the proscenium must have been repaired after the destruction of the temple. 


This took 


place in the third century a.p.: Scythe autem, hoc est pars Gothorum, Asiam vastabant; etiam templum Lune Ephesiz 
dispoliatum et incensum est, cujus opes fama satis note populis (Trebellius Pollio, Life of Gallienus, ch. 6, in the Hist. Aug. 


Scriptores). 


This explains the condition of Block 2, which has been cut about and its surface ornamented with a sort of 
panel-work in the right-hand bottom corner, all of very coarse design. 


The right-hand portion of Block 3 has been 


similarly sloped off. Only two of these wall-stones can be certainly brought into contact with each other, viz. 5 and 6. 


Also 3 appears to have belonged to the same course of masonry as 4, for they are alike in height. 


is narrower and belonged to a different course. 


bottom bed alone entire; inscribed on both faces. 


In point of paleography the inscriptions upon these marbles are very much alike. 


The Block marked 1 


Block 2, when entire, may have ranged either with 3-4, or with 5-6: it 
has been purposely cut and shaped at the right hand, as if to serve as a kind of cornice. 
Block 3 was also purposely made, to fit the marble for its new destination, 


The slope on the right hand of 
Block 8 is the corner of a wall-stone, with the 


The lettering of the upper portion of Blocks 


5 and 6 is larger than the characters employcil in the rest of the series: but all are manifestly to be referred to the 


Macedonian period. 


The sofa adscriplum is consistently used, and the execution is careful. 


But the scratchy incision of 


the letters, and the dwarf splayed .«, shew them to be not earlier than B.c. 300,—a date amply confirmed by the subject-matter 


of the decrees. 


Of the six (Nos. ccccxevur—ceceti) which may be connected with known historical events, the earliest 
(No. ccccxtvitt) perhaps belongs to B.c. 306; the latest to B.c. 299 (No. ccccLim). 
decrees and fragments of the series to about the same time. 
of the cella-wall, like the marbles from Priené (Nos. ccecxcix—ccccexu anle; see p. 7). 


We may with confidence assign the remaining 
The blocks, no doubt, originally formed part of the exterior 
Probably other blocks from the same 


position still exist at Ayasoluk, imbedded in Turkish and other buildings. 


Aa 





Nos. CCCCXLVIII—-CCCCLXXVI. 


BLock l. 


<< —_— 4 ft. 7 in. —_———_— 





Buock 2. BLock 3. 


<— -——__-~_-—-  Fresent length, 2ft. 22in. -——_~__----____y ft. r1J in. 


ened enenteey ee 
oeeetetemee 


t ft. rofin. 


hhh hi tee TET P ITI PIII TTT Titre rere Titi rrriree iret iri tl! 





Anciently 
cut to 
suit a 
new 
building. 








Broken edge. 
— Present length, 3 ft. 6,in. §=——-—-——________» 





Buock 4. 


SS gft. ragin. 





—» 


Surface 
broken. 





BLock 5. BLocK 6. 
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Original length, 3ft. 33in. §=§ ————————_—____- > <-~ 





EPHESOS. g: 
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CCCCXLVIITI. 


Inscribed on Block 1; see the diagram on p. go, where the measurements are given. 


built into the proscenium of the Theatre. 


Originally from the Artemision, but found 


Wood, Inscriptions from the Temple, No. 8: inaccurate in several places. 


TYPXANEIPEPITL ZZEAAHNAZKAITHMEPOAI 
AP AOHITYXHI AE AOXOAITAIAHMAIZYNHE® 
PEA MENOIXAPAOOIZTOYBAXIAENEZKAITO 
KAIXTEPANHPOPEINEPE XIOYEKAITOYEKATOI 
5 ERITOIXEYTYXHMAZXINTOIXEEZHTTEAMENOIZ 
APrEAIATHIAPTE MIAITOYXEXXHNAZXKAI 
ONOIKONOMONKAIEYXEXOAIKAIEIZTOAOIMONED 
ZOAIAHMHTPIAITAIBAZIAEIKAITAIAHMA 
IANTIFONAIKAIAHMHTPINITOYXZTE 
10 NTOYAEANAAN MATOZTOYEIZTHNOY 
T... IKONOMONEPAINEZAIAEKAIATOAAN 
T BAXIAEAEZKAIANALPEIAANTATHNEYN 
AXTAIAHMAIKAIHNEXEIA YTOXEPOXTOMBA 
A MONTONE@EZINGKAIZXTEPANAZAIAYTOPXP 
15 XP XANKIKOXITOYAEXTEPANOYERIMS 
A YNAIAEAYTAIKAIPOAITEIANT 
AOATEPKAITOIZXAAAOIZEYFP 


HMBOYAHIKAITONAHM 
APnNXIKAOArEI 
20 AEAOMENAZA 
TAZAAAA 


[’Edoger 773 Bovdgj cal ro Sypo 6 Seiva elmer “Emesd) Anpirpios] 


[5 Bacireds woddGv Kai peyictov dyabdy airios ov] 


ruyydver tmept rod]s “EdAnvas Kai ri wod{y tiv jperépar, 
"Ayabq Toxn Sed6x Oat 76 Sipo cvvnoOAvar emi trois efny- 
yeApévors dyabois rob Baoiéws Kai tod orparedparos? 


- a ~ ~ 
kai orepavnpopeiv 'Egdeciovs Kai rods Karo Kodvras atroi 


5 éml rois evtuxipacw Tois éEnyyeApévois, [Ovew de Kal 


evjayyédia tH Apréuidt rovs ‘Eooijvas cat [riv lépeav 


kai tov ofkovdyov, kai ebyerOar Kai els 7d dowdy én[i wréov od 


ylvejoOat Anpnrpio 7S Baoirel kai To Ojpy, [Soivac 


dé xalt ’Avrrydve cal Anpntpiw rods ord gpdvovs rovs éx Tav 


10 vopwly tod d& dvaddparos rod els Thy Ou[oiay empedrciobat 


a[ov olixovduov* émavéoat d& Kai “Amoddal[vidny? tov mapa 


t[o0] Baciréws kal dvayyeiAavta Thy ebv[orav Tob Bac- 


téjws TB Sypw Kai vy Exee abrds mpds Top Balowréa Kai rdv 


a . »? , ‘ a an ? , 
Jaov rav “Eqeciny, cai orepavdcar avroy Xplucéw orepdvy 


15 xPvloav eixoor’ rob d& oregdvov émipe AcioBat Tov oixovdpov" 


~ 3 
S[ojiva: dé adr@ Kal modireiav gp ton Kat spoin 


klabdmep Kai Trois dAdo evep[yérais, Kal mpdcodor eis 


Thin Bovdty Kal rév Snylov mpdr@ peTa Ta iepd Kal mpredpiay ey rois 


dyaot xabdrep [kai trois ddAAns evepyérais* avaypdyar 6& Kal ras 


20 SeSopévas alit@ Swpeds rods vewmoias drov Kai dvaypdgover 


Tas dal s TOXLTELAS K.T.A. . 


The Ephesians pass a vote of congratulation upon 
hearing of the successes of Demetrios Poliorketes. 
It is conceivable that this was the victory of De- 
metrios in the sea-fight off Cyprus, B.c. 306, after 
which Antigonos and Demetrios received the title 


| 
| 
| 
| 


of kings (Plutarch, Demet. 16, 17, 18). Droysen, — 
however, (Hellenismus ii, 2, p. 213) refers the in- ; 
scription to certain advantages gained by Demetrios | 


over Lysimachos, B.c. 302 (described by Diodoros xx, 
113) in the movements which preceded the battle 
of Ipsos. 


4 
1 
1 
i 


'in the rejoicings. 


The restoration of the opening lines may be 
trusted as giving the general sense. Line 3: o7pa- 
Tevpatos is very probable; compare No. ccccl, line 9 
ante: ocuvno[O\joovrat 7@ Baorke? (Lysimachos) dre 
avrés te Eppwrar cal 4 Ovvayis «.7.A. The same in- 
scription, line 20, illustrates line 4 of our decree. 
Not only the citizens however (E¢gecious), but all 
residents at Ephesos (rods xarodxodvras}) are to join 
What classes of persons are 
included in of karo:xodvres may be seen from the 
passage quoted from the Mithradates decree p. 86 


ante. They would be the écoredcis, mdporxot, lepoi, 


éefedevOepor, and §€vot. 
ability: in tv dépecav, concerning whom see p. 85 azde. 


Line 6: there 1s much prob- | 
—as a friend of the king. 


The otxoréuos of line 7 is mentioned also in No. — 


CCcCLNIN, line 2; compare No. ceccii, line 20, and 
Mufra, ine 17. 
the same period (No. cccexy azée, line 18) a board 


At Priene¢ also in a decree of about | 


of ofkorduoe are similarly ordered to furnish public - 


money (see p. 53 aude). 
from Ephesos (Waddington-Le Bas, Part v, No. 


In the Mithradates decree | 


1364, line 28) Aoyioraf are mentioned as controllers- - 


eeneral, corresponding to the eévve: of Athens and 
the éferaorai of some Asiatic cities. We may take 
the ofcovéuos to be a subordinate officer of the city, 
analoyous to the otkovoyos or steward of a private 
estate. The nearest parallels are C. I. 2512 (Kos), 
oikovopos modews; C. 1. 2811 (Aphrodisias), ofxovopos 
7ns Bovdkys: compare C. |. 2717 (Stratonikeia), and 
I 
*. 1.3777 (Nikomedia) records the enfranchisement 
of one who had been a public ofxorépyos, so that he 
was merely a servus publicus (see C. I. 3793, and 
Menadier, Qua Condicione Ephesii etc., p. 77): all 
these references however belong to times long after 
our decree. In line 11 I restore ‘AmodAefvidnv], as 


31 (Smyrna). So also in Romans xvi, 23 (Corinth). 


it is likely that the messenger of Demetrios was 


the Apollonides named by Plutarch (Demet. 50) 


It is interesting to note the considerable colouring 
of Ionic dialect which survives in this series of 
Ephesian decrees of about 300 n.c. The following 
examples occur :— 

Xpucéw atepdve passing (never xpuce), 

évexev, NOS. CCCCNLINX, CCCCLXVI. 

évexe, Nos. CCCCLI, CCCCLVH (never €vexa). 

époin usually; but once or twice dpoia, as Nos. 
CCCCLI, CCCCLY. 

wpoOupins, No. CCCCLVI. 

yepovains, No. CCCCXLIX, line 4; but yepovotas, 
line 2. 

Another peculiarity is the aspirate always here 
employed in the recurring phrase é¢ ton xai spoin: 
this is no Ionicism, but an idiom of the xow7, borrowed 
rather from the Doric. The following references 
will suffice: é¢ ion C. I. 3137, line 75 etc., 3rd cent. 
nc. (Smyrna, quotcd axéc, p. 69 note); Wadding- 
ton-Le Bas, Part v, No. 87, line 14 (Teos), @¢’ ivov ; 
C. 1. 2439 ¢, €¢ tons (Melos, 1st cent. A.D.) ; Tv toov 
in the Tabula Heracleenses, C. I. 5774-5, line 175. 
The aspirate here is a reminiscence of the digamma. 


CCCCXLIX. 


Inscribed on Blocks 3 and 6; sce Diagram, p. 90. Originally from the Artemision, but found buih into the proscenium of the Theatre. 
Wood, Inscriptions from the ‘Temple, No. 19; Dittenberger, Sylloge, No. 134. 


A decree of citizenship to Euphronios of Akar- 
nania, in return for his public services. 


In the summer of 302 1.c. Prepelaos, the general | 


of Kassandcr, was sent to co-opcrate with Lysimachos 


aga'nst Antigonos. He invaded Asia Minor with 


brilliant success: nearly the whole of Afolis and. 


Tonia was speedily reduced, and Ephesos, the strong- 
hold of Antigonos’ interests, was forced to submit. 
Hearing of this, Demetrios late in the same year 
hurried back from Greece to Asia and recovered 
Ephesos. Sce Diod. xx, 107, 111, and compare 
post, No. cocceL. Next year in the spring of hc. 
301 Antigonos was slain at Ipsos, and his Asiatic 
dominion lost. Lysimachos then became master of 
Ephesos. Our inscription therefore refers to the 


summer of 302, when the [phesian authorities had | 


to make the best terms they could with Prepclaos. 
He appears to have taken charge of the port of 


Ephesos, appropriating for his master Lysimachos - 


the import and export duties. The temple-autho- 
ritics (line 1) complained that the imports and 
exports of the goddess were now charged with 
a duty, and not allowed exemption (@7éAza) as here- 
tofore. Their complaint was further complicated 
by a dispute about the standard weight (line 4), 
the agents of Prepelaos and Kassander disputing the 


‘line 6, in the notes on No. CCCCXLVITL. 


correctness of the standard used in the Artemision. | 


On the custom of depositing standard weights in 
temples the reader is referred to the well-known 
Attic decree, C. I. A. ii, No. 476 and Bickh, Staatsh. 


(ed. 1851) ii, p. 386; similarly Mr. Newton found | 


a number of marble weights within the temenos of 
Demeter at Knidos (History of Discoveries, 11, Pt. 2, 
p. 804). With the view of settling these disputes an 
embassy (line 4) was sent to Prepelaos, which was 
successful in securing éré\ea for the goddess (line 5). 
But the success of the envoys was greatly due to 
the friendly offices of one Etiphronios of Akarnania, 
who appears to have used his influence with Pre- 
pelaos (line 5). His being an Akarnantan reminds 
us of the fact that Kassander was at this tine in 
close alliance with that people. For secing that 
the AEtolians took the side of Antigonos and De- 
metrios, and that they were most troublesome neigh- 
bours to the Akarnanians, Kassander made overtures 
to the latter, and entered into alliance with them, 
prevailing upon them (in 1.c. 314) to make a kind 
of cvvoKiopés by which they consolidated their popu- 
lation in a few central towns (see Diod. xix, 67; and 
Grote, Pt. ii, ch. 24). This friendship of Kassander 
with Akarnania, may account for the influence of 
Euphronios with Prepelaos. 

I have remarked on the Ionic forms yepovains, 
line 4 (but yepovedas, line 2), ézoty, line 7, and evexey 
On the 
allotment of the new citizen into a tribe and 
thousand (@vAjy Kai x:ALaordv, lines 8, 9), the reader 
is rcferred to the Prolegomena, pp. 68, 69 av?ée. 
The vewzota (line 1) are also there discussed, p. 80. 

Oi xovpires (wrongly read hy Wood as otkovpytes) 
are less readily explained. Strabo (xiv, 640) tells 
the Ephesian legend of the Kovpqres, who on Mount 
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ZAAV VY Sd VNALXVIVIXXAS ZAPANHVAPAXVVA 


XIV ZAOMNHXOdUXIVLXIV AdVVIV WILNIVOUWHLIVANOdAIALOLZVIN Idd ASE AOLN VIX Se SOXOWHVOILOXALNVIUIZUVIAN VXVUONALZVIVIX 
XIBMIVANHVAPZIAIVANOLAV AVIV XUdHVAISANIZXIAIVNAW WV dtSIVN ALIVOUIV UIOVIVIVAAOXOVIW Ald V XHLNOdSIOLZIAN VIALIVOd 
WHLIVLAY AVIVAVdIVNY XIONOJINAIVAIVLAVIHIOW O1V AIH XIAN ALIVOMIVIAVIVNAOVIVYANIVOUWHLIVANOdSIOLALId AaIAXANH 
NANANSAEVIONLANOINOdPASRALIV ZANIVUAIVOXUNIANVLIVOUY LIZAONY XIAINAXIOLIVIVIIV ALU WHV IU LIKNIOMIV ANY XO WIZHdX 
IAVALVIVZXIOdIV WIXVUVNAVAUIOVVLIVAIYAOIHLIHXdVIAV VALVHNY XVil0X V 139 X Adu XHLV LAW NAXHAIOIVNAZIVAOIHLZYV 

IAVALY EZHLIVNLOdSIAOLALOW OV LX AO LdAUANVLHVAISANULIV A EHIXA0da1XH LOWANOV V al Adal XOdu XV IFEX Ad XHZIAV VL ZOUY 
NANIVINUIX tb SNOLNOWHYNOLIdaal SV ALSIV XOW LOOdlIV ANU XAONAAALNOd ALOdaIN VNd VV XONOWHAHXOINOdPAANV Iau 

IHV LOSIHLIV OXOVAVX VIALIVOULOINOdPA Ad AUANYULHVAI IANVLIVANEZVIXAOdA-IZHLN VASANHY WXIPHAOLIVAIHV AOS IHL 

NY XHOXAV HIV XALNAOV LE VLVYXALHALOMIONV ALY 1021 UANIONUIdSaIN Sal ANU LIAOdHIY WHVIVLIVAINV 208 IHLNAEOV A 
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Solmissos, overlooking Ephesos, ordyras gaci.. 7 
Yidw sav Grdwv éexwdrjta ty “Hpav (ndrorimas épedpev- 
ovgav, Kai Aabeivy oupmpdgavtas tiv Aoxeiav TH Anroi. 
He goes on to say that an annual festival comme- 
morated this event, and adds: tére d€ xat trav Kovpi- 
Twy apxeiov auvayet ouptocia Kai Twas pvotixas Bbuaolas 
émiredci. Now @pxeiov must mean here a college or 
board of officials, and these officials are the xoupires 
of our inscription, They had at their head a zpo7ro- 
xovpys (No. pxcvi, 6). They were named after the 
mythical Kovpires with whose festival they had to 
do. Similarly at Sparta the priestesses of Hilzxira 
and Phoebe were named after the deities they 
served (Pausan. ili, 16, Or): xépar S& lepdvrai agit 
mwapOévot, Kadovpevat Kata ravta tais Beats Kal adra 


Acuvxirnides, In discussing the Festivals of Ephesos, 








pp. 79, 80 ante, I have identified the celebration which 
the Kuretes kept up. 

The chief interest of this decree (compare No. 
CCCCLXx fost) centres in the mention of the yepovofa — 
and emixdnrot (lines 2, 4), which illustrates another pas- 
sage of Strabo (xiv, p. 640), stating that Lysimachos 
reorganized the government of Ephesos after an oli- 
garchical model: jv 8 yepovoia xaraypagopévn, rovrots 
dé ouvyjecay of érikAnTot Kadovpevor Kal didxovy mdvra. | 
have discussed the nature of these bodies at length, 
ante, pp. 74-78. We might infer from Strabo that 
these changes were made by Lysimachos after the 
battle of Ipsos. It appears, however, from this 
decree, that the yepovoia and érixAnro formed part of 
the oligarchical changes introduced by Prepelaos, 
B.C. 302 (compare Droysen, Hellenismus, ii, 2, p.211). 


CCCCL. 


Inscribed on Block <; see Diagram, p. 90. 
of the Theatre. 


Originally from the Artemision, but found built into the proscenium 
Wood, Inscriptions from the Temple, No. 12. 


JENTHIBOYAHIKAITAIAHMAIAPTE MnANMHTPAAOSEIPENEPEIAHOPAX 
OXEIANNIOYMALNHZPPOTEPONAIE TEAEIPPOOYMOXKAIEYNOYXZANTAIA 
TOYTOAE MOYCFENOMENOYKATATHMIPOAINKS AAIXKOMENANES MATAN 
TANKAIE AE YOEPANKAIOIKETIKANIAXAN 
5 TAMPOAITANKAITOYZ MENAIE XAIXETA 
ATEXTEAAENTOIZIFPOZHKOYXINBOYAOM 


TOIXFAPATINOMENOIZTAMPOAITA) | 


FOX EIANNIOYMALPFNHTIFOAITEIANE@ 
NADPAYAITOYZNENTOIAXTAAOOENTA, 


10 


“AIAIAOIF AIFOAITEIAIEIZINANAE 


AHMOZXOEPEXZINNXAPITAXATOAIAON 


~=IANTANEYEPCFETHMATANEDFI 


AZ TYNEAAXESYAHNBE MBI 


"Edjog(e)y ry Bovdg Kai r@ Sipm: ’Aprépwv Mnrpddos elrev: ’Emed} Opaci..... ? 


id 4 2 , Ss a a“ ~ 
Mlocedwviou Mdyvns mpérepov dterédXe mpdOvpos Kat evous dy 7T@ nyo cal viv 


To Trohéuov yevopévov Kara Tip wédw Kali] ddAtoKopévery cwopdrov [atypard- 


Tov Kai €devOépwy Kal olketixav Tacay [wpobvpiay rapeiyero wep ris cwrnpias 


~ ~ ? ~ 
5 T@p TodiT@y Kai Tos pev diécole Ta[vy dArAtoKopévay AUTPwodpueEVos ? Tods Se 


dméaredNev Tois mpoojKovow Bovdédu[ evos 


Tos Tapaytvopévars Tap TodTav’ [dedbx0ai rH BovdA# Kal 7S Sipw Sodvar: pac. . 
e s 3 “~ ~ 
ocedwviou Mayvntt modreiav ep’ [ion Kal dpotn Q@UT@ Kai Tois éxydvois, Kai a- 


~ ~ , 
vaypdyar Tous vewmoias Ta dobévra [av7@ els rd lepdy rhs "Apréuidos od 


Q ¢ 8 ~ > 3 , Lag 4 4 aa e >. 
Kat at Xottat modirEeiai eioww avayeypaypévat, dws dv dmavtes eidaow bri ériocra- 


tat 6] Ojos 6 “Edeciov yxdpitras drodidd[at rois evepyerodow adbrov 


kat afliav rev edepyernudrory: émi[krnpaoa S82 adbroy Kal eis gudiny 


Kai xc] aoTuy. 


Honours are decreed to a citizen of Magnesia on 
the Meander, for releasing Ephesians captured in 
war. 

This document also fits in very well with the 
capture of Ephesos by Prepclaos, u.c. 302 (Diod. xx, 
107). Certainly Diodoros declares that the victor 
‘let the Ephesians go scot-free ’ (rods ’Egecious dpnxe), 


slaughter nor a money-fine. But while this was his 


Eedaxe Gudiy BeuBilvns, xiAcaorov 


| 


' 
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have been many private prisoners of war, and it is 
these whose lot had been alleviated by the Mag- 
nesian citizen honoured by this decree. As there is 
no mention made in it of either yepovota or émixAnrot 


_ (see No. ccccxLtx), it may have been drafted just 


before the battle of Ipsos, and immediately after 


| . . 
| Ephesos had been recovered by Demetrios from its 
i.e. he inflicted upon them neither slavery nor . capture by Prepelaos, i.e. in the winter of B.c. 302. 


! 
! 
i 
t 


treatment of the defeated city as a whole, there may | 


Prepelaos made the government oligarchical; this 
was reversed by Demetrios, but after his victory at 


EPHESOS. 





Can 





ae SS 6 | ri ee eee ee 


Ipsos Lysimachus again deposed the the democracy, | of of captives was a recognised act of charity in ancient 


and made great changes in the city. It is worth 
observing, in reference to this benefactor being a 
Magnesian, that Magnesia, until the battle of Ipsos, 
belonged to Antigonos, and had been untouched by 
Prepelaos (Rayet, Milet et le golfe Latmique, i, p. 168). 

In line 1 the lapidary has omitted an & in the open- 
ing word. For the irregular genitive My7pddos, see 
note on No. ccccixxvil, line 69. In lines 3, 4 I 
restore alypaddrey after Demosthenes Adv. Lept. 
p. 480 (Reiske); a/xpdAwra odpata Seip wyaye. In 
Xenophon, Hellen. ii, 1, § 19, we read €Acdbepa oapara, 
and in Aéschines, In Timarch. p. 42, cdpara oikerixa 


Greece, where enuent wars and the ravages of 
pirates brought continual danger of captivity ; com- 
pate Aristotle; Eth. N. ix, 2, 64: olov T@ AvrpwhévTt 
wapa MNES OY worepoy Tov Avoduevoy avTiAvTpwréoyv, Kay 
. 3) Tov Tatépa AvTpwréov. After the battle 
of Grinikos we hear of Athenian mercenaries, who 
had been fighting on the Persian side, as being 
redeemed from slavery by foreign friends of Athens 
(C. 1. A. ii, ie A 194). a another Athenian 
decree (C. 1. A. ii, No. 314) Philippides the comic 


OTTLCODY 7 . 


| poet is ankea ie using his interest with Lysi- 


machos to secure the release of Athenian captives 


(Lobeck, Phrynichus, ed. 1820, p. 378). The ransom | taken at the battle of Ipsos. 


CCCCLI. 


Inscribed on Block 3; see Diagram, p. go. Originally from the Artemision, but found built into the proscenium 
of the Theatre. 


KITANKAOOTIA ¢t 


Unpublished. 


PIAAIONAPETHZENEKEKAIL 
YTAIKAIEKPONOIZE@IZHIKA MOIAIKAGAIEPFRK eset 
EX XHNAXEIZPYAHNKAIXIAIAZTYNANALPPAYAIAETOAE 1 
5 POY KAITAZXAAAA ZFOAPTEIAZANAPPA HOY ZIEAAXEPYA 


s +a ~ , a . 
[ ee ce ee vig te wl 8 Kat Ole Tos EVTVUY Xa- 


vovot tev moldrav Kadri aly Exacros abrév mpookadconrat deddxOat Ti Bovdfj Kat TH Syuw emacvé- 


oat a sana dpetis Evexe kal e[Uvolas, iv Exec mpds rdv Syjpov tov ‘Edeoiwv, Sobvar dé modirei- 
av alit@ kai éxyévos ép ion Kali d|poia Kabdmep kai [rots dAdo evepyérars, emixAnp@oar d€ avTov 7o- 
ds] "Eaojvas eis gudyy Kal xitagrdy, dvaypdypat d& rode [7d rjgicpa rods vewmoias els TO Lepr 

5 S|rov Kai ras ddAas mon(t)Telas dvaypdgovat. édayxe purl ree , XtAtaoTov wees 


Honours are decreed to [A]ridzos ? for his public 
services. 

The restoration ’A]p:daior in line 3 is probable, but 
not certain. 
Alexander, who was entrusted with the conveyance 
of his funeral to Egypt (Diod. xviii, 26). He after- | 
wards was appointed ruler of Hellespontine Phrygia 
(Diod. 24. 39): from which he was driven by Anti- 
gonos, B.c. 319 (Diod. 26. 51, 52, 57). After this 
we hear no more of him; but as he was reckoned a 
pronounced enemy of Antigonos (Diod. 20. 72, €x@pdv 
8° §vta rois epi rov "Avtiyovov), it may appear unlikely 
that he should receive honours from a city so 
devoted to Antigonos and Demetrios as Ephesos 
was. Yet as his adventures subsequently to B.c. 
319 are quite unknown, it is possible that he may 
have rendered some services to Ephesos, such as to 
call for an honorary decree. For example, during 
the campaign of Prepelaos (s.c. 302) when the 
dominion of Demetrios and Antigonos in Asia for 
the moment collapsed before Lysimachos, Aridzos 
may have used his influence on behalf of Ephesos. 
Or, later on, after: the battle of Ipsos, and the 
establishment of an oligarchy at Ephesos by Ly- 
simachos (B.c. 295), Aridzos may have been 
rewarded with these honours just because he was 
a prominent enemy of the defeated kings. 


Aridzeos was the name of a general of 





This identification, however, must remain un- 
certain as lony as the precise naime of this chieftain 
is unknown. In Diodoros and Justin (xii, 4, ) 6) 
he is called Arrhidaios. In the decree of the people 
of Nesos in honour of Thersippos (Droysen, Hel- 


' lenismus, ii, 2, p. 374) he is called ’Af]paBaios, or 


| Ap] aBaios, while Polyznos gives the name as 
"AptBaios (vii, 30), if indeed hie same general is 
meant. In this confusion, it may be convenient to 
note that (1) the name ’Agpidaios (or 'ApiSaios) appears 
to belong to the Macedonian royal line. The grand- 
father of Philip II was Arrhidazos, spelt ‘Eppidaios in 
the Treaty of his son Amyntas with the Chalkidians 
(now at Vienna; Dittenberger, Sylloge Inscrip- 
tionum Greec. i, No. 60). (2) Arrhabaios is a name 
peculiar to the royal house of Lynkestis : “AppéaPaios 
in C.I.A. i, No. 42, called *AgpiBatos by Thucydides, 
iv, 79, etc. If therefore the gencral who conveyed 
the body of Alexander to Egypt was rightly named 
Arrhabaios, he belonged probably to this ruling 
house of Lynkestis, and cannot have been called 
also Arrhidaios; so that it would not be he who is 
honoured in our decree. In that case we must 
understand some distinguished Macedonian other- 
wise unknown to history: compare Droysen, Hel- 
lenismus, ii, p. 13 In line 5 the > in PoASTEIAZ 


| is a blunder of the lapidary. 


CCCCLITI. 


Inscribed on Block 6; see Diagram, p. go: the inscription ran on into another wall-stone which fitted on to the right but is now 
Josi. Originally from the Artemision, but found built into the proscenium of the Theatre. Wood, Inscriptions from the 


Temple, No. 25. 


- x 8 _ Honours are decreed to Archestratos, a general 
- 8 OS v1 . | of king D[emetrios Poliorketes], for public services 
= . rer ~ e 
— 7 @ f& 8 8 to the Ephesians. 
Ww . bk 3 Pe a e ° ° ° 
< yw - = & € 8 At the end of the lines is a joint of a wall-stone 
% =e a ae Ss & 8B which is lost. The lines are incomplete by at !east 
c Og = ~ Ss 3 S 5 | one third. Underneath line 5 the stone is blank, 
z - ee © 2-8 S so that line 5 was the last. I have restored the 
ae 4S . 
w : ie 7 oF ge SCS lost portions by means of the usual formulas, which 
< = o = = > os = >) . certainly convey the general tenour of the decree. 
fo) = , aw 
- <¢ S < = < e = I take Archestratos to have been a general of De- 
be _ & - 
CPZ = c - 8 § 2 ¢ | metrios, who at the time of the conquests of Prepelaos 
rd . ou | * ° 
a x 7 ae . ee = 3 38 | B.C, 302 (Diod. xx, 107) remained loyal to the cause 
wA9 " W % = a | of Antigonos and Demetrios and did good service 
— ee > % ‘. ° ° : 
m XY Ww = woe 8 co = | against Lysimachos and Prepelaos. Diodoros (26.) 
x < c s my = pi s 3 S says that at that time two generals of Antigonos 
of hod a 1 . ° 
S42. ¢ 2 =. 2 TS went over to Lysimachos, by name Dokimos and 
o ¢ ° . ° . 
2 x ° q x > s 8 - 8 Phoenix : we learn from this inscription that Arche- 
— “ ~aa Pas . e * . 
uwdioy > 5 SEO stratos remained faithful (line 2). Diodoros also 
a. < <s 
Z t 2 ry < gb 8 = 8, 2 states that Prepelaos was not able to capture Klazo- 
& ’ , 4 , 
x . <k ir a 68 a = 3 menz or Erythrx, because of €AOotens xara Oddarrav 
—_ So oy ‘ w , ° e 
* y, i < a 3 < g. ste on BonGeias, and that he contented himself with ravag- 
e a = : Z 8 8 8S Ff F ing their territory. Our inscription probably refers 
Y < S ras ae: 2 8 N to this successful defence of Klazomenz (line 2), 
= (~ . b=] . 
z ra << . < = x: . = “ and Archestratos may have been in command of the 
as Ong gi S wm “BR fleet that came to its relief. In line 2 he is thanked 
< x are, Gs - we for having protected the corn-vessels on their way 
© Ww an Py ° ° 
LW . rr § 38 . a | to Ephesos. This seems to imply that he was in 
Wid iy = §8< S d of a fleet; and Prepelaos had 
uf uo < gu 4 s 3 command of a fleet; and moreover Prepelaos ha 
xi %zr § See § § just burned the entire Ephesian fleet in the harbour 
aor lt < oO 3 as S Z j . P 
<= Ww x 2 S s & = sw 8 & (Diod. 24.). The decree was no doubt drawn up 
eas — w o “OS Ges w . 
z W ¢ ‘ < ot > eS 33 S a | at the close of 3.c. 302, when Demetrios suddenly 
Tare a Oo 4 : o R s = Bx es : regained possession of Ephesos, and perhaps was 
Q SS ~ . e e ° 
‘ : - & = Sie are ESS 8 = accompanied by this very Archestratos (Diod. xx, 
a. Aw x fo) w gue “8 ¢ w 
= . oO REE = qe § fs 111). Archestratos appears not to be elsewhere 
ad * re ° Ss 2E S- ™ & 8 E 3 mentioned. 
“Wo > be am 1 oe Sse. & 3 3 | 
at GG (See 8 ae 
fwd 5 FFs Swe - 
ok ty > ly e* ,So3- - 
+ ar So vw. zB . 
Su SM. EEE SESS 
Awe ie Fi sesrag Sra 
— aes Ww Zz tw k XM “6. 8 “3 ~ 
Seo oe ee eee CCCCLIII, CCCCLIII z. 
Zwy zr SIP Lge Fe se 
x ‘ ZS. = 3 i ae ae a S rs >< Inscribed on Block 1; see Diagram, p. 90. Originally from the 
Sl x G 7 9 = nd & ha S&S 3 as Artemision, but found built into the proscenium of the Theatre. 
G Ww Bb F = Xs & re r 
rae: 4 <q ul 3 Bea id = Wood, Inscriptions from the Temple, No. 7. 
< fol ry < oO 3 & - 2 as bie 73 a | ee . Te 
yw 7 fe 1F SF LB os ge § A grant of citizenship and other honours to Nika- 
x ° = SS a x N ‘ 
We Zu S esse : nae S goras, a messenger of Demetrios and Seleukos, who 
_ "eS Gs : ; 
: eee | 2 ee Fags se os had conveyed a message of goodwill to the Ephesians 
~) 3 os . 
° a ro) = < 2 (SEY S kE-o & from the kings. 
i) a ou , 
zx z - i a oe s 4S The date of this decree must be 3.c. 300, when 
S in 4% °¢ of S s 8 8 shortly after the battle of Ipsos Demetrios entered 
Z uf iS Se y Pp 
hf < pt W Zz cm bn 3 = “~< P=) ° . e ] 7 e ° . ° 
— 3° ’ 
“H<lpnw - & & B 8 into an alliance with Seleukos, giving him his 
a*% 234% Snes eR | daughter Stratonike in marriage. Thus his shattered 
Wi yYYrR tr nd “= 3s 8 | fortunes were partially recovered, and nowhere would 
: “w x x & | 


the news be more welcome than at Ephesos, which 
2 ' was always true to the cause of Antigonos and De- 
/ metrios. Compare Droysen, Hellenismus, ii, 2, p. 240 


CCCCLILE @. 


CCCCLIII. 


15 


20 


EPITESOS. oF 


hiVa 


EAOEENTHIBOYAHIKAITAIAHM NIPIAAINETOX 1 A0PPONOZEIPENEPEIAH 
NIKACOPAXAPIZXTAPXOYPOAIOX APROX TAAEIZFAPATA MBA ZIAENNAHMHTPIOY 
KAIXEAEYKOYRPOXTETONAHMONTONE@EXINNKAITOY ZA AAOY XEAAHNAZ 
KATAXTAOEIXEIXTONAHMONEEPITETHS IKEIOTHTOXTHZFECVENHMENHE 
AYTOIXAIEAEXOHKAIFPEPITHZEYN XHNEXONTEZAIATEAOYXINEI= 
TOY XEAAHNAXKAITHM@IAIANTH) "POTEPONYTAPXOYXANAYTAI 
POX THMMOAINANENENFA7~ EAOXOAITHIBOYAHIKAITNIAHMa”I 
KINEXAITENIKADOPANE™! IE YNOIAIHNEXANAIATEAEIMPORTOYS 
~1AEIXKAITONAHMONKAIZTEPANNZAIAYTOPXPYXZENIXTEPANAI 
NAPCEIAAITGIZ XEIOLLENTNIOEATPNIAOYNAIAEKAIRPOAITEIAN 
KAIOMOIHIKAOAREPKAITOIZAOIFOIXEYEPFETAIZYFAPXEINAEAYTAI! 
ANENTOIXAPAXINKAIELZPAOYNKAIEKRAOYNKAIE MPOAE MAI 
IKAIATEAEIANNNANEIZAPHIHEZAPHIHEIZTONIAIONOIKON 
' POY AHTKAITONAHMOMEPATAIMETATAIEPATAYTAAEEINAI 
CPAYAIAETA AEAOMENAZAYTAIANPEAZTOYXZNENMOIAZ 
EKIKAHPN AILAEAYTOCPKAIEIZ@®YAHPKAIEIZ 
NZ ATANTEXEIANXINOTIOAHMOXOEPEXINN 
VIEIXTAAYTOYRPAPMATALPOOYMOYTXONTAS 
XS AIXARPOXTEIAAIAEKAIZENIAAYTAITON 
bY AHNEPEXEYXXIAIAZTYNAEBEAIOZ 


“Edofev rH BovdAf kal 7d Sypw' Pidraiveros Pirogpovos elev" Errerd?) 
Nixayépas "Apiordpyov ‘PéAos dmocradels mapa Top Bacihéwr Anpnrpiov 
kal Dedevou mpos te Tov Snpov tov 'Edeciwy kal rods d&ddous “EAAnvas 
kataotabels eis tov Snpov mepi tre THs [o]ikedrnros THS yeyevnperns 
5 abrois SiuedéxOn cat wept ras edv[olals iy Exovres dtatedovow els 
rods "EAAnvas kal Thy gidiav Ti mpbrepoy Umdpxovoay avT@ 
mpos THU mWoALY dvene@ear| a }eeex Gat th Bovry xal TO Sypo 
érjawvéca te Nixayédpav emi [7H] edvoig iv éxwv Statedet mpos Tovs 
paler kai tov Sjpov, Kai orepavacat avdToy Xpucéw arepave 
10 kal a eryeke! ToIs [Ede lectors év 7 Oedrpo, Sovvar dé Kai modireiav 
ép top| cat dpoln xabdrep Kai Tois Aoirois evepyérais, Umdpxev O€ avT@ 
sd de ae éy rois dyaow, Kal elomdovy Kai Exmdouv kal €4 moAéuo 
kal év elpyvy), Kal dré\aav dv dv elodyn 9 eEdyn <i) es tov iStov olor, 
kai Edodoy eis tH|u Bovddy Kai Tov Snpop moro peta Ta lepd, Tatra dé elvat 
15 kal rois éxydvos’ dvalypdya & ra[s] Sedopévas avT@ dwpeds Tovs vewmoias 
drov Kai tas a@AXas dvaypadpovery’ | dxixAdnpai[a}ar d& abroy Kai els gudny Kal eis 
xiAcacrdv Tods "Eoanvas?, érlws dmavres eldaow ort 6 Sqpos 6 Edeciov 
Tid Tods evepyerodvTas Kai eis Ta avTod mpdypata wpoOvpous dvras 
Swpeais tais mpoonkod|oas' dmocreiAa dé Kal févia avT@ Tov 
20 oixovopov' edaxe] pudty “Edeceds, xidtactov AcBédtos. 


The superfluous H in line 13 is a lapidary’s blunder. | which we may restore as follows : [&Aaxe pudijy Tijios, 
I restore ofxovéuov in line 20, from No. ccccxLvitl. | xicacrov ‘Hynrép?|eos. This appears as No. 6in Mr. 
Nikagoras is nowhere else mentioned. A later Nika- | Wood's Inscriptions from the Temple: [ ... «axe 
goras of Rhodes is named by Polyb. xxviii, 2, 9 1. gudjy Tijios], xkaordy [nrépeos. Perhaps the edge of 

ccccLit a. At the upper edge of Block 1, above | the marble has been injured since Mr. Wood made 
No. ccccii, are still traceable the letters . . eos, | his copy; probably, however, his copy was at 
from the end of an honorary decree like the others ; ! fault. 





C; 
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CCCCLIV. 


Inscribed on Block 4: see Diagram, p. go. Originally from the Artemision, but found built into the proscenium 
of the Theatre. Wood, Inscriptions from the Temple, No. 2. 


FE AOZENTHIBOYAHIKAITAIAH MAIBPOTAXOZFAATANOXEIPENEREIAHAEY 
KITSOREPMOrENOYXOAYNOIOXPAZANEYNOIANKAIFPPOCY MIA MPAPEXETAI 
KAIKOINHITNIAHMNIKANHAIAITOIZXENTYPXANOYXITAMPOAITANA UXOAITHI 
BOYTAHIKAITNIAHMAIAOYNAIAEYKIE IA I OAITEIANAYTAIKAIEKCONOIXEPIZHIKAIO 
MOIHIETIKAHPAEAIAEAYTOCKAIEIZPYAHCKAIXIAIAZTYNANAPPAYAIAETOA 
TOYHPIXMATOYXNENTOIA ZEIZTOIEPONTHXAPTE MIAOXOROYKAITAXAOIRA 
MOAITEIAZANADPA SOY XIEAAXE@YAHNTHIOZXIAIAXTYNHCHTOPE! 


Or 


“Edogev 7H Bovh§ Kai 7@ Stipw Bpbraxos Mddrovos ebrev’ "Eme:dh Aed- 
e ? 2 ? ~ w S 4 7 

ximtos Eppoyévous 'OddvOus macav evoav Kal mpoOupiay tmrapéyerut 

. ~ ~ 7 . Af ~ > ta ~ ~ la ~ 
Kat Kowh 7@ Onpo Kai idia Trois évrvyydvovet Top ToNTOY" d[ 8] 6x Oar 77 
Bovdj Kai 76 Sipw Sodvar Aevxirma modre‘av avuT@ Kai éxydvos éd ton kal 6- 

5 Hoin, émikAnpooa S& atvroy Kai els gudny kai xidagriv, dvaypdwat 8 766[€ 

To Wipiopa rods vewmoias eis 7d lepdov Tis "Apréuidos Sirov Kal ras Aowra[s 
ToXtTeias avaypdpovat, Edaxe dvdjy Thios, XtAtaoroy ‘Hynrépei[ os, 


A grant of honours to Leukippos son of Hermo- | Isthmus of Pallene (Droysen, Hellenismus, ii, 1, p. 


genes of Olynthos. 250). As this inscription has every mark of the 
Leukippos is not otherwise known. Olynthos was | same date as the preceding ones, we may suppose 


destroyed by Philip z.c. 348, and never restored. | that Leukippos, feeling himself without a fatherland, 


The surviving members of its population (Svras ovK : became a soldier of fortune, and probably a follower 
odiyous, Diod. xix, 52) were afterwards settled by ! of the cause of Demetrios, 
Kassander in his new town Kassandreia in the | 


CCCCLV. 


Inscribed on Bloch 4; see Diagram, p. 90. Originally from the Artemision, but found built into the proscenium 
of the Theaire. Wood, Inscriptions from the Temple, No. 1. 


EENTHIBOYAHI aAITAIAHM AI | NAIOPEIOOYXZEITENERPEIAHACTAOOKAHS 
THMONOZPOAIOZ ZITONEIZACPAPANEIZSTHNEDOAINEYPANEKTEIZ MYPIOYX 
“ETPAKIZXIAIOYXZKAIKATAAABANTONZXITONTONENTHIAFOPAIPAAOY ME 
NOMTAEONOZAPAX MANEXZPEIXOEIXYMOTOYAFOPANOMOYKAIBOYAOMENOX 
XAPIZEZOAITAIAHMAIEFNAHZETONZITOMRANTAEYANOTEPONTOYEN 
THIATOPAIT-NAOY MENOY AE AOXOAITHIBOYAHIKAITNIAHMAIAOYNAIAPAOOKAE! 
POAINITFOAITEIANE@IZHIKAIOMOIAIKAIAYTAIKAIEKE NOIZETIKAHPAXAIAE 
AYTONTOYZEZZHNAZEIZPYAHCKAIXIAIAZTYPKAIANAPPAYAIAYTAITAY 
TATOYXNENTOIAXEIXTOIEPONTHEAPTE MIAOXOYKAITAXAOIFAXROAITEIAX 
10 ANATPASOYXINOPAXZATATEXEIANZINOTIOAH MOXERIXTATAIXAPITAX ARO 

AIAONAITOIZEYEPCETOYXINAYTONEAAXE@Y AH MBE MBINHEXIAIAXTYNAICATEOX 


Or 


wv “~ “a “A , > 3 - 
Edoléev rH Bovdg [klal 7B Shue Aifw|y Aroreibous efrev "Ered ’AyaboxdHs 
€ ~ ~ ~ 
‘Hy yijpovos *Pédios cirov elcayayav eis thy médwW Tup@v €KTEiS pupious 
TeTpaktoxirjiovs, Kal KatadaBov tiv airov Tov év TH ayopa mwdovpe- 
von méovos Spaypav exys, weobels bd Tob ayopavépuov Kal BovAdpevos 
apifecOat 76 Shum émddnoe Tov Giron mévra evwvérepov Tob év 
5 Xe? o: RUBS 7 HB P 
“~ Pa) a aA “~ ~ ~ 3 “~ 
TH ayop& mwAovpévov’ ded5xOat rH Bovdh kal T® Ojpuw Sotvat ‘Ayaboxdei 
‘Podie modiretav ef ton kat opoia Kal at7@ Kai éxy[d]vois, émixAnpooar 8 
28 ‘ "E “~ , Nn ‘ x . ‘ ? , >= a 
avTov Tous Eaonvas es gudjy kai xihacrdy, kal dvaypdyat a’z@ rad- 
4 , ’ \ oe ‘ “ , , * ‘ DS b) 4 
7@ Tovs vewmoias es TO lepov THS Apréudos ov Kal Tas owas ToALTELaS 
, 4 ad eé a Sen lad e ~ ’ ? ¢ ? 
10 avaypagovaty, omws adma(v)res eid@owv dri 6 SHpos ériorarat Xapitas atro- 


Oddvat Tois evepyerodaw adrér. Edaxe gudnu BeuBivns, yitacrdv Alydreos. 


Honours are granted to Agathokles a Rhodian 


merchant, for keeping down the price of wheat at | 


Ephesos. 

The price of wheat was commonly reckoned by 
the péStuvos, which contained six éxrets. The price 
varied greatly according to circumstances (see Bockh, 
C. I. ii, p. 124, and Staatsh. ed. 1851, i, 130 foll.). 
By Demosthenes (Adv. Phorm. p. 98, Reiske, cited 
on No. ccccix1 post,) five drachmas the medimnos 


is called 4 xaOeornxvia rij ‘the ordinary price.’ It | 
In line | 
4 the lapidary has written EXE for E=, and in line | 
The Ephesian board of Agora- | 


would probably be a good average price. 


1o has omitted N. 
nomoi has been discussed on p. 81 azte. On No. 
ccccxLvi1 something has been said of the commercial 
importance of Rhodes in the third century B.c., 
compare also the Rhodian decrees from lasos, 
No. ccccxit ante. Mr. Head, in his History of the 
Coinage of Ephesus, p. 53, shows that under the 
Ptolemies Ephesos and Rhodes, which both owed 


' 
; 


| 
| 





| 
| 


EPHESOS. 99 


allegiance to the Egyptian kings, were drawn into 
very near relations with each other, the Ephesians 
even reorganizing their coinage so as to agree 
with the Rhodian standards. The adoption of this 
standard by Ephesos proves that ‘the markets of 
Egypt and the Pheenician towns subject to Egypt, 
which the Rhodians had held almost exclusively in 
their own hands’ were now thrown open to the 
Ephesians; they were ‘thus reestablished as the 
second commercial state in Greece, Rhodes being 
still the first.’ 

The munificence of Agathokles here recorded 
finds a parallel in the conduct of Protogenes a bene- 
factor of Olbia, who is commemorated in an inscrip- 
tion probably about a century later than our decree 
(C. I. 2058). Twice, when there had been a scarcity 
at Olbia (crrodefa), Protogenes had furnished money 
for the public purchase of wheat to supply the people 
at a reasonable rate. It is worth while also to com- 
pare No. CcccLit ante. 


CCCCLVI. 


Inscribed on Block 6; see Diagram, p. 90. 
of the Theatre. 


Originally from the Artemision, but found built into the proscenium 
Wood, Inscriptions from the Temple, No. 2r. 


EK AOZENTHIBOYAHIKAITQIAH 
EXTIKAIEYNOYXTQIAHMQIKA 
QNANAEIHTAIPPOOY MIHXOY OE! 

AY TOIFOAITEIANE®IZHKAIOMOIHK~ 


vt 


KAIEKCONOIZEFIKAHPQZAIAEAYTONE 


XIAIAZTYNZIMQNEOX 


“Edogev ti Bovdg xal ro Si[uo 6 Seiva efrev “Erresdiy 6 Setva xpioipos 
éort kai edvovs TO Ojuw Kali dia Te evTvyxavovTt Tay TodTaV 
év dy Seinrat, mpobvyins odbev [édArctrav Seddx Oat ty Bovdy Kai 7@ Sypo dotvvat 
ait® mwoditelav ep ton Kai dpuoin xalOdmep Kai Trois addos EVEPYETALS, AUTO 
5 kal éxydvors, émixdnpaoar dé adrov e[is pudny Kai xicacriv. Edaxe pudnv Kapyvaios, 


XALaoroy 2 LOVES, 


An honorary decree like those which precede it. | iota is a common feature of Greek of the third and 
On the form deénra line 3, compare Part I, No. xv, | late fourth centuries B.c. At the same time E was 
lines 49, 51, where mpeoBefoy (for mpecBéwv) and | often in the Macedonian times substituted for El: 
Swpeay occur; so [BoknOeiv in No. ccccxiv ante. | eg. ta Bacidea for Bacidea, No. ccccivit; ddvea for 
Compare Sefovra, C. 1. A. il, No. 119; ‘ptoews for | déveca, No. cCCCLXXVI Bost. The Ionic form zpo- 
iSptcews, 76. 168, dated B.c. 333; Bactdeia for Baowdéa, | Ovuins, line 3, has been already remarked upon, 
76. 263; dydoins for dy8éns, 26. 269. This insertion of | Pp. 92. 


CCCCLVIT. 


Originally from the Artemision, but found built into the proscenium 
Wood, Inscriptions from the Temple, No. rr. 


Inscribed on Block 3, see Diagram, p. go. 
of the Theatre. 


FE AOEENTHIBOYAHIKAITANIAHMAIE YRAAOZKPONIOYEIFENETEIAHAY 2! KANEY MHAOYOHBAIO=® 
PEXETAIKAIKOINHITNIAHMAIKAIAIAITOIZENTYNXANOYSITN MPOAITANKAOOTIANEKAXTOZAYTON 
KAITAIAHMAIEFAINEZAITEAYSI KANTAAPETHZENEKEKAIE YNOIAZKAIZTEPANNZAIAYTONXPY> 
— ANOOETHNTOIXAIONY XIOIXENTNIOEATPAIAOYNAIAEKAIFOAITEIANAYTAI KAIEKCONOIZE ® 
NBOYAHNKAITONAHMONMETATAIEPAKAITABAZIAEATPATAIKAIEIZTFAOYNKAIEKT 
TTIKAH® F&F XX ZHN N FIXPYAHNKAIXI IAXTYN 


“Edogev + Bovrn cai to Sipe Evmados Kpoviov eimer ‘Emecd) Avorxay Edpydov OnBaios [etvouv kai mpddvpov éavroy 1 
prxevat Kai Kouh 7G Snpo Kai (<)dia Tois evtvyxdvover Tap modiTev Kabdri dv Exactos avriy [mpocxadéonra’ deddxOat TH 
kai 7@ Sijpw émawéoa re Avotkavra aperns Evexe Kai ebvoias, Kai otepavaca adtiv ypvoléw orepdve rov 

a}ywrobérny rois Atorvaios év TO Oedrpe, dodvar dé Kai modirelav adt@ Kai éxydvois ep [ion Kal dpoia, kal epodov 

ent ty |v Bovdjy Kal tov Onuov pera Ta iepa Kal Ta Bacidea mpdzw, Kai elomdovy Kat Exm[dovy Kal éu modem Kai d 


ev edpiivn,.] émxAnpla@lo[a d& rod]s “Ecojvlas abrély [kai] els pudjy cal yxifA]caordy, [Eraxe gud. .... » XiAtaordyv . .. 


of other business. The unusual addition «ai ra 
Bacikea merely means that any business connected 
with ‘the kings,’ e. g. a letter from Demetrios—must 
always take precedence of everything after the 
prayers: compare the Samian decree in my Greek 
Historical Inscriptions, No. 148, line 23: mpér@ pera 
| 7a lepd xai ra Baoiitkd, The name Lysikon seems to 
be otherwise unknown. 


A grant of citizenship and other honours to Lysi- 
kon of Thebes. 

Line 5. 7a Bacidea is an Tonicism for 74 Baoirea. 
(See on No. ccceivi.) The usual expression in 
honorary decrees is €fodov ém? tiv BovAny Kal tov Snpov 
Tpwrm pera 7a lepd, i.e. the person so honoured has 
the right of coming to the boulé-or demos, and 
making any application he desires immediately after 
the opening sacrifice and prayers, taking precedence 


CCCCLViil. 


Inscribed on Block 3: sce Diagram, p. 90. Originally from the Artemision, but found built into the proscenium of 
the Theatre. Wood, Inscriptions from the Temple, No. ro. 


AOEZENTHIBOYAHIKAITNIAHMAIZAPYPOXE PENERPEIAHINIAOXA 
FAAITHZAIATPIBANENTHIPOAEIE YNOYNKAITFPOOY MONEA YTONSITAPEX 
KAITANIAINTANTOIZEDTYTXANOYXINAEAOXOAITHIBOYAHIAOYNAIP 
TAIANEPIZHIKAIOMOIHIKAOAPEPKAITOIZAAAOIZEYEPCFETAIZEPIKAH 

5 AYTTONKAIEIZPYAHNKAIXIAIAZTYNTAYTAAEYPAPXEINAYTAIKAEKI 
ANATPAYAIAETOYHPIZMATOYXZNENPOIAXOPOYKAITA ZXAOIRFRAXZROAITEIAZA! 
TPASOYZINOPFNZAPANTEXZEIANXINOTIOAHMOZTIMAITOYXEYEPFETOYNTAXA 
EAAXEPYAHNE PE XE YEXIAIAZTYNBOPEYX 


"El\dofev 7H Bovrj Kal 7G Shum Zédrvpos elmer ‘Ered Zotdos’A..... 
"Edairns dtarpiBev év tH moder edvouy Kai mpdbvpoy €éavTov mapéx[erar TO Srjpo 
kal tov iSiwtay rois é(v)Tuyxdvovow deddx6a 7H BovdH Sodvat m[odtrefav 
Zwiko ep ion Kai dpoin Kaddrep Kal rots dAdo evepyérais, éemixrn| pacar de 

5 aurov Kai els dudjy Kal xiAtaoriv, Tadra b& dmdpyew atta ka(t) éxy!évois, 
avaypawat dé 7d Widicpa Tods vewmotas drov Kal Tas dourds moAtTELas a[ va- 
ypagovow, orws dravres eiddow Sri 6 Snyos Tina Tods edepyerodyTas al drdv. 
Ehaxe gudjy Edeceds, yitaordv Bepevs. 


A grant of citizenship to Zoilos of Elza. whose business made him reside at Ephesos. Steph. 

In line 3 the lapidary has written ETTYIX by | Byz. s.v. "EAala: modus ras ’Aaias Aiodtxh, Mepyapnvav 
mistake: similarly ETA- for ENA- in No. ccccxur | émiveov, 4 Kidauvis evoudcero, MevecOéws xricpa, ori ai 
ante. Elwa was considered as the harbour of | érépa/radias d:& rod € Widod ’Edéa, e€ 7s EdXeadra. ris 
Pergamon, and rose into importance under the | 8 mporépas Edacirar (deg. ‘Edairat), 


\ 
Pergamene kinys. Zoilos may have been a merchant | 


CCCCLIX. 


Inscribed upon Blocks 5-6; see Diagram, p.go0. Originally from the Artemision, but found built into the proscenium 
of the Theatre. Wood, Inscriptions from the Temple, No. 17. 


EYOYAAMQIEY MHAOYTZAPKAAIEKKAPYAN OYTAHIF YPQNEIPENEPEIAHEYOYAAMOZ 
TPOOY MOZEZTITEPITONAHMONTONE EF AOZENTQIAHMQIEINAIAYTONFOAITHPKAI 
TPOZENONKAIEKIDONOYXKAOALPEPK ~AAAOIZEYVEPrETAIZAEAOTAIEAAXE®YAHN 
KAPHNAIOZXIAIAZTYNAAOAIME = 


Evévddum Evpidous “Apxads: éx Kadguay, ["Edogev rH BjovAR = Mipwv etre "Ered) Evbddapos 
mpoOupes éort repi tov Shpov tov "E[ heciwr), Mofev 7G Spo elvar avrov moditny Kal 

mpogevoy kai exydvors Kadmep «[al rots] ddAots evepyérars déorau, EXaxe Gudiy 

Kapyvaios, yidtaarby ‘AdOaipe[vev]s. 


EPHESOS. 101 


nes EEE gmt nETInSnERRRRaI nem osenmasnnmnemenmnmemanmneensmnemeeanameammenmsimmenemm a aS 


Grant of proxenia and citizenship to Euthydamos 
an Arkadian, for his public services. 

The nature of the services done by this Arkadian 
to the Ephesians we cannot tell: it may be mentioned 
however that in B.c. 303, when Demetrios appeared 
in the Peloponnese as the ‘liberator of Greece, 
all Arkadia espoused his cause except Mantineia 
(Plut. Demetr. 25, Reiske ; Droysen, Hellenismus 
ii, 2, p. 184). Arkadia and Ephesos were therefore 
at this time both of them pledged to the same cause. 


Euthydamos is designated in line 1 as an Ar- 
kadian, i.e. a member of the Arkadian League, and 
in particular as a native of the canton of Kaphyz. 
The efforts of Epameinondas to unite the Ar- 
kadians into one compact confederation round Meg- 
alopolis were only partially successful. The Léague 
had no sufficient power of cohesion against the dis- 
turbing influences of Achza, Sparta, AEtolia and 
Macedon. See my Historical Inscriptions, Nos. 
169, 171. 


CCCCLX. 


Inscribed on Blocks 5-6; see Diagram, p. 90. Originally from the Artemision, but found built into the proscenium 
of the Theatre. Wood, Inscriptions from the Temple, No. 18; Dittenberger, Sylloge, No. 315. 


SAOZENTHIBOYAHIKAITQIAHMQIETIK HXEIPENEPEIAHANTIPQNANTIMENONTORIRZTIAI 

='TPOOY MOXQANEIXTONAHMONTONESE ON KATAXTAXEIZXTHNBOYAHNKAITONAHMON 
AITEITAIROAITEIANAE AOXOAITHIBO YAH AITQIAHMQIAOYNAIAYTQIFOAITEIANESIZHI 
KAIOMOIHIETI! KAHPOXAIAEA YTONKAIEIZXPYAHNKAIXIAIAZTYNKAIANALDPAYAIOFOYKAIAIAOIFA! 
TOAITEIAIANAPErPPA MMENAIEIZIEAAXEPY AHNEPEZEYEXIAIAZTYNAPLAAEYS 


“Edogev th Bovdf kal 7 Sip "Emx[pdr]ns elrev’ ’Emesd) “Avtipav "Avripévovtos ‘loriat- 
e(vs) mpdbvpos dy els tov Ojpov Tov "Ege[ci]av, xaracras eis tiv Bovdjy kal tov Onpoy 


aireirat wodtretav' SedbxOan TH Bovdg [klat 7G SHpm Sodvar avr moritelay ep ton 


kal dpotn, émixAnpaoa St adbriv Kal eis gud xal xtAtacTor, kal advaypdat Smov Kai ai dorral 


5 moXTeiat dvayeypappévat eict. thaxe Huddy Egeceds, xidracrov "Apyadets. 


In lines 1, 2 the lapidary has written ‘/oriae? ap- 
parently in the dative by mistake. Histiza in 
Eubcea is meant. I restore ’Emx[pdér|ns as the name 
of the mover, there being just room for these letters; 


another possible name is “Emix[vd]ns. Observe that 
Antiphon asks (airefrac) for the citizenship himself, 
without the intervention of a citizen. This 1s 
unusual, and the grant is made in very brief terms. 





CCCCLXI. 


Inscribed on Block g; see Diagram, p. 90. Originally from the Artemision, but found built into the proscenium 
of the Theatre. Wood, Inscriptions from the Temple, No. 24. 


HMENOIXEKTOY AH MOYERITAIZITAINOINZA XOAINOAITAXTPEIXEIZXTAZYMPEPONTATOYAHMOY 
HE ANAPPAYAIAETAONOMATATALFENOMENANIOAITANTOYEZNENFOIA ZOPOYKAITOYZAAAOYAMOAITA 
(A OHNAFOPOY AIONY XIOZXAPMOYATOAAANIOZE VY OHNOYEAAXONPYAHNEPEZEIZEXIAIAZTY NOI NATE 


”ESotev rois jp|npévors ex rod Sipou ent r@ cirw roinoacba TroXiras Tpeis els Ta cupgépovra Tob Sipou [dovras Kara Td Wigic- 


a a 4 “~ , A : 
pa ris Bov|Ajjs, dvaypdypat de ra dvépara THY yevopevwy Todita@v Tods vewmotas Sov Kal Tos &Aous Trohira [s dvaypdgovorr, 


eoeee # @ 


A grant of citizenship to three persons, for their 
munificence in a time of scarcity. 

The heading of the decree (line 1) is quite ex- 
ceptional, for it is not a decree of the boulé and 
demos, but of ‘the commissioners appointed to see 
to the corn-supply. We may compare the expres- 
sion of gpnuévan émi 7 oirm with the analogous 
phrase in No. cCCCLXxvII passim, of rpnpévor emi 
rod Kowwod modeuou, understanding in either case extra- 
ordinary commissioners appointed to meet a great 
emergency. Most cities had regular magistrates 
like the otrog’Aaxes at Athens and Priené (No. 
ccccx1t ante), whose business it was to watch and 
regulate the corn-supplies. Ephesos like Athens 


tov ’AOnvayspov, Atoviaros Xdppov, AmrorAdAdvios EvOrvov" édaxov gua 'Egeceis, xiktacrdy Olivares. 


was to a large extent dependent for its wheat sup- 
plies upon the harvests of the Crimea and Southern 
Russia (Part i, No. xv, p. 31); and-a war or a bad 
harvest immediately brought the danger of famine. 
In No. cccctu azte, Archestratos, an admiral of 


Demetrios, is thanked for protecting the corn-ships. 


on their way to Ephesos from the Euxine. The 
Ephesian inscriptions never name any title like that 
of oropvAaxes: and it appears from No. ccccLy, 
line 4, that the superintendence of the corn-supply 
formed part of the duties of the ¢yopavéuo (see ante 
p. 81). At any rate it may be assumed that the 
decree before us emanated from a board of extra- 
ordinary commissioners. We are to understand 





that there had been a scarcity, like that spoken of 





probably they were resident aliens. Euthenos is 


in No. cccciv, and the ordinary machinery had} a name hitherto only known from an Ephesian 


broken down. The commissioners who have to 
deal with the emergency are authorized, by a decree 
of the boule (lines 1, 2), to offer the citizenship of 
Ephesos to any resident foreigners (mépoxo, see 
p. 86 axe) who will come forward with timely as- 
sistance. It is not certain whether a loan, ora gift 
of money or corn, was asked for: but the lacuna 
seems to be too short in line 1 to allow of a longer 
word than [éév7as], which I have accordingly sup- 
plied. The grant of citizenship was in reality the 
act of the boulé, and all the commissioners have 
to do is to publish the names of the three bene- 
factors. Who the three men were is not said, but 


dedication of the fourth century, C. I. 2984. A pas- 
sage from Demosthenes (Adv. Phorm. 918, Reiske) 
may serve to illustrate the present inscription and 
No. CcccLv: otrnyobvres Ssareredexapev eis 7d. dpérepor 
éumépiov, kal tpiay dn Kalpav KareAngoray tiv médww, 
év ols dpeis rods xpyoipous TO Shum éEnrdgere, ovdevds 
tourwy drodeheiupeba, GdAX bre pév cfs O7Bas ’Aréavdpos 
mapye: émeddéxapev vpiv tdéddavrov dpyupiov, bre 8 6 ciros 
émeriunOn mporepoy Kai éyévero éxxaidexa Spaypav, cica- 
yayovres mAeious 7 puriovs pediuvous mupav dieperpioaper 
vpiv ris Kabeortnxvias Tipis, wévre Spaypav tov pédipvor 
pce heeenaee mépvot & els tiv oirwviav tiv trip rod diipou 


Tédavrov tpiv ereddxapev éyd re Kai 6 ddeAgés, 


CCCCLAII. 


Inscribed on Block 6; see Diagram, p. go: the right hand portion was upon a block now lost. Originally from the 
Artemision, but found built into the proscenium of the Theatre. Wood, Inscriptions from the Temple, No. 22. 


AIOANPOZEIPENAMGIKTYQANIAXONOZMY 
KAHN AIAIFEPITOYTXZENTYICXANOD 
EPIZHIKAIOMOIHIETIKAHPQZAIAE 
PYAHNEYQNY MOZXIAIAZTYNIAS 


Arddmpos elrevy “Apgixriov ‘lacévos Mu[riAnvaios edvous xai mpbOupés éort 7@ Ono 
kal idig mepi rods évtvyxdvov[ras aitG@- éyvaobat modreiay att Sodvat 
ép ion Kai dpoin, émtxrdnpdoat dé [adrav Kal es guddv Kal yidcaoTdy, Eaxe 


pudny Evavupos, xiacrdv Tal vxnos, 


A grant of citizenship to Amphiktyon of Mytilene. | again over his blunder; in so doing he has omitted 


In line 1 after efrev' the lapidary has omitted 
éwetdj. A glance at the marble shows that he had 
made a blunder at starting, and has inscribed line 1 


an important word. I give éyvéc6a from No. 
CCCCXLIX, line 6. The name of the Chiliastys is 


' recovered from the list given, p. 70 ante. 


CCCCLAIII. 


Inscribed on Block 2; sce Diagram, p. go. 


of the Theatre. 


Originally from the Artemisiun, but found built into the proscenium 


Unpublished. 


EOYAHIKAITAIAH AITOXE!I 
TOIZFAXINE NOIACKAIF 
“IKAHAIAITOIZENTYITXA 

EAOXOAITHIBOYAHIK 


5 


“Edogev rij] Bovdg cai 7S 84[p]@ Mocei[d]é[veos rod Seivos elmer 


TO 
Ered} 


« ~ > ~ ~ ‘ ? a “ 
6 deiva... ev] rois maow e[P] voray Kai m[poOvpiay mapéxerar Kal 
Koh T® Onplw Kai idia trois evTvyxa[vovow attG trav modrav, 
dyabG roxy OjedbxOa rH Bovdf [al 7G Spo Sodva rd Sein 
Fd >, Ww ‘A t 2 7 A 4 ~ > 7 
5 ToXiteiavy ep ion Kat opoiy abt@ Kail ro[is éxydvors x.7.A. 


A grant of citizenship to a man whose name is lost. 


EPHESOS. oe 103 


in Sh SS 


CCCCLXIV. 


Inscribed on Block 4; see Diagram, p. go. Originally from the Artemision, but found built into the proscenium of the Theatre. 


Wood, Inscriptions from the Temple, No. 5. The right hand portion was inscribed upon another block now lost. 


FE AOZENTHIBOYAHIKA! 
EITENEFEIAHAPTE MI 
ATOAAOANPOYTFEPINOI 
BONTEXEYNOIEIZITAIAHD 
5 rPATTONTEXAEITIACA 
TKYXOIKEIOTHTOXTHAYST 
ATAOHITYXHIAE AOXOAI 


"Edogev tH Bovdrgj Kai [7G Shpw 6 dea 
elev’ "Emeidi) ‘Aprepilswpos . . . . . cal 


eee ee, ee ee ee | 


*"Amoddoddpou MMepivOr[or marpixyy tiv gidiavy mapada- 
Bébvres edvol efor TO Syjpl[m Kai diaredodow A€yovres 7} 

5 mpdrrovres dei Tt aya[Oov mepi tiv wodkw Kal d£cov 
Tis oixedtnTos THs bn[apxovons avrois mapa Tov Orpov" 
ayaba Tixn Sed6xOat x.7.A. 


A grant of honours to two citizens of Perinthos, 


The restorations certainly give the sense, and are 


who appear to come of a family which had been on in agreement with the usual formulas: compare, for 
friendly terms with the people of Ephesos for a example, No. ccccxLit ante. 


generation or more. 


CCCCLXV. 


Inscribed on Block 6; see Diagram, p. go. The right hand portion was on another block now lost. Originally from the 
Artemision, but found built into the proscenium of the Theatre. Wood, Inscriptions from the Temple, No. 23. 


EAOZENTHIBOYTAHIKAITNIAHMAIAPIZTE YE 
AHMAIKAITAMPOAITANTOIZACIKNOY MENO 
XTAAENTOZEIZTENYROTHZEPOAENZPOAAH: 
bPANHIAPIXTEIAOYTXTHINITFOAITEIANAYTAIK 
5 KAIXIAIAZTYNANAPPAYAIAETOYH@IZMATG 
PFAZANAPPASPOYZIFOAITEIA ZEAAXEPYAHN 


*ESogev 7h Bovdf Kat 7@ djpo *"Aptoreds etre "Eredn Apistopdvns AptoreiSous Thios mpérepdv Te xpeias mapelxero T@ 
Ojo Kal TOR TodTev ois dgixvovpévolis eis Tém..........6.. Kal vov....... ee mpeaBéws atro- 
otarévros eis Téw td ris méAdcws Todd [y tiv mpobvulay eroijoaro, deS6x Oat TH Bovdy Kai TO Sjpo dodvar " Apioro- 
gdvn “Apioreidous Tnig mwoditeiav, avT@ x[ai exydvas éd¢’ ion Kal dpotn, émixrAnpaoa St adrov Kal eis pudiy 
kal xiAlagTdy, dvaypadyat dé 7rd Widiopa To| bro Tos vewmroias eis Td iepov TAS "Apréusdos Srrov Kai Tas Aol- 
mas dvaypdgovot modirelas,. tdaxe gudyy [... . » XiAcacrdy 


so e¢®0h6mhemlhlUHUU 


A grant of citizenship to [Aristo]phanes of Teos, | should like to know on what errand the envoy (?) 


for his public services. 

It is difficult to determine the length of the lines. 
‘Though the general tenor of the restorations is certain, 
yet these formulas vary in length in different decrees. 
The name of the man was probably [Apsoro] pays : 
his father was ’Apiore(éns, and it was usual for the 
son to retain one element of his father’s name. We 





apparently mentioned in lines 2, 3 was despatched 
to Teos. Teos is named by Diodoros (xx, 107) as 


one” of the towns which yielded to Prepelaos in — 


B.C. 302 without resistance: so the transaction may 
refer to that time. The accusative in @, es Téw 
(line 3) is of course strictly regular. 





CCCCLXVI. 


Inscribed on Block 5; see Diagram, p. 90. The beginnings of the lines were inscribed upon another wall-stone now lost. 
Originally from the Artemision, but found built into the proscenium of the Theatre. Wood, Inscriptions from the Temple, 


No. 14. 
ANHPAPAOOZKAI 
IIATKAITPOOY MIAN 
NAPETHZENEKENKAI 
~PANNZXAIAYTONXPYZENI 
5 TEXEIANZINOTIOAHMOZ 
ONTOYZXNEANFOIAZ 
“Edogev 17 Bovdg xai 7@ Sfp 6 Selva elmev “Ered 6 Seival dvip dyabds Kal 
xpHotpos é€ore vel tale aliquid et similia........... ely joay Kal mpobvplay 
mapexopevos vel hujusmodr aliguid 8«bbx0at 7 Spo erawéoa auté|y dperiis Evexev xal 
evvoias Hs exe: ef CeLeVa . ee ee ee kat ore|pavacat avriv ypucée 
5 arepdvy certaminis nescio cujus tempore ....... bras drav|res ciao Gri 6 Sipos 


TiMG Tovs evepyeTovvTas Swpeais tals mpoonxovoas, Kal Tov arépav|ov Tovs vewmoias 
[dvaypdyar els Td lepdv ris "Aprépsdos. | 


A golden chaplet is voted to a person unknown, for public services. 


CCCCLXVII. 


Inscribed on Block 5; see Diagram, p. 90. The beginnings of the lines were on another wall-stone now lost. Originally from 
the Artemision, but found built into the proscenium of the Theatre. Wood, Inscriptions from the Temple, No. 15. 


EYNOIArKAI 
~AIAEAOXOAITHI 


YTONTOYXEXZZHNAZ 
NAFPA@ONTAI 
“Edogev ri Bovdg Kat ro Shum 6 Seiva elrev’ ’Emed) 6 Selva. kk ee ee ] eWvoay xal 
TOE ea soccccge ca Sa: eal ig dad eS ae ie a, I a ee ta ; dares a 2) pae he eee. dl GR pL a . 6. Tia? dedSy Oat 7 


Bovdj xai 76 Sipm elvar abrov rodirny é¢’ ion Kai sith wales kal rods ddAous evepyéras, émixdypaoar 8 alirov rods ’Eo 


els Gudny Kai xiMacTiv, dvaypdyat bt riy modrTelay Tods vewtoias els Td Lepdv THs Apréut8os Sov Kat ai Aowral wodiretat a|vaypdq 
ehaxe Qudyy .... , xiAlaoroy 5... ] 


A grant of citizenship to a public benefactor. The office of the Essenes (line 3) 
has been discussed on p. 85 ante. 


CCCCLXVIII. 


Inscribed on Block 4; see Diagram. p. go. The inscription was continued on a wall-stone below, now lost. Originally from 
the Artemision, but found built into the proscenium of the Thcatre. Wood, Inscriptions from the Temple, No. 3. 


EAOZENTAIAHMAIFINAAPOXANPOOEOYEIFENEPEIAHATOA 
KONANOZX MAPNHEZPAXZANEYNOIACPKAIFPOOY MIANIZTAPEXOMED 
TE TEPITONAHMONTONF @PEXIN 1A YrXA 


“Edogev 7G Shum Mivdapos Awpobéov efrev ’ Ered} "Amod[do . . . 
Kovwvos Méyyns macay avoiy Kat mpobvplay mapexopev[os dta- 
te[Ael] epi tov dfjpov tov "Egecia[y cal] id[ia rois évr|uyxdé[vover 
[rev wodirev x.7.A.] 


Honours are voted to a citizen of Magnesia (ad Mzandrum) for his services. 
Compare No. cccci ande. 


EPHESOS. 


105 





CCCCLXIX. 


Inscribed on Block 4; see Diagram, p. go. 


from the Artemision, but found built into the proscenium of the Theatre. 


KAIZENI2 NOIKONOM 
TOYTXEYNOIAMFAPEXOM 
>ROAENZTIMAIOAHMOZKATA 
XIAIAXTYNEXYPEOX 


The citizenship is granted to a public benefactor. 
The office of the olxovéu0s is mentioned also in 
No. ccccxtvit lines 7 and 11; compare No. 


The ends of the lines were inscribed upon another wall-stone, now lost. Originally 


Wood, Inscriptions from the Temple, No. 4. 


aide US te adh Seca cece &, Sete eas [dmooreina S¢ att 

kai féva [7d]y ofxovép[ov’ mas dravres elddow Sr 
rovs evvolapn mapexopu[évous mepi Ta cuppépovTa TIS 
modcws Tied 6 Shpos Kataltiws. Edaxe pudijy Kapnvaios, 


xiAaordy *Exvpeos. 
ccccLin, line 20. See the remarks on p. 92; 


ante. For the Essenes, see p.85. The name of 
the tribe is restored from the list given, p. 70. 


CCCCLXX. 


Inscribed on the fragmentary Block 7; see Diagram, p. go. 
into the proscenium of the Theatre. 


RATA 
Hd b AHNTANNEN 
TATOYH@PIXZMATHALEP 
NETIKAHTANYTEP 
5 UA LY AHTOY AE AOXOAI 
HIKAITNIAHMAIERPAINES 
NAIX MHNOANPOYBOINTION 
NKAIZXTEPANNZAIAYTON 


EPANNIKAIANATD ~EIAA! 
iT?’ 


A golden chaplet is voted toa Beeotian flute-player 
by the boulé and demos, upon application made to 
the boulé by the neopoiai in pursuance of a decree 
of the gerousia and the epikletoi. 

The chief interest of this inscription arises from 
the mention of the yepovoia and émixAnro, and the 
evidence here furnished that these assemblies existed 
side by side with the Bova} and éxxAnoia, For a 
discussion of these points the reader is referred to 
pp. 74-78 foll. axe: see also No. ccccxLix, the 
decree referring to Prepelaos. There can be no 
doubt that both that and the present inscription 
date from the same period, soon after the defeat 
of Demetrios at Ipsos and before the death of 
Lysimachos (8.c. 301-281). In both of these decrees 
the proposal is first sanctioned by the gerousia and 
epikletoi, and then the application to the boule is 
made by the neopoiai in their official capacity as 
guardians of the Artemision, their request being for 


a reward to persons who have scrved the goddess. | 


Originally from the Artemision, but found built 

Unpublished. 

["Edogev 77 Bovdz Kai To Shue | 

6 Sciva rot Seivos elmev'] xarac[raé- 

évrav éni t]ip Blov]Ajy rev veolt- 

olay, Kalra 7d Wigiopa THs yep[ouc- 

tas kal Toy émixdjrov, omép... . 

5 Gv}os [rod] atdnrod deddx Oar [TH Bov- 
Ajj kat 7@ Shpw émaweo[ar..... 

Glva lopnvoddpov Bowriov [rdv avdnr- 

}]y kal orepavaca adrov [xpuoép o- 

tlepdvme xai avayyeiAat K.T.A, 


In the present instance the recipient of the honour 
is a musician who no doubt had been engaged at 
one of the Ephesian festivals (see p. 79, ave), and 
had lent it additional lustre by his beautiful playing. 
He is a Beeotian; for Boeotia among the Greeks, 
like Etruria with the Romans, had almost a mo- 
nopoly of flute-playing: see Pauly, Real-encyclop. 
i, p. 2406. The most famous of Greek flute-players 
was Ismenias the Theban, in the middle of the 
fourth century B.c., whose name became proverbial. 
The flute-player of our decree may have been a 
member of the same family, for his fathers name 
(line 8) is "/opnvédwpos. Two other Beeotian flute- 
players are named at Iasos in the series of in- 
scriptions from the Theatre (Waddington-Le Bas, 
Part v, Nos. 253, 255), Mvaclas Muppirov Bowrios and 
Sdrupos ’Apiotoxdelovs Bodtios. Something has been 
said on p.65 respecting the employment of popular 
artists at festivals. 


CCCCLXXI. 


Inscribed on the right-hand return face of Block 8; see Diagram, p. 90. Originally from the Artemision, but found built 


into the proscenium of the Theatre. 


Tm sni 
AZXTYNANAPPA 
SIZ MATOYZNENTO 
APTE MIAOZXOMOYK/ 
ILA ZANATPASOY ESI 
SPELEVEXIAIAZTYNBS 


or 


Wood, Inscriptions from the Temple, No. 26. 


ih nies Ande te Bene te Ghee ae ee { emrexAn- 
placa [de adriv cai eis pudrjy Kat xire- 
activ’ avaypal[ya: de rdde TO Wr- 
gicpa Tovs vewmol[ias es TO lepov THS 
"Apréuidos dmov Kali tas adAas Tod 


re|as avaypdgovai|y? Ehaxe pdtv 


ur 


'Egeceds, xihiaordv Bol pets. 


Conclusion of an honorary decree, in terms resembling the rest. 


Ee 


a - r 


CCCCLXXII. — 


Inscribed on the left-hand face of Block 8; see Diagram, p. 90. Originally from the Artemision, but found built 
into the proscenium of the Theatre. Unpublished. 


QOAHMOZ 


AImEAAXE@Y AHN 


« «© © « © © © © © 5g» © © «€ © © © © & . 


. . dmas dv eldaor mdvres bri} 6 Sipos 


Tia TOUS EevepyeToUVTas avbréy Swpeais Tuis mpoonkota jas. edaxe gud 


tiv deiva, xiacrdy Thy deival. 


A fragment from the end of an honorary decree, similar to the preceding. 


oe 


CCCCLXXIII. 
Inscribed immediately under the preceding (No. ccccrxxm) on Block 8; see Diagram, p. go. Unpublished. 


XTPOMHOINNOXXPHXIMOZEXTIN 
BOYTAHIKAITANIAHMAIAOYNAIROAITE! 
CKAIXIA ZXTYNANAPOIAYAIAETOAE 


Wa! Th 


"Edogev rH Bovdg cai TO Shue 6 deiva elrev: 


CLAIAXTYN 


"Emedy 2... |s MpopnOtwvos xpioipbs éorw 


Kai xowf TO Ojpp Kai i8ia rois evtvyydvovew atta dedbyOat Th| Bovdp Kai re Shum Sodvat modsrel- 
av av7@ ép ion Kal dpoia, émixdrnpooa St adriy Kal els purr |y Kai xiA[talordy, dvaypdwar 8 réde 
76 Wagiopa Grov cai ai dowrai wodireiar dvayeypappévat ciciy, edaye gudliy T[Hios], xiAtaordy . . . 


A fragment from the conclusion of an honorary decree similar to the others. The end of 


line 4 is worn, and the name of 


the Chiliastys cannot be recovered. 


CCCCLXXIV. 


Inscribed on Block 5; see Diagram, p. go. 


Wood, Inscriptions from the Temple, No. 73. 


NETEIAHNIKHPATOX 
MQIEINAI 
\AOIZEOEPCFETAIX 


“Edogev rij Bovdy wat 7G Siu 6 deiva ele]. ’Emesdy Nixiiparos 


dsareXet edvous av ef similla... 


- 70 Ofjpo elvat 


atbrov modirny ép ton Kai duola xabdmep Kai rois d]AAos eoepyérais 


dédorat. Edaye guAtv...... 


Fragment of a decree granting Nikeratos the 
citizenship. The form éoepyérais in line 3 is in- 
teresting as the solitary example in this series of 
decrees of EO for EY. The reader is referred to 
G. Curtius, Griechische Studien, v, p. 294, for 
a aiscussion of this form, which is found in the 
inscriptions of Asia Minor and of the Chalkidic 


, X'iAtaordvy . . . -}. 


peninsula between B.c. 400-250. Mr. Head ob- 
serves in his Coinage of Ephesus, (p. 47) that EO 
for EY is not found upon the coins after s.c. 
280-258. This would agree with the date I have 
suggested for these inscriptions (p. 89 axe), namely 
the earlier years of the third century B.c. 


rt 


Te 


CCCCLXXV. 


nscribed on Block 5; see Diagram, p. go. 


b. 5 


Wood, Inscriptions from the Temple, No. 16. 


EAANEPYAHNBE MBINEQNXIAIZ 


ee @e@ @¢ ee ee e© «© e® #® #e# «e« ¢ @ 


es @ e® @ e8 @ @ @ *® *® e@ *® ®# oe @ 


“Era[xle pudty BepBiwéwr, xidtialordy . . 


The last line of a decree of 


citizenship similar to the rest. 


107 


EPHESOS. 
sect nl 


CCCCLXXVI. 


Inscribed on Block 6; see Diagram, p. 90. Wood, Inscriptions from the Temple, No. 20. 


AYIONISOALIIS 
XIAIAZXTYNXHANNEOX 


i akin De alee! 2S SIE as SF TS eS BE RO SL RS OR IR ATR OT Re 


rodirn[y ep top xai dpoig 
rribv Xndoveos. 
A fragment of a decree of citizenship, similar to the others. The tribal name Kapnvaios 
is restored from the list gtven, p. 70. 


CCCCLXXVII. 
‘found in a causeway near the River Cayster, about two miles north of Ayasalouk.’ Published 
d Suburbs, No. 1. For the measurements of these marbles, and the arrangement of the 
ferred to the Diagram. M. Dareste gives the text in cursive only, from fresh impressions ; 
Paris (Larose), 1877, and in Nouvelle Revue Historique de droit, 1877, pp. 164 
Griech. Antiq. ed. Thalheim, 1884, ii, P*. 1, pp. 134-149. 


Inscribed on 3 blocks of white marble, 
by Wood, Inscriptions from the City an 
inscriptions upon them, the reader is re 
Une Loi Ephésienne du premier siécle avant notre ere, 
foll.; Dittenberger, Sylloge, No. 344, following Dareste; K. F. Hermann, 


DIAGRAM SHOWING THE ARRANGEMENT OF THE INSCRIPTION UPON THE 
THREE WALL-STONES. 
Each of the three blocks is surrounded by a small margin, or depressed edge, 13 inch wide and } inch deep. The three blocks appear 


to have belonged to the same course of masonry, and probably followed on, end to end; perhaps one additional block at the 
beginning and another at the end would make the inscription complete. These marbles probably formed part of the walls of the 


Artemision. 


BLOCK 1. 


7 ft. 10 in. 


a 
i } dtaernt@y K.T.A.— 


“Ot duxaotal x.tT.A.— 










No. cecelxxvii: Column A; No. eccelxxvii: Column B; 
lines I-17. Pi lines 18-34. 


1 ft. 8 in. 


BLOCK 2. 
5 ft. 8 in. 


pepto |pov «.T.A.— i: émt rod Levixod— | 


Wo. eccelxxvii: Column C; No. eceelxxvii: Column D ; 
lines 35-51. fi lines 52— 


1 ft. 8 in. 


if ob dp émrpomedwot. 
—ylvecOar : : Vacant. 


rov GAAov otxo[v | 





BLOCK 3. 
6 ft. 72 in. 














“Ooo. 38&— : | yevopévov x.t.A.— 


No. cecelxxvii: Column E; No. eceelxxvii: Column F ; 
lines 65-81. = lines 82-end. 


1 ft. 8 in. 


4 


—pLEpiopov = —Nocideadvo[ s | 


Pon nae ee ee a a ea hn i ee 





CCCCLXXVII. 


Column A. ‘ 


an 


10 


OIAIKAXTAI ——~ EZEINAIAETOIZAIKAZTAIZEANAYTOIX MHEAINHTAIAIKAXTIKONEINAITOPPAPMAAAAO 
FE nNPrOZFAEONOZTETIMHZOAIOAETOKIZTHZEAATTONOXEEEINAIAYTOIXTI MHZ AIOXOYANAOKHIKAANS 
EXEIN —— TOYAEXPEOYXMHEINAIANTITIMHEIN —— EANAEHMENTIMHEXIXXYNOMOAOPHTAITOAE 
AANEIONAIAM@IZBHTHTAIHTOMENAANEON OMOAOCHTAIHAETIMHEZIZANTIAECHTAIPEPITOYAIA MSI 
ZBHTOY MENOYTHIKPIZINEINA! —— AAANOIAIKAXZTAIKPINNXINANAPPAYANTEXEIZXAEYKAMAOIEIZ 
ATAVEIZKAITAXZETIKPIZXEIZTAXZTANAIAITHTANAZANERITOYAIKA ZTHPIOYXYNOMOAOPHENXIMFAPAAOTA 
ZANTOIZETITOYKOINOYTIOAE MOYHIPHMENO!IX —— OTANAEFAPAAABAXINOIERITOYKOINOYROAE MOYHIPHM 
NOITAXKPIZEIZKAITAZAIAITAZKAHPOYTNZEANEKTANTPIAKONTATANHIPH MENANYPFOTOYAHMOYKAOEKAXT 
TENOHMEPONANAPARTENTEAIAIPETAXTACKTHMATANKAHPOYTAZANAEKAITOYXTOROYXANAFPAYA ME 
NOIOIAEFAAXONTEXAIAIPEITNZANKAQOYXANEKA XTOITOPOYXAAXAZINMHAIAXRANTEZMHTETATOYTOKIZT 
MOE BNA HTFE-TATOYDEPFOYTAAAATA MEPHTE MNONTEXXYNEXHAAAHAOIZXKAIAROAIAOTAXANTHEFHETOIETC 
TAAOCPONEKATEPOIZXTANENONTAPXPHMATANZ YAAOPIZA MENOITOTEAANEONKAITHNT: 
ANAFENTHIAIAIPE ZEITHEXNPA XOAOYXFPOXTETAIEPAKAIPPOXTAYAATAKAITFPOXTA: 
IZXKAITE IAIOYXS —— EANAETINEZAIA MIXBHTHENXINTHIPECPENHMENHIAIAIPEXEIEMAPPEIAATAXA 
ETITOYKOINOYTIOAE MOYHIPHMENOIZKAITNIEFITOYAIKAXTHPIOYTETAPMENAIL —— OAEAROAE AEISMENOX] 
TOYAIKAZTHPIOYEZACETAEDITONTOPONOIAE AIKAXZTAIEANTIAOKHIAYTOIX MHAIKAINX AIHIPHXOAIANIXOY 
TAXANKATAAOPONEKA ZTOIZPPOXNE MONTEXTOYAANEIOYKAITHETI MHEENETOYX AEFENOMENOYXYROTAN 


Column B. 


20 


30 


AIAITHTANHTANAIKAZTANMEPIZM2YX ANENECKA nXANOIAIAITHTAIKAIO! 
AIKAXTAIEFITOY ZHIPH MENOYXEPITOYKOINOYROAEMOYANAPPAYANTEXTATEONO 
MATATANANAPANKAITOYXTOPOYEKAITOY XOPOYXTNMMEPIZMAN —— OLAEHIPHME 
NOIFPAYANTEZEIZAEY KA MATATAPAAOTAZANTOIZNENPOILAIZOEINAIEFITOEAEOQAON 
AOTAZANAEKAITAIANTICPAPEITOYTANANTICPAPAINEEFHITAIBOYAOMENAITAMPO 
AITANE ®OPANTOY2rECENH MENOYX MEPIZXMOYXTANEFPAINANKAIKOINHM MENAIAIPE XIN 
TAYTHNEINA] ——— ANAETFNZAAANZPPOXAYTOY XOMOAOPHENXINYREPTHEAIAIPEXE 
NEKAIATOCPAYANTAITFPOXTOY XEFITOYKOINOYROAE MOYOYTAXAYTOIXEINAINZ ANOMO 
AOFHENZITPOXZAAAHAOYVYZANTICPAPAAEAA MBANEINTOCFEAPFONTANTOYT 
TOYTOYAYTAITFPOXKOINNNOYNTOXKAITONTOKIZTHNTANTOYTENPFOYTOYAYT 
KOINNNOYNTOZTIMHMATALKAIAANEINNKAIEFITPOPONYTEPOPHANOYKAITOYXEY 


NIZTAZOYEANFAPAAA MBANNZINEK AAANNAE MHOENAAA MBANEINMHAETOY « 
ETITOYTANTETAPMENOYXAIAONAI AYTOYXAA MBANEINEIAE MHEENAHEINAI 
KAIAYTONTONAABONTAKAIOZANETE NIKAIYTOAIKONEINAIKAITONAABONTAKAI 
TONAONTANZATEIOOYNTAKAIEPIBOTAEYONTATOIZXXYPEPOYXITHZEMOAENXY —— OXOIAEET! 


TOIZYTEPEXOYXIAEFAANEIKAXINEINAITHOKOMIAHNAYTOIZEKTOYREPIONTOXMEPOYXTAI 
TENPDAIKANEILZ KA MFAEIOVENXITOIZFPATOIZEPATOIZXKAITOIZAAAOIXERELEHZTONAE 


Column C. 


39 


40 


CONEINAIKAITOYTOIZKAOAPEPKAITOIZXIEPATOIZAANEIZAZXIN —— EIAETINEX 
NTE ZAAAOIZKTHMATA AE AANEIX MENOIEIXIMPAPETEPANAZEREAEYOEPOIX 
THMAZINEZATPATHZANTEXTOYXYXTEPOYXAANEIZTA XEEFEINAITOIZYXTEPOIX 
TAIZEEAAAAEAZITOY XFPOTEPONAANEIZT \XKATATONZXYAAOPIXMONTOYKOINOYEO 
EXEINTAKTHMATAEANAEENO@EIAHTAITIAYTOIZETIEINAITHDKOMIAHNTOIX 
AIXEKTHZEAAAHZOY XIAXTOYXPEIZTOYFAZHETPSRAINIANAYNANTAIAZHMIOIX 
ZIHMIAZANAEKAIECPCYOXZHIEINAITHNEKTOYErPYOYKOMIAHNKAOARPREPEKTAN 
VPAEFCYNAMENAN — YrEPTANEFCYANTANEFPYAMENNANIEPOX 
TAKTHMATA — FAM MENIZHHIHTI MHTOYKTHMATOXZTANIAANEINIFPOXO 
TOYORTHITIMHXEITHIFPOTOYTPOAE MOYTEPENHMENHIAPHAAAXOAITONESSP 
RETTVYHREANAETAEONHITOOPEIAHMATHETIMHETOYKTHMATOXTORPAEONOGE! 


EPHESOS. 10g 





~t{MHZOEFPYOZALOTINETNKATAAOCFONNZFEPOIAAAOIOITAMETENPAETT Yn 
MHErFITETOKIX MENONHIEIZPAEINXPONONTHZENTHITPAZEIFECPENHMENHS 
— EANAEEPITETOKIKN ZHOAANEIZTHZEPAPATHMIFPAZEINKAITON 
AMOAOCFHMENONENTHITSPAZEE! MHATOTINEINTONErFPDYONNAIFAEION 
ETOK MENONEAMMHEDPEZXHKAZHITHNEIZTPAZINOTOKIZ THE XY MBOY 
TOYEFrYOYrEPIAETOYTOYANAMGIZBHTAZIFKPIZINAYTOIZIFINEXOAI 


.D. 

EFITOYEENIKOYAIKAZTHPIOTYAMMHTIYFOTANAIAITHTANZYME 

THX AE AIKHEAPXEINTONTOKIZTHN —— EIAETIZESITPOrPOXENTHIE! 
AABNANAYTOZEXEIXPHMATATANTOYOPHANOYTPOFNIOTANIOYNTOYTS 
EINAIKOINONTOMFOAE MON —— OXOIAEPEPNAZOPEIAOYZIOYTATPIOIZH 
AEAPAIZTAIZAYTANMEMEPIKOTEZEKTHAMFATPAIAXZOY ZIAZHEFITPOTO: 
YTFOFATPOXKATAAEAEIMMENOIHYTOAH MOYHIPHMENOITAIZOPPANAI=® 
TAIZ YPAYTANEFITPOPEYTOMENAIZMHATPOAEANKAZITAXZPEPNAZAXOI 
rPATEPEXETAZANHCHMANTERKAI AIAAYTOENTEZXMHAPOAEANKA 
XITAZTPEPNAXOVYXZAZALOAVTOVYAZAKATATONNOMONTOYTOYZATOAIAONAI 
TAXPEPNA ZKAITOYVYXTOKOYEZKATATAZPPAZEIZKAIMHEINAIAYTOIZYFOAO 
PIXE XOAITOFKOINOMPOAE MONAAAATOCFPENOMENONAIAFPTAMAANALPAH 
POYTAXANEIXTHNPEPNHNTAIZOPPANAI ZOIEFITPOMOIEKTOYAAAOYOIKO 
OYANETFITPOPEY A&I 


_ E. 

OXOIAEETIKTH AZXINAEAANEIX MENOIEIZINATFOAHMALOPOYEFPYTANENZKAIMHNOZMPOZIAEN 
NOXTOYTOIZT MMEDFKOINOMIMOAE MONEINAINZTEPKAITOIZAAAOIZTAZAETIMHEXEIXEINAI 
TAPKTHMA ANENOILZXPONOIZTAAANEAKAIAITTPAZEIZCPECPONA ZINOFNXZEITINEZKEKAPMENOIZ 
TOIZEKTHMA INHTANETPAYAINNKAOHPHMENANZE YNHAAAXAZINOYTAZAITIMHZEIZAYTAN 
CINANTAISC ZAIAKEIMENOIZ ZS YNHAAAEANTOIZKTHMAZXIN —— OXOIAEFPOATOAAAAOZ 
KAIMHNOX HNAINNOZFPAEFEIZTEPPACPAZINENANTIAZTAIKOINAIROAEM”AIMHEINAITAZ 
PPAZEIZKY IAXZAAAEINAITOYXOPEIAONTAXTOYTOIZENTAIKOINAITOAE Man —— OXOIAEATO 
MHNOZXAH AINNOZKAIATOAAAPPAEEIZFPEFPACPAZINEPITOIZKTHMAZINTOYTOIZAEINAI 
TAXPFPAZE KYPIAXZKAIMHEINAIAYTOIZKOINONTOMMOAE MONETEIAHENTAITOAE MAIAIAT I 
XTEYXAN7™ EIXEYTFOPHZANTOKOYZAEAYTOIZEINAIMHFAEIOVYZANAEKATAN —— YTEP 
TANAANE ANTANE MBEBHKOTANEIZKTHMATA —— OXOIMEMFPOMHNOZFOSIAENNOS 
TOYETIAR \COPOTEMBANTEXEIZKTHMATAKATAPPAEZEEIZEXOYXINTAKTHMATAKAINE MON 
TAIEINAL TOZKYPIAXTAXZEMBAXEIZEIMHTIAAAOEKONTE XitPOZAYTOYTENMOAOCHKAZINIEPI 
AETHES “KTHXIAXANTINEZAMIZBHTNZINKPIXINA YTOIZEINAIKATATOYZNOMOY= 
OXOIAEEM 3HKA ZINYXTEPONMHNOXFOXIAENNOXTOYETIAHMATOPANE MOMENANTANAE AA 


NEIZ MEN KTHMATAKATATOYH@IZ MAKAIKATHT MENANYPFOTOYAHMOYTAMELDKTHMA 
TAEINA NEIZAMEN*APKAINEMOMENANTA AE AANEIATANAANEIZTANTOY MEPIZ MOY 
F. 

TENOMENOYKAOALPEPKAITOIZAAAOIZAANEIZTAIZ —— EANAEAIAM@IZBHTHENZINOIAANEL! 


XANTEXFPOXZ TOY XOPEIAONTAX PA MENOIE MBEBHKENAITPOTEPONAHMATLOPOYIPYTANENZKAIMH 
NOXFOXIAENNOZKPIXINAYTOIZFINEZXOAIKAOAPEPKAITOIZAAAOIZXTOIZENTAIKOINAIFOAE MnNIEBAAM 
MENOIX —— EIAETINEX MHE MBANTANTANAANEIZTANAYTOINEMOMENOITAKTHMATAEKONTEXTI 
XYNAMOAOFHNTAITPOXTOYXAANEIZ TAX MHBIAZOENTEZEINAIAYTOIZTANMOAOFPHMENAKYPIA 
Ek ANAEOME MHIBEBIA XOAIOAE MHEINAIA YTOIZKPIZINTEPITOY TANENTAIZENIKAIAIKA XTHPINITEPO 
AIAITAXOAIAEAYTOYZEFITANAIAITHTANKATATONAETONNOMON —— OXOIAEEDKATAAIPONTEZTA 
KTHMATAATHAAATL MENOIEIZINOIAETOKIZTAIFPECFENPCFHKAZINEINAITAKTHMATATANTOKIZTAN 
EANAEBOYAANTAIOIOPEIAONTEX APOAONTEXTAANHANMENATOIZ TOKIZTAIZKAITOKOY EEF! 
TEX XEPAXKAIAEKATOYXKAIEITIAYTOIZANHAATAIEI]S THOCHNHAROAAAETIAIATHICPEAPrIAN 
YROAOrIXOEIZANTACPCECFENHMENANIPOZXOANMPAPAAABEINTAKTHMATAEEEINAIATTOIZARO 
AOYZXINENENIAYTAITAIERIAANAOYMETEXEINAYTOYZTOYKOINOYFOAEMOYKATATAYTA 
TOIXAAAOIX —— YrEPAETACFTFECFTENHMENANANAANMATANKAITANARPOANAOTANENTHI 
FENPCIAIKAITAMEFPOXZOANNTALPECPENHMENANEAMMENTIFPOZAAAHAOY ZZ Y MPANH 
XN XINHZEY MPEIZONXINYPOTANAIAITHTANTAYTEINAIEIAE MHKPIZINAYTOIZEINAIETITOY 
EFENIKOYAIKA ZTHPIOYKAOALPEPKAITOIZAAAOIZTHZEAEAIKHEAPXEINTONEDKATAAIFONTA 
TOKTHMAEIAETINEZXEFIAHMALTOPOYHMANTIKPATOY ZHAFOAAAADZE NZ MHNOZTORIAENNO 

F f 


~~. a 
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Col. A. of dixacrat, Egetvar de trois dtxacrais, éav avrois py gaivnrat Oixacrixéy eivat Td mpaypa, GAN 6 pey 
yewpyos mAéovos TeTipnobat 6 d€ ToKiacTHS EAdTTOVOS, éfeivat avTois Tipjoat doov dv Soxq Karas 
éav d¢ ) pev Tipnots ovvoporoynra: To dé 
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exe" Tou 6€ xpéous py elvat avritipnow 
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ddveov SvapgioBnrjTa, 7 7d pev Sdveov [avylopodoyhra: 4 Se Tipnots avTiAéynTat, mepi Tod Stapgu- 
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5 aBnrovpévov tiy Kpiow efvat & 8 dy of dtxacral xpivwow dvaypawavres eis AevK@pa of eElo- 
-~ ~ ~ ~ 4 
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drav 6€ maparddBwow of eri tod Kowod mod€nou npnpe- 





gav Tots emi Tov Kotvod tmodépou npnpévots 
‘ rg ‘ x bY , ? ~ , ~ € 4 oN ~ én F g ‘7 
vot Tas Kpices Kai tas Statas, KAnpovT@oay €x Ta@Y TpldxovTa TOY Hpnpéevav rd Tod SHuov Kab éxdorny 
a ‘N 
mevOnpepov avdpas mévre Staipétas Tay KTnpdTwv, KAnpovTwoay Sé Kai Tods Térovs avaypadpe- 

10 vo’ of d€ Aaxdvres Statpeirwcav Kal ods dv Exacrot Tomovs Adxwow, ph StacravTes pte TA TOU ToKLaTOD 
Hépn pyre Ta Tov yewpyod, ddAA Ta pépyn Téuvovres cuvEexT aAAHAOLS* Kal adrodidétwoay THS ys Tos ToKLTAIS 
kal Trois yewpyois ka|Tad Aédyov éxarépos Tay évévtwy xpnudrwv, cvdrdAgocyiodpevor 76 Te Sdveov Kal Thy Ti- 
pnow adopiférwa|av Sé ev rH Statpéce THs ydpas ddods mpéds Te Ta lepd Kai mpds Ta dara Kal mpos Tas érat- 

cay O€ riwes StaugicBynticwow TH yeyernpévyn Statpéce:, erayyeAdtwcay Tots 
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Aals Kai wept r]édpous- 
5 éxi Tov Kowotd mod€uou npnpévos Kai T@ ent Tod dtxactnpiov TeTaypéeve' 
Tod Otxaornpiov éfayérw émi tov témov’ of St Stxkacrai édv tt SoxH adrois dtxaiws Sinpncbar avicov- 
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Twoav Kata Adyov ExdaoTois mpocvépovres Tob Saveiov Kal THs Tipnoews, Tos dé yevouévous ims TaY 
Col. B. Starrntav 4 trav Sixacra&y pepiopods dveveyxd[tlooay of Siairntal Kai of ; 
€ ~ ~ : 
ixagrat émi rovs npnpévovs emi rod Kovod modéuou, dvaypdwavres Td TE dvd- 
e x € iA 
of d& none 
vot ypdwpavres els AevKapaTa tapadéTwoav Tois vewmoias Oeivar emi Td edeOAor, 





20 Hata trav avdpay Kai rovs rémous Kai tods dpovs Tom pepiopaer’ 


7 x ‘ ~ ’ ~ ? 2 7 vy nn “A , “A 
dorwoav 8€ Kai 76 avriypadpel TovTwv dvriypaga, iv eff TH Bovdropévw Top mo- 
Atay epopav Tovs yeyevnpévovs pepicpods Tav éeyyaiwv, Kai Kowhp pev Siaiperw 
av 5€ mas GAdws mpds abrovs suoroyjowow tip Tis Stapéce- 





TavTny eivat’ 
25 ws Kai dmoypdWovrat mpos Tovs émi rod Kotvob modéuou, obtws avrois elvar ds dv dyo- 

Aoyjowot mpos GhAHdous, avriypapa J AapBdvew Toy yewpydv tev Tod T[oKic- 

ToU TOU avT@ mpocKoivwvoivTos Kal Tov ToKiaTHY TeY TOD yewpyod Tot abt[@ mpoc- 

Kowevodvros Tiunudrwy Kal daveiwy Kai emitpoov brép dpddvov Kal rods ov[voppa- 

vioTas obs dv mapadapBdvwow éEx[aora]} dddAwv S pnbéva AapBadvew pdt rors 
30 emt Tovtwy Teraypévous didévar [unde] avrods AapBdvew ef d& ph, eEdAN elvac 

Kai adrov Tov AaPovra Kal ds dv éré[pw 8], Kal brddixov elvat cal tov AaBdvra xai 
door de eri 





tov dovra ws dmeBobvta Kai émBovredovra rois ov(pu)Pépovar Tis moAEws" 
Tois Uiepéxovor Sedaveixacwy, etvar Thy Kouidyy avrois éx Tod meptdvTos pépous Ta 

“~ a £ a v4 > ~ , ? ‘ ~ ? ~ 4 \ 
Yewmpyp Kay Els Kap TrEiovs WoL, TOIs MpwTOLS MpaTois Kai Tols dAAaS eweEHS, Tov Se 





Col.C. 35 pepio|poy elvar xai rovros xabdmep Kai rois mpdros Saveioacw, ef O€ tives 
vmobé|yres GAAS xTHpara Sedavercpévor cicip map érépwv as em édrevbépots 

TOS x] Tipaow efararncavres Tovs vaténovs Saverotas, éfelvae Tois darépas 
daveir|rais éfadrAdfact rods mpéorepov Saveictas Kata Tov avAdoyiopoy TOU KoLVOd To- 
Aépou] Exe ra xrypata: dv S& evogeiAnral te adrois ert, elvat Thy Kopidhy Trois 


40 Savecar|ais éx ris &AAns ovaias tod ypelorou mdéons tpbro & dv Sivevrar afnulos 


e 4 oo. OU \ \ F 2 N > ~ ? , : A ? 2 “ 
dmdon|s ¢npias’ dv dé Kal éyyvos 7, elvar tiv ex Tod éyyvou Kopidiy Kabdmep éx Tov 
peré|wpa eyyvapéveyr. 
abra| Td Krhpara: 
a 5 a ld ~ Q ~ ? ? bd , ‘ 4 
av 7 Elyyvos, Th Tiunoe TH Wpo Tov wWor€mou yeyeyvnpéevy, amndAdrAdyxOa Tov ~eyy- 
~ p eo. FN \ , 7 1 2? ~ a a , . , ’ , 
45 vov Ti|s éyyins’ édv S& mréov F Td dena THS Tims TOO KThpatos, Td mAéov opet- 


trip Tav éyyvov Tav éyyvwopévoy mpos 








LS XN »” FP e N ~ la ~ , X y 
€ap pev ton 7) 1 TiN TOV KTNPAaATOS TH daveio Wpos Oo 


Anpa rhs} tiywns 6 éyyvos dmoriwérw KaT& A6yov domep of GAOL of Ta peréwpa eyyvd- 
pevot, eau] pr émireroxiopévoy 7H eis Aci xpovoy THs ev TH mpdfer yeyevnpévns 

bd tA 74 . 2? A) F ¢ x x 8 ~ ‘ ‘ 

eyyins’ | eay O€ emireroxixas 7 6 SavetaTis mapa TH mpagw Kai Tov 


~ s Ka ~ 
Xpovoyv tov] wporoynpévoy ev tH mpage, wh dmorivew tov eyyvov @ Teo 





50 n émitjerox[ta|uévoy gdp pi éemecynxas 7 Thy elompagw 6 ToKorhs ovpBov- 


, ~ 3 Hoe ys . og , 2 > a , ee ’ 
Aopévou] rob éyytou: epi d& TovTov av dudiaBynta@ary, Kpiow adrois yiverbat 


Col. D. emi rot femKod Scxacrnpiov dp ph te bad rev Starrnraev cupn|eabdor’ 





~ XN 4 w s Pion > ? J 2 > ~ J be! 
Tas Oe dixns apyew tov roKictHy ef O€ Tis emirpomos ev TH é[miTporn 


Xx Ba >_ NN é€ EL td a ~ ~ > ~ cA e ~ 7 @ \ 
ap@yv auTos XxX XPNPaT T@VY TOU oppavov TpomT@ OT@OvY, TOUTE [#7 





eivat Kolvov Top TToAELOY" door O€ hepvas dpeidovor Ovyarpios 7) [d- 


qn 
Ou 


deAgais Tais avTav pepepixdres Ex THS TaTpdas ovcias, 7 émitporrot 
«ok ‘ , A fy , bs , ~ ’ ~ 
UT TaTpos KaTaderetupéevar 7 LTO Ohpou npnpévor rais dppavais 
Tais im avta@y émitpotrevopévais phy amrodeddxact Tas pepvas as of 


mwavépes éragav,  ynpavtes Kal OiadvOévres pi) atrodeddxa- 


EPHESOS. 111 





60 ao: Tas depvas otcas amodérovs Kata Tov vopov, ToUTous amodidovat 


ras gepvas Kal rods rékouvs Kata ras mpdges Kai pH elvat atrois viodo- 


yiter9at Toy Kowdp modEpov, GAAA Td yevdpevoy Sidm7wpa avaTdn- 


povrwoay eis Thy hepviv tals dppavais of émitpomo €x Tod addou oixo[v 


Se ad 
ov dy eémitpotredwct, 


(Here Column D ends: whether any interval, and rf so how much, intcr- 
venes between D and E, we cannot determine. 


For convenience the lines are numbered straight 


on, as E and F certainly form a very suitable appendix to the foregoing.) 


Col. BE. 65°Oco. 8% emi xrifpjacw Sedaveropevor elalv add Anpaydpov mputdveas Kai pnvos Moodea- 


vos, rovros 7[d]m wey Koop méAEpuov elvat Somep Kai Trois dAAos, Tas dS Tipnoes eivat 


“~ 4 ? t 4 x ba . ¢ la La rid ww va 
TwY xTnpa| T lov ey OS xpovols Ta OaVEa Kat at mpagers yeyovaci, omws ef TIVES KEKappPEVvOLS 


trois xTypala|iv i Tov éravitoy KaOnpnuévov auyndAddxaow obras ai Tipjoes avuTav 


4 ¢€ 7 vA -~ ? 
yivevra. as Siaxetpévors ouvnddAagav Tols KTHpaACLY 





Scot b& mpd “ArrorAdddos 


~ cal ~ > 
70 kai pnvos [A]nvaidvos mpdges mempdyaow évavtias TH KoWW@ Trodéue, pH Elvar Tas 


mpdges xu[p]ias ddr elvat Tovs épeirovras TovTas év TO KoWG Torey’ 


dcot O€ amd 





pnvis An[v]acavos xai ’"Arodra modes mempdyacw emi Trois KTHpaoww, TovTo.s & eivat 


, 7 ~ ~ 
ras mpage[ts] xupias Kai pH elvat avrors Kotvov Top moAepov, emerdy ev TH ToAELM dLamt- 


orevoart[es] elcevmépnoayv' réxous o& avrois elvat pi Aclous SwdexdTor, 


75 trav Save[tot av tev éuBeBnkoray els KTHpATa 








€ ‘A 
vIrép 


Soot pep mpd pnvods Moadeavos 


~ >; 8 4 2 ? > 7? A ? 4 A , SN ? 
rob émi An[playspou éuBdvres cis xTipara Kata mpdges €Xovou Ta KTHWATa Kal vEepor- 


rat, elvat [av]rois xupias Tas euBdoes ef pH Te ddXo éxdvres mpds avTovs apodroyhKagiw’ Tepi 


d&¢ ras mlay|xrycias dv twes dugioByToow, kpiow avrois eivat KaT& Tovs vopous. 


dco dé éu[Be]Bixacw torepov pnvos float8eavos Tob érwi Anpaydpa vepopévay trav deda- 


? x 7 ‘ \ 2 .} a < ‘ ~ U4 4 X - 
80 vero pev| ov 7a. KTHpaTa KaTa TO WHhpiopa Kal KaTNnypEv@y viTO TOU Onpov, Ta pey KTHpa- 


_ , ‘ ia A “‘ , ~ ~ ~ ~ 
ta elva[t tov dalverrapévwy Kal vewopevwv, Ta 6& ddvera tav Saveiotay, TOU peptopov 


Col. F. 


yevonévov kabdmep Kal trois dddos Saveorais- 





éay 6 StapgicByntiowow of davei- 


cavres mpos Tods dheidovtas ddpevor éuBeBnxévar mpbrepov Anpaydpou MpuTavews Kal pn- 


vis MocSedvos, plow abrois yiverOar xabdmep Kal rots dAdo Tols ev TO Kow@ Todéu@ €BAap- 


85 peévows* 





? cA , 2 ~ ~ > ‘N 4 ‘A t4 « LA 
ef 8€ tives ph euBdvTov Trav daveota@v avTol vepouevot Ta KTNMATa EKOVTES TL 


’ . A LY \ ¢ > 5) “ 8 ¢€ ¢ , Fe 
TUYMPLOADYNVTAL Wpos ToVs Oaveioras pn) Biacbévres, elvat avrois Ta wpodoynpeva Kupia 


La « x A A e XN LY * » ~ f_. N vA > “ A , 
gay 62 6 pep of BeBidobar 6 de py, etvat avTois Kploly epi ToUT@Y ev TH Eevik@ OiKaoTnpiw, mpo- 


Siatraobar d&& avrovs émi trav StaitnTGy Kata Tévde Tov vopov' 


dooe O€ éyxaraXdirévTes Ta 





kripata amrnddaypévor eioiv of dé ToKorai yeyewpynKacty, eivat TH KTHPATAa TOY TOKLOTOY 


go av O& BovAwvrar of dpeidovres arrodévres TA avnArAwpéva Tots Toxiorais Kal ToKous emi 


réccepas Kal Sexdrovs kai ef Te avrois dvidwrat eis THY YAY 7 amoAwré Te did THY yewpyiav 


e ~ “~ 2 4 - X 4 3 ~ b ~ LJ 
itodoyisbecay Tay yeyevnpévov mpocidop mapahaBew Ta KThpara, efeiva avTois a7o~ 


~ ~ ~ ‘ ~ ~ ~ 
Sotow ey éviavt® TO éml Aavacd peréxerv adrods Tod Kowvo} modgyou Kata TavTa 





Tots aAAots' 


« ‘ de ~ cd > ia ‘ ~ ) 4 ? “~ 
imép d& Tay yeyevnuévoy dvadwpdtoy Kai Tov aToAwAOTMY EV TT 


95 yewpyla kal Tap mporddav Tay yeyeynpévay eap pév Te mpos adAHAOUS oupgovy- 


4 ~ e484 “ é ~ a> c > cy LY ? y a = a ~ 
OMOLY 7) cuptreta baci UTTO T@V LQLTYT@VY, TAUT é€ivat’ €t de BP; Kpioty AauvTots E€ivat €ETFi +TOU 


fevixod Sixacrnpiov KaOdmep Kai Tois addois, THS d& dixns dpyew Tov éyxatadimovTa 


rd xrjpa ef 86 twes én Anpaydpov 4 Mavrixpdrovs 4 “Amoddddos Ews pnvds NoaSeavols . 


(The rest of the inscription 7s lost.) 


Long as this inscription is, it is imperfect at the 
end and probably at the beginning. For though 
of dixacraf in line 1 might be taken as a heading or 
title, it is far more likely to be the subject of a lost 
verb; and in any case it must have -been preceded 
by some form of preamble and date. We are 
therefore left to conjecture the occasion and origin 
of these elaborate enactments. The style of the 
characters very markedly resembles that of the 
preceding decrees, and it is difficult to suppose 
that this inscription was separated from them by 
any long interval of time. The iota adscriptum 
is constant, and the Greek is good. Very few 
blunders occur: as M omitted in line 32 (though 
the form ovdépover might conceivably be intentional). 
Certain Ionicisms are observable, as in Ephesian 


documents of good age: ¢.g. émavdiwy, line 68 (com- 
pare line 14); émegqs, line 34; xpelorns for xpyorns, 
a debtor, line 40, is probably Tonic, compare the 
Herodotean form ypéo (vii, 111) and Homeric xpet 
(Od. viii, 79). 


passim compare 7a Baoihea for r& Bacihea No. 


ececLvu, and the Herodotean forms émrydeos (ém- 
tHdeios), eridegis (emideréis), Also réocepas, line 91, 1s 
Ionic; and although this form reappeared in late 
Greek (Winer, Grammar of the N. T., Moulton’s 
Enclish Ed. 1870, p. 46; Westcott and Hort, 
N. T., Appendix, p. 150), it is more lkely in 
this place to be a survival of older usage. See 
also the similar forms in No. ccccxL_ ante, and 
in the index to- Dittenberger’s Sylloge, ui, p. 
7 SO. 


With édveov for Sdveov, line 4 and 


a a 


a purchaser. What was wanted was a fair sub- 
division of properties between borrower and lender, 
and this could only be done under a special decree. 


Whatever the date may be, the circumstances 
which gave rise to this law (7évde rév voor, line 88) 


are plainly indicated. A desolating war had swept 
over the Ephesian territory (6 xowds mérenos passint), 
and had lasted two whole years (see on lines 65-74). 
I‘rom what quarter the invasion had come we are 
not informed; the phrase 6 xowds mérepos, repeated 
so often in this inscription, occurs also in a Tenian 
decree (at Cambridge) of about n.c. 100 (C. I. 2335; 
Hicks, Manual, No. 204) respecting the attacks of 
the pirates: xa’ dy Katpov émcyevdpevos 6 Kowvds méAEBOS 
Kai ouvexeis meipatav énimdar Thy vngov ody as Ervyev 
auvnvaykacav wmd tev Oavetwy emiBapnOnvat K.T.A.— a 
passage which bears a curious likeness to our 
Ephesian document. Whatever the origin of the 
war, it had crippled for the time the prosperity of 
Ephesos. The owners and occupiers of farms were 
ruined, their crops and farm-buildings had been 
destroyed by the invaders ; lines 67-68: Kexappévors 
tos KTHpalolw 7% Tae emavrlov KaOnpnpévar, Many of 
the farms had been mortgaged before the late war 
began (lines 65-69 and notes), some had now been 
mortgaged a second time (lines 32-42). And some 
owners, whose land had been unincumbered before 
the war, were forced in the general troubles to raise 
money by mortgage (lines 71-74). Peace was now 
restored after two years of suffering, but a great 
deal was wanting before commercial credit and pros- 
perity could be restored. Every one was in need 
of ready money; creditors were clamorous for pay- 
ment; landowners had mortgaged their properties 
up to the fullest value, and the mortgagees were 
demanding immediate repayment or else immediate 
possession of the land. The courts were filled with 
suitors, whose contentions were embittered by press- 
ing personal need. It was an obvious step towards 
remedying these evils, to call in dikasts from another 
state (fevixoy dixaoripiov, lines 52, 87, 97), who might 
deal with the suits that had arisen without suspicion 
of partiality. It is this court, no doubt, that is 
alluded to in line 1, of dikacraé, Probably the con- 
stitution of this court (on which see No. ccccxviIt 
antc) had been described in the missing portion at 
the commencement. The remaining portions record 
enactments defining the rules that are to guide the 
dikasts in their decisions. 

The Greek law of mortgage, as we know it at 


Athens, at Tenos (see Part ii, p. 150), and as we may | 


assume it to have been at Ephesos, very much 
resembled the law of England. It gave the lender 
power to take possession of the land pledged 
in security, if the borrower neglected to pay his 
instalments of interest. But no provision was made 
for a compulsory sale of the land and the repayment 
of the creditors out of the proceeds. The mortgagee 
could simply take possession and hold the property 
as security for payment. In ordinary times the 
mortgager would at once sell, and having paid the 
creditor, would remain possessed of the surplus 
proceeds: or else he might arrange another loan. 
But in the present condition of Ephesos, when all 
credit was bad, and capital was scarce, no one was 
able or willing to lend, and no property could find 
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To meet this difficulty the present law was passed, 
which might be entitled ‘An Incumbered Estates 
Subdivision Act.’ 

Such is the general scope of the inscription. 
Before discussing the provisions of it in detail, an 
attempt should be made to fix the date. M. Dareste, 
whose knowledge of law makes him a competent 
guide to the interpretation of our decree, has an 
ingenious theory respecting its date. He connects 
it with the decree of the Ephesians against Mithra- 
dates (n.c. 86), now at Oxford, published by Wad- 
dington-Le Bas, Part v, No. 1364 (No. 205 of my 
Manual). That decree reveals that the Ephesians, 
who had taken a prominent part against Rome in 
the Mithradatic War, as soon as they saw the tide 
of fortune now turning against the king, themselves 
turned suddenly round. They passed the decree 
above-mentioned, protesting their unabated friend- 
ship for Rome, and summoning all citizens and 
residents in Ephesos to take up arms against Mi- 
thradates. Various inducements are held out to 
such volunteers. If they are citizens who have 
been deprived of civil rights for non-payment of 
taxes to the state or of loans due to the Artemision, 
they are to be restored to the citizenship and their 
debts cancelled. Persons who have raised loans 
on note of hand from temple-funds, are to be re- 
leased from their obligations, upon enlistment as 
volunteers for the war. But it is specially provided 
that in the case of certain loans upon mortgage, the 
mortgage is still to be held binding, the interest 
merely being excused for the presenti. (Other pro- 
visions of the decree I omit as not relevant to the 
present question.) We know what punishment Sulla 
meted out to Ephesos, for her share in the Mith- 
radatic revolt. While sparing the lives of the people, 
he inflicted a very heavy fine; see the striking 
account of Appian (De Bello Mithrid. 62, 63). M. 
Dareste places the decree just after the depar- 
ture of Sulla from Asia. Certainly the circum- 
stances of that time would well suit the provisions 
of this law. The public funds were exhausted, the 
citizens impoverished, and the decree which had 
been passed in the time of panic had proved a very 
violent and a very partial remedy. It had relieved 
a large number of debtors by abolishing all claims 
tor debt except those which were secured by a mort- 
gage upon real property. Borrowers upon mortgage 
were now in a worse case than ever; and the pre- 
sent enactment, M. Dareste thinks, was therefore 
passed for their relief, and is to be regarded as 
supplementing the Mithradates decree described 
above. 

I have set forth the view of M. Dareste somewhat 
fully, as being very ingenious, and @ frior7 probable. 
There are, however, it seems to me, grave objec- 
tions to it. 

(1) The lettering of our inscription so nearly 
resembles the lettering of the decree No. ccccLxxvi 
that they cannot differ very greatly in date. 


EPHE 





On the other hand the lettering of our inscription 
must, in the present state of our knowledge of pa- 
leography, be assigned to an earlier date than the 
Oxford decree, which not only has elaborate apices, 
but exhibits the forms A TT. 

(2) Again, we find in the Oxford decree indications 


and ovvgépev, line 20; modciras, line 24, and ewirecpa, 
line 32; xpeogidéras, line 53 (see Lobeck’s Phryni- 
chus, ed. 1820, 691); also line 38, 2Y27EMATON, 
which all the editors alter to ovo7[n]ydrov, sus- 
piciously resembles a debased form like dvd@eya, d-- 
pena, wrddeua x.7.X., concerning which see Lobeck, 
Phrynichus 249, 445, and Paralipomena Gr. Gr. 417 
foll. In our decree nothing of the kind occurs: even 
the terminal consonant is frequently assimilated, 
lines 5, 6, etc. What peculiar forms do occur I | 
have already shown to be rather earlier than later. 

I am unable therefore to assign this law to so | 
late a date as the time of Mithradates, and should 
be disposed to place it somewhere between B.c. 200 
and 100, say B.C. 150. Whatever its date, the law | 
was enacted to meet a great financial emergency oc- 

| 


of late orthography, such as svvgvAdesor, line 10, 





« 


casioned by a war described as 6 
expression which occurs in the Tenian decree 
already quoted (C. I. 2335; No. 204 of my 
Manual). In that context 6 xowds modAeuos appears 
to be explained by the words kai ouvexeis mepatov 
érimdc immediately following ; and if so the fighting | 
alluded to must have preceded the suppression of : 
piracy by Pompey B.c. 67. There is, however, no 
sufficient reason for identifying the Kowds médrepos 
of the Tenian decree with the war so designated | 
here. The war is called ‘Common, because it 
affected all the inhabitants of Ephesos and left no | 
citizens uninjured; this is clear from lines 54-55: | 
rovrw [ij] { elvac Kxowdy trop médepov, and line 73: 
| 
| 


Kowvos TroAEHos, an 








ph eivar abrois xowdy Top méXenov,—phrases which can 
only be translated ‘the war shall not be held to | 
have affected them.’ If so, there is no more reason 
for identifying two wars each termed 6 kowwds méAcpos 
than two wars termed ‘the civil war.’ The few | 
facts that we know of the history of Ephesos in the | 
second century show that it fell under the dominion | 
of Antiochos the Great about z.c. 196, and after | 
his final defeat n.c. 190 was handed over by the 
Romans as an appanage of the Pergamene kingdom. 
As such it passed again into Roman hands upon the | 
death of Attalos Philometor, B.c. 133, until Mithra-_ 
dates invaded Ionia z.c. 88, and occupied Ephesos 
with a garrison. 
During ali this period from n.c. 196 to 88, tnere 
were constant wars 
Ephesos may have greatly suffered. But if asked 
to name a particular war as having been likely 
to occasion the disasters described in our inscription, 
one might suggest the rebellion of Aristonikos 
against the Romans upon the death of Attalos 
Philometor as meeting the requirements of the case. 
The events and dates of this warfare, and the 
authorities for the facts, will be found fully set forth 


by Waddington, Fastes, pp. 20, 21, and 28-31; , 
compare Clinton, F. H. under .c. 131-129, and | 


SOS. 


| 
| 
| 
in Asia Minor from = 





Marquardt, Rim. Alt. iv, p.177. It is not actually 
stated by the historians that Aristonikos devastated 
the Ephesian territory. But it was natural for him 
to do so, after he had killed the Roman general in 
battle; and we know that, while waging his guerilla 
warfare with hosts of runaway slaves and adventurers, 
he had a special ground for hating the Ephesians, 
who had given him his first check in the sea fight 
off Kyme. Moreover, the duration of his rebellion 
agrees pretty closely with the duration of ‘the 
Common War’ as defined in lines 65-74 (see notes). 

The provisions of the law are as follows :— 

Lines 1-14. Zhe official valuation of propertics, 
with a view to their official subdivision between 
mortgager and mortgagee. If the valuation of the 
owner and the usurer differ so much that it is impos- 
sible for the court to entertain either (€av wi gaivnrat 
Sikacrixdy 73 mp&ypa), the court is to decide what is 
a fair valuation of the farm; but no re-valuation 
(dvririznots) of the debt itself is to be entertained by 
the court. In some cases the dispute seems to have 
been settled by both parties accepting, in the pre- 
sence of the court, the award proposed by the public 
arbitrators (Stairnrat, line 6, compare lines 87-88, 96) 
before the suit came into court at all. In either 
case, the judicial valuation is to be entered in an 
official record (Acvkopa) by the eicaywyeis, and to be 
laid before the Commissioners of the Common War 
(of émi rod Kowod modéuou npnyévor), The term €lo- 
aywyeis may either be, as it was at Athens, a generic 
title of any magistracy that had the duty of conven- 
ing the court to try the case, or it may be the title 
of a special board. The Commissioners of the 
Common War are obviously an extraordinary execu- 
tive board elected by the boulé and demos, to see 
that the decrees which had been passed concerning 
the complications resulting from the late war were 
duly carried out: compare o npnuevor ex Tov Sypou 
éxi 7@ aitw, No. CccCCLxI ante. The Commissioners, 
upon Officially receiving the valuation, had next to 


| put it into execution by a subdivision of the land. 


For this purpose the service of scientific experts 
would be wanted. Accordingly thirty experts in land- 
measuring are to be nominated by the ekklesia to 
avoid the suspicion of partiality, and the Commis- 
sioners every five days are to ballot for five of these 
to act as measurers and dividers (d:a:péra:) of lands, 
and also they are to determine by ballot which lands 
among those in question they are to be set to work 
upon. In subdividing the lands, care is to be taken 
not to cut up the farms to disadvantage, nor to spoil 
the approaches to farm-buildings, ete. 

Lines 14-20. If the award thus made is disputed, 
appeal may be lodged with the Commissioners of the 
War and the magistrate in charge of the gece 6:- 
The latter is to summon the dikasts to 
personally inspect the disputed properties and make 
a final award between the creditor and debtor; and 
the awards made by them,—or by the public arbi- 
trators with the sanction of the court,—are to be 
duly reported with full details to the Commissioners 
of the War. 

Lines 20-32. 


KaoTH ploy, 


Record of awards how to be kept. 


es 
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Official copies of all awards are to be delivered to 
the Temple-wardens of the Artemision, who are to 
deposit them upon the floor (éée6Aov) of the temple. 
The public Reyistrar is also to receive copies, so 
that any citizen may be able at any time to consult 
the award. If however the debtor and creditor 
have come to any private agreement, without appli- 
cation to the court, such agreement, if confirmed by 
the Commissioners of War, shall be valid and copies 
of the award shall be in the hands of the partics 
chiefly concerned ; trustees for wards whose property 
is concerned are likewise each to have copies of such 
awards; but no one else. Anyone transgressing 
these enactments will be liable to prosecution and 
heavy penalties. 

Lines 32~42. Concerning sccond nortgages. lf 
the landowner, besides the first loan, has contracted 
a second or more, upon the surplus value of his 
lands, (émi Tois tbirepéxover, lines a2; 33); the claims of 
these subsequent creditors are to be severally satis- 
fed, according to their priority, in the subdivision of 
the property. This provision, however, is to apply 
only to bond fide transactions. If a debtor has 
raised a loan under false pretences, concealing the 
fact that his property has a mortgage upon it, then 
this second mortgagce shall have the right to take 
possession of the land upon assigning to the first 
mortgagee such a share of the property as may 
satisfy his claim, the valuation of the property being 
in this case, as in the others, reckoned according 
to its marketable value before the war (kar& ovAdo- 
yiopov Tov Kowobd mod€uouv, see line 38). And if, after 
thus satisfying the first mortgagees, the second 
mortgagees have something still owing them, they 
may recover from the rest of the property of the 
fraudulent debtors, and from any sureties who are 
parties to the transaction, in the same way as the 
ordinary law allows a creditor to recover a loan on 
property affording no adequate security (xaOdmep éx 
Tav [peTé wpa eyyvopéver, line 42; compare line 46 and 
Part II, No. cccixxvn, lines 76, 77, p. 149; and Da- 
restc, La Transcription des Ventes, Paris, 1884, p. 9). 

Lines 43-53. Of sureties who have given colla- 
teral securities in a mortgage. If the debt does not 
exceed the value of the mortgaged property as it 
stood before the war, such surety is to be absolved 
from all liability. If it exceeds it, such excess is to 
be paid by the surety—xar7a Aéyor (line 46), i.e. only 
in so far as the debt is in excess of the value of the 
land. Also the surety is not to be charged with any 
interest which had accumulated on the debt before 
he became surety. If such overcharge is made by 
the creditor, he is not to be paid, unless he delays 
the enforcement of his claim with the knowledge and 
consent of the surety. Any dispute on this head 
to be decided by the dikastery aforesaid, or by the 
public arbitrators. Application to the court to be 
made by the creditor. 

Lines 53-64. Cases tn which the valuation of the 
land is to be reckoned at its present value. 
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(1) Trustees owing money to their wards; 

(2) Parents, guardians, or trustees, who owe 
dowries to daughters, sisters, or other wards, ac- 
cording to the terms of a will of which they are 
executors ; 

(3) Divorced husbands who have not repaid 
moneys repayable according to marriage-settle- 
ments. . 

Lines 65-74. Definition of dates between which the 
war may be held to affect the payment of debts. It 
is now well known that the eponymous magistrate 
of Ephesos, corresponding with the archon at Athens, 
was always the mpiraus (see .:xte, p. 72, p. 82). It 
appears that ‘the common war’ (which may possibly, 
as I have ventured to suggest, be the warfare 
waged against Aristonikos), had lasted from the 
year of Demagoras to the year of Danaos. It 
should be noted also that in Asia Minor the civil 
vear began at the autumn equinox. The following 
dates are here referred to: 


Prytanes B.C. 
Demagoras (in Posideon = January, the war 
breaks out) cerca . : 132-1? 
Mantikrates (the war continues) 13I-o? 
Apollas (in Lenzon = February, the war 
ends). , : ; 130-29? 
Danaos_ . : ; : . 129-8? 


Lines 65-69. In the original document it must 
have been expressly laid down that all mortgages 
concluded before January in Demagoras’ year may 
plead ‘the common war,’ so that the land is to be 
valued at its market value before the war, the conse- 
quent loss to fail upon the lender. This enact- 
ment, which is implied throughout the document, is 
lost; but it is plainly referred to here, when it is 
provided that even in the case of mortgages con- 
cluded after January of Demagoras’ year, the 
borrower may plead ‘the common war,’ excepting 
that the valuation shall be lowered in proportion to 
the injuries sustained by the lands or buildings at 
the time of the loan. 

Lines 69-71. Even when the terms of a mort- 
gage contain stipulations that the borrower shall 
not plead ‘the common war’ tc obtain a higher 
valuation of his estate, such stipulations (mpdgecs 
évavtias TH Kow@ mod€éuw) are cancelled by this enact- 
ment, in case of all loans effected before February 
of Apollas’ year; i.e. before the close of the war. 

Lines 71-74. Where loans have been raised on 
the security of land since the month of February in 
Apollas’ year, the agreement is to be binding, and 
the ‘common war’ may not interpose to upset it; 
the debtor, however, in the present state of public 
credit, is to receive thus much relief that the interest 
charged upon his debt may not exceed S4 per cent. 
A reason is assigned for thus maintaining the con- 
tract, viz. ‘that the capitalist who advanced money 
(elsevrépnoev) during time of war, did so with full 
knowledge of his risk (S:amoretoas),’ and therefore 
he could have no reason to complain of being 
treated as this enactment provides. But it was 
otherwise with loans contracted since Apollas’ year, 


1,@. in time of peace. 


EPHESOS. 
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Hitherto the act before us has been dealing with 
unfulfilled engagements. The remaining provisions 
deal with cases where the terms of the covenant 
have been fulfilled. Three cases are supposed, 
VIZ. : 

Lines 74-85. Where the creditor has taken posses- 
sion of the land of the defaulting mortgager. 

(a) If he has taken possession before January in 
Demagoras’ year, i.e. before the outbreak of the 
wai, his possession is not to be disturbed, unless any 
voluntary agreement has been subsequently entered 
into between the parties, to modify the original 
contract. If any shall dispute the legality of any 
such occupation, the case may go before the ordinary 
courts. 

(4) If the creditor has taken possession after 
January in Demagoras’ year, although at that time 
the decree of the demos [this document is only 
known from this allusion] had granted relief and 
restoration to such debtors, then the possession of 
the land is to be conceded to such debtors, but the 
creditor is allowed his claim for the debt, which 
is to be repaid him by subdivision of the land 
according to the provisions of the present act. 

(c) If a dispute arise as to whether the creditor 
did or did not take possession before the date above 
defined, the question shall be determined by the 
court just like any other question affecting injuries 
sustained through the war. 

Lines 85-88. Cases where the creditor, instead of 
taking possession, has made a private agreement with 
the debtor. Vf this agreement has been voluntary 
on the debtor’s part, it shall hold good. If it be 
disputed whether or no it was purely voluntary, the 
question shall be settled by the public arbitrators 
with the sanction of the foreign dikastery, as pro- 
vided in this act. 
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Lines 88-98. Cases where the debtor has sur- 
yendered his property for the payment of the debt. 
Here the lender shall remain the owner. But if the 
mortgager desires to recover possession of his land, 
he may do so by making use of the provisions of 
this act during the year of Danaos; oz/y, he must 
give the existing tenant due compensation for his 
outlay upon the land or for his losses in farming, 
and interest upon such outlay of 7+ per cent., allow- 
ance being made on the other hand for profits made. 
Any dispute about the estimate of these claims may 
be settled by help of the public arbitrators or by 
application to the foreign dikastery. Such applica- 
tion to be made by the debtor who surrendered. 

The rest of the provisions are lost. 

The names of the four prytanes are (with the 
exception of Apollas, which is universal) known 
Ephesian names. See Mr. Head's Coinage of 
Ephesus (especially p. 83): he tells me however 
that he has seen reason for changing his opinion 
that the names stamped on the Ephesian coins were 
the names of the eponymous prytanes. Observe 
that we have the genitive Anpayédpov in line 65, and 
Anpayépa in 79. So’Amodad&, the usual form, in line 

2, and ’AmodAddos by a false analogy in line 69. 
With this last form compare Myrpddos in No, ccccL, 
line 1. This formation of the genitive of names in 
-€ waS not uncommon in Ionia, and is no sign of 
a late date; see Dittenberger, Syll. No. 344, note 
28: compare Amodddédos C. I. 3253; so Myvddos and 
other like genitives in C. I. 3141, 3142, 4366", and 
note on 4224° p. 1120. The mode of adjudicating 
between debtor and creditor in this law and in 
the Oxford decree after the Mithradatic war may 
be compared with the measures adopted by Lucullus 
to relieve the cities of Asia Minor after the exactions 
of Sulla; Plutarch, Lucullus, ch. 20. 


CCCCLXXVIII. 


Fragment of white marble, entire on right only: 6 in. by 54 in. width. 
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Probably part of a decree. 


From Mr. Wood’s Excavations. Unpublished. 
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In line 8 possibly €v Téq, 


CCCCLXXIX. 


Two fragments of white marble, broken all round: @ measuring 3, in. by 4h in.; 2 rp in. by 34 in. 


From Mr. Wood's Excavations. 
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Unpublished. 
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The letters are very similar to those of the great | are rather larger than those of the Oxford marble ; 
decree concerning Mithradates (now at Oxford) | but there is little doubt that they belong to the same 
published by Waddington-Le Bas, Voyage Archéol. | date, and a similar subject. 

Part V, No. 136 a. The letters of our fragments 


CCCCLXXX. 


Jortions of a white marble stelé: @ is entire only on right, measuring 14 in. in height, 11 in. in greatest width. 3 is inscribed 
upon the right return of the same marble, being 2 in. wide, and broken to right. ¢ is on a different marble, and is 


broken all round, and measures 74 in. by 2} in. From Mr. Wood’s Excavations. Unpublished. 
a (front surface) b (right return) c 
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c Line 3: dw ev[AaBelas or the like. Line 4: adra[p. 
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Scale of Feet and Inches. 


3 ft. 


2 ft. 
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The original edge of blocks is indicated thus ———_—_s_— 


Supposed edge of broken blocks .-.----.......000--- 
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roken edges of marble are indicated by thin wavy lines. 


enclosed by inscription are indicated by --------- 
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EPHESOS. 117 


A decree couched in florid terms and ornamentally | we ought possibly to read Mepya[z...and to un- 
inscribed, perhaps in honour of a Proconsul. Similar | derstand an allusion to Pergamon. Lines 17-18 
documents may be found in C. I. 3187 (see Wad- | give a clue to the length of the lines; note the 
dington, Fastes, No. 88), 39024. Probably not | frigid contrast between apdypara ‘affairs, and mpdfes 
much earlier than the Christian era; the restoration | ‘achievements.’ 

Abroxpdé|ropos in line 8 is fairly certain. In line 12 


COCCLXXXI. 


A number of inscribed blocks of white marble, which formed the wall on the right flank of the south entrance of the great Theatre, 
between the xoitov and the oxy, In their original arrangement these blocks formed a nearly complete triangle: see the accom- 
panying diagram, which shows their scale and respective position. Most of them were in their original courses when discovered, 
and I have had by me while making the diagram a pencil sketch by Mr. Wood ‘of the stones found in situ.’ The uncial text 
simply follows the columns of inscription, without regard to the different blocks that contain them; except that the joints of 
the stones are indicated by a thick line. Nearly the whole of the inscription has been published in cursive by Wood, Dis- 
coveries at Ephesos (Appendix), Inscriptions from the Theatre, 1; compare ibid. p. 73. He omits block RB. A few lines of 
the opening decree are given by C. Curtius, Hermes iv, p. 201. 
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First DocuMENT. 


Decree in honour of C. Vib. Salutaris. 


"Emi m[pur|dveo[s 
TB. Kd. “Avrimdrpov ‘lovalt]avod, pyv[os 
Nocedeavos 5 icrapévov, 
“Eldoge ti Bovdg cai 7G vewxdpo Sym p[t]AoveBdor[o* 
me|pi dv évepdvicay TB, KX. TiB. Kd, “Adegd[vdp]ou vids [Kup. 
’lovrravd|s piddmarpis Kal pidocéBacro[s dyv]os evoeBijs 
ypappareds t]od Sipov rd B, Kai of otparnyol 7A[s] mo[A]ews gidocé- 
Bacror’ eed) rods] pidoreiuous dvdpas mepi tiv m[oAlw Kai Kara 
ndvra drodetapévous| stopyiy yryciwv mode[Tav d|porBai 
ixaval mepipévovow, els] Td drrodavew [plév Tods ed [mo}Hoar- 
ras, dmoxeiaOa dé rois pidoripeicbar Bolvdropévois, me[pipever dé 
dpoia dp[oB} map hpadv rod]s éomovdalx|éras tiv peylorny Oe- 
dv “Aprepw [edoeBely e£ fs yeliverar maow 7[& K}dddora kabyjxe[e dé 
mapa TH wode[t Ta Epiora, émerdy] Te OviBifos Zadr]ourdpios a- 
vip inmfs td[étlos yévrer wal “Acig didonpos orpareias re Kai 
émitpomais a[m1d] rod Kupiov ipav Avroxpdropos KEKOT UN MLEVOS, 
moreirns i[mére]pos Kal rob Bovdevrixod auvedpiov, mpos mal rp- 
ds dy]aOj xpe[pevos S]iabéor ws Kai ras and THs TUxNS émi Td Kp| €i- 
Trov| mpokoras Koo[pav TH] Tav 7Oav cepvornrt, evocBav pev gidorei- 
pos] tiv dpxnyérw mo[tkA]as pev émwoias éoroddaxey mepi THY Opn|s- 
kellav] peyaddwuxes, [Kai] Kabtepdoeow THY mod kara mwév[ra] re[retun- 
Kev, mpoo|ért d€ Kai viv mapedO|av els tiv éxxAnolav brécxe[T0 evvea a- 
mexovio[para Kablepaoa), ev pev xptoeor ev @ Kai dpy[vpea 
émixpuoa, ér[epa b& dpytpea a) retxoviopata dxrw én|[ixpuca, 


Kai [re]detv réx[ov dpaxptatoyv] dooapiaiov 
S:jaipe6[n]oopévay xl ad Exacrov €]yavtoy Ka- 

ta] thy Sidragw avrod [fh yevelo[im rH]s Oeod [Hepa 
firt|s éoriv rob Oapynda[vo]s unves éx[7]n iorapé[vov, 
é|podoyjoas dmodécc[iv] 7a xphpat[a] cavroy ra [Kad- 
ijepwpéva Grav Bovdn[6]9 7% rods KAnpovdpu[ous av- 

Told rH move KopiCopl Elvav rev éxd[o|rov mpol Ovpos ? 
w|poicrapévay, epi [dv] dmdvroy didral gj eion[ynodpe- 
vos ((ia) igijore émi[xv]pwdjve cal did p[n]gicpalros ris 
Bovrjas Kal rod Shyov, cai vily ris éma[pxelias [Hye- 
povetwy ? 6 Kpdétiatos dv|hip Kai evepyé[7y|s “Axol vi |AAL- 
os MMpéxdos 6 dvOvmaro|s Kai ‘Agpdvilols Praovia- 


vos 6 Kpdtiotos dvtijorpdrnyo[s avulrepBAnrwo 


~ ? Q 
TH piriavOpwria . 2. lovres THY 
Cee ee ee ee. WhodeiTaL T- 
Cee ee ee eee ee ee Kad 8C emtorodr@r 
te ee ee ee» CBobAevoav dare &- 


° . « . OV AUTO, 


AfeddxOar Mdiov OveiBiov Zadrovraprov dvdpal evoeBi 
évra| mpos [rods Deods eis] de [Thy wodw gir] orepor Te- 


repo |Oa [rails [kplariora:s tip[ais eixdvlov te dvacrdce- 


4 “ € ~ ~ "A a é . 2? a ] , 
ow & [re 7Q] lep@ rhs “Aprépido[s Kai év rot]s emirnpordros 
Tomas THS moAEews, avay[yeiAa dé ad|rov Kai xpucéo 

7 + y y XP ‘ 
arepavy év rais éxx[Anoias omovdd|(ovta Kal girdp- 
remy’ thy St maplamouniy tov mpoyleypappévor Le- 
~ ? “ AY ’ ~ ? ~ ¢ ~ > ‘ ? 
pav [décce]av, Kai rhv é[K rod mpovdov tot ilepod ets 7d Oéa- 
tpov kai riv éx tod [Oedrpou eis Td lepdv] ris Aprépidcs 
d. ee ee ew YOY ply 7O OEdTpe . 


dvdpidvtt] avrob pappapive . 





. . @ &y témm emitndei didoret- 
plas &vexa? .... . | xal mepi ra[s Slrapovais ra(v) xabs- 
epopévav xp|nudrov rH re Bovdg Kal TH yeEpo- 
voig pedjoev], ols imécyero avrds Kal S[nvapiwv ? 

OO sg ee Bite ate . exdaviorns yevér Oat. 


SECOND DocuMENT. 


Salutaris’ first deed of gift. 


Col. 3. 
Fdios [OvetBios Fatou vids ’Ngevreiva, Zadovrdpis ravrnv rhv &dra- 
gw eto[péeper epi dv xabtépwoxe rj "Aprépidt xat rH pitoceBdoro 
‘Egecio[y Bovdg x7... (Compare seventh document.)......+...5 
TONS UM ie cand Sake Shears, Biter, dre 4 ete Rodi ve tas Ba lec Vek *Ap- 
oes + SRG pOO ties oo vee gt cle ts Secs oe WY ket es ate cae Se hh 2c, de ie 8 - 
mh Edler... 2... Sy Gants ses det SE? 28h sa Peete bs tan Se a ch ee E- 
dd ee ee ee ; Se ee See eee 
(Six or seven lines are here lost.) 
ee ee ee ee ee ee ee . [eg @ sae d 
wee ws ORAS. ., . | odvKiay y, Kal eixay [ris év Eg. 
70 éow [iepas yepovolas? snes Reigpay Y veoxopavra ralp autre 


Zado[urapio] 7G x[abc]epwxéri, pera 88 tiv Ladovrapio[y redevriy 
amrodo8[ alow ai mpodnrovpevat eixdves TO ’Egeciov ypapplaret ro 
Mpoyeypappévm orabua@ amd rev KAnpovdpov avtod, a[picbw sé av- 
Tas mela joe €v Tais éxxAnoias érdve tis cedidos Tis Bova[ iis pera ris 

75 Xpucéas [’Apré]pidos cai trav ddAdwv eixévov, “Aprepis (82) xpu[oéa, érKijs 
Aetrpav tpiay, Kalai (stc) wept abriy dpydpeor Eagar dv0 Kal ra dolimd dpydpea, 
6Akyjs AetTpav vo, ovvKi@y Séxa, ypappdrov wévre [x]ai Secor apyvu- 
pé[a th]s lepas auvKdHTov 6dKijs AeTpav 6, obvKia[v] B* Kai ei[kav dpyv- 
p[éa vas piroreBdorou Kal ceuvordrns "Edeciwv Bovadjjs, é[Akhs det- 

80 t[pa]v 6, ypap(p)drav 0° rd Kai abrd Kabsepwpéva rH Te "Aprépidt [kal rH gi- 
dove dere "Eqeciov Bovdg. ‘Opoiws xal dpyupéa “Apreuis Aa| pradngé- 
plos], OAKijs AC’ kal eixdv dpyuvpéa tod Sipov rod ‘Popator, [OAKfs A. ., 
kal eix@v apyupéa THs gidooeBdorou yepovaias, SAKiS [Ay, 7a Kai 
avTa Kablepwpéva ri te “Apréudt xal rH ’Egeotov yepovoia, 

85 ‘Opoiws Kai Ady “Aprejus dpyvpéa Aapmradndédpos é[ upepis 
TH €v 7H e€édpa trav épyBov, oAKis A, odvKidy €, ypap[udrov . . ., 
Kal €ikov apyupéa tod lmmKod téyparos, 6Akns Ay 7) [ usouv- 
xiov, ypappdrav . .° Kal GdAn eikdv dpyupéa rhs épnBelals, OAxfjs A. ., 
7% Kat ara Kabte[poluéva rH te 'Apréudt Kai trois Kar éviavto[y éxacro- 


go v épnBos, ‘Ofpoiws........ .. . €ikdy? ., , Exovo- . .,. 
a piadjy, édx[ 7s Ss ig, wee” ort Bese iy os ake Ga, By Ee Fee te ae Wop Gite oo Ste ap epee ia 
piro?|acBdorou . ee BE a Fd ar ae ye et 


(Here is a lacuna of seven or eight lines at the bottom of which the third column ends.) 


(A good deal is lost from the top of Column 4: if it began at the same level with Column 5, then some 50 dines are lost, but probably 
wt did not begin so high. The fragment at the end about the statues of Trajan and Plotina may perhaps have come in here.) 


Col. 4. 

SS ete he Gee ok Gis deta eas Te ee ep a ees =e ek. Sein, pev 

Oe nee de al ede ee eons Sy a ees Sees eo ok a eva ee es ee hen émri 
bat ce Pid Se ays. RAC eB ak cholo Bere oeees. we Wh, ak at ae kal 
Se Ve OR. ree A age oh ho fa as A a ot ncn aoa . +. ypappd|rav y rd 
kal atta KaBepmpéva rij te “Apréyidt Kal rois mJodeirats 
macw. “Opotws xai dddrAn dpyupéa “Apreuis apm] adnge- 

100 pos, OAKAS 2 we, ee ee ee ]y' Kat edxay 


Me, egy Bue . 2. Ta Kai adrd Kabtepwpéva tH TIe ’Aprépide 
WO sce werner ON gs 4 | ‘Opot[w]s cai dddAn “Ap- 


—— —— 


EPHESOS. | 1290” 


ET 


105 


¥ro 


115 


125 


130 


Tepis apyupéa Aaprradnddpos, oAKns Ag, odvni|av y, Huloovs ypdppa- 

BOG rg, ths hee sein lk, Bh ty 3%, vie Rie eh Wer MG, a Hae Se eikav dpyupléa gudns Ev- 
ovupéov, KAS oe ee ee ee TH Kal add K]abrepmpé- 

va tp te "Aprépdt cal... eee ‘Opoiws xai eixd|y gudjs 

BepBewéov ? 2. 1 we ee ee ee ee es a spe Jee we ke bes 8 ee OTM 


eo e+ © © *& @ @ © © € @# S&S # © *@ ae ee ee ee eee ee ee 


er re ee er re re ee rs 
ss da yh ey Sastutbe atsdiscte, Beh en A de. re RS eee ae ae OTe 
. depod Ts 
A Pees: <a: inc 5, Bia th eoal Suara Raa ik sh pe 4. ee [ee TOP 
. €ay xara 


e rf s e s e e e e e e . ry e es « * e s e e e e e e ° e e e id e e 


oe «© © © © © @ © © © © @ © © @ @ eo «© © © «© © e@ © * *® © # @ 


sehtccck hcoiteincls, Ge High ap Ay eng tin des Bes Meas ante awate kates ee eOmp bepart: 
i dares acs tied acta ke a kh Gwenn aie ee dee ee a | Te ee 
agg, Saget be oecaccgutac eh eases to ON chon A aes Bim Sed Be eae ae eee OLE ee 
Opois? 2. ee ee ee ee Pee eee eee ee TH Kal adra ? Kal Ote- 
[popéva rg re "Apréwidr cal... eee ee ee ee eee ee | 


(A lacuna of about eight lines.) 


Be Bese: eu ta: bor. ene ar oe tee ee ee OV H TAS Eixdvas mpds Td 
be Stasi tee ce. weds ar, See ee ee Tint TpbtM KaKoupynOfva(t) Emre 
as ih, NONI wal ey alent Gv tn, ce .. ea @ bore lepoovdia cal adoéBera Kai ovdev 
1 Svein Lee ee es oTabpas ev Trois mpoyeypappévars drrexovic- 

ww X LA Ld id > > » 
faoWw 2... ce eee 1 eee |pta Exovros Thy wept TovTwy éxdtxiay éw avdv- 
| a ee .. 2 | Tév & xabtepwpévoy bd Zadovta- 
piov xpnudrov] z[e]Aéoe: réxov Zadovrdpios Spaxpiatoy xa@ Exacroy évt- 
avriv] ta ye[v]opeva Snvdpia x[ef]dca dxraxéara, ad av déce TO ypappa- 
rei THs BlovaAgs Syvdpia rerpaxdoi[a wlevrijxovra Smws emiredet (stc) Stavophy 
trois] BovAevrais ev 7G lepG ev [G mplovdw ty yevdo|io ris peylorns Beds “Ap- 
? é Od » N 3 ~ w @ 2 2 ~ 
répidos, H]ris eoriv pyvis Oapyn[Ar}ovos Exrn icrapevov, yeivouevns 77S Stavo- 
pijs mm |s méumrns, Sidop[évov é]xdorp tav mapévrov Snvapiov évés, 
w L v4 a FA on “~ e 7 ~ 9 9 
éxov|ros éfovolay rod emi z[is] Stavopijs amovre Sobvat, ef améreca- 
t tH BlovAy brép éxdorou dvoparos Tod pi) mapayevopévov Kai AaBdrtos. 


[Here a few lines are lost at the top of Column 5, which contained directions for the payment of a certain share of the interest yearly 
to the treasurer ris yepovoias (see line 189) for distribution among the yepovowarai, and also directions for similar payments to be made to 
the Ocodéyor and ipvp8ol. The opening lines as they stand appear to have referred to certain penalties for fraud in the distribution. | 


Col. 5. 


140 


145 


150 


ee ee ee a ec Eas ee BGPP Demis 2 he aes ace ore 
Be ieda te eaete oP og Or oe eee ee» Gmorehicdira mpéoreipov? rhois 
i hye ter es Dee eee ee ee ee Eley OE rus . . jatdo Kai 
Dolce Sy Gr. a Sela es a, Meee Se ee . . . TOO KATpou yeivopeévou 

thee Gr ey eee an Mea ee ee ... . Gla h TOO ypapparéos THs 
BOUnnS ods Bcd ee tk eS . |nv 4 dvaypagiy pera- 
ee ee eee we ee ee Ghroreadtw mpooretpov 

seaid a dv eee Soe ee ee ee ee + Oploiws amd rod mpoye- 


ypappévou téxov ddéce xat éviavtdv Ex|aorov Kai Trois &§ gv- 
Adpyas dy. égaxdora Sraws emcredaat| KAfjpoy THS Mpoyeypap- 
pévns kabtepdoews Exacros e£ éxdarn|s gudjs eis dvopara di- 
? , A a a ? ’ 2 A 
axéola WwavT@Y T@V TTOAELT@V t |ov Anfouévay aoodpia 6 
cad’ fxactov: éav dt peifov 7 6 yev|dpevos KdddvBos tard 
trav gurdpxov efeorat Kai dddous mod]ecras KAnpovo Oat. 
‘Opolos déae: dd Tob mpoyeypappévov] réxov Kaz éviavTov 
éxacrov To epnBdpxo On. ..- +--+ > Srw|s émireAf KATpov 
Tis mpoyeypappérvns Kabtepooews TH yeveoin Thijs “Aptéusdos 
npepa eis ovépata . . ex TOY égyBov andy|roy tar Anfo- 
pévov docdpia . . Kal’ Exacrov é&v @ dv] 6 egnBapxos Xo- 


pion toro, ‘Opolws ddce dws tlod mpoyeypappe- 


u | 


Fd ~ % ~ ~ > "E ~ ~ 
vou ToKov T@ apxiepet ToD ev Edélow vaoi xowod 


mt 
On 
Gt 


tis “Acias bn, ... 1... +. |ear énavriv exao- 
tov dmms ev TH yeverio tris Bleob huépg emredrc? (sic) 
KAijpov év 7@ mpovdw too lepod rH]s "Apt[é|pidos Aap- 
Bavivrovy aoodpia. ... . . , tav] avaypapapiver 

160 els Gvopata ... 1... , yetlvouevns THs ava- 

“~ > 3 4 e , ? 7a ~ 

ypagns Kar eviavrov, “Opoiws ddaje amd rod mpoyeypay- 
Hévov roKov kat’ éviavtdv Exactov T]f lepela ris ’Apréudos 
Oy, 2... 1. TH yevecio hepa] ths "Apréusdos els 
Quoiav? . . . . . ‘Opoiws Sdéajer dxd rob m[ployeypap- 

165 Hévov ToKov Kata macav vopipov éxxd]nolay dvo[i|y veoror- 

ois Kal oxymrovxas dn. . . dare pépeloOa éx 7o[ 6] mpovdou 
> ? Q ? ‘4 ~ ~ S A Le ae 8 
eis 76 Béarpoy Ta amexovicpara Tis] Geo Kal ras elxdvas Kal 
avd pépecOar avra éx rob Oedrpolv eis tov mpdvaoy avbrjpe- 
‘O 2 ? > ~ ? 
por... . . Opoiws ddjoe: amd [rod mpoyeypappé- 
, > 3? Q ° s “ , 

170 vou ToKoU Kat eviavrov Exactlov Kal rois [r]ader[d]pors 
on, . 1... . Oras &v TF yevelcio tis Oeod huépa émred€- 
gwowv KAnpoy Tav maidov mdv|rwv eis cvopata pO, apBavbv- 
Tov .... . tadtn T|H nuépa ev 7B bep@ rijs ’Aprépdos 
Dee ee ee ee . . TOM Kal Tov Tabwvpor yoapis 

175 we ee ee ee ee ‘Ol poiws Sdoet ard Tob mpoyeypap- 

évov tokov Ka’ éxaoroy évilavrév TO Td Kabdpo.a mo.obvT. tape 

re p p 
A A - aw 

Pee ee ee ew TH Nota Sn. TpidKovTa dore Ka- 

Oapa éx rod Oedrpov «i]s 7d lepory amopé p|nrali] ta drecxov- 

4 .) > 4 > b) > “ 4 ~ 3 ? 

iopara Kal atoxabiornr|ar avta eis tov mpdvaov ris ’Apré- 

180 pidos, “Eady d€ ris xara tiv] idiav m[ploaipeow dyopéon 
THY KANpovopiay Tadrny 4 mpovo|nOA Sidocba, Kab’ exacrov ént- 

> b] a & b ? A 4 
avToy amroreicdrw 6 ayopd{jwv 7a mpoyey(plaupéva dn, yuo 
é|xrax[éo1a, mapa ravrny Thy] Sidragw elojevjevkeiy pndey 
édaga[ov pndévos dvvapévov &]Ada mpocarpani| (] opévov, 

185 ‘Edy dé rlis rev KAnpovdpor Bovd]nO_ (8%) drodoivar rdéyeov Tra THs 
Kabepd[cews Tod dpxaiov xpijyarja, tera: aire én’ dvdven Anyopé- 
vp tleicat TS ypapparel] tis Bovis ra yewsueva trip trav 
Kal O]iepw[pévov xpnydrov rod] dpyaiov $n. TevTakioyiALa. 

‘Op[oléws alt 7B emi? raev Xenp|drwv rhs yepovaolas ra yewdspeva 

190 imép Tav Kabtepwp[évlor rH yepovoia dn. teTpak[is xel- 

Ala TeTpaKdcia mevTiKovta, ‘Opoiws Kai Trois Oeorédyors 

kai vpvedois rd yewspeva trip ras Kabepdoews apyaiov 

On. Staxéa(i)a mevtiKxovta mévte. ‘Opotws TO ypapparet 

Tob SHyou Ta dowd yetvdpeva Tod dpxalov bmép ris Kablepé- 
~ ? a ? ? ‘ > ? SN 

195 Tews TwY ELS TOUS TrodEiTas KAnpwY Kai EpHBwv Kal veEo- 
To@y Kal oxnmrovyav Kai kabapoiov dn, pipia Siaxécta 
€ 7 = ? fed 3 ? 5] . bd s a 
éBdourjxovra (s2c) mévte—éras éxdavifwow adbtd én TOK® 
3 2 7 3 ~ bd U4 ‘ ’ ~ 
adocapiov dexadto dpyupav adidmtwra, Kal émted7- 
tat Kal Exaoroy émavtévy amd Tob téKov Ta SiaTeraypeé- 

U , ¢ , Ir, \ \ ~ ’ 

200 va avumepbétws ws mpoyéypamra, ‘Edy && mpd rod (a)7ro0- 
Cobva: 7a Siopipia dn. 7} SiardfecOa (sic) dws mpoaddov 
Xopiav diddcbar rév réxov adrav (4) TedrEvTHoEL (szc) 
Zadourdpios, vroxeicbwoar of KrAnpbvouo: aitod TH e- 

Avtnce: Tav Kabiepwpévev Sn, Stopvpiwv Kai rois éra- 

205 KohovOnoact roKots péxpt THs evAUTHGEOS, UToKEL- 

Hévov abrav TH mpdger xaT& Ta fepd trys Oeod. kal rd Tra- 
S yy 4 ? bY w € v4 

pa trois mpeaBurépas exdaviorixa Evypapa, ‘Yaéoyero 

dé 2adovrdpios dare dpé[a]oOar tiv gPidroreipiav avrod 

~ b ] ~ Ww >? aA ~ ~ e a a 

T® everTa@r Ere: ev TH yeve[oi]@ THs Oeod Hpépa ddcet(v) 

210 8n. xeitua dxraxéo.a eis Tas mpoyeypappévas Siavopas 

kali] KArjpovs, Mnédev[i] d& eéctw dpxovrs 7 exdixo 7 (dta- 

a 7 > ? 4 ~ 4 ~ a 
™ m[lepaloai rm ddddgar } perabeivar 4 perotxovopqoa # pera- 
Wndilo}acba[i] rav Kabtepwpévey dretxovicpdrav 4 Tod 
’ 7 “a ~ 2 > ~ * -~ J cg , 
adpyupiov 7 ris [m]pocddov adrod 4} perabeivar eis Erepov mépor 

215 } dvd[Alopa 4 GA[A]o re wojoat mapa r& mpoyeypappéva Kai dia- 
tet[ay|péva, eel 7d yevdpevoy map Taira got dkvpov. 

‘O 8 we[tpd]oas mojoat te brevavrioy rH diatrdée 4 Trois 





EPHESOS. 
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Col. 6. 


230 


235 


131 


a 


imd t[Hs] Bou[A]js Kai rod Snpov éyndicpévois Kal émixexu- 
popérfors rept] ravrns [7]As drardgews dmorecdTw eis 
mpook[dopnia t]is pe[ylor]ns Oeds "Apréuidos Sn, iopdpia, 
mevjra[kioxiita Kal eis Tov] £¢Bacrod gioxov dddka on, MA. 

‘H 8% mpoyeypappévn Sidragis ~or]w xupia eis tov dmavta xpo- 
vov év maow, kabdmep Kat T, ’AxovtddJos MMpéxd[os 6 elu[epy jérns 
xal dvOtmaro|s Kal ’Adpdvios Praoviaves 6 Kpdtiatos mpecBevtis 
k[al drriorp|dérnyos dia emicrohav rept tavTns THs Sardge- 

ws érexipwoay Kai dpiccy 7d mpoyeypappevov a[p|oore[ cu Jor. 
Péios Ove(Bios Fatov vids ’"Qpevreiva Zadovrdpios ei[c]eryvoxa 
riv Sidragw Kat xabsépwoa Ta mpoyeypappeva, | 


(End of Salutaris’ First Deed of Gift) 


Tuirp DocuMENT. 
Decree of formal assent to the d&drafgis ? 


(How much ts lost from the top of Column 6 1s uncerlaine) 


DS Ba RS ees ee Be we Se et ee ° . Se la eee a 
Ste eae Reasihy oS Bt Stee Leh tae OR) AAW WO Seta eh lash aR Se a we ie ek se, a NTaL 
ee ee ee ee diavjepjoa pe 
ae ee eee ee ee ee « Tals Kpatiorat|s Kal peyio- 
Tals TYlais Pee ee es we ee ee Jewry, Kal ms 
Toe ee ee ete ee eee eee Stavop as Kal KrH- 
DOU 6 6 hee OS ey Be he a . eee. | eG ols H8n 
sil eel tas clang SB 8 De ee ne ee te ee ee S XPNVAL TH TE 
S ban G dies hak bon dt E RE EE CO OTE 
BORAT Ge 8 eh OAS ORS SSS érai|véoat Te Tov 
nic Od fede Grcecaek i Sse. 4 tee ee ee ee ees paptupias 


vse g Wey yates da Gi id, ee eat Raha. ay SE eae eh ep OUT apo 
= 8 «6 . « @ ° * e eo @ . ee « © # . e e e abe | povpeva Xp7- 
para Kai Ta dmretxovicpara THs ’Aprépidos Kai ras] eixévas, fries 


(A lacuna of at least 6 or 8 lines, perhaps more.) 


FourtH DocuMENT. 


Letter from the Proconsul T. Aquillius Proculus approving of the Ephesian decrees, and fixing the 


245 


250 


255 


260 


amount of the fines for transgressing them. 


"Ent [mpurdvews TiB. Kd. ’Avrimdrpou ’lovAtavod’ 
"Ag[paviov Praouavod mpecBevrod Kal avTioTparny- 
ov: [T. ’Axoviddos [péxdos 6 kpdrioros avOdn |aros 


NEVE i eg we a ESS EERE .. . wolAlrou dpia[r- 
OOS 36, ee alte Sle Oe Oe ee a er ee ee Jos tay ofKto- 

a ae ee ee ee ee ee ee eee ee dos €v moAXois 
6 toes Sete eee ee Bee evpe|vas Exes mpos 
wple[repay wow 6... ee et | 4 Thy éavrob 
mlar[pida ..... Us Ee GS ee eA ... | Thy modw exe 
QO iis ak BBE AEE GR) BIS Oe Be WA eee mperrévra| s 
A: ee ae ee ee ae . oe. Koopeliv TE 
kai o[epyively oe | Kat 
2 a ee ee ee ee ee eee ee ee ee €T- 
paveo[TaT . 2. 1 ee eee TRE og, uty cidrce ane Re tee gies a Aur|oxparé- 


ploy, Se[pedv Kai xpy|udrov agpuepoéfoer kal rddAda Gudorjetpou- 
pévov: [6:3 Bovrop]ar dpeiv re mepi Tavdpos [agra] ricwy 

mlel|pt dp[av re] d[vr]ipnvica papruphoai re, [xat elopnuta m7 
mpoonko[ von] avrav [o]mip bpav dpeipacba So[a a]i7@ Kal ma- 


p [o]ua[y dgetjrccOar vopifa, mpos 7d Kal ma[elov]s eivar Tovs 


—_. 


épjoims m[pod]upovpévous ef obros galvoir[o Tliis Kard rip 
algiav dyoBis ruvydvev* émddv xdpot é[v] rois péduora 
Klexaptopévov xai Hdto[r]ov ef bv éfaipéras trav ditov 

265 Ted Kai orépyw map dipeiv spony paprupias Kat reiun[s 
afiovpevov, epi pévror ye tHe Trav xene[é|rov dard- 
fews xal ray dretxovopdrov ris beod k[a]i rev eixédvor 
bras avrois dejoe xpjoba Kal els (rT) fvri[v]a ofxovoyiay 
dvépa rerdyOat, avrév re rov avariBévr[ a} eion(y)joacba 

270 vopifw ebdoyov elvat xal dpas od[rw] yndploacba* ére- 
8(a)v d& tré re adrod rob Kabtepodvros Kat buav avray Kupe- 
69 Ta Sdfavra, Bovropat tabra eioacl pévew én) rev abray 
amapadddxras, tard pndevis pndepid(v) Wapevyeipyoe. Av- 
dueva 7} perariOéueva’ ef S€ Tis metpabein émwcoty 4 ovv- 

275 Bovhetoai rt rowobrov 4% elonyjoacbat wept ris perabéce- 
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Firty Document. 


Decree of the Boulé, authorizing the xpucogopodvres to bear the images and effigies from the Temple 
to the Theatre. 


285 ‘Emi mp[urdvews TiB, Kd. A vrimdt|pou ’lovdavod" 
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"E[doge rH Bovd# piroceBdorw rept dv évljepdvioay Ti. Krav. 
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aéBaoros dyvis evoeBis, ypappared|s Tob Siyou 73 B, Kal of 

290 orparnyoi Tis médews pirocéBlacro* Sras eff rois Xpuao- 
popovow dépew eis tas] éxxAnoias cal rors dyavas 
Ta drreixovicpat[a] Kal eixévas ré& Kabtepwper[a td Fatolu 
OvetBiov Zadovrapiov éx toi mpovdou ris “Aprépsdos [dua] ovr- 
emipehoupéveoy Kai Tay veowolay, cuvTapadayBavoytoy Kal rev 

205 épyBo(v) dd rijs Mayvntixis midns xa[i] ocvvrporevrévror 
Hexpt tis Kopnooixis mvAns—Acdd[x]Oat ty BovdAG didroce- 
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Ppnrwpiavds dirocéBacrtos dedoypar[oy|pdgnxas Mdpxos 
KaicédXos Mapxiaves girocéBaoros [Se]Soyparoypddnxa: 
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Sixty Document. 


Another decree of the Boule, granting the xpvoogopoivres mentioned in the previous decree a particular 
seat in the Theatre. 
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EPHESOS. 


Acdéy Oa Exe (e)adrovs tov [T]émov Kabifew dé mpds THY Ev- 
céBeav abrods r(e)vxetpovoivras’ AeddxOar 7H Bovd7 
pirioceBdoro yevéoOar Kabire mpoyéypanrat. 

P, Abpidios Zidovavds gpirocéBacros dedoypatoypagnka: 

A. Movvdrios Bdooos pirocéBactos Sedoypatoypi¢gnka: 

Nnpeds Qcopirov girdocéBacros Sedoypatoypagyxa. 


SEVENTH DocuUMENXT. 


Supplementary Sdéragis of Salutaris, bequeathing additional images and more money. 
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(It ts uncertain how much ts lost from the tap of Column 4.) 
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(A lacuna of 8 or to lines.) 
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FRAGMENT 1 (perhaps from top of Column 4). 
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you [kal ovvmpomeprévrav tev] épyBov [a}rd ris [Mayviy- 
tixhs [mvAns eis 70 Oéarpov klai dmé rod Oe[drpov Kara 


tov avr[dv tpémov 


The inscription consists of a series of public docu- 
ments relating to a bequest made to the Ephesians 
by Caius Vibius Salutaris, a Roman knight (line 15) 
of the tribe Oufentina (Qgevreivg, Ovodevreiva lines 
227, 322), a naturalized citizen of Ephesos (line 17) 
and member of the BovA¥. The date is fixed by the 
mention of the consuls for a.p. 104 in lines 318-319, 
Sextus Attius Suburanus ii, and Marcus Asinius 
Marcellus, concerning whom see Mommsen, Hermes 
iii, p. 126 foll. The whole of the documents fall 
within a period of three months, the first six docu- 
ments being dated ‘the 6th of Poseideon,’ ie. 
December, and the seventh bearing date ‘A. d. vit. 
Kal. Mart.’ or ‘ 2nd of Anthesterion ’ = February. 

First Document. Decree of the senate and 
People of Ephesos in honour of C. V. Salutaris, in 
acknowledgment of his munificence. This was pro- 
bably drawn up by some rhetorician of the time, who 
avoids the ordinary phrases of honorary decrees 
(which are usually verbose enough) translating them 
into an absurd bombast which even obscures the 
sense: e.g. in line 17, Kat tod BovdeuTixov guvedpiou is 
for kat Bovrevtis or Kal Bovajs wy. Lines 1-8 are 
restored by a comparison of the headings of the Fifth 
and Sixth Documents. [Kvp.] is from line 304, and is 
abbreviated for Kupeiva, i. e. Quirina ‘of the (Roman) 
tribe Quirina.’ Lines 8 foll.: The restorations are 
suggested as conveying what certainly was the general 
sense; but in some cases we cannot be sure of the 
exact words. Line 15: The appointments held by 
Salutaris, here vaguely alluded to, are more fully 
rehearsed in his inscription upon the altar No. 
pxciv. Té[gclos or rd[felos for rdégews is perhaps 
rather a debased late form than a survival of an 
Ionic form: compare ypepparéos line 139, evAuTyceos 
line 205. Line 16: The Emperor of course is 
Trajan. Line 18: Weare familiar in this and other 
late inscriptions with « for «and ¢ fore: with dadéor 
= diabéoes compare émiddy line 263 ; mrt for mAci in 
the letter of Hadrian No. ccccixxxvil, line 7, Line 
20: Perhaps 7o[AA]ais would do as well. Line 22: 
évvéa is probably right. The number of images 
dedicated by Salutaris by his first bequest must have 
been altogether 29, since with the two dedicated 
later the number was raised to 31: see Seventh 
Document. But évvéa here will refer to the nine 
more valuable images first named in the Second 
Document, which are either of solid gold, or of silver 
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overlaid with gold (émxpuea). These nine are what 
Salutaris especially promised in his first proposal to 
the éxxAnoia, line 22. The gold image (line 23) was 
an Artemis with two silver stags, described in lines 
75~76. The images dedicated by Salutaris are 
spoken of as eéxéves and dmetxoviopara, words which 
are frequently repeated in the course of this inscrip- 
tion. Of the two, dwexdvicpa seems generally to 
describe a copy of a recognised type, e.g. a repre- 
sentation of Artemis; and this suits the etymology 
of the word. On the other hand eéxéy is used for 
the representation of abstract ideas, where more was 
left to the invention of the artist, as in the repre- 
sentations of the BovdA# and dqpos, etc., or of ‘Adjun 
Ndppovoos as the patroness of the general education 
of the young (see Seventh Document). Line 25: 
Besides these images Salutaris dedicates opipa 
Snvdpia, as is specified in the Second and Seventh 
Documents; although here the clumsy rhetoric of 
the drafter prefers vagueness to exact statement. 
Reckoning the énvdpiov as 10d¢., 20,000 denarii would 
be equal to about 8354 Salutaris and his heirs 
(line 30) are to be at liberty to retain the capital 
sum in their own hands if they please, paying yearly 
9 per cent. interest (about 75/.) to the Ephesians, 
T6x[ ov dpaxpiaiov| aocapiaioy, on which see lines 197 
foll. and notes. Or they may discharge themselves 
of this liability whenever they like (érav BovdAn6y, 
line 30) by the transfer of the capital. This arrange- 
ment, vaguely here described, is set forth in detail 
towards the end of the Second Document. The 
yearly interest thus accruing is to be spent chiefly 
in doles (Savopza‘) to members of the Ephesian Boule 
and Gerousia, to citizens, ephebi, and temple-min- 
isters (dtatpeOnoopéver, line 26) ; and the distribution 
is to take place on the ‘birthday of the goddess, 
the 6th of Thargelion (= end of May), in accordance 
with the terms of the é&dérags or Will of Salutaris 
which forms the Second Document. Lines 31 foll.: 
‘The officers in charge of each department (con- 
cerned in this bequest) duly receiving their share 
of the capital sum dedicated.’ The meaning is made 
clear by the Second Document, lines 185 foll. Line 
33: The proposals of Salutaris thus personally made 
(i8ia, see Uncial text), were to be formally approved 
by a decree. This W#¢oxa must be that of which I 
have recovered the fragment at the top of Column 6; 
see the Third Document, and R in the Diagram. 


Line 74: The Proconsul of Asia, T. Aquillius Pro- 
culus (concerning whom see Waddington, Fastes, p. 
171, No. £13) is also applied to; he is requested to fix 
the amount of the fines for neglect of the Will, and at 
the same time to Icnd the transaction the dignity of 
his name and approval. His letter forms the Fourth 
Document. Line 49: The manner of conveying the 
images to and from the theatre is carefully provided 
for in the Fifth and Sixth Documents; compare 
also the Seventh. 1n lines 54 foll. the statues to be 
erected in honour of Salutaris (line 45) are more 
particularly described. Line 57: Wood reads 
ciavouns, but the letters are quite clear; elsewhere in 
this inscription [ have corrected his readings without 
remark. Lines 59 foll. may mean that Salutaris 
will lend the Bovd4 and yepovoia certain sums to defray 
the costs of the transfer of capital etc. ; or they may 
imply a promise that Salutaris will assist and advise 
those bodies in the safe investment of the dedicated 
capital if handed over to them at once (compare 
Second Document, lines 200 foll.). 

SEcoND Document. Bequest (didragis) of Salu- 
farts. Next follows the didéragis or formal deed 
whereby Salutaris makes over his bequest. It is 
fairly perfect, though with several serious lacunae, 
and occupies the 3rd, 4th, and 5th columns. It is 
signed at the close thus :—ldios Ove(Bios Fatov vids 
‘Qgevreiva Ladovrdpuos civevfvoya thy Sidragw cat nabré- 
The document is drawn up 
in a business-like manner, and is very different from 
the bombastic decree that preceded it. Lines 61 
foll. perhaps named the several public bodies and 
persons who were to profit by the bequest. The 
enumeration of the gifts themselves opened (lines 
68 foll.) with a list of images consecrated, compare 
above, line 23. It is stipulated that certain of the 
images, instead of being deposited at once in the 
pronaos of the temple with the rest, shall be kept in 
the custody of the donor himself during his life, and 
then shall be surrendered by his executors. Which 
Statues these were does not appear, nor how many. 
They were perhaps favourites of Salutaris, who 
seems to have had the tastes of a connoisseur. They 
must have been certain of the statues mentioned in 
lines 75 foll., where the list strictly speaking begins, 
the golden Artemis standing first. If the image 
weighing 3 lb. in line 70 be that of the yepoucia, we 
may restore y in line 83, which just suits the space : 
in line 70 veoxopeiv for ‘to take religious care of,’ is 
interesting. Line 74: I do not exactly see where 
the images were to be placed: ‘above the row of 
scats (cedis, compare line 310) occupied by the Boule, 
and perhaps supported on temporary bases or pillars. 
Line 75: 6€ is superfluous, as also in line 185. The 
following lines 75-90 contain the subjoined list :-— 

- Golden Artemis, with 2 silver stags 
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dedicated to Artemis and 


. Silver image of Roman Senate , 
the BovaAn. 


. Silver image of Ephesian Bovdy 

. Artemis with torch, in silver 

- Silver image of Roman people 

. Silver image of Ephesian yepovoia 


dedicated to Artemis and 
the yepovaota, 
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dedicated to Artemis and 


‘ ° i 
8, Silver image of the ordo eguester the Ephebi of each year. 


7. Artemis with torch, in silver 
g. Silver image of the Ephesian épnSeta 


In the preceding decree, lines 23, 24, nine images 
are mentioned, one being certainly the golden 
Artemis of line 75; and the remaining eight are 
probably the others of this list. These representa- 
tions of Artemis are, it is to be presumed, from two 
well-known types: see the woodcut in Wood's 
Ephesus, p. 269, from the Ephesian Diana of the 
Museo Nazionale at Naples; the torch-bearing Artemis 
was more common. In lines go-108, although the 
stones are much broken, we trace a continuation of 
the list of dedicated statues ; but if so, they must 
have been many more than ‘nine.’ Perhaps we may 
explain lines 23, 24 by supposing that the decree 
only specified the nine which Salutaris originally 
‘promised’ (S7éryxero), whereas the Sidragis here 
enumerates all that he actually dedicated. His in- 
tention seems to have been that each Section of the 
Ephesian commonwealth which was to receive a dole 
of money from his bequest, should receive at least 
one image of Artemis and a representation of the 
Section or Order itself—Povd7, dijpos, épnBela, etc. 
We may suppose that the lines here lost enumerated 
images of each of the six Ephesian tribes, in accord- 
ance with lines 144 foll. The tribe Evéwupo is 
certainly named in line 104, and as this was the last 
but one in order of precedence, the g@vdy of line 106 
was probably the last in order, viz. BepBwéar (see, 
on the Ephesian tribes, pp. 68, 71). We know that 
Salutaris dedicated an additional pair of silver 
Statues of Artemis and the Karenzan Tribe (see 
No. pxciv), prokably because as a citizen of Ephesos 
he belonged to that tribe. And if in the list before 
us we suppose that each tribe received a similar 
recognition, then six statues of Artemis and one of 
each tribe will make 12, the statues of Trajan and 
Plotina mentioned in Fragment 1 make 14; and 
the nine named in lines 75-90 bring them up to 23, 
a number not far under the 29 spoken of in the 
Seventh Document. Nearer than this we cannot 
get, in the broken condition of the stones. Lines 
121-125: The list of images having ended, penalties 
were enacted against any one who should injure or 
steal them. At line 126 a new paragraph begins, 
dealing with the moneys dedicated. If Salutaris 
chooses to retain the capital sum in his own hands 
(see lines 25 foll. and note), then until the transfer 
of the dedicated capital, he engages to pay réxov 
The capital sum was 20,000 denarii (see 
lines 201, 204 and notes on lines 185-199): the 
yearly interest is stated in line 128 to be 1,800 
denarii, or 9 per cent. I shall attempt presently 
to explain how réxos dpaxpiaios, which usually means 
[2 per cent. came to be used for 9 per cent. Lines 
128 foll.: How the yearly dtuidends are to be dis- 
tributed. Unfortunately there is a lacuna at the top 
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| of column 5; but by comparison of lines 187-197 
- we can make out the following list :— 
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MONEYS DEDICATED BY SALUTARIS. 





First GIFT. 
Recipients copies — | presale act Intret(gp.es] —Diefeeeach | Bi a ie tht 
1. BovAy 5000 d. 450 450 1 den. 450 129 foll., 187 fol. 
2. Tepovota 4450 400 400°5 probably 1 den. probably 400 | 18g foll. 
3. Geordyor } h 
‘Yarpdoi 255 23 22°95 perhaps 1 den. perhaps 23 191 foll. 
4. 200 Citizens from 
each of the st [6665] [600] [599°85] g asses=} den. 1200 142 foll., 195 
tribes 
5. “EdnBor unknown 149 foll., 195 
6. "Apxeepevs for whom? 154 foll. 
7. Priestess I 161 foll. 
8. 2 Neorowol, } [3630] [327] [326°7] 297 lump sum({' —s unknown 164 foll., 195 fol. 
Seyrrovxot for distribution 
9. 49 boys | 49 169 foll. 
10, I Kadapotos 30 den. (balance) I | 175 foll., 196 
20,000 1800 | 1800 | 
SECOND GIFT. 
L. ‘lepeis [105] [105 | unknown — | unknown | 350 foll. 
2. Geopedoi of } 7 7 g asses= 4 den. 14 370 foll. 
Augusteum 
3. "AxpoBdrat £5°9 15 15 134 asses 20 374 foll. 
4. Keeper of 8 (balance) 8 (balance) 8 den. I 384 foll. 
Silver | 
1500 135 135 | 
J 








The custom of leaving bequests to public bodies, 
for an endowment to be spent in annual doles, was a 
feature of Greco-Roman society that deserves more 
attention than it has yet received. Instances of it 
are frequent in the inscriptions ; the reader may com- 
pare two examples from Tralles (Mittheilungen, viii, 
pp. 321, 329). One reads: ‘H Bovady kai 6 Ojpos éripnoev 
M. Adp. Evdpectov ... . dvabévra TH xpar(iorn) Kd(avdia) 
Bourn eis vopdy eri ty yevebdim Hepa (his own birthday), 
Aris éotiv pn(vos) Mepecriov evydrn, Syv. yA ¥] = 3333: | 
The other founds an annual dole of a denarius for 
each member of the Boulé on new year’s day. Line | 
132: as each Bovdevris was to receive one denarius, | 
we discover that the Bovdj at Ephesos numbered | 
450, at this period. Whether the number was always 
the same is doubtful. At Athens under the Romans | 
the numbers of the BovAy varied (see Part I. No. xix, | 
p. 39); and it may have been so at Ephesos. It was — 
a common thing in imperial times to adopt distin- 
guished strangers not only as citizens, but also as 
members of the Bovdj: see the letter of Hadrian 
No. ccccLxxxvil, and p. 73 az¢e. But such honorary 
Bovderrai would not be reckoned in the constitutional 
number, and would have no share in the doles. As | 
the Boulé numbered 450 members, and there were six 
Ephesian tribes (see on No. pxciv), we might infer 
that each tribe was represented by 75 members : but 
the whole question has been discussed already, p. 74. 
In lines 131-2 the expression yevopévns THs Stavopns | 
tijs méumrns implies that the dole to be distributed ! 
out of the bequest of Salutaris was not the only one : 
enjoyed by the Bovdy, On this sixth of Thargelion i 
another dole had usually been received, to which | 


that of Salutaris is now added. Thargelion (corres- 
ponding to our May and June) was the ninth month 
of the Ephesian civil year, which began at the 
autumn equinox; and in the preceding eight months 
there had been already four doles. These, like the 
one now instituted, most probably arose from the 
proceeds of money or land bequeathed to the Povdy 
by individuals. Such endowments were not un- 
common ; but besides these, donations to the Boule 
for an extraordinary dole were quite frequent. Pliny, 
speaking of Bithynia, says: Qui virilem togam sum- 
unt vel nuptias faciunt vel ineunt magistratum vel 
opus publicum dedicant, solent totam bulen atque 
etiam e plebe non exiguum numerum vocare binos- 


| que denarios vel singulos dare, etc. (Ep. to Trajan, 


cxvil). The first lines of column 5 are lost or muti- 
lated: from lines 189 foll. it appears that after the 
specification af the doles to the BovAy there came the 
doles to the yepoveifa, and then those for the @eodAdya 
and spredoé, Lines 190-1 give the capital sum 
dedicated for the yepovofa as 4450 denarii, only 50 
less than the share of the BovAj: this would yield at 
9 per cent. 400} denarii yearly. In the table given 
above it is assumed that when the exact interest 
comes to a fraction of a denarius the next whole 
number is taken. Assuming further that the mem- 
bers of the Gerousia received, like the members of 
the Boulé, one denarius each, then they numbered 
400. As to the constitution and functions of the 
yepovcia, see pp. 74-79. As it received a bequest 
only slightly less than that of the Bovdj, we may 
infer something of the comparative dignity of the 
two councils. Next came the doles of the Oeordya 
Nn 


and tpzvedoi: who were these? Doubtless some 
kind of priests at the Artemision. 
rank is shown by their being named so early in 
this catalogue, and the smallness of the sum be- 
queathed to them (line 193, but see note fost), 
suggests that the recipients of the dole were selected 
yearly by ballot. The fragmentary lines 135 foil. 
appear to refer to a ballot, and to prescribe penalties 
for fraud. OQcodéyo: Kai vtpvodoi are mentioned 
together in C.J. 3148 as instituted at Smyrna by 
Hadrian (at the same time that Smyrna was allowed 
the title dis vewxdpos rav ZeBaordv) to increase the 
dignity of the Augusteum there. We may safely 
render duv@dot ‘ choristers,’ ‘choirmen’ of the Temple 
of Artemis; but §eoAdyo seem to have to do with 
the celebration of mysteries (C. I. 3199, 3200, 3803). 
There were ‘ mysteries’ celebrated in connexion with 
the worship of the Artemision (see pp. 79-80, ave), 
and these 6eoAdyo: were perhaps something like hiero- 
phants (see the documents just cited from Smyrna, 
except 3803). Lines 142-148: Dole to the citizens : 
compare line 195, where the capital assigned to 
them is included with others in a lump sum. The 
recipients of the dole (which is 9 assaria) are to be 
selected by lot out of each tribe: the numeral at the 
end of line 145 can hardly be anything except 
é{axéova], which would make a total number of 1200 
citizens to receive. But it seems that at this time at 
Ephesos the as was equivalent to ;, instead of a 
of a denarius; this appears certain from Document 
Seventh, q.v., and it is confirmed by the amount of 
the dole being 9 asses (= 4 denarius), a sum bearing 
no relation to a denarius of 16 asses. If this be 
so, the ballot would be for 200 citizens from each of 
the six tribes, and the dividend required for the pur- 
pose of this dole will be 600 denarii. This sum again 
will require us to assume a capital of 6665 denarii. 
It is true that 6665 denarii at 9 per cent. would yield 
strictly speaking 599.85 denarii yearly. But according 
to the assumption we have made above, the fraction 
being so large, the next whole number, 600, is 
taken to be its equivalent. In lines 147-8 I have 
supplied what makes a probable sense: if at any 
time the rate of exchange was so far in favour of 
silver that the 600 denarii would change for more 
than 10800 assaria, then more citizens might be 
balloted for instead of increasing the dole per man. 
Lines 149-153 specified the doles to the 28a: the 
recipients are to be balloted for, but the figures are 
all wanting : the capital sum is lumped with others 
in line 195. Lines 154-161 assigned a yearly share 
of the dividend to the dpxiepeds at Ephesos, who 
had charge of the Augusteum: out of it he was to 
pay doles to certain persons chosen by ballot who had 
registered their names for the purpose. The figures 
are lost, nor can we gather who the recipients were: 
perhaps they were Ephesians belonging to the xowédr 
‘Acias. The dole cannot have been an important 
one, as it is omitted (like the dole to the priestess of 
Artemis, line 162, and to the waides, lines 170 foll.) 
in the enumeration of capital sums, lines 193 foll. 
Lines 164-9: Concerning the veoroiol see pp. 80, 
81; they evidently had control over the fabric 
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_ and furniture of the temple —‘temple-wardens’ or 
Their high ; 


surveyors. The oxnmrobxo: were merely ‘vergers, 
and their office was a menial one; see the Seventh 
Document, and p. $7 azte: they were especially 
concerned with the custody of the Temple. Lines 
166-8 are restored by comparison of the Fifth and 
Sixth Documents. Lines 170-5: Compare Docu- 
ment Seventh. The form ma:déevéyo was probably 
an established barbarism, like veomodés: the office is 
chiefly known as part of the system of Lykurgos 
(Xen. Resp. Lac. ii, 2; Plut. Lycurgus 17); but mac 
Govéuot are mentioned in inscriptions of later times, 
as at Astypalza (Bull. de Corr. Hellén. vii, p. 478), 
at Stratonikea, Branchida and Smyrna (C, I. 2715, 
2885, 3185). I suppose that in those towns, as at 
Ephesos, the ma:dovéuo. were magistrates who took 
cognisance of the sons of free citizens and kept 
discipline among them on occasions of public games 
and religious processions. We learn from Document 
Seventh that of waides had a recognised place reserved 
for them at every lawful assembly held in the Theatre : 
when of course the office of the ma:dovéu0: would be 
necessary. But they were only present as visitors, 
like those who are admitted to the strangers’ gallery 
of our House of Commons, or (to cite a closer parallel) 
as the Westminster boys were allowed, down to the 
close of the last century, to enter the House. The 
number of boys balloted for is 49,—an unlikely 
number, but as 7x 7=49 perhaps seven boys were 
selected from each of seven divisions. Lines 175- 
180: The enumeration of doles is now complete, 
with a balance of 30 denarii to spare : this sum is to 
be handed over to the Temple officer who sees to the 
cleaning of the Temple and its furniture, 73 7a 
kabdpo.a mooiv7t, From line 196 it seems as if he 
had people under him to do the work; and this 
accounts for the comparatively large sum assigned 
to him. The construction of dcre=é8ras év with 
subjunctive is barbarous. Lines 180-4: I have 
restored the sense by conjecture: ‘If anyone shall 
purchase of Salutaris or his heirs the properties 
chargeable with these payments, or if anyone contrive 
to become possessor thereof without purchase, he 
shall pay these annual sums without any diminution.’ 

Lines 185-200. Provision for the transfer of the 
capital, whenever Salutaris or his heirs may choose : 
comp. lines 29 foll. The 4 in line 185 is superfluous : 
and réxeov must not be translated too strictly, as no 
fixed time was named at or before which the capital 
must be transferred. The authorities of the state 
however are obliged (ém’ dvdy«y) to receive the capital 
whenever the owners choose to transfer it. The 
table given above, and the notes on lines 128 foll. 
will sufficiently explain this part of the Document. 
In line 197 however a correction should probably be 
made. if the capital sums named in these lines are 
added together they amount to 19,980 denarii, i. e. 20 
short of the known total 20,000 denarii (line 204 etc.). 
The mistake was probably made in the addition of 
the various sums lumped together in lines 193-197. 
For ¢Béopyxorra in line 197 read évevfxovra, then 102(9)5 
will be the correct total of items 4-10 in our table of 
endowments. Line 197: The nominative to éxdavifeaw 
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is all the recipients of capital sums mentioned in the | culus forms the Fourth Document. It appears as 
lines preceding. The phrase éwi réx@ docapiov Sexdédvo | if the Ephesians were not doing anything out of the 
dpyvpav is peculiar: dééiérrwra means ‘not likely to | way in asking the proconsul of the province to give 
fail, ‘on good security.. The as or decdpiov was of | his approval to this endowment and to fix the amount 
course a copper coin, so that dpyvpéy can only be | of the fines: observe that a heavy fine was to be paid 
rendered ‘ payable in silver:’ a good reason for this | into the emperor's privy purse (line 221). It is clear 
provision lay in the fact deduced from line 147, that | from the correspondence of Pliny with Trajan (Epp. 
the rate of exchange was in favour of silver, or, in | cxvii, cxvili) that d:avopai of this kind were not en- 
other words, that one denarius (silver) was worth | couraged by the Roman government; also in the 
more than the usual 16 asses (copper). In C. I. | letter of Antoninus Pius (No. ccccxc1 post) we shall 
3599, which deals with the investment of money at | find d:avopaé similarly deprecated. 

Novum Ilium, it is stipulated that the interest shall | Tuirp Document. Decree of formal assent to the 
be paid half in silver. Similarly at Olbia(C. 1. 2058, | preceding Sdragis (?) The fragment I have placed 
A. 70, B. 41) a merchant who has advanced money | at the top of column 6 is inscribed on the same stone 
to the state in gold, is praised for accepting payment | with the fragment at the top of column 7. As there 
partly in copper. But of this more will be said on | is no doubt of the position of the latter (see notes 
Document Seventh. We know from the figures j ad /oc.), we are equally certain of the position of the 
that are given that the interest was at 9 per cent., present fragment. I take this Third Document to 
viz. 3800 denarii upon a capital of 20,000 (compare | have been the decree referred to in Document First, 
lines 182-3, 204, 210). And the phrase émi réxo | lines 32-33: mept [dv] dmdvrwr didral él elon[ynodpelvos 
docaploy Sexddvo can only be made to mean 9g per cent. | (8(fa) n€fJooev émi[xv|pobjvat kai dia fn |piopalros x.7.A. 
by supposing that 12 asses per month were to be | Also compare lines 217 foll.: rots | td x[¥s] Bou[A}as 
paid on every 100 denarii. This would explain the | cai roi Sipou epngpiopévors Kal émixexv! popeér[ors mrepi| 
curious phrase in line 25 T6x[ov dpaxpiaiov] docapiaiov, | rairns [ris Siardgews. The deed of gift (Document 
(compare line 347 in Seventh Document). téxos émi | Second) was followed up by a Wigioxa in which the 
Spaxuf or Spaxpiatos usually meant 12 per cent., or | Ephesians gave their assent to its provisions. It is 
1 drachma per mina monthly, i.e. 12 drachmz per | too fragmentary for restoration. Lines 232 foll.: One 
mina yearly. Apparently ré«os dpaxpaios was loosely | is tempted to restore [74s wpdrn]s cal peyio[rns pnTpo- 
used at Ephesos in those days to signify interest of | wédews ras "Aolas cal vewxdpou trav 2«Bac}rov, With 
12 asses monthly payable upon 100 denarii, the | [S&avoy|és cai xd#[pous] in line 234 compare lines 210- 
denarius being reckoned as =16 asses. In line 25 | 211. Line 235: é¢ ols is perhaps explained by [er] 
daoapiaiov is added to explain the phrase: ‘interest | rois dixafors xal mpooreipos of the Seventh Document. 
of 12 for the 100,—i.e. 12 assaria (per 100 denarii | The word [éra:}yéoa, line 238, shows that this docu- 
monthly).’ In the Seventh Document we shall find | ment took the form of an honorary decree : perhaps 
reason to believe that at this time the denarius could | the proconsul and his proprztor received thanks for 
be exchanged at Ephesos for 18 asses. But in | their services in the matter. 

calculation of interest the assarion is taken at its FourtH Document. Letter from the Proconsul 
nominal value, -'; of adenarius: although by ordering | 7. Aguzllius Proculus, and the Propretor Afranius, 
that the interest shall be paid in silver (¢pyvpav) the | congratulating the Ephesians upon the munificence of 
payee gets the advantage of the superiority of silver. | Salutaris, and fixing the amount of the fines payable 
Line 202: # is superfluous. Lines 206-7: ‘ Accord- | dy those who should infringe the preceding regulations. 
ing to the sacred privileges of the goddess, and the | The first few lines are hopelessly mutilated. From 
registers of interest in the hands of the elders’: a | line 256 I have attempted a restoration which ts at 
reference to the fi.ct that the Artemision was used | least plausible. Notice the use of paprupia in the 
as a bank of deposit, and had therefore its customs ! sense of ‘praise’ ‘favourable testimony, a common 
and rules based on experience in money transactions. | New Testament usage. Translate: ‘I desire, while 
Thus Dio Chrysostom (Rhod. Or. xxxi, p. 327, ed. | intending to deal justly by Salutaris, to give evi- 
Reiske) in a speech composed about the time of our | dence and testimony concerning yourselves also, and 
inscription says: “ore mov rods 'Eecious, drt moda Xp7- with becoming commendation to reward him on 

| 





para map avrois cori Ta per iSwrav, dwoKepéva ev TS ved | your behalf with all the praise that I am sure he 
deserves at your hands.’ On the subject of this 
letter, lines 266 foll., see note on lines 223 foll. Line 
270: I suppose Wndicacba: to refer to the Third 
Document. For the fines prescribed in lines 278 


ris Apréuidos ovk Egeciov povov GAG Kal Eévov Kai Tov 
érébev Simore dvOpmérav, Ta Se Kal Sipov Kai Baciréwv, & 
r:Oéace mavres of TibévTeEs dogadeias yap k.T.A, The mpeo- 
Borepo of line 207 are simply the yepovaia, in whose 
hands apparently were placed the banking transactions | foll. compare line 220, where however no fine 
of the Temple of Artemis: comp. No. ccccLxxxim1; | payable to the yepoveia is mentioned. 

and for mpcoBirepo see No. ptxxxvit. Line 211: ‘no! = Firru Document. Decree of the Bovdi authorizing 
magistrate, nor public pleader, nor private person : | of xpvaogopotvres fo bvar the images and effigres from 
for ékéixos see No. ccccixxxul line 20: édpxov at | the Temple to the Theatre. This decree belongs to 
Ephesos always has the general sense of ‘magistrate,’ | the same year as the other documents, but the month 
and must never be rendered ‘archon’ (see p. 72 azée). | is lost: the opening phrases are -restored from 
Line 221: For the cypher M= dicpdpia compare C.1.| Document Sixth. It appears from the conclud- 
3148. Lines 223 foll.: The letter of Aquillius Pro- | ing lines (compare the Sixth Document) that the 





ypapparevds tov Syyou and the o7parnyo laid the matter 
before the Bovdy, then a definite y7g:oze was proposed 
in the names of several senators; éyépaga in line 
300 means ‘ engraved upon the stone.’ This decree 
is supplementary to the foregoing documents. In 
Salutaris’ own regulations (lines 164-169: comp. 
196-197) it had been arranged that two of the 
temple-wardens assisted by the temple-vergers should 
carry the images backwards and forwards. They 
would still remain officially responsible for this task 
as before (lines 294, 398), but a request had been 
made by of xpvaogopoivres tH Oe@ iepeis Kai lepoveixat 
that they might have the honour of bearing the 
images; and their request is granted. At the same 
time (lines 294-5) it is directed that when the sacred 
images have been brought from the Artemision to 
the city, and have reached the Magnesian gate, 
the Ephebi shall meet the procession and accom- 
pany them to the Theatre. From the Seventh 
Document (lines 399 foll.) we learn that after the 
assembly broke up the images, before being taken 
back to the Temple, were borne in procession from 
the Theatre to the Koressian gate, the Ephebi ac- 
companying them thus far. By this arrangement 
the images thus would make a circuit of the chief 
streets of the city. After the discovery of this 
inscription in the Theatre Mr. Wood was gu‘ded by 
these passages in it to seek for the Magnesian and 
Koressian gates, assured that by working from them 
he would discover the site of the Temple. He accord- 
ingly found the Magnesian gate’, and following the 
road (‘Via Sacra’) leading from it, he ultimately 
struck upon the gerzéo/os or ring-wall of the Temple- 
precinct, and so arrived at the Artemision itself (see 
Wood’s Ephesus, pp. 80, 116, 129, 132 foll.). As to 
the part taken by the Ephebi, it will be remembered 
that at Athens the Ephebi escorted the bearers of 
the Eleusinian relics from Eleusis to the Akropolis 
and from the Akropolis to Eleusis (Part I. Attika, 
No. xix). In both cases the Ephebi acted as a 
guard of honour: as dv xécpols] re mrelwv Kal dpovpa 
pei{ov |[mepi] ra lepa imdpxoft] ibid. line 12. Little is 
known of the ‘gold-wearers’ who are the subject 
of the decree: see ante p. 85. It was not usual 
for men among the Greeks and Romans to wear 
ornaments of gold, and even in the East it appears 

" As to the site of the Magnesian gate there is no dispute, and 
Mr. Wood is to be congratulated upon its discovery. But in placing 
the Koressian gate on the N. of the city, he is opposed to all modern 
scholars and apparently all ancient evidence. He assumes that the 
procession described in the text, after passing through the principal 


streets, made its exit through the NE. gate, and so returned to the 
Temple. On the strength of this assumption he names the hills on 


A pr ee 


the F., Koressos, and the hills on the S., Prion (Pion). But it is | 
nowhere said that the Ephebi marched in procession Jack fo the - 


Temple, but only pexpi ris Kopecouxis mvAns (line 296), i.e. so far and 
no further. Nothing therefore in the text forbids us to identify the 
Koressian gate with the gate marked by Mr. Wood in the W. wall, 
and leading to the sea. Moreover the gates of ancient cities were 
usually named with reference to the places to which they led. Thus 
the ‘ Magnesian’ gate led to Magnesia, and similarly the ‘ Koressian’ 
gate would be so named not merely because it lay beneath Mount 
Koressos (which I take with Curtius and others to be the range of 
hills on the S.), but because it led to that locality by the harbour 
which was also called 6 Kopnoods (Herod. v. 100; Xen. Hell. i, 2, 
§ 7): see an interesting Etude sur la chorographie d’ Ephése by 
G. Weber in the Movocioy kai BiBdtoOqen ths Ebayyeduys Zyodjjs, 
itn, 1880-4), ep. iv, p. 1. 
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to have been a privilege belonging to the royal 
family or granted to distinguished individuals: see 
1 Maccab. x, 89; xi, 58; xiv, 43, 44. In later 
Greece we occasionally find xpycogopia or xpuoopopeiv 
Hera mopgupas granted by decree of the state to 
eminent benefactors: see C.1. 2929 (Tralles); C.I.A. 
ili, 623, xpucogopia did Biov rererunuévoy (Athens). But 
sometimes xpuoopopia was a privilege enjoyed ex 
officio by certain priesthoods and magistracies: see 
Artemidor. Oneirocrit. ii, 9 : tAovaiwy 8 rods piv yxpv- 
copopely pérAdovras Oud siva apyny 3 iepwovvny od Brdrret 
4 
ayopeve, Thus it had to be specified in the Andanian 
inscription that the éepaé must not wear gold (Ditten- 
berger, Sylloge, No. 388, line 22). And it is this 
kind of xpvcogopia which is meant in the only other 
passages where it is mentioned at Ephesos, viz. No. 
DCXVII, @yovobericavra Tav xpvcopépwv, and No. DCIV, 
Upv@dds veuntis Bovdijs, yepovalas, xpvcodipov, jywvicaro 
It appears therefore that 
there were certain contests at Ephesos, the victors 
in which (éepovetkat) had the privilege of ypucodopia : 
the same privilege was enjoyed by certain priests 
(lines 307, 326). That it did not include the purple 
(“era moppipas) follows from line 313, A[ePxetpovoi[v]ras. 
mpd mAews is simply ‘ outside of the city,’ in reference 
tc the site of the Artemision: see C. I. 2963 «., 
of rov [iepdv?] xécpov Baord[ovres] ris peyddns Oeds 


(6 Kepavvds) ddrAA emionporépws pga 4 lepdoacbar mpo- 


ayavas tpeis éorepOH Svw. 


[Aprépsloos mpd mérfew]s depeis [xai dep ]ovetcat x,7.2. 

StxTH Document. Another decree granting the 
Xpucopopoivres a Particular seat in the Theatre. The 
subject of this decree has been discussed in the 
notes on the Fifth Document. Line 311: zpos riv 
Ev.céBeav is ‘ facing the statue of Piety.’ This accu- 
sative for dative is a mark of debased Greek : com- 
pare mpos 76 dyopavduv, No. DCLVI. 

SEVENTH Document. Supplementary Sidragis or 
decd of gift, making over additional images and more 
money. It happens that this is dated according to 
Roman as well as Ephesian reckoning, so that the 
names of the consuls fix the date of the whole inscrip- 
tion to the year A. D. 104: see Mommsen in Hermes, 
il, p. 136. The names of the consuls are, as usual, 
in the dative case, to imitate the Latin ablative (see 
C.I. 3148). It is interesting to learn from line 319 
that the second day of Anthesterion coincided with 
February 24th, or rather with our February 25th, 
as A. D. 104 was leap-year. This day A. d. viii. Kal. 
Mart. is styled 2¢8aorq in line 321, an epithet applied 
to a certain day of the month in several Egyptian 
inscriptions (C. I. 4715, 4957, line 3; also at Trajano- 
polis in Phrygia, Le Bas-Waddington, No. 1676; and 
at Lagina in Karia, Bull. de Corr. Hellén. xi, p. 29): 
but the precise meaning of it is doubtful (see C. I. 
addenda 5866 ¢.). Line 322: The mpoyeyovés Wigirpa 
is either the Third Document, or perhaps the First. 

The total number of images dedicated by Salutaris 
was 31, see notes on lines 75 foll. In line 335 the 
lapidary has blundered, and we must certainly read 
dote elvar | adra ody Tois mpoxabiepwpévors On. Sioptpia 
Line 336: ’AOnva Ndéppovoos is not 
elsewhere mentioned: the epithet here designates 
her the patroness of all the arts, and of the educa- 
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tion of the boys. On the presence of of waiSes in the | Ephesian Augusteum were named ecpedoi. | 


Theatre at public assemblies, see notes on lines 170-5. 
The vopipoe éxxAnoia.were fixed by law and custom 
(though there might be others extraordinarily con- 
vened, like the éxxAnoiat ovyxAnro: and KardkAnTot at 
Athens): the ‘town-clerk’ in Acts xix, 39 uses the 
word évopos in the same sense of ‘a regular assembly’: 
comp. supr. line 165. Lines 341-358: This important 
fragment is not given by Wood. Although the 
stones will not join, yet the style of the writing and 
the general sense of the passage makes the position 
of this fragment certain. It is clear that until line 
345 the inscription was occupied with the images 
now dedicated. directions were given for their con- 
veyance to the Theatre and back again (lines 343-4), 
and the OcdpuAfos] of line 341 may be the same as in 
line 317. On the word éepés see ante pp. 85 fol. 
Lines 346 foll. give directions concerning the distri- 
bution of the dedicated moneys, viz. 1,500 denarii. 
Here a difficulty meets us. It is well known that the 
value of the as under the earlier emperors was -';th 
denarius (see note on line 197). But some of the doles 
specified in this Seventh Document clearly show (un- 
less the figures of the lapidary or the MS. draft were 
wrong) that at Ephesos at this period the as had sunk 
to th denarius. See lines 370-3, and 374-7: it Is 
impossible if the denarius = 16 asses to subdivide 7 
denarii into any number of doles with 9 asses, nor 15 
denarii into doles worth 134 asses each. It is quite 
possible that the value of the as in the provinces may 
have fallen below its usual level, though there is no 
evidence in proof of it. (Compare however Mr. P. 
Gardner on the Monetary League on the Euxine, Nu- 
mismatic Chron. N. S. xvi, pp. 307 foll., where pieces 
stamped 14 and 4% asses imply 18 rather than 16 
asses to the denarius.) I have therefore assumed 
that throughout this Salutaris inscription the as is 
worth ;=,th denarius. This assumption is confirmed 
by the dole to the citizens (line 146) being fixed at 9 
asses = } denarius; and by the dole to the Secpedoi 
(line 370). Also 13} asses (line 377) are } denarius by 
this reckoning, but bear no relation to a denarius of 
16 asses. Line 349: The interest on 1,500 denarii 
at 9 per cent. is 135 denarii yearly (line 389). Line 
350: As the total interest yearly amounted to 13 

denarii, and 7+15+8 denarii were appropriated to 
other doles (see lines 371, 376, 384), there will 
remain 105 denarii to be received by the ypapparevs 
for the priests. The sum is a large one, but part is 
to go to the purchase of victims etc. for sacrifice 
(lines 358, 366 foll.); the remainder only is to be 
distributed to a certain number of priests selected by 
lot on the 5th of Thargelion (line 353), the eve of 
the festival. Lines 370-373: Next to the priests 
come the 6ecpeodo/, who receive 7 denarii in doles of 
g asses (=4 denarius) per man: their number was 
therefore 14. They are styled in lines 328 foll. 
Oecpwdot vaod trav ZeBacrav ev Edécw xowvod ris "Acias : 
and we cannot be wrong in supposing them to be 
similar to the tzv@édof instituted by Hadrian at the 
Augusteum at Smyrna (see note on line 192): as 
however the ‘choirmen’ of the Artemision were 
already called tprdoi (iine 192), tne choir of the 








cannot find the title elsewhere ; Seopés is used like 
vopos for ‘a hymn’ by Aéschyl. Suppl. 1035. Lines 
374-377: The dxpoBdéra receive 15 denarii in doles 
of 134 asses (= } denarius) per man. The éxpoBarae 
were accordingly 20 in number: they were among 
the inferior temple-ministers of the Artemision, and 
may be identified with the dxpiroBéra: of Hesychios, 
defined (s.v.) as dpx# tis mapa "Egecios rijs ’Aprépidos 
6voiav, The title occurs again in No. DLXXxIx 4, 
where the keeper of the silver (called below in line 
385 6 émi rav mapabnkav) is also an axpoBdrns. See 
on these officials pp. 85-87 ante. Lines 378-387: 
See preceding note, and note on No. DLXXxxIx 6. 
The ‘plate-powder’ may be the creta argentaria of 
Pliny, N. H. xvii, 45; xxxv, 44, 199; or possibly 
wood-ashes (see Theophr. Hist. Pl. v, 9, 1-2). The 
mention of two veomooi here, as in lines 165, 398, 
suggests the thought that out of the 12 veomouoi (see 
No. DLxxvil a, 4) two were always on duty for a 
term of two months. 


I have appended to the Salutaris inscription a 
number of fragments which unmistakeably belonged 
to it, although their exact position cannot be deter- 
mined. Of these No. 1 is the most important, a 
block with the edge entire on left, top and bottom, 
and put together out of a number of smaller bits. It 
may possibly have come at the top of column 4. At 
any rate it is interesting as showing that Salutaris, in 
doing honour to Artemis and the Ephesians, did not 
forget the emperor, but dedicated silver statues of 
Trajan and his wife Plotina. Trajan assumed the 
title Dacicus at the end of a. p. 102: see Mommsen 
in Hermes iii, p. 131. Unfortunately the stone is 
shattered to pieces and the surface of the existing 
portions injured: my restorations are only plausible 
conjectures. Little can be made of the other frag- 
ments. 

Frag. 2. xabi[epopéva], [2]eBacrod or [gptdoa|eBacrov, 
[7G] Ocdérpo, 

Frag. 4. [ovlvnddpevo[s]. Is this a part of Document 
Third, referring to the congratulations of the pro- 
consul ?. . [didragc]v efceve[vxetv 2]: see line 183. 

Frag. 5 seems to refer to the custody of the images. 
[ray Bdcewy, wapalre]6[q]va[c], [’ovrAcavod, [Ape] pedos. 

Frag. 6. [eo jouévny. 8 TE Toin?. .. (r4]s mpo[t]K5s ? 
[r]oi x[ow]ob? x... 

Frag. 7. [&é)}ragwv? 

Frag. 8. [8¢86x6at rH Bovdrn Kai 76 vewk jopo dSnpw 
proce [Bdore Kaddrep yéyp jamrat. Compare Document 
First, line 4. 


Frag.9. émyey[pa... [d]iarage, [dar oAvOyr| ac], 
Frag. 10. [p]eyadrowy{ ia]. 
Frag. Vt. ...8 O[nv J... nv. werk... Mpoxddls. 


This is probably the proconsul. 
Frags. 12,13. ‘These appear to be parts of the same 
block, but how much is lost between them ts uncertain. 
€Tous out... 
péval[i|s fepa... 


POPRUO. 5 5, 8 ae hg ae eee BEA aes _ frags. 22-24 perhaps bclonged to Document 
Kai wofA... _ Seventh, and came from the top of column 7. They 
émi ro5.. . , seem to refer to the dedication of statues, and statue- 

Frag. 14. Tov vady rhs "Al préucdos |]. [7 Jor KaOnkov- ; bases. In frag. 22 perhaps © BAZEI® is the remains 
to[v}]. ...7ov xupiay ely[acl, ... ov els tov... [oi] re | of kO Béoes, 29 statue-bases; which would agree well 


dpxo{vres]. with the Seventh Document, lines 332-3: also notes 
Frag. 15. [t]6 yeypap[pévov]. on lines 75-90. 


Frag. 18. Ka\O €xaoTov [ éxcavrév]. [oxnmr | obxov kai; Frag. 25. [ a Aa |pBavd[ vor “of ] 


! 
| 
} 
i 


roils... J Frag. 27. [ecxay a |pyupéa oe  [OAKAS CO .., ] 6 cal... 
frag. 20. [xa éxaoro]y parva ? exiAjnoiais ka... Frag. 28. [ecxav dpy|vpéa. [OAKS ..... ] ¥ 9p[sovr«iov 7) 
CCCCLXXXII. 


A square altar-like base of white marble, once surmounted by a moulded cornice, inscribed on three sides. The monument is 
broken into two parts about 18 in. from the top. It originally supported a statue of Cl. Marcianus Priscus, named in C. 
Only the upper portion of the marble is in the British Museum, having been discovered by Mr. Wood and brought to London 
in 1867. It contains A (1), B(1), C(x). The greatest height of the . M. portion is 17} in.; the width of each of the sides is 
1g in. The lower portions of the inscription have been known since about 1719, and B(z) and C (2) have been repeatedly 
published: see especially Pococke, Inscr. Ant. i, 3, 3, pp. 34, 35; Chandler, Inscr. Ant. Pr. i, No. 36, p.12; C. I. 2954; Bailie, 
Fasciculus Inscr. Groec. (1842), p. 17 foli. gives A (2), B (2), C (2); and more accurately, Waddington-Le Bas, Pt. V, No. 137-139. 
This lower portion of the monument was brought from Ephesos in 1866 by Mr. Hyde Clarke and presented by him to the 
University of Oxford, where it now is in the Ashmolean Museum. The whcle inscriptions are here for the first time published 
in a complete form ; but I find that M. Waddington has anticipatea me in identifying the two marbles as parts of the same monu- 
ment; sce his Fastes Asiatiques, p. 224, where he publishes A(1). B (1) and C (1) have never been edited before. I have given 
Loth the London and the Oxford portions in uncial type, for the reader's convenience. 


A (1) THAAIOZK APOSTIEAC 
ANOYTIATOZ-+AEFEI 
MAQONEK TOYTIEMOOENTOS 
AE YHDISMATOZYMOTHEAAMIIPOT 
5 THEEPESIQN-BOYAHETOYSE > TTPOEM 
KPATIZTOYEANOYTIATOYSI® 
NOMIZAI+TAZHMEPASTYS nr A (2) 
A (2) Neer KAITOYTOAIATA 
FMATIAEAHAQKENAI-OOENANALKAI 
10 ONHITHEAMHNKAIAY TOSATIOBAE 
MONEISTETHNE YZEBEIAN T HZQEO* 
KAISIZTHNTHEAAMMPOTA THEEOE 
SIQNTIOAE QS TEIMHN+ DANEPONTTOI 
HEAIAIATAPMATIEZSEZOAITAZHMPAS 
15 TAY TAZIEPAZ+KAITAZETIAYTAIZEKE 
‘EIPIASPYAAXGHSESOAI-MPOEE TO 
TOSTHEMANHIYPEQE & 
TITOY> AIAIOYMAPKIANOY TIPIZKOY 
TOYAFONOOETOY+» YOY» AIAIOY 
20 TPISKOYANAPOSAOKIMQOTA TOYKA'! 
ASHE TEIMHE>KAIATIOAOXHEAZIOY 


B (1) JZENTHSTMPOTHSKAIME 
JTIOAEQUTHEASIASKAIAISNES ' 
=TON+-KAIDIAOZEBAETOYEOI 
YAH-KAITQAHMOTTEPIQNEISH 1 
ABEPIOZ ~AMOINOSOIAOSEBAZTOS-OFrPAMA, 
iIMOY ~ EMEYHPDISANAEOIZST ATHFOITHE 
TOACQE>DIAOSEBAESTO! » 
POESTQEATHSIC \EC SUMONCGE DEAPTE 
FNTHEAYTHSTTArPIAIATIMATAI~HNA 
10 F\ AGZOTEPAN-AIATHE+IAIASOEIO HT 
B (2) AAAK AIAG iy Ab ADOAD 150 
AXOY~ ANEIZOAIAYTHE Ie 
AYTHTEEIAFYZOAI-KAIBQMOY> 


C1 


20 


30 


C (1) 


EPHESOS. 
TASYMAYTHEFEINOMNASENAPIFEISETM: 
KAITOYTOAEMSIETONTOYITEPIA™ THN> ZE 
MOYES TINTEKMPION TOEPFONYMONAYT 
EINAIMINAKAAOYMENONTTAI.! INMENAPT 
INA»+TTAPAAEMAKEAOSIN>: KAITOIZAOITIOIZE 
FOISTEAAWNIKOIZKAITAIZENAYTOISTIOAESI 
\PTEMISIONENOMINITTANH YPEISTEKAIIE) 
ANIAIETTITEAOYNTAIAIADEPONTQEZAEL! 

HME TEPATIOAEI> THTPODOTHEIAIAZOEOYHEE 
= -TIPOSHKONAEEINAI>HOFOYMNOZS > OAHMOE 
DESIQNOAONTONMINATONETTONYMONTOYC 
YOMATOSEINAIIEPON+KAIANAKEIS9AITHOEOD 
AOKIMAZSEN + A ATOYAETOYYHO@!ZMATO® 
Al TENTIEPIAYTOYOPHEKEIANAIO 
INTONMINATONAPTEMISI )NAEI 
ASHMEPAE+APESOAIAE-EMAYTAIZMIN 
E~OYETASEOPTAS> KAITINTONAPTEM 
YPIN-KAITAZIEPOMINIAS>ATETOYMINOZO 
lOYTHOEO-OY TOL APETITOAMEINON TH 


H=+HTIOAIZHM NAOZOTEPATE+KAIEYA 
4 &EISTO NTA+ALAMENE!I > X 
HTTATPIS 


T+ AIAION + T+ YIONK «x 
MAPKIANONTTPIZSKO 
ATQNOOE THN-KAITTA 


3 "“INMEFAAQNAPT 


TIPQTONAY? 
THNITANHE rPINKAIAteanetu 
KAIEKEXEIPIAZ + ELZEOAONTOI 
=TIONYMONTHZTOEO YMENA 


10 TYXONTA+KAITHNAPTEMIS1 


AKHNKPISIN-KATAZTHEAN I / 
KAITAQEMATATOISAPFONIS 
TAIZSAYZHEANTA+ KAIANAPI 
ANTASTON 7 NIKHEAN TON 


15 ~ ANAZTHZANTA 


A (1) 


A (2) 


THNTEIMHNANAS THEANTC 
A» DAINIOYOAYETOY » 
TOYEYNFENOYEAYTOY 


—, flo|nidd\os Kapos Nédol v 

’ 7 7 

avOvratos Eyer’ 
“Elpabov éx tod meppdévros [els €- 
Be  Wnydicparos wd TIS Aapmpor|d- 

5 tis "Egeciwv Bovdas rods mpd éu[od 

kpatiorous avOumdrous ée[ pas 

/ DS i A Co 4 

vouicar Tas Huepas THs [wa|yn[ydpews A 
t]av "Apt[eusoiwy| Kal tobro diard- 

ypart SeOntwoxévar’ Obey avayKat- 

10 ov tynoduny kal adros amoBrE- 
mov eis Te Thy evoeBecav THS Bed 
kal eis Thy THs Napmpordrns Ede- 

ia 7 XN “ 
ciwy moAews TELLnY Pavepoy *rot- 

~ 4 ww & € # 
foa Siatdypatt éoeoOat Tas Hpéepas 

15 ravtas iepas Kal Tas ew avrais éxe- 

| xeiplas gudaxOjoecbat’ mpoecTa- 
Tos THS TaynyvpEews 
Tirov Aidiov Mapxiavod tlpioxov 


(2) 
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B (1) 


10 


B (2) 


20 


25 


Tou aywvobérov, tod Airiou 
20 Mpicxov, dvdpis Soxiuwrdrov Kat 
Taons TEMAS Kai amodoyis agiou, 


"Edlogev ris mpdrns Kal pe[yiorns 
untplerédews ris" Acias xat Ss veox[Spou tov 
2cBalorav cal giroceBdarov 'Epe[ciov mérews 
TH Bo|vAq cai 7G Shue mepi dv elony[nrac 
——. A]aBépios “Apowos girocéBaoros, 6 ypapp[areds 
Tob S|ipou' emeprigicay Se of oz[plarnyol ris 

TwoAews pidocéBacrot 
Ered) 4 mlpoectaca rijs modews jyav Geds “Apre[ pus 
ov povoy| év rH éavriis marpidc driparat, Hv &[AAwv 
amacav modewy| évdoforépay dia tis idias Gerérnt[os 


memoinxey, &|\Ad Kal mapa ["EAAnotv ze xjal [BlapBdp[olis, d[ore 


morA]axod dveicOar avris te[pd re Kal tiyds’ dfia dé éorw 

auty Te eidptoba Kai Bopods [aitq dvaxeioba did 

Tas tn’ adris yewopuévas évapyeis ém[paveias’ 

kai tobro S¢ péyiorov rob mwepi atti oe[Bac- 

pod eorww Tekunplov, Td éemdvupoy avr[is 

elvac pijva Kadovpevoy map j[p]iv yey ’Apr[epiar- 

@va mapa 6& Maxedécw Kai rois Aourois €[ Oveow 

trois “Eddnvixois Kai rais év avrois modeat[y 

"Aptepiowv, &v @ pnvi mavnytpes Te Kal iep[o- 

pnviat emredodvrat, Siapepdvrws St év [7H 

meTepa Tove TH TpOPS Tijs idias Beod THs ’Eg[eai- 

als mpoojxov 5% elvat Hyovpevos 6 Sipos [6 

"E \peciwy Gdrov tov pijva rév émrdvupov rob 6[ efov 

d|voparos elvas lepdv kai dvaxeicbar TH OG 

é|doxipacey d[1]& roide rod wodicparos [Kara- 

arja|at tiv mepi avtod Opnoxeiav’ O16 [Sed Oat 

depjov tov piva tov ’Aprepiotava eilvar méoas 

Tas juépas, dyeoOar dé én atrais piv[a ddov 

6:’] ércus tas copras Kal tiv trav "Aprep[iciay maviy- 

upw kal ras lepounvias, dre Tob pnvds d[dov dvaxeipé- 

vou TH Oc@- ot'zw yap émi 7d dpewvov ths [Ocod tipmpée- 

v|ns 4 wodis july é]ydogorépa te Kal evd[ atpoverrépa 
cis To[v dmalvra diapered x[povor, 


C (1) ‘H rarpis 


C ( 


Although the lower portion of the monument is 


T, Aihwov T. vidv Kr[advdtov 
Mapxiavov [[picko[v tov 
adywvobérny Kai mal vnyupidpyny 
T\ov peyddrwv ‘Apz{enicior, 


on 


kai] mpa@rov avr[év momjoavra 


‘ ? Q - 
) THY Tavnyupw KaTa& Tédeo[y, 


.Y } - 3 ee ‘N 
KQl EKEexEelpias €is OAOY Tov 
érévupov THs Oeotd paiva 
10 Tuxovra, kai Thy “Apremor- 
akiv Kpiolv KaTaoTyoarTa, 
Kat Ta Oésata Trois dywovo- 
fa > 7 ‘ > 
Tais avgjnoavra, Kai dydpi- 
avTas TOV viknodyTwy 
5 avacticavTa’ 
Thy TenY avactioavTo|s 
A. Patviov Pavterov 


TOU ouvyeEvovs avrov, 


a a 


shows that the proconsul’s first name is wanting: 


not in the British Museum, it seemed best to print | cp. A, line 5. Line 7: The marks upon the stone 


the whole of each inscription in uncials, a careful 


prove that the line originally read thus: 


THS[TA]- 


copy having been made by me from the stone in | M[FYPEQs. Line8: Though only fragments of 


the Ashmolean. Zert of A. Line 1: The space 


letters remain, yet we may make sure of the letters 
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T.NAPTE. | 

Text of B. There is little room for doubt 
about readings, as the surface is well preserved. 
Line 9: previous editors have read TIMATAI 
wrongly (for drpdéra:), which quite reverses the 
sense. The endings of the lines (excepting 11, 12, 
25,26, 28-34) are restored, not from conjecture, but 
froin earlier copies made when the stone was less 
injured. In line 11 [BJAPBAP[O]IZ may be con- 
sidered certain; the remains of letters will allow 
of no other word but this. The restoration of 
these lines (11 foll.) cannot therefore be far from 
correct. Line 25: éAov or mévra is suggested by 
Rohl (Schede Epigraph. p. 11) to fill up the line 
at the end. Line 26: [éar:6évJa: seems to be a 
conjecture of Muratori’s, accepted by Béckh. Line 
32 is restored by the conjecture of Rohl, zdzd. One 
or two minor corrections have been made also. 

Text of C. Line 6: moujoavra or a similar word 
must be restored. Line 7: Béckh reads xai are- 
def i.e. exemptions, governed by 7uxérra, But 
the stone reads 0, not Q: Kard réAeto[v] sc. Tpdmov re- 
sembles xara éxovovov in St. Paul’s Epistle to Phile- 
mon, 14, where see Bp. Lightfoot’s note, and compare 
Lobeck, Phryn., p. 4. 

M. Waddington, Fastes Asiatiques, p. 224, points 
out that Popillius Carus Pedo was consul suffectus 
A.D. 148, and probably proconsul Asiz for the 
proconsular year a. D. 160-1, the last year of Anto- 
ninus. This then is the date of our inscription, 


which Béckh had connected with the reign of 
| 


Tiberius (‘factum fortasse tum cum asylorum ex- 
aminarentur jura, Tac. Ann. ili, 61 ’. 

The three inscriptions all refer to the same 
affair. It appears from several expressions in them, 
that Pedo the proconsul had given offence to the 
Ephesians by transacting public business (possibly 
holding his conventus) at Ephesos on some of the 
holy days of the month Artemision (= March). 
This act was not only injudicious, but also contrary 
to the custom and express injunctions of previous 
proconsuls (A, lines 3-9). Accordingly the Ephesian 
senate made a formal protest by W#¢iope (A, lines 
3-5), to which Pedo very courteously replies in A. 
He owns his mistake, and reaffirms the ordinance 
of his predecessors that the sacred days in question 
shall not be profaned by business (éxexetpia, justi- 
tium). In compliment to the Ephesians he dates his 
reply by naming in flattering terms the éyavoéerns 
or president of the Artemision for that year. It 
does not appear however that the Ephesians had 
ever claimed more than some of the days of the 
month Artemision as holy days. The phrase méons 
drodoxfjs dios (line 21) is very common in later 
Greek, especially in Diodoros: see Field, Otitum 
Norvicense, Part iii, on 1 Timothy, 1, 15. 

B is a decree of the boulé and demos, following | 
up the reply of the proconsul, though without | 
directly mentioning it. The decree is moved by | 
the ypappareds 70d Sypov Laberius Amoenus, whom 
we find named in No. pivu as also the prytanis. 
On the ypappareds rod Sypov I have spoken on p. 
81. The decree itself begins by complaining that | 
the Ephesian goddess, whose worship had ‘hitherto | 








been universally recognised, was now being set at 
nought in her own native city (mazpié:, line 9, tpoge@ 
Tis Ocod, line 22; see Strabo, xiv, p. 639 /2z.), so that 
a similar neglect might be expected to be shown 
elsewhere. Therefore by way (it would seem) of 
reparation to the goddess, and to prevent such 
neglect in the future, it is enacted by this decrec 
that henceforth not only some but all the days of 
the month Artemision shall be public holidays, 
and the entire month, as its name suggested be 
dedicated absolutely to Artemis. The parallel to 
this dedication in the Mary-month of the modern 
Roman Calendar has been often noted. It is evi- 
dent that the ordinance of Pedo (A) was extended 
by this grove, inasmuch as he had only provided 
that all sacred days in the month Artemision should 
be marked by a justitium: the pogicpa brought 
every day of the month under this provision. The 
term fepoynvia: (line 21) is thus explained by the 
scholiast on Pindar, Nem. iii, 1: depoynviar dé A€éyovrat 
ai év TO pnvt lepal ipépat, oiadymore Oeois averpévan, 
Compare Hermann, Monatskunde, p. 17 foll. 

C naturally occupies the front of the base, as 
explaining the significance of the statue which it 
originally supported. Here we recover the full 
name of the d¢ywvobérns whose year had been made 
memorable by this vindication of the goddess, and 
this extension of her festival (lines 1-10). His other 
services are enumerated in lines 10-15. He appears 
to have marked this year’s festival by increasing the 
money-prizes (6€uara) of the victors, and by setting 
up statues of them at his own expense. The words 
kai tiv ’Aprepiotaxiy Kpicw KaraoTyoavTa are obscure. 
It is very fanciful to explain this xpiois as the ordeal 
undergone by maidens who were to be dedicated to 
the goddess. (So Zimmermann, Ephesos, p. 109.) 
The ordeal is mentioned only by Achillcs Tatius 
(viii, 6, 12), who is probably romancing, and the 
xpto.s of our inscription must refer to the manage- 
ment of the Artemisian contests. Most probably 
the improvement in the xpiois or adjudgment of the 
prizes which is thus delicately alluded to, was the 
increased salary of the judges through the generosity 
of this dyavobérns. 

The names of the Ephesian months, and their 
position in the Calendar, have been discussed on 
pp. 78 foll. The language in B, lines 17 foll., is 
curious as calling attention to a well known dia- 
lectical difference in the Greek names for months. 
Among the Tonians the names of the months usually 
terminate in -év: but in -cos among the A:zolians 
and Dorians, and therefore also among the Mace- 
donians, whose language so far as it was Hellenic 
was nearest akin to Doric. 

The language of B, lines 1 foll., recalls the speech 
of Demetrius in Acts xix, 27-28. If we may sup- 
pose the Salutaris decrees (a.b. 104), which are all 
but contemporaneous with Pliny’s correspondence 
with Trajan, to mark a wave of reaction against the 
advance of Christianity in Asia Minor, then we may 
further interpret the present document as an in- 
voluntary confession of the subsequent decline of 
the Artemis-worship under the growing influence of 
the new faith. 





CCCCLXXXITI. 


A-B_ A large wall-stone of white marble. Height 2 ft. 11g in., width 2 ft. 9} in. ‘Found in the Great Theatre,’ see Wood, Ephesus, 
p. 71 (he there describes it). Published by C. Curtius, Hermes iv, p. 197, foll.; not given by Wood in his Appendix of inscriptions. 
Line 1g is sunk below the surface of the stone. C is another wall-stone, unpublished, but obviously belonging to the same. It 
measures ¥ ft. 11 in. by 2 ft. 2} in.; edge entire only on right. 


A AOrh 1 PAD A MAtKOZKAIZSEAAI 
MA TC \DHKA FAIOZPAABIOZAO 
B — ATAOH ~ TYXH: 


QE ENYITOTONOIRIZSMON +» THETIOALQE 
TANTA » TIEPITEMYSTHPION » KAIOYSION 
@1AIAPYSAMENONAEKAINEQ> KAIATAAMA » SQTEIP 
TAZ » EKTONKOINON » THEFEPOYSIAEXPHMATAN + EK/ 
5 THITTAEIS TON » AIATINA - ERAIAN » XPEMATON » ETESIN 
YTOYEYNEAPIOYHMON » THEAYTOYETIMEAEIA » EE 
NFEPOYSIAN- EYSEBEIN - KAIG YEINTHTETIPOKAGHTFE I 
YTOKPATOPIKAIZAPI- M- AYP-KOMMOAQ - ANTONEING 
I NMHEAATONANAAISKEIN : EISTHNEYQXIAN: AT 
10 ANAAQMA - TOYAEITINOY - EEQGEN - RAIEKTHETS 
Y?QZAL- KAINOMOGETHSAI = EISAEIAIATOYAET 
MENHEYSEBEIA - NOMOGESIAN: QSAI 
OTEIMOYMENOYTOYERAIKOY - i= TH 
VENAETAIZSKATARAISESIN: KATE 
Is | OPOL- ETMMITAIZOMOIAIZ-EYOXIAS 
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(How much is here lost is uncertain.) 


jamb of wall stone. 
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A-B. As this is a wall-stone, the inscriptions 
engraved upon it were continued upon other slabs, 
and we cannot determine the exact arrangement of 
the lines. This slab is entire on the top, bottom, 
and right. It contains part of two inscriptions. 

A is the conclusion of a decree of the senate of 
Ephesos, and receives illustration from two decrees 
in the Salutaris inscription which have similar 
signatures at their foot. Indecd one of those signa- 
tures is the same as one of these, Mdépxos KaiwéA(A)¢{ os 
Mapxiavés: so that the date of A will be about 
the same as the Salutaris inscription, viz. cerca 
104 A-D. 

B-—C is rather later in date, belonging to the reign 
of Commodus (line 8) a.p. 180-192. It deals with 
the celebration of certain sacrifices, lectisternia etc. 
in honour of ‘the saviour goddess,’ also entitled 7 
mpoxabnyéris, and of the Emperor. This expression 
in lines 7, 8 resembles C. I. 4332 (an inscription 
from Phaselis in Lykia) where we read [/epa}re[do Javra 
[r7q]s mpoxaG| ny |é[ te] Sos THs modes Oeds "AOnvas | Mod |a- 
Sos xai ra[v Oledv Ze[P]a[oj7ar. Curtius accordingly 
restores this line as it is given in the cursive text ; 
and this may afford some clue to the probable length 
of the lines. The preamble (lines 1~4) speaks of 
certain ancient sacrifices and mysteries which had 
been celebrated from the time of the foundation of 
Ephesos in connexion with a shrine and image of 
ris Zwrefpas, the expense being defrayed out of the 
‘public moneys of the yepovaia, Lines 5, 6 speak of 
these ceremonies as having been intermitted for 
some years owing to lack of funds. It is resolved 
(lines 7-10) that the traditional celebrations shall be 
revived in honour of the goddess and of the reigning 
Emperor Commodus, without stinting expense. In 
line 11 it is resolved to put the festival upon a new 
and permanent footing by fresh enactments. In line 
18 we seem to have the date of the festival, viz. ‘in 
the 12th month.’ 

Such is the outline of an inscription which, if not 
so mutilated, would be very interesting. There are 
several points which call for remark. The lapidary 
seems to have made some mistakes. €]wi mAeior(o)y 
is probably intended in line 5, and émipedefa(s) in 
line 6; certainly eoxfa(:)s in line 15, and éda (rT) Tov 
line 9. Accordingly it is doubtful whether éxdiay in 
line 5 is a debased form of éxdciav, or a lapidary’s 
blunder. In line 3 ved is a later variant for veer: 


compare Lobeck’s Phrynichus p. 186 and C. I. 3148, 
line 19. In A we may restore Kaioéa(A)i[os. 

Line 1. xvp]oOév is a mere conjecture : cp. line 11. 
We should understand ofkiopds TAS TéAEws to signify 
the founding of Ephesos by Androklos. Line 2. 
As we cannot help identifying the 2é7«pa of lines 3 
and 17, and the mpoxa@nyérs of line 7 with the 
Ephesian Artemis, we must further conclude that 
these mysteries and sacrifices were in her honour. 
Similarly in No. DLXXxxvit post 9 Kupia 2dreipa is 
manifestly Artemis. 

The inscription, C. 1. 3002, in honour of a 
priestess of Artemis at Ephesos sufficiently proves 
that her worship included puorjpia. And Strabo 
(xiv, p. 640) speaks of tivas pvotixas Ovoias which were 
yearly celebrated at Ephesos in memory of the birth 
of Artemis and the travail of Leto. When Strabo 
(ib:d.) speaks of the ew fas and ovpmécia which 
accompanied that festival, one is inclined to suppose 
it to be the very festival mentioned in our inscrip- 
tion. Moreover the éyaApa and vaés of line 3 might 
well be sought among the mAcdévey vady with épxaia 
téava referred to by Strabo (¢éd.) as standing on 
Mount Solmissos. For a further discussion of this 
festival see above pp. 79-80. 

Line 4. yepoveia is probably another name for 
cuvédpioy line 6, and mpecBirepx line 26. The rela- 
tion of this body to the Bovdy and djpos,—-from which 
it was certainly distinct,—has been fully discussed 
on p. 75. Line 13. An éxdixos (or avvdikos) was a 
lawyer employed by a state to represent its interests 
and plead its cause, as plaintiff or defendant, before 
some foreign power: see Marquardt, Rém. Alterth. 
iv, p. 522; andC. I. 1732 (an award of land at Daulis, 
temp. Hadrian). Thus Cicero (Ad Fam. xii, 56) 
speaks of éxédikor to be sent from Mylasa to Rome 
to dispute a claim upon the town funds for debt. 
But it is not clear what such an éé:cos has to d- 
with our inscription. Waddington-Le Bas (on Nv 
1602a@ and 1176) endeavours to distinguisn be- 
tween the functions of the é«di«o: and ovyéixor: but 
I think Menadier (Qua condicione Ephesii, etc., 
p. 97) is right in pronouncing them identical. 
In line 18 I restore [Z«B]aorqy sc. yuépay comparing 
No. ccccLxxxt, line 320, where the second of Anthes- 
terion is entitled 2«Baor7 i.e. sacred to the Emperor. 
The middle letters of Swdex{é|rov are broken, but 
enough is preserved to make the word certain. The 





proper name of the 12th Ephesian month is not 
known. We find the expression dyéoos phy in CT, 
3005, and the designation of morths by numerals 
is not uncommon (see index to Béckh’s C. I. p. 46 
foll. and p. 78 aztec). 

C isa fragment of the same decree, and probably 
followed close after B, very much as it is placed in 
the cursive text. It appears to contain the end of 
the document. Line 23: «a6 éros is a common 
form ; compare C. I. 2347, line 48 ; 2693 ¢; Addenda 
3641 6, line 5; 3902 4, 4252 4, etc. It may be 
compared with €¢ t#7 which is common enough in 
the Ephesian decrees. Nor is 6 xa’ éros évavrés for 
‘annus quisque’ without parallel: see C. I. Addenda, 
3641 4, lines 5 and 38. 

The ceremony of lectisternia, frequently met with 
in Roman religion, was widely known among the 
Greeks also under the name of Qcoféva (see Dene- 
ken, De Theoxeniis), At Athens a decree of the 


commencement of the third century z.c. (C. 1. A. 
il, Pt. 1, No. 305) awards praises to certain citizens 
who : 
— €&vov rds re 6]- 
[vlotas tafe Avi 76 Lorip Kai r]F "AOn[ ve rH] 
[2e]reip[e nal rav drdrov ereyelAjOnoaly pera] 
[ro]d tep[éws Karas Kal gidroripw]s, érepedyOn- 
[ca]y dé [xai rhs orpdcews Tis KAilyns Kai Tis K- 
[oo]pi[cews tis tpamé{ns dyabA]: tixn, deddy- 
[Oa]e «.7.A, 


Again, in C.I.A. ii, Pt. 2, Nos. 948 and 949, similar 


| lectisternia to Pluto are spoken of : Totode émdyfaro] 


6 lepopdvrns [tiv Krivny orpalica 7G Mdobrevr|t| cai rip 
tpdn|€(av Koopioat] \Kard Thy pal[v]retav rob [ Oeod}: x.7.2, 
And rods émop6[évras tiv re] | xAivny orpdca 76 [ MAov- 
Tove Kai Tiv|| tpdmefav Koopijoal[t Kara Thy pavrelay]| Tod 
Ge[ob]' x.7.A. The date of these two documents is 
about 300 B.c. Compare KGhler, Hermes vi, p. 107, 
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Fragment of a stelé of white marble: the moulding which surmounted it has been chiselled off. Unpublished. Height 10 in, 
width 144 in. 


2 Ete 


BOYAHKA! 
AODOY 


[Tas peyior-] 

[ns Egeciwr] 

more los Edok[ev 

7H | BovdAf Kai 

7® O4|uo Poi[oxos vel simile quid. 
K.7.X, 


Probably from the heading of a decree. 
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SECTION II. 


LETTERS FROM KINGS AND EMPERORS. 


CCCCLXXXYV. 


Fragment of a stelé of white marble ; height ro} in., width 12} in. Unpublished. Discovered by Mr. Wood. 
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TIOXOSESESIQNTH 
POSHMAZKYMAIOIPPOTEP 
IMINQNIAIOZENOSEMBA 
AOCYETEPEINKAIMH‘T™M 


Nept (?) Ku)paiwv 


Baoireds ’Av|rioxos 'Egeciov ri [Bovdf kai 7 Syum xaipew of adi- 


kopevor? m]pos jypas Kupato: mporepfov........ kai viv 6 Oeiva . 


eeu aes hpiv dv idtofevos éudalvifer buds .. 0... ee 


Lo. BH K]abvorepeiy Kai pndep[ia .. 


Part of a royal letter, probably of Antiochos ITT, 
serhaps written towards the beginning of his struggle 
with Rome. 

We may conjecture that this was one of the many 


letters despatched by Antiochos from his wiater | 


quarters at Chalkis, p.c. 192-1, like the letter to 
Iasos, No. ccccxLu ante. Ephesos was at this time 
the central point of the king’s interests in Asia (see 
Livy, xxxvii, 10-11). We may be sure that the 
Asiatic cities watched with an eager and personal 
interest the course of the king’s campaign in Greece 
proper; and naturally in most of the towns there 
was a Roman party ready to turn to the best account 
any grievance against the king or his allies. A 
year later (B.c. 190), after the defeat of Antiochos 
at Thermopylz, Kymé was on the side of Rome. 
But later on in the sarne summer, upon the success 
of the king’s admiral Polyxenidas, Kymé went over 
to Seleukos, who held the chief command by land 


in those regions for his father (Livy, xxxvii, 11). 
In 189 B.c., when the Romans settled the affairs of 
Asia at the close of the war, Kymeé was one of the 
cities which were allowed their freedom,—a privilege 
which it owed not only to its old renown, but perhaps 
also to the influence of the strong Roman party 
within its walls (Livy, xxxvill, 39). 

If this view of the contemporary politics of Kymé 
be correct, we can the better divine what were its 
relations with Ephesos, and what impelled Antiochos 
in the winter of 38. c. 192-1 to write this letter to 
Ephesos. Probably the Roman party at Kymé had 
been making capital out of some grievance between 
the Kymeans and Ephesos. Envoys had come to 
Antiochos from Kymé, making complaint (line 3): 
upon which the king writes to the Ephesians to 
bespeak their consideration for Kymé, and to 
remove the grievance which threatened to alienate 
that city from his cause. 


CCCCLXXXVI. 


On a large marble slab, surmounted by a moulding: height 2 ft. 6Zin.; width 4 ft. 33 In. Found in the Great Theatre. C. Curtius, 
Hermes, iv (1870), p. 178; Wood, Ephesus, p. 71; Appendix, Inscriptions from the Great Theatre, No. 17}; Waddington, Fastes 


p. 191; Dittenberger, Sylloge, No. 284. 


RA \POLOYTPAINOYITAPGIKOY — YIOZ 
LONOSTPAIANOSA.APIANOSZEBAZSTOS 
\EFISTOSAHMAPXIKHEEZOYSIAZE TO A 
O.f- EPEZIQNTHIFEPOYSIAI . XAIPEIN 
5 MO AES TOSOKPATIZTOSE VETIOIHZENTAAIK 
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NEIMAZENTHIKPIZEIETIEIAETMOAAOYSEAHA 
<EZ@AIXPHMATAYMETEPAOYSIAZTONAEAANIS 
NO ATEXONTAZOYQAEKONTASAEKAHPONOMEINTOY™ 
KAl TOYEXPEQETAZONTASMETIOMAYMONTOANT 
TOYYHOIEZEMATOSKOPNHAIQITIPEIZSKQOITOIKPATIE TOI 
ANOYTTATOIINAEITITOIOYTONEIHETIAEZHTAITINA 
OZKPINEITETAM@IZBHTOYMENAKAIEISTIPAZEITIANTA 
OZAANOMEIAHTAITHIFEPOYSIAI OTIPESBEYONHN 
KAZKEAAIOS©F TIKOZQITOEPOAIONAO@HTOEIFEMH 
TIPOIKAYTIF TOTIPESBEYEEIN - EYTYXEITE — Tr. £ 


>> 


TAIOYPOYTEIAIOYBASS0OY 


Avtoxpdérwp| Kaliloap, O06 Tpai(a)vod Napbixod viss, 

Geot Nepota d|iwvis, Tpaiavis ’Adpiavis TeBacrds, 
apxepeds| péyioros, Snpapyixis éfovoias 7d 3, 

imaros 7]d 7, "Egectov rH yepovoia yalpev, 

Mérzios| Médeoros 6 xpdérioros 3 éroinoey ra dix[ ata 

piv? Karalveipas év rH xpioet, ’Emet é moddovs édnd [doare 
oplerepi|feoba: xpipara tpuérepa, ovoias tov dedanio| pé- 
valy Klaréxovras ob gdoxovras 8% KAnpovopelv, rods [de 


. K . OKTOBPION 


Kal [ad]rovs xpedoras dvras, mérouda spadv 7d avr[typagov 


10 


Tob yngioparos Kopyndim Mpeioxm 7G xpatioreo 


avOundr@, tva, ef tt rowirov etn, émdé~nral twa 


és xpived Te TaugicBynrovpeva Kai ciompdger mévra, 


doa dv ddeiAnra: ri yepovoia, ‘O mpecBebor Fy 
KaoxédXuos [Sov ?}rixds, & 7d épddiov Sobtirw, ef ye ph 


~ e ? 3 
15 WPOLKa vireé [oxe] To mwpeoBevoety, 


Evruyeire, 


Fip(s) € K(adavéav) ’OxroBpiov. 


F papparedovros Mordiov ‘Povreiriov Bdooov, 


The heading of the letter is easily restored by 
the comparison of similar documents; e.g. No. 
CcccLxxxvil. It is a letter of Hadrian to the 
yepovoia of the Ephesians; dated, as we learn in 
lines 3 and 15, September 27, a. p. 120,—that year 
being the 4th of Hadrian's tribunicia potestas. 

The stone is but slightly injured, and the restora- 
tions pretty certain. Line 1: the lapidary omitted 
the A in Tpai(a)vod, and in line 7 AEAANIS- is a late 
spelling for AEAANEIS-. Line 5: Wood, after Wad- 
dington (Fastes, p. 189) reads[Mérrios] Médeoros ; M. 
Waddington makes him proconsul of Asia towards 
the end of Trajan’s reign or the beginning of Ha- 
drian’s: he occurs as proconsul of Asia in a bilingual 
inscription from za AZni in Phrygia, C. I. 3835 (com- 
pare Addenda, p. 1064), and more perfectly given 
by Waddington-Le Bas, iii, 860-3, and C. I. L. iii, 
No. 355. Lines 5-6: Curtius writes ré dix{ac6évral, 
which is hardly probable. I read ra Sic{aa dspiv 
xata|veiuas, and suppose Modestus as proconsul to 
have given a judgment in favour of the yepoveia, 
charging the debtors with the principal and due 
proportion of interest thereon. On the yepovoia | 
have spoken at length, azée pp. 74-79. In the Bull. 
de Corr. Hellén. xi (1887), p. 108, M. Radet publishes 
three letters of Hadrian to the city of Stratonicea, 
dated a.p. 127. His article is an interesting study 
of Imperial letters generally. 

The drift of the Emperor's letter is as follows. 
The Ephesian gerousia appears to have lent certain 
moneys to various persons, and finding the borrowers 
to be slack in their repayment, has obtained a judg- 


ment, 77 xpice (line 6), in its favour from Modestus. 
As, however, much difficulty was still found in 
recovering the debts, the gerousia applies directly 
to the Emperor by means of a Wiguepa (line 10 and 
énAdeare, line 6), sending it to him by an Ephesian 
citizen Cascellius (line 14), by whom also the 
Emperor returns this reply. M. Waddington (Fastes, 
p- 191) restores the cognomen as [’A7]rixés: but there 
is space for three letters, and the remains of the 
first letter suggest 1. It appears that while some 
of the debtors were the original borrowers of the 
money (avrovs xpedoras svras, line 9), a difficulty had 
arisen in other cases by the fact that the original 
borrowers were dead, and those who had come into 
possession of their property now repudiated the 
debt, refusing to own themselves the heirs and 
legitimate representatives of the deceased (ob décxov- 
Tas KkAnpovopeiv, line 8). At the end of line 8 Ditten- 
berger wrongly follows Waddington in reading rov- 
[voy dé]; the = however is visible on the stone. The 
Emperor assures them that he has sent a copy of 
their application to the proconsul of Asia, Cornelius 
Priscus, directing him to make enquiry and appoint 
some one to enforce the payment. of debts due to 
the yepovaia (lines 9 foll.). For Cornelius Priscus, 
see Waddington, Fastes, p. 191. He was probably 
the Priscus whom Pliny mentions in several letters 
(Ep. i, 21, heading; v, 20, 7, where he is styled 
consularis). Marquardt (Rémische Alterth. iv, 
p. 406) accepts it as proved that Cornelius Priscus 
was consul (i.e. suffectus) a. D. 103, and proconsul 
Asiz A.D. 120-1, according to the date of this 
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inscription. Menadier (Qua condicione Ephesii usi 
sint, p. 55) compares C.I. 2987 6, an Ephesian 
inscription in honour of a Roman citizen who is 
described as do0évra [Aoysori ]y bird Oeod ’Adpravod (rH 
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Imperial letter: émAé{nraf rwa| ds xpiwet re TapgioBy- 
rovpeva kal eiompagte: mavra, | doa dv opeidnrat TH yepovaia. 
In line 16 I take P. Rutilius Bassus to be the ypappa- 
revs of the gerousia: see pp. 77 and 82 ande. It is pos- 


sible that No. ccccxcvit pos/ is a letter of Hadrian to 
the proconsul Mettius Modestus on this very affair. 


girjoreBdor@ yepovoiz. This then was the commis- 
sioner appointed in pursuance of lines 11-12 of the 


NOTE ON Nos. CCCCLXXXVII, CCCCLXXXIX, CCCCXCI—CCCCXCIII. 


DIAGRAM TO SHOW THE ORIGINAL SIZE OF THE SLABS, AND THE ARRANGEMENT OF THE INSCRIPTIONS. 
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N.B.—The width of this last slab may have been slightly greater, as the fragments composing it are not quite certainly placed. 

These five imperial letters were discovered by Mr. Wood in excavating the Odeum at Ephesos, on the southern slope of what he 
terms Mount Koressos?. ‘The dado of the proscenium, consisting of white marble slabs, about an inch in thickness (cruste), had 
fallen upon the stage, and was broken into little fragments of which more than 1g0 were found. (Wood, Ephesus, p. 43). ‘ The frag- 
ments .... were taken down to Smyrna piece by piece as they were found, and almost the only amusement in the evening which I then 
allowed myself, was to put together the pieces of this marble puzzle’ (dd. p. 45). ‘ By the end of March (1864), nearly the whole of 
the fragments of the inscriptions from the proscenium of the Odeum had been found, and these, on being put together in their relative 
were seen to consist of five inscriptions, four of which’ (the four last) ‘were letters addressed by the Emperor Antoninus Pius 
Two (?) of them bear the date of the eighth tribunitian power of that Emperor, a. p. 145-6; another was 
written during his thirteenth tribunitian power, A. D. 150-I...-.-- The fifth inscription’ (the first) ‘is a letter addressed by the Emperor 
Hadrian to the people of Ephesus’ (Wood, zd:d. p. 44). M. Waddington, who received early copies of these documents, published three 
of them, Nos. ccccLxxxrx, ceccxc1, ccccxcu, in his monograph, Sur la vie du rhéteur Aristide, pp. 8, 51. The diagram given above will 
show the size of the four slabs containing the inscriptions, and the arrangement of the inscriptions upon them. I have succeeded in 
fitting into their places several fragments omitted before. It must remain doubtful whether the dado contained more inscriptions than _ 
these five: see notes on No. ccccxcull. 


positions, 
to the people of Ephesus. 
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On a slab of white marble facing, pieced together from a number of fragments : for the measurements see Diagram. Wood, Ephesus, 
Appendix, Inscriptions from the Odeum ; Diirr, Die Reisen des Kaisers Hadrian, 1881, p. 124 ; Dittenberger, Sylloge, No. 285. 


oa KPA TQPKAIZAPOE J¥ « 

TTAPG® KOYYIOZSEOYNEP “74% 2N 

TPAIA DEAAPIAN ZTEEBALR HE PET 

METIS =AHMAPY SEZOYEI f-YTI/ TOZTOI < 
5 TTATE PIAOZSE¢ OQNIDIZA XOYe DYAHAAIOF I 

AE wa2TC CKAITIOAL FHYY Ne tNAIG VITIOAS 

TIAIKAiT NOAAAS FAATIOTOY! ATOZ 

XPheaim SFENte [AIK A1ITOYEON "7 4b 

MONAZAEIA’ ’OM —~ OIAEA 4AH=* < ™N 
10 TOMENTIPQTONEIZPOAONATIOTHEE FEOYKO OME 

NYNAEATTOEAEYEEINOSTIPOZYMAZAQIK OYMEN ‘ETA 

\EBOYAEYTHEFENEZOAIKAF QTE ‘MEN MAZIA 21MEIN 

TIOIOYMA!, EIAEMHAENENTTIOAQN MHIAF OF 

TOAPIFYPIONOZONAIAOAEINOIBOYAEYC ANTES CESIAS NEKA 
15 EYTYXEITE 





— 


1 E, Curtius, however (Beitrige zur Geschichte Kleinasiens, p. 2), identifies this hill with the Aempy "Axry of Strabo, xiv, p. 633; 
compare p. 140, ane. 





Avfro|xpdrwp Kaicap Geob [ Tpaiavoi 


NlapO[e]xob vids, Geo Nep[ovja u[f]av[és, 
Tpaia[y]os, “Aéptav[d]s 2«Raajras cp]xceped[s 
peyta[ro|s, Snpesyjixq|s éLovoifas 7d tly, traros 7d ¥, 


A."E[placros xai mod[et]rns [ular 


wari[p mar|pidos, Edleci}ov rois d[p]xove[t xai rH BlovAR yalpev 


[e]évad g[not, Jai wodA[ dns 


mri kal [|v Oddac[oav, xai d]oa ard rov[rov duvjarés [ear 
xpyoplols yevéo[Oar rH marp\ic, cai rod eOvfous rlo[ds] Hye- 
Hovas dei dila]xou[ifev eujot dé d[is] dn ov[vérrcv]cer, 


10 


To pey mparov eis “Pédov dd ris 'E[ péloou Kol piflopé[ va, 


viv d¢ dd ‘Edevocivos mpos tpas agux[vjovpér[o, ef] xerale 
dé Bovdeurns yevéobat, xdyo r[hv] pev [doxi]pacialy ep] dpeiv 


moovpai® ef dé pndéy evroddy [éorww 


ait@ GdN éori re]pqs &€[c]os, 


76 apyvpiov doov diddacw of Bovdredovres [SHaw Tis apxat|pecias [E]vexa. 


15 Edruyeire. 

A letter of the Emperor Hadrian to the Ephesian 
magistrates and boulé (line 5), recommending L. 
Erastos for admission to the boulé. The text is 
here more accurately given than before: several 
fresh fragments having been fixed into their places 
in the earlier lines, and the reading of lines 6-14 
checked by comparison with No. ccccLxxxvill. 
[£2]xera: also is given in line 11, part of X appearing 
on the stone. In line 7 7A? is a degenerate spelling 
of wAci (see Franz, El. Epigr. Gr. p. 249) ; Ditten- 
berger wrongly alters it, the reading of the marble 
being certain. In line 9, instead of Wood’s ovfvé- 
Rave], I restore with Dittenberger ov[vémdcvo]ev. 
Line 14 is restored by comparison of the next 
Inscription. 

The thirteenth year of Hadrian’s tribunicia potestas 
lasted from Dec. 10, a.p. 128, to Dec. 9, A.D. 129. The 
Emperor speaks of ‘his recent journey from Eleusis 
to Ephesos’ (line 11, viv 6€), but we are informed 
where he was when he wrote this letter. A letter 
of his to the city of Astypalza, dated like the one 
before us [dnuapyixis éfolvcias 73 ty, was despatched 
[dard Aaodi|xefas rijs ém Avxo[v]: it was discovered at 
Astypalza, and published by Dubois, Bulletin de 
Corr. Hellén. vii (1883), p. 407. These inscriptions 
enable us to determine the date of Hadrian’s second 
visit to Athens, viz. the winter of A. p. 128-9, the date 
already suggested by Dittenberger C.I.A. iii, No. 
735°. In the spring of a.p. 129 Hadrian embarked 
at Eleusis and proceeded to Ephesos; and in No. p1 
post we can trace a memorial of his visit. From 
Ephesos during the same year 129 he journeyed up 
the Mzander Valley to Laodicea, and from thence 
into Syria. 

The earlier visit to Ephesos alluded to in line 10 
(76 pév mp@rov ets ‘Pédov dmd THS’E peoou Kouifonéve) pro- 
bably took place a. p. 125, at the close of Hadrian’s 
first tour in Egypt and Asia Minor, when he was on 
his way through the AEgean islands to Athens; see 
Spartianus in Hist. Aug. Vita Hadr. 13: post hac 
per Asiam et insulas ad Achaiam navigavit et Eleu- 
sinia sacra exemplo Herculis Philippique suscepit. 
That first visit of Hadrian to Athens is probably to 


be dated a.p. 125-6 (Dittenberger, Hermes vii, 
(1873), p. 213; C.I.A. iii, No. 735). 

Lucius Erastus, the subject of this Imperial letter, 
appears to have been a shipowner who had twice 
had the honour of conveying the Emperor upon his 
vessel. Heclaims to have done the same honourable 
service continually to tods jyepévas rob ZOvous (line 8), 
i.e. the proconsuls of the province of Asia, and in 

| this way had deserved well of his native city. In 
connexion with this statement it should be remem- 
bered that official etiquette required each proconsul 
of Asia to enter upon his province by landing at the 
port of Ephesos; see Ulpian, ap. Digest, i, 16, 4, § 5: 
quzdam provinciz etiam hoc habent, ut per mare in 
eam provinciam proconsul veniat, ut Asia, scilicet 
usque adeo, ut imperator noster Antoninus Augustus 
ad desideria Asianorum rescripserit proconsuli neces- 
sitatem impositam per mare Asiam applicare xal rév 
Hntponddewy “Egeoov primam attingere. Ephesian 
coins of the imperial times are found with the legend : 
EPECION A KATATIAOYC in allusion to this privilege, 
which was highly valued as a distinction and as a 
source of profit. No doubt the same rule was 
observed by all Roman officials and persons of note. 
The words jyepzévas and é6vous are doubtless meant 
as synonyms respectively of dvéumdrous and éwapxeias. 
This choice of generic terms in preference to specific 
may perhaps be set down to the taste of the time 
and to a certain intentional courtliness in the letter 
of Hadrian. Aristides the rhetor does indeed write 
nyepev for avOvmaros (i, p. 532, Dindorf) ; but even 
in Dio Chrysostom jyeuév is quite commonly used 
in its older and proper meaning of ‘a leading man,’ 
; not necessarily holding an official rank. This was 
| the use of the word in Thukydides viii, 89; and 

later on jyexev translated the Latin princeps, both 
: words implying personal importance apart from 
official status (Dio Chrys. goth and 45th orations 
| passim ; and H. Pelham, Journal of Philology, 1879, 
p. 323 foll.). That vos occasionally was employed 
for ‘ province’ is proved by an inscription in Wad- 
dington-Le Bas (P*. v, No. 1219 from Bubon in 
Lykia), where dpxovres rod Avxiwv %6vovs stands for 


’ In Parti, p. 39, this visit of Hadrian to Athens is dated by a misprint, a. p. 132. 
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Avxidpxat ; see also C. I. 2802 (& 76 ris Acias ever), | 


and several other instances in the passages cited by 
Marquardt, Rém. Alterth. iv, p. 374, mode 5. 

From lines 12 foll. we see (what is well known 
from other sources) that in imperial times the Greek 
cities granted membership of their BovAy as an 
honorary distinction. Dio Chrysostom was thus 
honoured by many cities after his return from exile 
(see Orat. 41, Ad Apamenses, p. 180 Reiske): kai 
iaws ovdey émoetre Oavpacrév’ ov yap pévov ai do:rai 
moves, GANG Kal Tov looriper byiv ai mrEloTat cXEddv Grrov 
yéyova kal modireias kai Bovdrs Kal Tov mpdrov Tina oddev 
Seopév perédwxav, 03k dvapedrn opiar vouifovres ode ay- 
dévov tiao0a, Compare also Nos. pcxv, pcxvit ; C. I. 
5913. Line 14 refers to the fees payable by those 


ral 





who received this distinction; Hadrian makes him- 
self responsible for the payment of all such fees on 
behalf of Erastus ; compare Pliny’s letter to Trajan 
xL: Claudiopolitani quoque in depresso loco, im- 
minente. etiam monte, ingens balineum defodiunt 
magis quam edificant, et quidem ex ea pecunia 
quam buleutz additi beneficio tuo aut jam obtu- 
lerunt ob introitum aut nobis exigentibus conferunt. 
The doxipacia which the boulé of Ephesos is per- 
mitted to exercise (line 12) dealt, we may be sure, 
as much with the position and wealth of the candi- 
date as with his character. The nature and position 
of the boulé at Ephesos and elsewhere under the 
empire has been discussed andée, pp. 71 foll. 





CCOCCLXXXVIII. 


A broken slab of white marble, entire only at the top and on the right. Height 2 ft. 6 in.; width r ft. 34 in. Discovered by Mr. 
Wood. Published by C. Curtius, Hermes iv, p. 181. 


APOIKOY. 
APIANOS 
CIKHEZZOY 
OZEQMESION 


~) 


ou 


ZIN . KAITTOA 
YTOYAYNA 
AITOYEONOYC 
Al= v. HAH 

10 IOTHE 


~EINOS 


YAEYTHE 


bYMEIN 


QAAA 


15 "AQ 


This is manifestly a duplicate of the preceding | suppose a copy was made to adorn the marble 


letter of Hadrian. It is not necessary to give it in 
cursive again. Which of the two is the original, and 
which is the copy ? Probably this is the original, 
being inscribed on a separate stelé, from which I 








facing on the proscenium of the Odeum. By 
comparison of the two copies we are enabled to 
restore: «f d& yndéy évmoddy [eore adT]O GAN’ [eri re] pHs 


dE ols. 


COCCCLXAXXIX. 


From the proscenium of the Odeum, inscribed upon cruste; see note on p. 151 ane. Published by Waddington, Sur la vie du 
rhéteur Aristide, p. 5£; Wood, Ephesus, Appendix, Inscriptions from the Odeum, No. 2. 


AY TOKI PIANOY 

YIOZOEC Ox 

OEOYNEP ANOX 

ANTQNETt1 CIR TOL 
5 AHMAPXIKH YTATOS 

TO < FITATHPITA Olea BOYAHI 

MAX A 
TIEPF AMHNO ~AMHNENTOIS111 IAMMATZIN 


Rf 


XPHZAMENC 
10 THNYMETEPAI 
TYXHNTTAP As 


1Z[ONOM EINOIZEFQXPHEOAITHNITOAIN 
Ed NAMHN!MAIAEKAIZMYPNAIOYEKATA 
ONTENAITAYTAENTOMEPITHEZYNOYEIAE 





YHDIZMATITO YAOITIOYAEEKONTAZEYFNQMONHZEINEAN 


KAIYMEIZSENTOISTMPOZSAYTOYSPPAMMASINON POSHKE! 
“POTTONKAIKEKPITAITHEMOAEQZAYTON =MEMNH 
15 ZNOL.TOYHPIZEMAETTEMYENZOYATIIKIOZIOY mC POMOZEMOY 
ETTYXEITE 


\EYHOIEMAETIOINZENFPAMMATEYONTIOYHAIOSAN 


NC 


Aurox[paérwp Kaicap Oeot Ad] piavod 
vids, Oe i Tpaiavod MapOixod viwr|os, 
Oeoi Neplota Exyovos, Tiros Aidtos ’Adpilaves 
"Avrwveiv[os ZeBacrés, apxsepeds pé]yioros, 7 
5 Onpapyxixy[s efovoias TO... , avdtoxpdrwp 76 B ,| bmaros 
To y, watip malrpidos, Eqeoiov rlois [dpxovcr cal rH] Bovdf 
kal 7@ 84 |po xalp[ev. 


epyapnvo[ds dmede|Edunv ev trois m[pds buds yp|dupacw 
Xpnoapévolus rolis dvép[alow ols éyd ypyoOa tiv wodw 


10 thy vperépaly amled{n|vdunv: olpar dé 


‘ 4 ‘ 
Kat 2pupvaiovs Kara 


? - ~ 5] ~ x ~ 6 ? 
TUXNV mapan[ eA |oumévat TQUTA €v T@ TEP’ THS auYEbUCias 


“~ ~ . id > > 
Wodiocpart, Tov Aowrod dé ExovTas evyvwpovyncey éay 


Se -~ 3 ~ N , . 4 N , 
Kal UpElS EV TOLS TPOS aUTOUVS Ypappaoiy ov [7] poojKes 


: ‘ , a , 2A , 
tpémov Kai Kéxpitat TIS MéAEws aitav [paivnoble pepvy- 
15 plévo. Td ipiopa ewepwev Zovdrixios ‘lov[Aca]vd[s émiz]pords pov, 
Evruycire. 


Td] 88  ijgiopa emoinoey ypapparedoy Mo. Odvydios ’Av[twvejivo[s. 


A letter from the Emperor Antoninus Pius to the 
mavistrates and people of Ephesos (E¢ectwv rots dp- 
Xovar Kai th Bovdy, line 6). Line 14: [det 77 |e, Wood; 
but I restore [g¢aivno6]e from the duplicate copy, No. 
ccccxce 6, 

The date is fixed by the mention of the third 
consulship of Antoninus, line 6. He was consul for 
the third time a. p. 140, and for the fourth time A. D. 
145. The letter therefore must fall between 140-144. 
It deals with an interesting subject, viz. the jealousy 
between Ephesos and Smyrna about titular prece- 
dence. Such rivalries were not unknown between 
other cities, but they were the more likely to occur 
in the province of Asia, where Ephesos, Smyrna, 
Pergamon, and other chief cities enjoyed the title of 
These three cities which are named 
together in this letter, are also brought together by 
the rhetor Aristides (i, pp. 771-777 Dind.) as the 
three chief cities of the province. But it was Smyrna 
that disputed the preeminence of Ephesos. Mar- 
quardt (Rom. Alt. iv, p. 188) cites most of the 
passages referring to this quarrel. The oration of 
Dio Chrysostom, Ad Nicomed. (Or. 38) deals with 
a similar quarrel wepi mpwrefoy between Nikomedia 
and Nikaa, the former claiming the sole use among 
Bithynian cities of the titles mpéry xai pytpdmodis ris 
Bibvvias, Nikaza being styled mpoéry but not pytpérrorss, 
The quarrel was, says Dio (zdzd.), wepi dvéparos pévov : 
it involved no more serious consequences than the 
right of precedence in the procession which opened 
the yearly festival in each province in honour of the 
Emperor (xowd “Aoias, Bidvvias, etc.). It may be 
compared with the old controversy in James I’s 
time between the two English Universities about 
their respective antiquity ; but though the Romans 


pEnTporoats, 


might sneer (Dio Chrys. 267d.) and though their own 
more sensible countrymen (Dio Chrys. and Aristides) 
might remonstrate, the Greek cities, in the absence 
of greater political interests, carried their emulation 
about these trifles beyond all reason. In the pro- 
vince of Asia the Roman government fully recognized 
the precedence of Ephesos ; and in the procession of 
the xowa “Acias Ephesos took the first place. But 
Smyrna made no secret of her jealousy, and claimed 
a virtual if not formal equality. Dio Chrysostom, 
under Nerva and Trajan, speaks of it as a standing 
feud (Orat. 34, Tarsica Altera, p. 59 Reiske) : xai ire 
Aiyaio: mpos bpas cite “Arrapets mpos ’Avrioyeis ei’ eri ray 
Toppetépw Dpupvaio mpds 'Edeciovs épifovar, mepi édvov 
It appears from the present 
inscription and the next that Antoninus had to use 
his authority to settle the dispute. A passage from 
Ulpian, already cited on p. 152, states that Caracalla 
had to intervene later with a rescript requiring the 
proconsul invariably ‘ per mare Asiam applicare xai 
Tov pntpoTovewy “E decoy primam attingere.’ Antoninus 
had confirmed the right of Ephesos to a precedence 
in rank—7 mpérn Kal peylorn pntpomors tas *Acias. 
On the other hand Smyrna certainly gained from 
Antoninus some new distinction. Philostratos (who 
speaks as if the jealousy were a thing of the past, 
Lives of the Sophists, p. 50 Kayser) says: jpifev 4 


2ptpva brép Tov vawv Kal Tov én’ avrois Sixaiwy, ~vvdtKov 


oxias, pact, diagépovrat. 


metroinnevn Tov ITodéuwva és TEpua On Too Biov HKovTa..... 
kai annddev ) 2 pdpva Ta mpwreia vikooa. What Smyrna 
claimed was that she was the most beautiful of all 
the cities of Asia, and possessed the most beautiful 
temple or temples belonging to the xowwdv ’Aaoéas. 
Such seems to be the right interpretation of Philo- 


stratos words, taken in connexion with Aristides (i, 
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pp. 771-776, Dind.), who claims for Smyrna only the 
priority of beauty. If Aristides in his letter to M. 
Aurelius (i, p. 767) is referring to this contention, it 
was carried before the Emperor and the senate (?). 
Polemo was selected to plead the claim of Smyrna 
(Philostratos, ]. c.), and that city carried the day by 
400 votes to 7. We may take it to be the result of 
this decision that in inscriptions of the time of Com- 
modus (C. I. 3202 foll.) Smyrna is entitled 4 mporn 
ris Actas kéddet kal peyéOet, Kai Aapmpordry Kal pntpo- 
We learn from the present letter 
that the people of Smyrna had been reproved by the 
Emperor, at the instance of the Ephesians, for omit- 
ting in a decree addressed to Ephesos certain titles 
belonging to that city; probably they had left out all 
or part of the words mpoTn Kal peyiorn pntpomods THs 
The people of Smyrna pleaded that the 
omission was a mere accident, and the Ephesians 
are requested to accept this apology (lines 11 foll.). 
The right of Ephesos to the title had been confirmed 
by the authority of the Emperor (line 10). 

There are no means of learning what was the occa- 
sion of the ovvéveéa (line 11), or joint sacrifice on the 
vart of the Asiatic cities. It may perhaps refer to 
the celebration of the xowa ’Acias at Smyrna: or it 
may have been a common rejoicing at the victory of 
Antoninus in Britain at the end of a.p. 139, after 
which he assumed the title of Imperator II (see 


mors THS Aaias. 


’ Acias. 
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by the ypazparetds of Ephesos, P. Vedius Antoninus, 
of whom the following documents will say more. 
He is also mentioned in an honorary inscription 
‘From the city and suburbs’ of Ephesos (Wood, 
Ephesus, Appendix, No. 9) : omAcor Ovndiov [Mazavov 
’Avrwveivoy tov Kpdticroy KAnpovduw xpnodpevoy TH aylw- 
Also 
tbid. No. 4 (‘from a pedestal in a building near the 
Odeum’): [o, Ovjédtor | ’Avrevivoy, | tov xrioriy | THs 


2 ~ ) , 3 ? 
ratr 0e@ Egecia “Apréuidt: 4 marpis avevedoaro. 


'Egeciov | médcws, | 9 ovvepyacia | tev Aavapiov (= 
Hermes vii, p. 31). His grandfather, who was also 
a Roman citizen, is commemorated in the following 
(Hermes vii, p. 32), where our Vedius Antoninus is 
styled 6 xpdrioros: [/1.] Ovjdioy 11. viov | Kuple|iva | 
[A]}-roveivov, mdmzov | Ovndiov | ’Avteveivor | [7]od xpa- 
riarou, | [of] {A]npdvouo[t]|.... apevov|...a0... In 
the following (Hermes vii, pp. 32, 33 = Moveciov kai 
BiBrwbjnn ris Evayyedixns Zyodjs, ili, 1880, p. 179) 
we seem to read both of his father and his grand- 
father: . . . Odjdiov ‘Avtwveivoy cuvKAn(r)ixdy, | [dejov M. 
Ky. flo. Oindiov ’Avtwveivov Pai 
KAntixod, | Exyovoy M. KA, fo, Ovnsiov Avrwveivov | LaBeivov 


dpov 2aPewiavot avv- 





dpxvepéws THs Acias év | woddois Kai avayKaios xpyoipov. 
See also on No. Dv. 

M. Waddington suggests that the reconciliation 
effected by this Imperial letter gave occasion to the 
coin struck by the Ephesians as follows (Mionnet, 
Ionie, Nos. 289, 1291): 
Head of 


line 5). Obv. T.AL.KAICAP . ANTQNEINOC. 
Line 15 informs us that the Ephesian p7¢iopa, to Antoninus with bay-wreath. 
which the Emperor is replying, had been forwarded Rev. ZMYP. TEP. EPECIQN . OMON. Ephesian 
to him by his procurator Sulpicius Julianus, (Procura- Artemis standing between Asklepios and 
tor Czsaris in the Proconsular Province of Asia): it Nemesis. 
had been drawn up and moved originally (line 17) 
CCCCXC. 


Two fragments of a white marble stelé, unpublished. A measures 8} in. by 2 ft. 8 in.; B measures 5} in. by 15 in. Discovered by Mr. 
Wood at Ephesos. 


a. 


MENOYS. tu 
N.THN .YMETS® 
NAIOYS . K 


b. 


mrs 


JNOMAZIN. OIZEI S& 


\N.. ATTEQHNAMHN . 
TYXHN . TTAPAAS 


YU 


POZHKEITPOT 
NDAINHZO 


Obviously fragments of the original inscription of | 
which the preceding (No. ccccLXXxx1x) was a copy. | 


It is not necessary to reproduce the whole in cursive 
characters again. 


CCCCXCI. 


From the proscerium of the Odeum; sce cave, p. 151. Published by M. Waddington, Sur la vie du rhéteur Aristide, p. 8; Wood, 
Ephesus, Appendix, Inscriptions from the Odeum, No. 3. On the same slab of crust with the left half of No. ecccxcu. 


-KAIT POr P| BG 
ANC IKO NOX 
KTON ATAIC QN 9x° 
Be ee ae 1aP 
5 K TO-H-A )BYTAiwe: 
THPTt LANTOIS AOYSIKAI~ BOYAHKA! 
mIPE HNOIAOLIMIANHNOIAOTIM! 
AZC ~ANTQNE!INOZTEMAOQONOYXOYIG, -K 
1rQONYMETE: & MATQNQSEKTON EINOYBOYAC 1E 
10 NOSPAPTIAPEmMUY FYXEINBOHOEIAS iKOZMONTON 
EPFQNQNYMEINETTHNFEIAATOEAH A StHHAIY 401 
KOAO MHMAT ATIPOETIOHEINTHNO,- EIZO* OP 
ONZTATIOAEXEZOEAYTONKASFOKAIS® YTO = 
AHTHEA™~ sAIATIEAEZAMHNOT! TON: NITO 
15 AEITEYOMENQNTPONMONOITO)Y AXPEHS, CINXA 
INEIZSOEA AIAIANOMASKAITATQOQ V2 
Nahi IANAAAAAIOYMPOSTO t MNO 
SEIN THNITOAINTIPOHP, MYES 
AIANOZOKPATIZIC ZSANO* = 


Avroxpéto|p Kaiolalp Oc[od ’Ad]pi[avold 
vids, Be00 Tpatlavo[é Map6]cxo[i viw|vos, 
Geot Nepova €|xyov[os, Tiros] Atdio[s ’Adpilaves 
‘Avrwveivos ZeBalars[s, apxteped]s p[éyioros, dy] pap- 

5 x'|x[As eovaias] 7d 7, aldroxpdrwp 7] B, braros [76 8, ma- 
tip mlarpidos, Edeci|wv tots [dép|xovar cat [rH] Bovdq xai 
TO Ojpw x|aipe[iv’ T liv piroripiay jy gidroriu[eirat 


mpos vulas O[uydios] “Avrwveivos tuabov ovx obra[s é|x« 
Tov tpetépw[y ypap|udrov as éx tay [éx]eivou' Bovdéspe- 
10 vos yap map éuod tuxeiv BonOeias [els rd]v Kécpov tav 
»” a t ~ 5] bd ? Ad N t 4 > 
épyov av vyelv éemnvyeciiato, éd7A[woev boa kali jd{Ka ol- 
kodopnpara mpootiOnow Ti mod[et, GAN vp leis o[dx] dp- 


Owas amodéxecbe avtév Kady® Kal ov[védapov alvroa[s oo- 


a ntjoa7[o] cat dmedeEduny bre [od] tov [roddG@y T@ |v tTo- 


15 AciTevopévay Tpdmov, of Tod [waplaxph[ya eddoxip? lev yxa- 


pli eis Béals xlai Stavopds kai ra taly dydvev Oéuara? darrav lal ou ? 


TH |v gt[Aoriu]iav, GAAa de oF mpds 7d [HéAAOY cuvoice: ?, o | €uvo- 


Tépav troy |oev tiv wodww mponp[nra, Td ypdupara émre | wey 


Kx. ‘lov |Atavos 6 KpaT.ioTos avOul waros. 


A letter of the Emperor Antoninus Pius to the 
boule and demos of the Ephesians. 

The date of the letter is a.p. 145. Its subject is 
the same Vedius Antoninus who was named in No. 
CCCCLXNNIX as ypapparevor, i.e. probably ypappareds 
zob djpouv: on that passage I have noted other refer- 
ences to the same man. It appears that he was 
encouraged by the Emperor to spend large sums on 
the improvement and erection of public buildings at 
Ephesos, receiving help for the purpose from his 
Imperial patron whose name he bore (lines 10-11, 
17-14). It is possible that the Odeum, in which 
this serics of letters was inscribed, was one of the 
buildings reared by Vedius Antoninus. But his 


Evrvyeir] é. 


munificence apparently was not welcomed by the 
Ephesians with the gratitude it deserved; he was 
obstructed in his work, and both Vedius and the 
Ephesian authorities laid the matter before the 
Emperor (lines 12-13, 8-9). I follow M. Wadding- 
ton in restoring add’ ty]eis o[vx] in line 12; we might 
also read a@AX dp]eis of dy] and make dmodéyeoe impera- 
tive, but the meaning would be much the same. The 
Emperor accordingly sends this letter to strengthen 
the hands of Vedius against the obstructives. Five 
years later we find the Ephesians writing to the 
Emperor to acknowledge the bounty of Vedius, a 
tardy gratitude which the Emperor very coldly 
acknowledges (No. cccexcu). The last seven lines 
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are so mutilated that only the general drift can be | vedv rijs Egeoias “Aprépidos x, t.d. If I am at all right 


recovered. Of this I am pretty confident, although 
the precise words cannot be certainly restored. 

In those days, as now, any alterations in public 
buildings were liable to be received with much 
criticism and some strong opposition. Dio Chrysos- 
tom gives an amusing account of the opposition 
made to his schemes of improvement at Apamea 
(Oratio xL, De Concordia, p. 162 Reiske) : Adyou de 
éyiyvovro modo! pev, ov mapa wodA@y O€, Kal opddpa andeis, 
bs katackdrra Thy mod, Os avdoTatoy memoinka oxedov 
éfedavvev Tods morlras, os dvypnTat marta, ovyKexuTat, 
Nourdy ovdév gore Kal Ties Hoav of oPddpa ddupdpevor 7d 
xarxelov 7d Tod Seivos, xaAeMas EXovTEs, ef pry pevel Taira 
ra tropviuara Tis Takads evdaipovias, SomEep TOV "AOjvnat 


Mporvdalwv xwovpévov 4 Tod Mapbevavos 4 76 2 apiov 


in the suggested restorations of lines 14-18, it is 
interesting to find the Emperor deprecating the 
popular rage for Oeds cal d&iavouds, which is a Greek 
equivalent for ‘panem et Circenses.’ For the no- 
men gentilicium and date of the proconsul Julianus 
see Waddington, Fastes, p. 211. In the last line of 
our inscription, the name can be clearly read [.. .’/ov}- 
davés: the marble has been injured since its first 
discovery. 

A glance at the correspondence between Pliny 
and Trajan will further illustrate our inscription, by 
showing how common was the custom of founding 
games, and giving shows, or endowing doles, and 
also what a personal interest the Emperors took in 
the material improvement and public buildings of 


“Hpasov hpas dvatpémovras 4 76 Midnoiov A:dipecov 4 rév | the Asiatic cities. 


CCCCXCII. 


From the proscenium of the Odeum ; see Diagram, p. 151. Published by M. Waddington, Sur la vie du rhéieur Anisstide, p. 8 4; Wood, 
Ephesus, Appendix, Inscriptions from the Odeum, No. 4. There isa joint in the marble slab down the middle of this letter : the left 
portion is on the same marble with No. ccccxc1, the right portion is on the same marble with No, ccccxcit. 


FOKPAT £2 


“APO 


AAPIANOYY O2 JEOYTPAI/S 
TT O1IKOY IQNOZOEOY! 


OYAEKFONOZT APIANOS 
5 ANTQNEINOSSEBAz PXIEPEYS 

MECIZT HMA?>XIKB DYEIALTC 

IFAYTO, sATOOD 9 TTOA 

TIATHPITATE, 

APXOYSIKAITHb TQAr 
10 XA! 

ELAOTIMOILAHAC \OTI 

HNOYH 'OSANT " “PIAOTIME! 

TAITIPOSYMAZO TEKA “THSPEMOY 

XAPITAZEIZSTON MON,» “HETIO 
15 AEQE TEOETO 

OY 'dI* — -EMYEN: @A 
TI TOS XEI 


Ai|roxpdtw[p Kaiolap 6[ cod 
"Adpiavod files, [O]eob Tpaia| voi 

Ml ap|O:xob [v]iavds, Beob [ Nep- 

ova Exyovos T[iros Aidtos “A |épiavos 


5 "Avroveivos 2Bao[ros, a|pxuepeds 
péytot[os }|npapxixa[s é€jovcias 76 
ty, avdro[Kkp|détwp [7]o [B, imato|s To 4, 
ndtnp tatpildos, Egeciwy rots 
dpxovar kal 7H BlovdAg Kal] ro éy[ po 

10  xai[ pew" 
Eisére por Sndroldre THY pu ]Aori[ piav 
jv Ovn[d)cos "Avt[w|v[eivols pdoripe- 
rat mpos tuas o[s] ye xa[i ras] map €pov 
yapiras eis tov [xéo|yov a[mda]ns mo- 


15 Aews [Ka ]réBero, 
T]d Wigiol[pa em jepwper Pr..... 
WEL wk a émritpo|mos. [Edrv|xei re 


= 


A letter from the Emperor Antoninus Pius in | prescnt this letter in a more complete state than 
acknowiedement of a decree (line 16) of the Ephe- | previous editors; the only doubt is about the posi- 
sians respecting Vedius Antoninus ; addressed to the ; tion of the fragment containing XE! at the end of 
mavistrates, boule and demos. | line 17. Unfortunately the name of the émizpozmos, 

The mention of the 13th year of the tribunicia | or Procurator Czesaris in Asia, is mutilated: cp. 
potestas of Antoninus fixes the date of the letter, | No. ccccLxxxix fin., and Pauly’s Real-Encyclop. s.v. 
viz. A.D. 150 (line 7). I have been able by patiently | Procurator. For the subject of this letter see the 
piecing together a number of tiny fragments, to | preceding, No. ccccxct. 








CCCCXCIII. 


From the proscenium of the Odcum, sce on p. 151. Referred to by Wood, Ephesus, Appendix, Inscriptions from the Odeum No. 5, as 
‘too fragmentary for publication.’ The end of the inscription containing the date is given by Waddington, Fastes Asiatiques, 
p-. 225, but I question the certainty of his restoration: see below. 


YTOKPA DMAPOEOY Az 1ANC 
“OY TPAIA “TAPOIKOYY N 
stOY EPC ce NGS (6) () 
AAPIANOZANTQNE BAS~ (c) EY= 
5 MFIZSTOZTAHMAFPYIKHS ¢ AZTC V¥TOn a 
O:- A-TIATI “Pla TITHES 
r oN: KA AEN 
Eweel& NKAIZEMI at 
AY THITOAF IAONT Qo 
10 ANAPAZINTUIec YTTE ZINC 
AIETTIITAIZTIOAESIN ZTIPOE> 
TT - Nh EIKOZHIOHNAITHIEC 
TTP ZEDFIIOISMELAAOYYXIA (e) 
wiazNEIN “EPPESI QIEI 
15 ETIPAE, AYT “NEAA 2A (f/f) VALUE 
Uninscribed THE KAIKO TH Uninscribed 
YHOIEM/ © T N -TIOTTIA, ‘EIZKOZO (¢) TIE 
TO TOS Uninscribed ’TYXEITE 
(¢) Entire only on right : measures 5 in. by 5 in. (/) Broken allround: but vacant at bottom: 
measures 8 in. by 8} ix. (¢) Broken all round: measures 3 in. by 4 in. 


A\vroxpa[rwp Kailoap Oeot ’Ad[p]iavo[é viss, 

6jeod Tpaia[vot] NapOxod v[ialpfis, 

Beod [Nepolva E]xy[o]vos, [ Tiros Aiduos 

"Adpiavis ’Avrwve[ivos 2e]Baor[3s, apxvep leds 

Héytatos, Onpapyixis €[fovoi]as 75 |, adrox[pdrewp] 7[ 6] 
imaros t]5 6, mar[hp malrpid{os, rots é]mi rijs "Al oias “EX- 
Anow xaipje[t]y Kal[Adv] wey... 2. 


ee | 


"Egeciov xai ceprf[ov 2... TOl- 
avtn wore(v plirov y[ap icles WGN Nesccctes ac tet OOTEP 
10 avopdow trois vre[péxovlow o[irw.. 2... ee, 


kai éwi tats wodeow [rails mpoex[ovoais........., 

Pk oes 50 n..un..elkos HoOnvat TH Te d[vopacbeion? év Tois 

mplorépa|s "Egecios peyadrowvyia [xai 7H Momdiov Ovn- 

Siov ’Alvraveiv[ov eWepyeoifa ev 7G mapivtt xpbvo-? kai é[y- 
15 @ ovy|émpagta aiz[@ Kal aluvéha[Bov &|s alvgovre 76 Kd ]Ados 

HS [wodews] Kai K6| cpov] ra[s “Acias? 
To] Wigiopa ém[ eure |v flomirn| cos MMpleioxos 6 [xpd] ric- 
To[s avOvra]ros. [E urvyeire. 


A letter from Antoninus Pius, dated in his fourth 
consulate (line 6), but the year of the tribunicia 
potestas is lost (line 5), so that the exact date is 
doubtful. The fourth consulship of this Emperor 
Was in A.D. 145, and he must have written the letter | 


between a.b. 145 and 161, the year of his death. 
Assuming it to be later than the preceding, dated 
A. D. 150, we may limit the present document to A. D. 
150-161. 

This inscription, like the others from the Odeum, 


ee ee ee ee ee 


EPHESOS. 15y 


A 





is pieced together from a number of fragments. | letter (C. I. 2743) ascribed by Bickh to Diocletian 


The position of these is made quite certain by the 
exact tallying of the fractured edges; except only 
in the case of the fragments marked in the uncial 
text as 4, ¢, d, ¢, f,g. Of these there ts little doubt 
about 4, ¢, @. Although we cannot be mechanically 
sure of their position, yet they read on with perfect 
ease, and their general appearance is in favour of 
the arrangement assigned to them. 

My restoration of the address of the letter (line 6) : 
[rots € br ris "Al aias”EdAnot], is amply justified by C. I. 
3957 (a decree from Apamea, temp. Augusti) which 
begins : “Edogev rois éni ras “Aoias “EdAnow,—and by 
C.I. 3187 (a decree from Smyrna, temp. Neronis, 
see Waddington, Fastes, p. 133), which also begins: 
“ESjogev rois emi ris “Aoias ("EAAnov]. I imagine that 
the friends of Vedius Antoninus in the chief cities of 
the province of Asia, had endeavoured to strengthen 
his hands in carrying out his plans at Ephesos by 
addressing a vote of thanks to the Emperor (ré 
Wigiopxa, line 17) for his bounty in assisting Vedius 
(compare Nos. ccccxct, ccccexcn, azfe). The purport 
of their address was to congratulate the Emperor on 
the improvements which had been effected by Vedius 
at Ephesos, through the Emperor's assistance, im- 
provements which rejoiced the whole province. The 
Emperor's reply (lines 7 foll.) is so much mutilated 
that we can hardly divine its drift. He may have | 
expressed pleasure at seeing the whole province 
interested in the improvement of its capital (E pecior 
_, . [rojavr® wéde{c]), especially in view of the rivalry 
between the three chief cities (see on No. CCCCLXXXIX). 
There certainly was a comparison drawn in lines to, 
11 between the mutual sentiments of great men and 
the feelings entertained for each other by great cities. 
The remainder (lines 12 foll.) is less obscure: ‘I 
quite understand your gratification, the Emperor | 
This phrase is a sort of | 

It recurs in an imperial 3 


. 4 e a 
cxoes on (eixés fobjvat), 
formula in this connexion. 


and Maximian, and assigned to a. b. 286; it isin reply 
to the congratulations of the people of Aphrodisias: 
exis Fv tuas... . hoOjvar piv éml TH KaTacTdoe 7S 
Baotreias THs Hperépas, Ovoias Sé Kai ebxas amodobyac 
dikaias, 

The fragment e certainly came at the end of a 
line, and seems to read easily into the place assigned 
to it; but its position is quite conjectural. The 
position of fand g is equally conjectural, for the edges 
of the fragments do not fit into the rest of the slab. 
It must be confessed however that we are led by 
strong general indications to place them as suggested. 
M. Waddington (Fastes, p. 225) cites the last lines 
thus: T& ypdppara ereppely Momird(tos Médwv | 6 xpa- 
tistos dvOémalros. For this we may certainly restore: 
Td] Wigiopa enfeppe|y Momiddr[tos...... 6 kpd|ria | trols 
dvOvra}ros. But what was the name of the proconsul ? 
M. Waddington, led by the gentile name Popillius, 
identifies him with the Popillius Carus Pedo of No. 
CCCCLXxxII, and assigns his proconsulate to a. D. 161. 
On the other hand the fragments / and g appear to 
read into the letter very satisfactorily where | have 
placed them, and if so we must assume another pro- 
consul, Popill[ius Pr]iscus. In a private letter on 
this subject M. Waddington reminds me that several 
years about this time are still vacant in the pro- 
consular fasti; there is therefore no difficulty in 
supposing Popillius Priscus, a maa otherwise un- 
known, to have been one of the many consules 
suffecti of this period, and afterwards proconsul of 
Asia. He may have been a brother of Popillius 
Pedo. 

In lines 12 foll. I would not place too much reliance 
on the suggested restorations, but of the general 
drift we may be fairly certain. Observe that peya- 
Aowuyia (line 13) was used in later Greek as an 
equivalent for peyadompérea * magnificence. 


CCCCXCIV. 


The following fragments, discovered by Mr. Wood at Ephesos, appear to have come from the Odeum ; all but the last (No. g) may be 


unidentified portions of the five imperial letters noticed p. 151; each is about 3 of an inch in thickness. 
It is possible however that some or all of these fragments belong to a sixth letter ; 


especially resemble No. cccexcm. 


3 The characters 


and if so, M. 


Waddington may be right in relegating to this sixth letter the fragment marked fin No. cccuxcut, 


I. 


Broken all round: measures 4 i. by 43 in. 


Yuu 


KAITE 
TAL 


lf we assumed a sixth letter, we might conjecture :— ... 


e - \ ’ - ' F ; ~ ” ay 
in| aros ro, muTip matpisos, Edecioy rots dpxvver| Kal 


7 [BovAn Kal TO One xaipey | K.TX. 


2; 
Broken all round: measures 3 in. by 2$ 1n. 


al 


th 


“a 
y: 
Broken all round: measures 3 mn. by 341m, 


2TF 


tc 





4. 7. 


Broken all round: measures 2} in. by 23 in. Broken all round: measures 2 in, by 2} in. 
YY : ze 
3 8. 
Broken all round: measures 13 in. by 3 in. | Broken all round: measures 2} in. by 3} in. 
ell NC 


Space uninscribed. 
Characters rather larger than preceding. 


6. 9. 
Broken all round: measures 1} in. by 2 in. From the top right hand corner of a slab; measures 3 in. by 3$ in. 
nhc 
“AE 


The last fragment (No. 9) is thicker than the others, | the heading of a letter: [Avroxpdérwp Kaicap 6e0d 
being i} inch thick ; the characters are also smaller. "Adpiavod vids, Oech Tpaiavod MapOixod viwvds, bod 
I have no proof that it came from the Odeum, but Nepo]ta €|[«yovos] x, 7.2. 
for convenience I place it here. Perhaps it is from 


CCCCXCV. 
White marble stelé, broken on all sides. Height 2 it. 8 in.; width x ft. Excavated by Mr. Wood at Ephesos. Unpublished. 


iMAliil 
OYEYEF 
KOYKAI6O 
ZTIEPTINAS 
5 “ZMEFIZSTOLZe 
ATPIAOZANO 
“BOYETIEPT 
EOYMAPKO 
NTQNINOY 
10 IKOYK AIOEC 
JTEEYZEBHS 
YITA 


[Avroxpdérwp Kaicap beot Mdpxov ’Avtaveivou EvceBois] 
Feppavixod Zap|uari[Kod vids, Ocod Koppddou addeddis, 
Geod ’Avtwveiv|ov EvceB[ois viwves, Oeod ’Adpiavod éyyovos, 
Geot Tpaiavod MapOi\xod cat O[eot Nepova dmédyovos, Aovxios 
Zenripios LZeovnpo|s Meprivag [EvoeBis TeBaords "ApaBixds 
5 "AdiaBnuixds, dpxiepe|ds péyotos, [Snpapyixhs efovatas 7d t, adro- 
Kpdtwp 76 ta, watip mlarpidos, dvO[tmaros, traros 75 Y, Kai A. 
Zenripio Zeovipov Evae|Bots Meprlivaxos ZeBacrod ’ApaPixod 
"AdtaBnvixod vids, 6]eo0 Mdpxo[y Aupndiou ’Artaveivov 
EvceBois viwvis, Oeot ’Alyrwveivou [EvceBois cal Oeod ’Adpiavod 
10 kat Geo Tpatavod Map6|ixod xai Oeo[d Nepota dméyovos, Mdpxos 
Avpirwos “Avravew)|os EvoeBis, [Evruxis ZeBacrés, 
bralros, x. 7. A, 


Probably the heading of a letter from Septimius | lineage. Accordingly, a.D. 195, he asserted a fic- 
Severus and Caracalla in the year of their joint | titious claim to be the adopted son of Marcus 
consulship, a. D. 202. Aurelius, and having deified Commodus in 196, he 

The name of Septimius Severus (Lucius Septimius | thenceforward styled himself ‘ son of M. Aurelius and 
Severus Pertinax) occurs in lines 4 and 7. The | brother of Commodus:’ see Béckh on C. I. 1736; 
earlier portion may be restored by comparison of | Eckhel, Doct. Num., vii, 173; De Ceuleneer, Essai 
other documents relating to this Emperor, e. g.C. I. | sur la vie et régne de Sept. Sévére, p. 108. In line 6 
2878, 3878, Add. 3837, 5891. It was a weakness of | imatos 76 y would be expected to precede zarip 
this great man to covet the distinction of imperial | warpédos : but the stone does not seem to admit of it 


EPIHESOS. 161 


a ee ne oma 








Either the lapidary made a slip, or else traros 76 y is | therefore assign our inscription, It is probably part 
placed last by way of emphasis, to indicate the joint ofan imperial letter, in answer perhaps to some letter 
consulship with Caracalla; see line 12. of compliment from the boulé and demos of Ephesos. 

The latter portion (lines 7 foll.) refers to Caracalla | C. I. 3178 ts another letter jointly addressed by ‘the 
(Marcus Aurelius Antoninus Pius; compare C. I. | Emperors’ Severus and Caracalla to the people of 
353, etc.). Ina letter of Severus and Caracalla to | Smyrna, which Béckh assigns to about 200 4.D. 
the people of Minoa (Mittheilungen i, p. 349), the (compare C.I, 2971). The reader may also refer to 
lineage of Caracalla is rehearsed just as here, in | Klein, Fasti Consulares, p. 89 reff.; and C.I.L. 
deference to the taste of Severus. In a.p. 202 | vi, Pt. 1, 1031; and especially vi, Pt. i, 896, from the 
Caracalla was his father’s colleague in the consulship, | Pantheon at Rome, which was restored by Severus 
hence &afros] in line 12. To this year we may and Caracalla when colleagues in 202. 





CCCCXCVI. 


Fragment of white marble wall-stone; broken at the left and bottom, but at the top and at the right edge are joints. Height 5 in.; 
width 1 ft. s in. Discovered by Mr. Wood. Unpublished. 


EAY.42 « TQNMEN ... €auT@ Tov pey 
“THKOTQNATIOE apeo |7nkérov amd €- 
ca ol ie aa 2. €LKOS SL. 


The inscription so much resembles the fragments 
of imperial letters Nos. ccccLxxxvi and ccccxc, 


that it probably should be placed here. The cha- 
racters are those of the Antonine age. 





CCCCXCVII. 


A block of white marble, the surface having at each edge a slight rebate of one inch in width; the joints are entire on all sides, showing 
that the block fitted on to other wall-stones from the same building. Height 9 in.; width « ft. 3 in. Discovered by Mr. Wood. 
Unpublished. 

ErEIKOS ALOALIKNYEITTAPASTAIH: 


r KEINKEAEYSOHNAITAKAKQSATIOAC 
4 AOZEI AIAESYNEXEIZANABOAAIT. 
N OMATITIOZSAY TOY SABEINOZQZPHEENEL 
5 “| ONAZXEAONANALFKAIONTIOOY ZIKAIZO!ITOXE 
| TOZYNXOPEIN « OZTIEPEAPAIAQTIOAAHNANS 
=IN 6 OY TOZETIEIAANAYTOITINESAITIANI 


Ea tere ae ters [Sixaiws piv dv 7a xpypara,| 
& tlerekas amodekvdet, mapactain, [kai od Set abrov mpoce- 
velyxeiv KedevoOjjvar Ta KaKas drrodo[ Oévra ovde mpoobewat 
T| Sdce ai dé cuvexeis dvaBodai rlav ......... 
Sly 6 wdémmos avtoi ZaPeivos, as Pps, VE........ 
6 _tova, cxédov dvayKxaiov mootat Kai co 76 xp| n{opevov Kata 76 
av|Td ovvyxwpeiy® Gomep yap aida troddijy dval[ Boral mapé- 


fad ? oa > 7 > 7 # ? 
Xov]ouy, OUT@S ETELOAY AVUTOL TIVES ALTiAV é[ xoar Bee ae 


Fragment of a letter, perhaps addressed by the | If my restorations are at all right, the drift of the 
Emperor to the proconsul of Asia (lines 4,5; 8 as, | letter is somewhat as follows : ‘Whatever the debtor 
xaico). The subject is the recovery of certain debts; | in question can prove that he has paid, must be 
and unless these debts were owing to some public | reckoned to his credit (wapacrain, compare mapdoraors 
body, the letter would hardly have been inscribed ona | in L. and S.), however irregularly it was repaid (kaxas 
public building, as it appears to have been. It is pos- drodobévra) ; it must not be charged to him again. 
sible that it refers to the same affair which occasioned | It would be best to compel an immediate settlement ; 
the letter of Hadrian to the Ephesian Gerousia (No. | but such perpetual adjournments have been pre- 
ceccLxxxv1, azte). If so, the writer of the present viously allowed, that you are practically compelled 
letter is Hadrian, and it may be addressed to Mettius | to grant this request for postponement also. I know 
Modestus, proconsul of Asia, shortly before a. D. 120. | such delays are embarrassing, and make the creditor 

We must suppose that Sabinus (line 4) had | appear as if in the wrong, but yet there are cases 
borrowed moneys of the Gerousia, and his grandson, | where the creditor has only himself to blame for the 
who is now his representative, is slack in making | necessity of delay,’ ete. 
repayment (see on No. ceccnxxxvi, lines 7 foll.). | 


Tt 


SECTION III. 


HONOURS TO THE IMPERIAL FAMILY, AND TO PUBLIC BODIES. 


CCCCXCVIII. 


Stelt of white marble in good preservation, ‘ from the Castle at Ephesus.’ Presented by Mr. Purser of Smyrna, 1870. Height 3 ft. 11 in.; 
width 2 ft. Journal of Philology, vii, 1876, p. 145; Waddington, Bulletin de Corr. Hellénique, vi, 1882, p. 286. 





TOKPATOP Ad]|roxparop|[t 
© E22] bo 
KAIZAPI Wind 


> ~ Ove rod 
TEBASTQIOYESMASIANQ eBact® Ovecraciava 


5 ETTIANOYITTATOYMAPKOY 
POYAOYIOYFIAAQNOE 

OAMoZOKAIZAPEQN 
MAKEAONONYPK ANION 
NAQITQIENEDEZQITONZEBA 

10 ZT TONKOINQITHEASIAZAIA 
TEIMOGECYTOYTEIMOOQEOYKA 
MHTPOAQPOYTOYMPOAQPOY ~ 
APXONONKAIAIAMNOQIAOYTOY 
ATIOAADNIOYKAIMNOLFENOYS 

15 MITPOPANOYKAIMENEKPATOYE 
IOYKOYNAOYETTIIMEAHTON 


5 éri avOurdrov Mdpxov 
Povroviov [idAdwvos 
6 Onpos 6 Katcapéwy © 
Maxedévev ‘Ypxaviov, 
vad 7 &v Edéow tav SeBa- 
10 aTav Kop TAS “Aaias, dia 
TetpoBeov rob Tepobéov Kali 
Mnrpoddpov tod Mnrpoddpov 
apxovtov kai dia Mnvogirov roi 
"ArodAwviov Kal Mnvoyévous 
15 Mnzpogdvov kai Mevexpdrous 


‘lovxovvdov émipeAntav. 


"Eni apytepiws tis 
"Acias TiBepiou Kdavédiov 


3 ? 
A ptotiwvos, 


ETIAPXIEPEQSTHS 
ASZIAZSTIBEPIOYKAAYAIOY 
APIS TIQNOS 


Dedication in honour of the deified Vespasian, | Aofas: owing to this last duty, the dpytepevs was also 
set up at Ephesos in ‘the temple of the Augusti | styled ’Aoiépxns, Avxidpyns, Fadardpyxns, etc., as the 
belonging to the community of Asia’ (lines 9, 10). | case might be. The annual festival of 73 xowdv ris 
This temple must be the Augusteum, the ruins of | ’Aofas was held in turn in one of the principal cities, 
which were discovered by Mr. Wood within the! e.g. Ephesos, Smyrna, Pergamon, Sardes, Kyzikos 
peribolos of the Artemision, and to the north of the | and Philadelphia, each of which contained one or 
great temple. (Wood's Ephesus, p. 153.) Kow$ | more temples dedicated to the worship of the Czsars, 
here agrees with vag, and means ‘belonging to 7é | and therefore styled itself vewxépos rév ZeBacrar ; 
kovev THs Agias. This was a confederation of the | hence in lines 9, 10, vads 6 ép "Edéow trav 2Bacrar : 
cities of the province for the worship of the Czsars, | compare No. ccccLxxn1, line 155. The apyeepeds ris 
on which something has been said on No. cccc.xxxtx. | ’Aofas or ’Aotdpyns, whose office extended to the whole 
An association of the kind existed in every province | province, is further to be distinguished from the local 
of the Empire, especially in the Eastern provinces | high-priest of Caesar-worship appointed annually in 
(so 76 Kowdy 7év Fadardv, in No. pivi). At its | every town wherein there was an Augusteum ; at 
head was an 4pyiepeds, whose office was an annual | Ephesos this local high-priest was termed ’Apytepeds 
one, and therefore served to fix the date (line 17). | (or ’Aovdpxns) vady ray év ’Epéow (see No. nctv, cv). 
His wife also had the right to be styled dpy:épea; | The office and title of the apxtepevs and the Aoidpyxns 
and the title of dpyepeds was retained by a man | have been discussed by Waddington-Le Bas, Part iii, 
after his year of office had expired. Every fourth year ' No. 885; he considers them to be distinct offices. 
he had to furnish the funds for the celebration of | I follow Marquardt, Rim. Alt. iv, 374 foll. (compare 
the provincial games in honour of the Cxsars, xowa | Ephemeris Epigraph. i, p. 200 foll.) in identifying 














them, notwithstanding the inscription found by 
Benndorf at Sidyma (Reisen in Lykien und Karien, 1, 
p. 71); see Monceaux, De Communi Asie Pro- 
Vinci, p. 55. 

This dedication is made during the proconsulship 


of M Fulvius Gillo (lines 5, 6), who is also men-. 


tioned in an Ephesian inscription published in the 
Movoeiov xai BiBr. tHs Evayyedixhs ZxoAns, Smyrna, iv, 
1880, p. 180, and by M. Waddington (see head- 
ing). That also is a dedication to Vespasian 
at Ephesos from the people of Aphrodisias in 
Gillo’s year. A Latin inscription of Vespasian’s 
reign dated Dec. 2, a. D. 76, shows M. Fulvius Gillo 
to have then been consul suffectus (C. I. L. i, part 
2, p. 853). M. Waddington would make him pro- 
consul of Asia under Domitian. Timotheos and 
Metrodoros (lines 11-13) are magistrates of the 
dedicating city; Menophilos, Menogenes and Mene- 
krates are commissioned to assist them in the erec- 
tion of the monument. 
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sea: «fra To ‘Ypxdviov mediov, Mepoav émovopacdvrwy Kal 
émoixous &yayévrav éxeibev (Strabo, xiii, p.629). The site 
of the town was until lately unknown; its composite 
name is due to the planting of a colony of Mace- 
donians here, probably a military colony, to serve as 
a buttress against the Gauls (see Droysen, Hellen- 
ismus, iii, 2, p. 278). Pliny, N. H. v, 29, § 120, assigns 
the town to the Conventus of Smyrna: Zmyrnazum 
conventum magna pars /Zoliz qua mox dicetur 
frequentat, prieterque Macedones Hyrcani cogno- 
minati et Magnetes a Sipylo. Tacitus names it 
among the duodecim celebres Asize urbes destroyed 
by earthquake in one night, a.p. 17 (Ann. i, 47; 
compare C. I. 3450). It was relieved of tribute for 
the time, and otherwise helped. It is possible that 
this was the occasion on which the inhabitants 
assumed the additional name Ka:oapeis (line 7). Coins 
of the town are extant, see Head, Hist. Num. p. 550. 
C. I. 3181 is a dedication from the same town in 


honour of the Emperor Gallus and his son Volusi- 


The interest of the inscription centres in the , 


name of the city: 6 djpos 6 Katcapewy Maxedévev 
‘Ypxaviav (lines 7, 8). It was situated in Lydia in 
the Hyrkanian Plain, so named from a colony settled 


there by the Persians from the shores of the Caspian © 


anus, A. D. 252 or 253, and appears to lave been set 
upat Smyrna. A similar dedication (to Caracalla ?) 
is given in the Movociov xai BiBX., v (1885-6), p. 19 
(= Bull. de Corr. Hell. xi, p.91). A Menekrates son 
of Menophilos is named as one of the strategi. 


CCCCXCIX. 


Statue-base of white marble; height 3 ft.; width 2 ft. 3 in. 


Wood, Ephesus, Inscriptions from the site of the Temple, No. 12 ; 


compare Waddington, Bull. de Corr. Hell. vi, 1882, p. 287. 


NKAHTON 
YQKOPOX o> ZION 
LIXKAQOIEPOZANOL 

TIEAANIOYOOYZKOY 
5s SCAAEINATOPOZLANOY 
AIATTPEXBEYTOYKA 
TIZZTPATHIFOYE 
APMINIOYTAAA 
YHDIZAMENOYTIBE. 

1 “AAYAIOYIOYALANY 
LAOTTATPIAOZKAIGIAO 
EBALTOYTOYIFPAMMA 
ENT TOYAHMOY 


The inscription records the erection of a statue (?) 
in honour of the Roman Senate (understand éripnoev 


in lines 1, 2), by decree of the Ephesian people, and | 


upon the motion of Ti. Cl. Julianus, secretary of 
the demos. The statue however was actually dedi- 
cated (line 3) by Pedanius Fuscus Salinator the 
proconsul of Asia, his legatus pro pretore C. 
Arminius Gallus acting as his proxy. Pedanius is 
known as the colleague of Hadrian in the consul- 
ship a. D. 118 (see C. I. 1732). But M. Waddington 
(Fastes, p. 168), shows that his proconsulship must 
have been before the end of a. p. 102, as one of his 
coins of Trajan omits the title Dacicus. Trajan 
began his reign a. D. 98, so that our inscription falls 
between A. D. 98-102. 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


Thy iepav ot |vkAntov 
i veloxdpos “Egeciov 
molds, KabtepwoarTos 
NMeSaviov Povaxov 


Zarewdropos avbi [rdrov 


ct 


dia mpecBevtod Kali av- 
ti(a)orparnyou [| aiov 
"Appeviov [dédXov, 
Wngicapévou TiBel piov 
10 Kravédiov ’lovAavo[ i 
piAomdrpidos Kai ido- 
a\eBdorov tod ypappa- 


rléws 70d drpov. 


The ypappareds rod Siyov Ti. Cl. Julianus is re- 
peatedly mentioned in the Salutaris inscription (No- 
CCCCLXXNI ante, lines 7, 305), A.D. 104, aS ypapxparevs 
7> B. If, as seems probable, he filled the office in 
two successive years, then his first year would be 
A.D. 102-3; and this would fix both the date of 
our dedication and the proconsuiship of Fuscus (see 
Waddington, Bull. de Corr. Hell. 1. c.). 

This dedication to the Senate, which I thought it 
best to place amongst the dedications to Emperors, 
receives illustration from the Asian coins of this 
period. After observing that the proconsular pro- 
vince of Asia underwent little or no change either 
in its limits or in its government from the time of 
Augustus to the reign of Diocletian, M. Waddington 








“a7 * 
- 


(Frastes, pp. 


of Asia proper dari this period the efngy of the | 
reigning Empcror 1s often exchanged for a symbolic | 
head with the lezend [€PA CYNKAHTOC, the head 
By placing this 


representing the Roman Senate. 





24) ¥ voes on to say that on the coins ; device upon their coins the towns of Asia rendered 


homage to the Senate, under whose government they 
lived in so far that Asia was always a senatorial 
province. This custom, he observes, was peculiar 
to the province of Asia. 


D. 


Stele of white marble ; height 3 ft. 1} in. ; 


Ephesus, Appendix, Inscriptions from the site of the Temple, No. 13. 


AYTOKPATOPAKAISAPA 
@EOYNEPOYA < YION « NEPOYAN 
TPAIANONZEBASTON :TEPMA 
NIKONAAKIKON-HQIAOSE 
5 BAZTOZEDESION: BOYAH 
KAIONEOKOPOS AHMOS<KA 
©IEPQXAN « ETTI<« ANOYMATOY 
BITTIOY - TPOKAOY 
YHDISAMENOY-T-OAA 
APIZSTOBOYAOYASIA 
-[PAMMATEQE -TO* 
YIOYTTY@IQNOS - AP 
FYMNAZSIAPXOYNTQ 
CYMNASIAPX!IAZEN 
“"  AOETO>S-d 
'AZMYPT 


Dedication in honour of the Emperor Trajan by 
the boulé and demos of the Ephesians. The date 
is fixed within certain limits by the imperial titles 
employed. The epithet Aa««és (line 4) was not 
assumed by Trajan till the close of a.p. 102; and 
the title Map6:xés is here omitted, which he adopted 
A.D. 116. These limits are narrowed still further by 
the mention of the proconsul Vettius Proculus (line 
8), whose year M. Waddington would place about 
A.D. 112. A coin of Hyrcanis in Lydia (see on No. 
CCCCXCVII) struck in his year is in M. Waddington’s 
possession, and it appears to omit the title of 
Optimus which Trajan received a. vb. 114 (Fastes, p. 
180; Bull. de Corr. Hell. vi, 288). 

The epithet vewxépos which formerly had described 
the Ephesian city and people in relation to Artemis 
(comp. Acts xix) was regularly employed by Ephesos 
and other cities of Asia under the Empire to express 
their devotion to the Czsars (see on No. ccccxcviu). 
The form veoxépos is not a lapidary’s blunder sii 
No. pxvu), but a debased spelling, like veomoiés or’ Avro- 
veivos, Nlarquardt (Cyzicus und sein Gebiet, p. 86) 
observes that NEOKOPOC is more common upon the 
coins of that city than NEQKOPOC down to the reign 
of Heliogabalus. The form in which this dedication 
is drafted resembles closely No. ccccxcix (probably 
A.b. 102) and still more two dedications to Sabina 
the consort of Hadrian, C. I. 2966 (about a. p. 127) 
and C. 1. 2965 (a.p. 135 or 136). In each of these, 
after the name of the proconsul, the document 
proceeds Wigicauévov zou Oeivos Tov ypapparéws Tow 


width 2 ft.11}in.; broken at the bottom and on the lower portion of the right side. 


| 





Wood's 
Compare Waddington, Bull. de Corr. Hell. vi, 1882, p. 288. 


Avtroxpadropa Kaicapa 
Geot Nepova vidv, Nepovav 
Tpaiavoy ZeBaorov [eppa- 
vikov Aaxixov, 4 ptdocé- 
5 Baoros 'Egeciovy Bovdr 
Kai 6 veokdpos Ojpos Ka- 
Oiépwoav, éri dvbumdrou 
Birriov [péxXov, 
Wnpicapéevov T. Pra Biov 
10 "A ptatoBovdov "Aaia[pxou, Tob 
ypapparéws rod [dxjpov, 
viod Mvbiwvos ‘Ap[taroBovdov ? 
yupvaciapxovvTaly tovtwy Tas 
yupvagiapxias év [Adyw? THs ‘Ap- 
15 Téut?|dos 7d ¢° p[AoceBdoror ? 
. tas Mupr 


djpov, The reader is referred to p. 81 ante for 
some remarks on the importance of this officer; it 
is clear that he had considerable authority in the 
proposing of motions, and was generally a man of 
rank and wealth. 

T. Fl. Aristobulos was not only secretary of the 
demos, but also was or had been an Asiarch (line 10; 
compare note on No. ccccxcvim), and apparently in 
conjunction with his father (if I understand aright lines 
13-14) was for the sixth year discharging the costly 
duties of gymnasiarch of certain of the gymnasia 
in Ephesos. How great the expense of this office 
was, is abundantly proved by inscriptions (Menadier, 
Qua condicione Ephesii etc., p. 94); thus at Kibyra 
(Waddington-Le Bas, No. 1213 4,8) a gymnasiarch 
who had munificently fulfilled his office, bequeathed 
a large sum (400,000 Rhodian drachmas, or nearly 
416,000) for the perpetual endowment of the gym- 
nasiarchy; if however any yupvaciapx7jcat bedAjowow 
ex Tév Siwy dvadopdrey and let the endowment ac- 
cumulate, they can do so. Menadier (p. 91) restores 
yupvaciapxovvTa| v Hs] yupvaciapyxias in the inscription 
before us (lines 13-14) but the syntax requires the 
accusative, The plural may perhaps be explained 
as follows: there were several gymnasia at Ephesos, 
(see p. 82 ante), and the heavy burthen of their cost 
was supported by more than one gymnasiarch: at 
Miletos (C. I, 2885) it is mentioned as something 
remarkable that one man was yupvacidpyos mévTwv 
Tov yupvaciov, One of the Ephesian gymnasiarchs 
seems to have been appointed from the Gerousia 
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(No. DLXxxxviI); perhaps others represented other 
"bodies in the State. It is moreover conceivable 
that a grant was made annually from the temple 
funds towards the expenses of certain gymnasia, 
and I have suggested év [Ady ris “Apréui|dos as 
meaning that Pythion and his son were at this 
time relieving Artemis of her share in the cost, and 
contributing the sums which otherwise would have 
been charged upon the temple. Thus ¢v [Adye ris 


’Apréusjoos means ‘on account of Artemis.’ The | erection of the monument. 


the Priené decrees (ate, No. ccccxv fiz, No. CCCCXIX, 
line 30); so els rév Adyor ris deivos, in a dedication 
from Phrygia (Hellenic Journal, 1887, viii, p. 233). 
This burthen Pythion and his son had undertaken 
on behalf of the goddess six times. Line 16 appears 
to have contained a proper name. The dedications 
already cited (C. I. 2965, 2966; compare 2963¢, 
and No. pxx1x fost), after naming the ypappareds rod 
djpov, mention who it was who superintended the 
Perhaps we might 


phrase é” Aéy@ is somewhat similarly used in some of ! restore line 16: ..... tas Mupt . . . [hpyemiotarncey, 


DI. 


Base of white marble, entire only at the bottom and in the lower portion of the right side: height 2 ft. 34 in.; width 2 ft. 53 in. 
Discovered by Mr. Wood at Ephesos, but not published by him; C. Curtius, Hermes iv, 182. 


NAAKIs 
ZEBAXTON 
IONKAITTANEAAHNION 
KAITIANISQONION 
5 CAIOXAHMOETPATOLZKAIAIANO* 
“QNTEKNQNTONIAIONEYEPIET! 
KAIZQTHPA 


[Avroxpdéropa Kaicapa] 


Tpaiavd|y ’Adpral vor 
2 ¢Baorov 


‘Odvpr|cov Kai MavedrAjviov 


‘ kat flavi@viov 


ar 


TiB. Kralvdios Anpéotparos Kadravos 


e s t o . ~ a a w b] 7 
vTTép avuTovu Kai T ov TEKV@V TOV idtoy evepyérn|y 


Kal owTnpa. 


Dedication in honour of the Emperor Hadrian by 
a certain Ephesian on behalf of himself and his 
children. He styles Hadrian his benefactor and 
saviour, having received from him some substantial 
marks of favour (compare a similar dedication at 
Athens, C.I.A. iii, No. 488). 

The date is probably a.p. 129, when Hadrian 
visited Ephesos on his way from Athens eastward : 


see Hadrian’s own reference to this visit in No. | 
CECCLXXXVIL The titles "OdAdumos and MavedArjvios | Ava) mentioned in the agonistic lists, Nos. pcx, 
(lines 4-5) were commonly applied to Hadrian. His | pexv post. The title Mav:dyis is not found elsewhere 
object in visiting Athens in the winter of a.p. 128 | applied to Hadrian. It needs no explanation; but 
was to dedicate the newly-built Olympieion: ad | we may remember in connexion with it, that the old 


orientem profectus per Athenas iter fecit atque opera 
que apud Athenienses cceperat dedicavit, ut Jovis 
Olympii z2dem et aram sibi, eodemque modo per 
Asiam iter faciens templa sui nominis consecravit 
(Spartian, Vita Hadr. 13). The coins and inscrip- 
tions of many States from this time entitled Hadrian 
“Olympius: compare the singular series of dedications 
in the Olympieion itself (C. I. 331-335; C. L.A. i, 
No. 471 foll.) from a number of cities, including 
Ephesos. These were probably placed there a. b. 132 
(C.1. A. iii, No. 471). We may connect with the visit 
of Hadrian to Ephesos the agonistic festival “Adpiava 
'Orvumia (p. 79 ante). The epithet Maveddjvios is ap- 


plied to Hadrian in inscriptions from Aézani, Megara 
and Tegea (C. I. 3833, 1072, {521) and is supplied by 
Dittenberger in the Ephesian dedication at the 
Olympieion(C.1.A.iii, No. 485), by comparison of the 
document before us. It occurs again post, No. nc, 
line 3. The name has reference to another building 
of Hadrian at Athens, the temple of Hera and Zeus 
Panhellenios (Pausan.i, 18, 4.9); in memory of its dedi- 
cation Hadrian founded a festival at Athens, (avea- 


Ionic League of Thirteen Cities survived until late 
times—a kody ‘lwvias side by side with the «oor 
’Acias described in the commentary on No. cccxevill 
ante (Marquardt, Rom. Alt. iv, 187). 

Curtius edits AfAcos in line 5, but the reading ts 
certain. The pranomen is supplied from a com- 
parison of C. I. 2955: Eat mpurdvews T(B). Kdavéiou 
Tirtavod, Anpoorpdrov viod «.7.d., with No. pit fas? 
Apparently the Tib. Cl. Demostratos of the present 
inscription and of No. pit is the same man, who in 
A. D. 129 (or near it) made this dedication to Hadrian, 
and between A. D. 138-161 was 7pU¥Tavs, and who was 
the father of Tib. Cl. Titianus, afterwards mpérans. 


pil. 


Stele of white marble, entire at the top, right, and part of bottom. Height 2 ft. 6 in.; width 1 ft. 11 in. Discovered by Mr. Wood, 
but not published by him: compare, however, his Ephesus, Appendix, Inscriptions from the Great Theatre, No. 7; C. Curtius, 


Hermes iv, p. 184 foll. 


“OKPATOPAKAISAPA < 
TONAIAIONAAPIANON * 
TONEINONEEBAZTON 
EYSEBH 
: ATHEKAIMEFISTHE 
\EQSTHEASIAS 
<OPOYTQNSEBASTAN 
AEOZHBOYAHK 
ONKTIETAN< 
MEAH 
SY DAA 
AIMOY « 
ANS 


Ns» 


\l 


Dedication to the Emperor Antoninus Pius by 
the boule and demos of Ephesos : the date is there- 
fore between A. D. 138-161. 

The phrase employed in lines 5-6 has already 
been explained in the notes on No. ccccLxxxIx. 
Also in the notes on No. ccccxcviu, pi, the expres- 
sions vewxépos tay 2ZeBacrav and dis vewkdpos have been 
discussed: Ephesos is styled B vewxépos on coins 
and inscriptions of Hadrian’s reign onwards. The 
title xrior7s (line 9) was very commonly ascribed to 
Emperors by cities which had received favours from 
them: compare the series of dedications to the 
Emperors Hadrian, Antoninus Pius and M. Aurelius 
at Athens (C. I. A. iii, No. 472 foll.). | Antoninus, 
however, had earned the title in this case by his 
gifts towards the buildings at Ephesos reared by 
Vedius Antoninus (see Nos. ccccxci—ccccxcu). 
Vedius himself is saluted as rév xrioriy ris "Egecior 
mwodews in a dedication given by Wood (Appendix, 
Inscriptions from the City, etc., 4; C. Curtius, Her- 
mes Vil, p. 31). The Emperor is styled cortp kai 
xriaTHs in No. Div post. Line 8: é]Aeos may be 
compared with tdfeos in the Salutaris decree No. 
CCCCLXXXI, line 15. It is clear that there was a grow- 
ing confusion in pronunciation between 9 and O: we 
shall find méAew[s] in No. piv, and we have already 
noticed veoxépos in No. p, and madevduos in No. 
CCCCLXXXI, line 174. It is well known that a similar 
confusion occurs in the oldest Greek MSS. The 
restoration of line 10 is taken from C. I. 2961 4, 2972, 
and No. DxxxulI Bost. 

The restoration of the last three lines as given 
in the text, is suggested on independent grounds, 
but is partly confirmed by Mr. Wood’s inscription 
referred to in our heading. This is identical with 


Av|roxpéropa Kaicapa 

Tilrov Aitduov ’ Adptavav 

‘Av|reveivoy ZeBacrdv 

EvceBi, 

5 THs mplerns Kai peylorns 
pntporé|rews tis "Actas 
Kai dis vew|xdpov trav JeBacrav 
"Egeciov mé)deos 4 Bovd} xai 
6 Shpos, T]év Krioriy 
Wnpicapévov Kai emt] weAn- 
Gévros Tepehdav]ob Pda- 
Biavod rod ypapparéos tot] Sypou, 
Quays Tyiwv “Adpi? avis. 


10 


the one before us down to the word 2«Bacrav. Then 
it reads on: ‘Egeciov % mérus Kal 7 BovA | kai 6 Ojpos 
[emt /1e6. Mpeoxsivov] | dvOumdrov, Widicpa mpoBov|[rev}- 
Oévros flo, Fepeddtvov Pra|Biavot ypapparéws too Onpou | 
guans 'Adpiavys. I was at one time inclined to think 
this an inaccurate copy of the present dedication, 
made perhaps from a blurred paper-impression, in 
which the editor accidentally had confused his own 
restorations with the readings still extant on the 
marble. Mr. Wood assures me that this is Impos- 
sible. There are however various peculiarities in 
the text as given by Wood. Instead of ’E¢ectav 4 
mous Kai % Bovdy k.7.%. we must of course read 
"Edeciov rédews 7 Bovdy x.t.A. Next, the order of 
words in “Eni rod deivos dvOumdrov is unusual: the 
name of the proconsul far more commonly follows 
his title when employed as a date, at all events in 
inscriptions, thus: "Emi dvOumdrov rob Seivos. Again 
mpoBovdevbévros is a very unusual expression. Then 
Wood's Mo. Fepeddtvou Pda Biavod is curiously similar 
to No. DxxXxIII, DXLVI, DLXXIII. Lastly the tribe 
‘Aédpiav} is not otherwise known at Ephesos. On 
the whole we may conclude that the dedication 
published by Mr. Wood is distinct from the one 
before us, but certainly not very accurately copied. 
I have therefore endeavoured to restore this docu- 
ment independently, without reference to Mr. Wood's 
inscription. From No. pxxxu we recover the name 
of Gerellanus Flavianus and find him to be of the 
Teian tribe. It is very possible, however, that 
ANH2 in line 13 is the termination of “Adpijavijs, 
and that this epithet was occasionally affected by 
the Teian tribe in the days of the Antonines: see 
p- 69 ante. Curtius suggests danr]dvns, which is 
unlikely, and restores the line differently. 
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DITI. 


A small column of white marble (Bopés? line 12), ‘found near the City Port:’ height 2 ft. }in.; diameter 1 ft. 44 in. 


C. Curtius, 


Hermes iv, p. 186 foll.; Wood, Ephesus, Appendix, Inscriptions from the City, etc. 12. 


KAIAYt Q 
AAPIANQ ANTQNEINQ 
KAIZAPIZSEBAZTQEYZEBE! 

5 K AITHTTPQTHKAIMECIZTH 

MHTPOTIOAEITHZAZIAZ 

KAIAIZNEQKOPOY « TONZEBAZTAN 

EESIQNITOAE! « KAITOIZETT 

TOTEAQNION « THE <IXOYIKHE 
TIPAIMATEYOMENOIE 
KOMINIA<IOYNIA 

FYNTQBOMOTHNEIZIN 

EK TQnIAIQNANEQHKEN 
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TIPYTANEY "TO HM ~~ A™ 


A dedication to[Artemis], the Emperor Antoninus 
Pius, and the city of Ephesos and the farmers of the 
‘fishery toll-house’ (73 reAdvov rHs ixGvixqs): the 
date is A.D. 138-161. 

It is clear from xaé in line 2 that another name 
preceded the Emperor’s; this could only be the 
name of the goddess, as in C.I. 2958: “Aprépidt 
"Egecia kai Av’toxpdropt Kaioap: 2¢Bacr, kai TiBepio 
Kaisap: 2B. vid, cal 76 SHpw tov Edeciov, x, 7. A. 

In line 7 NEMKOPOY is a lapidary’s error. The 
epithet vewxdpos has been discussed already on 
Nos. ccecxevill, p. Originally claimed by the city 
of Ephesos in ‘ proud humility’ as the ‘ Sacristan ’ 
of Artemis (Acts xix, 35) it was afterwards usually 
employed in relation to the Caesars, whose temple, 
or Augusteum, stood within the temenos of Artemis. 
In the time of Hadrian it was granted to the Ephe- | 
sians to style themselves dis vewxdpor tev S«Baoray, | 
a privilege granted xara ra ddypara Hs iepwrdarns | 
ovykAjrov (see the inscription in the Hermes, vii, | 
p. 29 foll.= Wood, Ephesus, Inscriptions from the | 
Great Theatre, No. 6). From the time of Severus : 
we find pis vewxdpos. In the last line I have restored | 
the name of the prytanis by comparison of No. pi | 
ante (where see note) and C.I. 2955. The worship 
of Isis at Ephesos (line 12) is also referred to in the 
latter inscription. 

By trois émt 7d reAdviov THs ixOvixns (sc. mpoddov) : 


mpayparevopévots C. Curtius very properly under- | 
stands the farmers of the fishery customs: 76 reAdvor | 
is their office, and mpayparevecOai émi tt is equivalent 
to mepi tivos (see Winer, Grammar of N. T. Part 111, 
§ 49, 2). Just as the Abbey of St. Hilda had in old 
daysa tithe from the Whitby fisheries, anda toll from | 
every vessel that passed the town bridge, so Artemis ; 
was sole owner of certain fisheries at the mouth of | 
the Kayster. A passage of Strabo (xiv, p. 642). 
illustrates this point: pera de tHv exBodny Tod Kavorpou 
Ainvn éoriv éx Too TeAdyous dvaxeopévy (kadeirat Se 2 €X- 


vovaia) Kai épegqs GAdn ovppovs avTH peyadas Exouo xt 


PAprépid “Egecia], 
kat Aur[oxpdérops T, Aidi] 
"Adpiav@ ‘Avrovew@ 
Kaicapt 2cBaor@ EvocBei, 
5 Kal TH mpetn Kai peyiorn 
pntporoAe Hs ‘Acias 
kai dis vewxép(») tav 2«Bactav 
"Egeciov rode, Kai Tois emt 
TO TeAwvLoY THS ix Ovixys 
pay LaTevopevols, 
Kopuvia ’lovvia 
civ 7 Bape tiv Etow 


éx tav iiov avédnker’ 
Npvravedovros TiB, KA. A}nuloo]7[pjar[ov. 


mpoabdous, &s of Bactrcis pev iepas ovcas adeidovto TH 
Oedv, ‘Papaion & dnédocav' mad & of Snpoodva: (the 
Roman publicani) Biacdpevor meptéotnoar eis éavrovs Ta 
réAn, mpeaBevoas St 6 ’Aprepidwpos (the geographer of 
Ephesos, fl. 100 B.c.), &s gnot, Tas TE Aipvas dwédaBe 
TH 960... . avti d€ rotvTwy eikéva xpuony avectncey 7 
mous év TS lep@. The ‘great revenues’ produced by 
these Afuvat or lagoons were from their fisheries. 
The temple authorities let out these fisheries at a 
certain rental, and the farmers of them are the 
persons called in the inscription of emi 76 reAdvov THs 
ixOvixjs mpayparevonevor. It was usual for mines, 
fisheries, salt-works, and the like, to be the property 
of the state. But in this and some other instances 
a fishery is the property of a temple: see Bockh, 
Staatsh. i, p. 414. In a report of the board of 
treasurers who managed the property of the Delian 
temple we find a fishery (viv $dédarrav) let out, just 
as sacred lands and other property were let out, to 
be farmed (C. I. A.i, No. 283 ; Hicks, Manual, No. 38, 
fin.). Similarly Pausanias (i, 38, § 1) tells us that the 
salt streams called ‘Pe:rof on the way to Eleusis 
were sacred to Demeter and Kore, and the priests 
of those divinities were alone permitted to take fish 
from these waters. The same writer also mentions 
a sacred lake (Aiyyn) belonging to Poseidon at 
/Egiz in Lakonia, which men were afraid to fish 
(iii, 21, 6.5); and at Phare (vii, 22, § 2) he says: 
bdwp iepdv eaott’ ‘Eppot vaya pev rH my 76 dvopa, Tovs 
dé ixyOds obx alpotow é£ airs, dvdbnpa civat rob Oeob 
vopifovres (compare Schémann, Gr. Alt. ii, p. 189). It 
will be remembered that when Xenophon dedicated 
his shrine and temenos to the Ephesian Artemis at 
Skillus, among other points of similarity between 
his Artemision and its great prototype he is careful 
to mention the stream and its fishing: Anab. v, 3,98: 
érvye 5¢ did péoou péwy Tol xwpiov roTapos Zedivois. Kai 
év Edéow 8 rapa tov ris Aprépidos vewy 2 eAwwods morapos 
ev apuporépos Everitt Kai Koyyat 


in both’). 


xc“ ‘ ? ? “N 
mapappet, Kai lxOves de 
(‘and there is salmons 


DIV. 
Stel& of white marble, entire, but broken at the edges; height 1 ft. 6 in.; width 9 in. Discovered by Mr. Wood, but unpublished. 


[Avroxpdropa Kaicapa] 


N° O [ Téro]y [Air lol» 
APIAN "A] Sprav[ ov 
IQNE "Av |reve[ivov 
a=TO ZcBlacrify EvoeBa, 
if TONEN 5 tov ow[Tipa 
AIKTIET Klai xrior[ ty 
HZ-EQE, t]as “Ede[oior 
TIOAES 17(0)Acasl s. 
XOINTOS Koivros ... 
10 §=— TIOSFAIO 10 tios [diols 
EKTONIAI ex tay (6i[ wy 
4 SNEOH avéOn| kev. 
Dedication in honour of the Emperor Antoninus |! tions to Hadrian and to Antoninus at Athens, 


Pius, a. b. 138-161. He is styled not only the xroris | C. I. A. iti, No. 472 foll. Compare No. pu anée, 
but also the owrjp of the city; this was a frequent | where I have referred to the barbarism MQAEQE 


combination of epithets: see the series of dedica- | 


in line 8. 


DV. 


Piinth of statue in white marble, ‘found near the central doorway of the Odeum’ by Mr. Wood, together with the statue (see below) : 


height of the plinth 3} in.; diameter 3 ft. 2 in. 


Wood, Ephesus, Inscriptions from the Odeum, No. 6, and ibid. Pp. 47: 


C. Curtius, Hermes iv, p. 189; compare Archiol. Zeitung, 1868, p. 82. 


AOYKIONAIAIONAYPHA JNKOMMOAONTONYIONT 
AYTOKPATOPOS « OYHAIOZANTQNEINOS 


Aovxiov Airtov AvdpyrLijov Kébppodov rév vidv 7[ oo 
Avtoxparopos: Oundios ’Avraveivos. 


From a statue of Lucius Verus, set up in the life- 
time of Antoninus Pius, and after that Emperor had 
adopted him along with M. Aurelius, Feb. 25, 
A.D, 139. | 

A good article upon Lucius Verus will be found in 
Smith's Dict. of Biogr. s. v. L. Ceionius Commodus: 
such was his original name. Upon his father’s adop- 
tion by Hadrian he became a member of the AZlian 
gens, and was styled L. A©lius Aurelius Commodus. 

‘The dedication is made by Vedius Antoninus, 
whose munificence in adding to the public buildings 
of I:phesos was the subject of several letters from 
Antoninus Pius to the Ephesian authorities (Nos. 
cccexcI-ccccxcll aztfe). Some time between a. p. 
140-144 Vedius held the office of ypappareds rod 
djpov: see on No. CCCCLXXXIX, where other notices of 
Vedius are cited. All these Imperial letters just 


p. 151 azfe). If we are justified in supposing the 
Odeum itself to have been one of the buildings 
erected by Vedius, then it is obvious to conclude that 
as soon as the Odeum was completed, about a. p. 150 
ora little later, Vedius placed in it this statue, in 
compliment to his patron Antoninus. 

The statue, of which ‘this was the inscribed base, 
has had an unfortunate history since its excavation. 
The legs and part of the trunk of the figure are with 
the base in the British Museum. The upper portion 
(excepting the head) was put on board a sailing 
vessel together with other antiquities from the 
Odeum ; the vessel was wrecked on the coast near 
Syra,and these marbles never reached England. The 
head of the statue had been appropriated by a man 
at Smyrna, by whom it is said to have been since 
transferred to the Museum of the Evangelical School 


quoted were found inscribed in the Odeum (see | (Wood, Ephesus, pp. 47, 50, 78). 
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DVI. 


Part of an altar of white marble, surmounted by a plain moulding, but broken on all sides. Height 1 ft. 11 in.; width 7} in. From 
Mr. Wood's excavations; unpublished. 


SEOIZSZEB Ocois ZeBlacrois Kai 
MYETAIZA puoras "A...... 
TEPATIIQNO Zepariwvo[s vids 
TIOYAHE =Y Movédns ad[v Kai toi- 

5 SAYTOYTEK 5 § avroU Téx[vors Tov 
QMONAOI Blopsv adi[ épwocer 
-YPOTAM dp|yuporap([tevoas, 

fa-OYt emi} fo, Ovn[d. ‘Avroveivou 
“KOZT kijpu|xos 7[@v puarey ? 


Dedication of an altar (line 6) to the ‘Divine ' But the best illustration of this subject is afforded 
Augusti’ and the myst. For the formula @eo%s | by an inscription from Ephesos of which the original 
ZeBaorois compare C. I. 480, 2747, etc. The monu- | appears to be lost but which was published from 
ment belongs to the reign of Antoninus Pius, if 1 am | the copy of Cyriacus of Ancona in the Bull. 
right in recognizing in line 8 the Vedius Antoninus | de Corr. Hell. i, p. 289. It is a letter addressed 
of the preceding inscription: see also on No. | to the proconsul of Asia, Lucius Mestius Florus 
CCCCLXXxIx ante. Already on p. 80 of the Intro- | (a.p. 83-84: see Waddington, Fastes, p. 155), 
ductory Notice I have pointed out that there was | requesting permission to celebrate the Mysteries. 
at Ephesos a yearly celebration of the Eleusinian | It begins thus :—— 

Mysteries, not indeed conducted by the State, but 


in the hands of a private religious society (acs) of Aovxio Mectiw Prdpw avOvmdro mapa 
Demetriasts, In this body Pudens (line 4), who Aovxiov [opmniov ‘Aroddwviou ’E peciou" 
dedicated the altar, had served as treasurer (line 7) ; Mvorijpia kai Ovotat, Kipie, xa’ Exacrov 
and the date of the dedication is given by naming éviaurov émitedodvrar ev Egéow Anjpnrpr 
P. Vedius Antoninus who appears to have accepted | 5 Kapropépe kai Oecpodpipw xai Geois 
the office of xfpv€ (see Xen. Hell. uy, 4. § 20) this 2eBacrois bd pvotray pera modAns 
particular year among the Ephesian Demetriasts, dyveias kai vopipwy ébav ody tais 
and to have helped them with his well known wealth | iepias dd wreictwy éT@Y ouvTETNpHLEVE 
and influence. The restoration «#pu[xos] in line 9 Is ' amd Bacitéov kal SeBacray Kai tov 
fairly certain, as a portion of Y seems visible. Com- | 10 Kat éviavtovy avOumdtwy K,T. A. 
pare No. pxcv, which refers to the same society. | 
DVII. 
Fragment of moulding, probably from the top of a stelé: white marble. Measures 9} in. by 5 in. From Mr. Wood's excavations ; 
unpublished. 
AYP 
ONE! 
"ANC 
A’ 


The occurrence of Avp#[Acos] in line 1 and 2 ap- | pos Kaicapos Madpxov Avpndjiov 'Avz|ovefvou 2¢Bacrot 
plar[ixés in line 4, connects the inscription either | vid, 

with M. Aurelius or with Commodus. The restora- | 905 “Avrwveivov viwvor, Oeod “Adp|tavol i eyyover, Jeod 
tion of the lines becomes easy if we understand the | Tpaiavoo 

inscription to have been in honour of Commodus, | Nap6ixod dméyovov, Feppavixov, Zapp lar[icdv xk, 7. 2. 
erected during the lifetime of M. Aurelius. We | 


may read as follows :—- Compare C.I. 1319: the date will be between 


| A.D.177-180. © for Q in line 2 ts an instance cf 
| 


Abroxpdropa Kaicapa Aovxiov| Avipy[dcov Képpodor A vroxpat- . late spelling. 


ee ed 


DVIIT. 


Fraement of white marble, broken on all sides, height 72 in.; width 103 in. From Mr. Wood's excavations ; unpublished. 


SV AIALX 
ITOIHZA 
TAR-YOR 


‘Tovriia 2[eBaorh 
veo|ronjaals evoeBas 
.... Ko(ivrov) bos | dvénxer. 


Dedication to Julia Domna, consort of the | restored line 2 after the model of the numerous 
Emperor Severus, erected in her lifetime. Another | dedications from veorocof given in section vii (see Nos. 
dedication in her honour at Ephesos is given in | DLXVI-DLxx1). It is highly probable that this marble, 
C.1. 2972; compare 2971. The name of the giver | like most of those just referred to, was found by Mr. 
is mutilated, but he had served the office of temple- | Wood in the Augusteum. The date would be 
warden (veorodés, ante p. 81): and I have therefore | between a. D. 175-217. 


DIX. 


Three fragments of white marble crus/c, a little over 4 an inch thick. From the sameness of the moulding on the left, and the similarity 
of the letters and material, it is clear they belong to each other. a is entire at top and left; measures 8 in. by 8j in. 4 entire on 
left only, measures 2} in. by 5} in. c¢ entire on left only, measures 4 in. by 4 in. From Mr. Wood’s excavations ; unpublished. 


@. a. 
At "A y[a67 TbXN ? | 
AYTOKPA Avroxpa[ropt Kaicap: M. Adp. Zcov7- 
POA pw AlrAc~dvdpw 2eBao7@ x. 7X. 


b. b. 


TIB.t TiB. [KN 2... 
m eo © «© © # © @ @ «© @ #@ 
C. C. 

AYP Aup. 

OPAI ‘Opd[ewv? . .. 


The restoration of the name of Alexander Severus | have been erected in his honour by a person or 
in ais all but certain. The inscription appears to | persons whose names were given below (see 4 and ¢). 


DX. 
Fragment of white marble: broken on all sides. Height 3? in.; width 83 in. From Mr. Wood's excavations; unpublished. 


EBA 


There remain traces of a lower line: the characters are firm and chaste enough for the Augustan age. 
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DXI. 


Fragment of a white marble stelé, entire on right and at top only, surmounted by a moulding ; height 6} in.; width 2} in. From Mr. 
Wood’s excavations; unpublished. Probably from the Augusteum. 





erasure KAIZAPI 
TMOIHZTANTES ™ 
NOD O 4 


? - 7 
Serripio [éra| Kaicapt 
of veo|morjoavres 
So Bini oits ovos (07 . . wvos) 


The name is intentionally erased from the earlier | the name can still be read in spite of the erasure, 
portion of line 1, and there is much probability that | see C. I. 2091 6 (from Olbia) : "Aya69 téxn, Len[ripov] 
we should restore as I have suggested. It 1s Lérav Kaicapa 4 Bovdy cat 6 Shpos 6 ‘OdPtororeTor. 
well known that after the murder of Geta in a. p. | Perhaps a companion stelé originally commemorated 
212, Caracalla ordered his name to be obliterated Caracalla also (Mdépxos AdprAios ’Avtwveivos). Lines 3 
from all public monuments. Sometimes however foll. may have read: éwi. . .. evos | kabiépwoar. 





DXII. 


Fragment of blue-veined marble, entire at the top only; height 7 in.; width 8} in. From Mr. Wood’s excavations ; 
Probably from the Augusteum. 


rsKAITOI! 
KOYYIO 


unpublished. 


’Aprépidr Egecia| kai roils 2«Bacrors 
Mdp|xov vid[s ... . avébnxev ? 


ee = 8 eae ee 8 # @ 


Compare Nos. pil, Dv1, pxi1. I suppose the monument to have been dedicated to Artemis and the 
Augusti (M. Aurelius and L. Verus ?). 


DXITI. 


Part of a circular base of white marble; height 2} in.; length 1 ft. 2} in. From Mr. Wood’s excavations; unpublished. 


APTEMIAIEDESIAIKA' 
"Aprémid: Egecia wal [Adroxpdrop: Kaicapt ZeBaor@ «7A, 


A dedication in honour of Artemis and one of the Emperors, like C. I. 2958 and 2959; compare the 
preceding inscription. 





DXIV. 


Fragment of white marble, entire only on the right and bottom edge ; pronably part of a statue-base. Height 34 in. ; 
Wood, Ephesus, Inscriptions from the Augusteum, No. 10. 


length 1 ft. 9 in. 


Nuk vreariSEBAETS 
-IENAPNEIANKAGIEPQSAN 


Mépxo AdpydAie ’Avtovei |r Kaicapt 2¢€Bact@ 


e ‘ ? 4 \ £ ? 6 ? 
Ot VEOTFOLOL - Tnpycavre|s THY AYVELAVY Ka lEepWOAV. 


L have restored line 1 as if it referred to Marcus | Hadrian; or 7. Ad "Avrave’|yw K, 2.,1. e. Antoninus 


Aurelius. But we might equally well read Avroxpdrop: Pius; or M. Avpnri Koppddo 'Avraveilyp K. 2. 1. 


Tpaiavd ’Adpialye Kaicap: 2¢Baore, and understand ! Commodus; or again, M. AdpndAi ‘Artover|rp K, 2. 


i.e. Caracalla (see on No. pxI aztec). Mr. Wood's 
editor translates @yvefav ‘an expiatory offering, and 
makes it depend directly upon xa6sépooay, I prefer 
to understand the monument itself as the object 
dedicated, while @yveéu in all the inscriptions where 
it occurs (sce ROhI's index to C. I.) signifies personal 


-- oo —_ me ee mm ar a ee ee ap 


and ceremonial purity. Indeed dyvés and dyveia are 
equivalent to the Latin integer, integritas; and often, 
as here, refer to the strict discharge of official duty 
(Waddington, Fastes, p.96). Nos. DLxxvit1, DLXxxviId 
post, are dedications couched in similar terms to 
this. 


DXV. 


Fragment of blue marble moulding, evidently from the top of a stelé: measures 6 in. by 6 in. 
excavations ; 


Entire only at top. From Mr. Wood's 
unpublished. 


TYXHI 
AIDA 


"Ayada| tox 
Avroxpdropa K |aica[pa 


K.T.A, 


The iota adscriptum, and the style of the letters, betoken a comparatively early date; probably 
Ist century A. D. 


DXVI. 


Fragment of white marble crus/a 3 in. thick: entire at top only : height 2 in.; width 12}in. From Mr. Wood’s excavations ; unpublished. 


ATON:T0O:8B 


....0mjaroy 78 B.... 


From an inscription in honour of an Emperor, set up during his second consulship. 


a i a 


DXVII. 


A fragrnent of white marble wali-facing, 12 in. thick, height 4} in., width 7 in. 


Broken on all sides. From Mr. Wood’s excavations; 


unpublished. 


cree dS tHe 
IAIZNEOKOPON 
NAZIANOIKOY 
4y° THN*® 


Tiv mporny xail peytorn[y pntporodw 
tis “Aaias Kaji dis veoxdpoy [rav 2«Bac- 
tov of Kata tH|v “Aoiav otkoi[ytes ‘Papaio ? 


ee © @© © @ © & #8 @ 


We may append to the preceding dedications in 
honour of the Imperial family, a dedication in 
honour of the city of Ephesos. The form NEOKOPOZ 
is not an accidental blunder, but a degenerate form, 


which occurs in No. D; so ’Avrjovei[vos, No. pv. The 

‘second neokorate’ of Ephesos began in the reign 
| of Hadrian, and lasted till the reign of Severus who 
| eranted the title of zpis veoxdpos ; see on No. butt. 


EPHESOS, 


SECTION 


IV. 


PUBLIC WORKS AND BUILDINGS. 


DXVIII. 


Five fragments of torus-mouldings from the bases of columns, of reddish-coloured marble. Discovered by Mr. Wood in his excavations 
at Ephesos. A careful examination of these marbles proves that a 6 probably are from the same column, ¢ d from another, and ¢ 
from a third. Hicks, Manual, No. 4; Rohl, Inscriptiones Antig., No. 493 (compare p. 183) gives a good facsimile. 


b. 


a. 


Height 2iin.; lengths}in. Height 54 in.; length 64 in. Height 24 in.; length 3 in. Height 2} in.; length 43 in. Height 2} in.; length 3fin. 


k ® HK 
Bacideds| Kp[oios dvé|Onx[e, 


There can be little doubt that these fragments 


C. d. e. 
BA AN | EN 
Ba[areds Kpoioos] avé[Onxe, = .....- avébnx |ev 


Only one objection could be made to this con- 


are from the columns of the former temple of | jecture, viz. that the characters are not archaic 


the Ephesian Artemis, of which Chersiphron was 
the architect (Strabo, xiv, p. 640: Tov d& vedy ris 
"Apréuidos mpatos pev Xepoippov npxiTexTovncer, Pliny, 
N. H. xxxvi, 14, § 95: Greece magnificentiz 
vera admiratio exstat templum Ephesiz Dianz 
cxx annis factum a tota Asia....operi prefuit 
Chersiphron). That temple owed much to the 
munificence of Kroesos, and Herodotos says that he 
gave most of the columns (i, 92): Kpolo@ ot éort kat 
ddda dvabijpara év TH ‘EAAGSL TOAAG, Kal ob Ta Elonpeva. 
poova, év pev yap OnBhor thot Bowwray tpimous xptceos, Tov 
dvédnxe TO ArrodAAHL TO 'lopnvior ev OE "Egéow ai re Boes 
ai xptoeat Kal Tey Kidvey al moAdAai’ év dé Mpovnins rHs ev 
Aerdoict domis ypucén peyddrn, Tadra pev kal €riés €me Hy 
These last words read as if Herodotos 
had himself seen the name of King Kroesos upon 
the Ephesian columns. We know that the names 
of the donors were inscribed upon the columns of the 
restored temple (see on No. pxix); if, therefore, the 
present fragments are from the older temple (which 
seems nearly certain), then it is more likely than not 
that they should bear the name of Kreesos. 


mepledvTa, 


enough for the middle of the sixth century B.c. But 
we may reply (1) that these characters are decidedly 
mor: archaic than those of the Augury-rules (No. 
pcLtxxviit fost), which Kirchhoff places ‘about Ol. 
80’ or earlier, that is, in the middle of the fifth 
century B.c. (Studien zur Gesch. d. gr. Alphab., 
4th ed., p. 13 ff.). So that these fragments are, at 
the lowest estimate, dated back into the sixth 
century. (2) It is not necessary, though it would 
be more natural, to suppose that the inscriptions 
were actually engraved upon the columns during 
the reign of Kroesos. The temple was 120 years 
in building, according to Pliny, i.e. about B.c. 580— 
460 (Brunn, Gesch. der griech. Kiinstler 1, p. 345). 
There seems however no reason why these inscrip- 
tions should not be considered contemporary with 
Kroesos (Kirchhoff, Studien, 4th ed., p. 22). Traces 
of the older temple were found by Mr. Wood 
(Ephesus, pp. 174, 261, 263), especially portions of 
archaic reliefs (Murray, Hist. of Greek Sculpture, 
i, 111 foll.). 


DXIX. 


A number of fragments of white marble from the base-mouldings (tori) of the columns of the Artemision. Rohl, Sched Epigraphice 
1876, p. 1; Wood, Ephesus, Inscriptions from the site of the Temple, NO. 17. 


a. 


I. 2. 


c' 
(1) Height 5 in.; width ro} in. 


TAP AIHNHAP 
(2) Height 8 in.; length 2 ft. 24 uu. 


3. 4. 
At~ oT AC 
(3) Height 4$ in.; width 33 in. 


(4) Height 4} in.; width 8{ in. 


wee Ye Lapdinny "Apt[epsloe z[dv] oddo[y avednxev. 


my. 


a nn re i REE 
a A A TS TE a 


The letter following Ff was either | or H. The | (i. e. defining the estimated cost of each column), «fev 
letters of a are all between two and three inches | émiypddpecOat 7d dvopa rod Sévros 75 dpytpiov ds avate- 
in height, and beautifully inscribed; their forms | ecxéros, The statements of both writers however 
precisely suit the date of the restoration of the | refer to the women of Ephesos only. Our inscrip- 
temple in the second half of the fourth century B.c. | tion shows that other cities of Asia afforded munifi- 
The rebuilding is thus described by Strabo (xiv, 640): | cent donors, and thereby confirms the expression of 
ws d¢ rovrov (the older temple) “Hpdorparés ris évérpnoev, | Pliny (N. H. xvi, 40, § 213), tota Asia exstruente, 
dddov apeivw KarecKevacay ovvevéyKarTes Tov Tay yuvakay | concerning the restored temple, which he proceeds 
koopov Kai Tas iSias odaias, diabépevor € (selling) kal zods | to say, was built 400 years before his own day. The 
mporépous xiovas* (see on No. pDxvitt) rovrew 8 paprépid | Ionic forms Zapdiqv7 and ovdé{v] are interesting. This 
core Ta yevnOévra tére Wnpicpara. Perhaps the enact- | lady of Sardes appears to have presented not only 
ments referred to by Strabo as illustrating the way | the column which bore her name, but also the marble 
funds were raised for the rebuilding are what are | step (Adivos ovdés, Il. ix, 404, etc.) upon which the 
mentioned by Pseud. Aristot. (Econ. ii, 20) : Epéovo | column stood. This column, Mr. Wood writes to 
denBevres xpnudtov vopov ebevro ph gopeiv ypvody ras | me, stood in the outer rank on the north side, a 
yuvaixas, dcov 6€ viv exovar Saveioat TH mode’ TaY TE little to the east of the centre. 


v4 ~ s ~ ~ - 3 ? & “ ims 
Kiovoy Tay €v TO ve@ TdfavTes dpyvptoy 6 det xataBadeiv 


b. 


Ihave grouped under 4 eleven fragments of torus inscribed with letters very similar to each other, well formed and two inches high. We 
have no information as to the exact quarter of the temple-site where they were found. 


I. 


Height 6 in.; length 1 ft. 14 in. 
PIXT)A 


"A |ptorod[ vag ? avéOnxe, 


This name is found in No. cccixxvu, line 98 (anée Pt. ii) under the form ’Apioréveg : compare /\eorodvag. 
The stone is made up of two fragments, recently found to belong to each other. 


2. | 3, 
Height 43 in.; width 8 in. Height 34 in.; width 7 in. 
EOr Pus 
[av] €6n[ xe}. . 2. pos [avéOnxe]., 


Fragment No. 3 is made up of two smaller bits recently joined together. 


4. 5: 6. 7: 
Height 3} in.; width 6 in. Height 54 in.; width 10 in, Height 53 in.; width 6} in. Height 6 in.; width ro in. 
TE) ANT EM APOY 
"Apjrép[ide. "Aut... [Apr én [cdc], ... Opov, 
8. 9. 10, 1, 
Height 52 in.; width 8 in. Height 2} in.; width 6 in. Height 34 in. ; width 3} in. Height 2} in.; width 43 in. 
ANE. PY TC wie 
avé| Onxe], 1. pu... a eee [Apr] eu? fede). 
C. 


The fragments grouped under « are inscribed in characters similar to 4 in form and size, and are said to have been found in the north 
corner of the temple site. 


I. 2, a 4. 
Height 23 in.; width 64 in. Height 23 in.; width 4} in. Height 3 in.; width 5 in. Height 34 in.; width 7 in. 
> % Ey KE EOH 


2. US, "Apr?| €pf cde? [ dvén ] ke. av |éOn{ Ke], 
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The following 4 fragments are said to come from the south corner of the temple site: inscribed with letters very similar to 4, ¢. 


I. 2. >. 4. 
Height 4} in.; width 6} in. Height 4 in.; width 7 in. Height 22 in.; width 8} in. Height 3} in.; width 6} in. 
OP NEG Jul 4KE 
». Op.. a\vé6[nxe], eek) eee avéb |nxe, 
é. 


This fragment has a smaller moulding, and different letters, though of the same size as the preceding. 
Height 24 in.; width 2} in. 
DA 


.6a...; or perhaps ’Aptor|od[vag, compare 6 r. 


I. 


Two fragments closely alike, but in decidedly smaller letters than the rest. 


1. 2. 
Height 23 in.; width 3 in. Letters 1} in. high. Height 22 in.; width 3 in. "Letters 1 in. high. 
<P1 JNA 
"A pr[épedr ?. 22. OV%... 


This fragment is said to come from the north-west portion of the temple site. Compare a. 
Height 3 in.; width 4 in. Letters 2 in. high. 
Nr 


) O€iva .... wm [avéOnxe, 


h. 


Discovered by Mr. Wood in 1884. 


Letter 12 in. high. 
N 


2. 
It is doubtful whether this is really a fragment from a column: it certainly differs from the torus-mouldings that have preceded. 


Height 34 in.; width 5 in. Letters about 13 in. high. 
~~ MIAC 


"Apré|ucdo[s. 


Six columns at Euromos in Karia, of Roman times, | the columns in the north transept formerly read thus 
inscribed with the names of their donors, are de- | (date about 1200) : Johannes de Brumpton quondam 
scribed C. I. 2713, 2714 (= Waddington-Le Bas, | famulos(szc) domino de la Phe has columnas erexit in 


Nos. 313-318). A curious parallel may be found in | metum et honerum (sic) Beate Marie. The Minstrel 
some medizval churches; thus at Whitby Abbey | Pillar in St. Mary’s Church, Beverley, is another 
an inscription, now partly obliterated, upon one of ' instance. Compare also No. pcxvi, 4, lines 16 foll. 


DxXX. 


Wall-stone of white marble ; entire on all the edges, except the right which is broken. 


Height 11 in.; present length 1 ft. 4 in. Dis- 


covered by Mr. Wood; unpublished. On the left return-face of the stone is inscribed No. pcLxxxvil, d, post. 


TOTEMENOS( He, 
TTAN OSONEZnTT 
TTAPABAINHIAY TOS 


Td réuevos ris [ApréuSos dovrdy éore 1d 
mav. “Ocov gow mfepiBdrov, ph adixeiv’ ds 8 dv 


tapaBaivy, abros [amddotTo Kal 7d yévos, 


Part of an inscription from the temenos of a | éart rds yeipas, Compare the stelé, set up by Xeno- 


goddess, warning persons who enter it against certain 
transgressions. The restorations are merely con- 
jectural. 

The letters belong to the later Hellenistic period 
i.e. the second century B.c. The iota adscriptum 
is Inserted in TTAPABAINHI. The inscription was 
completed in three lines, as the marble both above 
and below is uninscribed. Also a glance at the 
marble suffices to show that it was a wall-stone. 
Such are the only indications afforded by the monu- 
ment itself. Mr. Wood has made no note of the 
spot where it was discovered. We are left to con- 
jecture its origin, and why the left return came to be 
inscribed with No. pcLxxxvii d. 

The restorations suggested in the cursive text 
will show that I believe this marble to have stood 
originally in the temenos of Artemis, either as part 
of the peribolos-wall, or else as part of the wall of 
some building within the temenos. In line 1 I think 
the foot of A or A is visible after THE: if so the 
conjecture is made the more probable. It was a 
common practice to place some kind of caution at 
the entrance of a sacred precinct; so Lucian, de 
Sacrificiis ili, p. 536 (ed. Lehmann): «ai 7d mpéypappd 
Pet, wy Mapévat eiow rev wepipsarrnpior, doris pi) KaOapés 


phon at Skillus (Anab. v, 3, § 13): ‘/epds 6 yapos ris 
"Apréuidos x.7.4.; Dittenberger, Syll. No. 378: ‘/epav 
76 réuevols] Tob “AcxAnmiod Kal ris “Yyeias «7.4. My 
restorations are merely intended to suggest the pro- 
bable drift of the meaning. With line 3 compare 
C. I. 2919 (see Hermann, Gottesd. Alt. 10, 16): 
“Opos fepis &avados Avovico[v] Bdéxyou' rév ixérny [yn] 
adixei[y] pnde ddixovjpevov [mepijopav’ ef d? ph, eEddrn elvat 
Kai avzjov] Kat 7d yévos a[d]ro[d]. Some interesting 
illustrations of the sanctity of Greek reyévn are 
afforded by the lease of reuévn belonging to the deme 
of Peirzeus, Pt. i, No. xiii ae (compare the similar 
lease of the deme A:xoneis, C. I. 93); and by the 
decree from Ialysos in Rhodes, Pt. ii, No. cccxLix 
ante, 

The history of the asylum of the Artemision, and 
the successive alterations of the peribolos-wall, are 
so well known (see on No. pxxit Zosé), that one is 
tempted to connect the present inscription with one 
of these changes in the extent of the temenos. 
Strabo (xiv, p. 641) names Alexander the Great, 
Mithridates, and Augustus. But our document is 
certainly later than Alexander, and probably earlier 
than Mithridates. It is therefore best to refrain 
from conjecture. 





DXXTI. 


A wall-stone of white marble, beautifully inscribed with letters 14 in. high, entire at the top and left: mutilated at the right and at bottom, 


the marble having been used for some purpose irrespective of the inscription. 


C. Curtius, Hermes, iv, 194 foll.; Waddington, Fastes, p. 84. 


Height x ft. 8g in.; width 4 ft. 114 in. 


MAPF DEEPENNIOXE TIIk 4Z= ANO 
A®ANOYXTECFENHMENOYTOYTI. 
MA TOXNOTTEPAHMOZIAIKATAZXKE 
E@EXTIQNMETASYTHUATOPALEKES 
5 NOXLTErONENAIZXYNEOQNEITO*E 


TQONKAIPQNHTOYTIOAEMOYTIE 
TFAIATUNTAVTONAMFAIANOAIT 


Madpxos “Epévvios Mixns dv6[dmraros déyer 


"Agavods yeyevnpévoy rod al porxodopy- 


Haros, omep Onpocia Karacke[un ond Tov 


"Egeciav peragd tris dyopas Kali rod Aipé- 


5 vos yeyovévat ouvepwveiro, elite Ey rit 


TaY Kalpay 7) Tod mod€uou Tel ploTdcet, «i- 


Te Oia Thy ToUTwy dyédav, of tleTaypévar? 


K.T.A, 


EPHESOS. 





A proclamation of the proconsul Marcus He- 
rennius Picens, concerning the restoration of an old 
building once existing near the agora, which had 
entirely disappeared. Picens was consul suffectus 
Nov. 1, B.c. 34 (Ephemeris Epigr. iii, 12), and he 
was probably sent as proconsul to Asia after his 
consulship (Waddington, Fastes, p. 85). 

The surface of the marble is much worn, but with 
care a completer text has been recovered than was 
given by previous editors. M. Waddington is right 
in claiming for the characters and for the general 
style of the document a date as early as Augustus. 
For the formula of line 1 compare No. CCCCLXxxIl, @. 
It is uncertain what was the structure spoken of in 
lines 2, 3. Waddington restores 7a[Aatod xo] | patos. 
I prefer ma[pocxodopy] | patos or mal paretxio||paros, as 
better filling: the space. Line 4: Apé]vos is fairly 
certain. This harbour is not the Panormos mentioned 
by Strabo (xiv, p. 639: «7a Arphy [ldvoppos Kadov- 
pevos txov lepov tis “Egeoias 'Apréuidos), but a basin 
within the city itself, formed by the enlargement of 
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the bed of the Kajster, and immediately adjoining 
the Agora and Gymnasium. The best account of 
the buildings in the Agora is to be found in Falke- 
ner’s work, Ephesus and the Temple of Diana, 
p. 48 and p. 119: see also the plans in Wood's 
Ephesus, and E. Curtius, Ephesos, ein Vortrag, pl. 1. 
The restoration of the last three lines is merely to 
suggest the connexion of thought. The building in 
question had been destroyed either in times of 
revolution or of war, or else through the mere neglect 
of the proper authorities. “Apédcay for dpédeay in 
line 7 is precisely parallel with 7x:o@jvac in No. 
Dxxul, and piOpa in Nos. DXXII, DXxIV, also of the 
Augustan age. The impersonal use of ovvepwveiro 
(‘everybody said’) in line 5 is curious, and suggests 
the thought that this document is a too literal trans- 
lation from a Latin original, which might have run 
as follows: Pessum dato munimento, quod publico 
opere ab Ephesiis inter forum portumque factum 
fuisse consensum est, sive aliqua temporum aut belli 
calamitate, sive per harum rerum incuriam, etc. 


er nS EI LER 


DXXII. 


Block of white marble, height 1 ft. 54 in.; length 5 ft. 9} in.; found in situ built into the peribolos-wall of the Artemision. Wood, 
Ephesus, p. 133, and Appendix, Inscriptions from the Peribolus Wall, No.1; Waddington, Fastes, p. 94; C. 1. L. iii, 6070. The 
lapidary divides SEBA2 TO2 in line 5, to allow for a hole in the surface of his marble. 


IMP-CAESAR-DIVI-F-AVG-COS- XIl- TR-rOT : XVIIl- PONTIFEX 
MAXIMVS-EX-REDITV-DIANAE-FANVM-ET-AVGVSTEVM-MVRO 


MVNIENDVM-CVRAVIT-C-ASINIO 
SEX-LARTIDIO-LEG- 


(Ancient erasure.) 


-‘CVRATORE - 


(Ancient erasure.) 


5 AYTOKPATQPKAIZAPOEOYYIOZZEBAS TOZSYMATOETOIBAHMAPXIKHEE=OYEIAETOIH 
-ONIEPONTHE QEOYMPOZOAQNTON NEQKAITOZEBAZTHONTIXIZOHNAITIPOENOHOH 
ETTIMEAHAZEZSTOYAAPTIAIOY TPEZBEYTOY 
Imp(erator) Czsar, divi f(ilius), Aug(ustus), cds(ul) x11, tr(ibuniciz) pot(estatis) xvuL, pontifex 
maximus, ex reditu Dianz fanum et Augusteum muro 
muniendum curavit, C(aio) Asinio [Gallo procds(ule) |, curatore 
| Sex(to) Lartidio leg(ato). 
5 Adtoxpdtrwp Kaicap Oeot vids ZeBaoros tmaros 76 iB, Snpapyexis éfovolas 7d on, 


éx| tay lepav THs Geo mporddwy Tov [ze] veo kal td DeBacrjov tTry:cOHvat mpoevonOn, 


én dvOumdrov Faiov ’Acwiov [dddov,] émipedja Zé~crov Aapridiov 1 pea Bevtod, 


Tablet recording the rebuilding of the peribolos | ordained that consuls and pretors might not obtain 


of the Artemision by order of Augustus, B.c. 6. 
This document is of interest in connexion with 
the proconsulate of C. Asinius Gallus, lines 3, 6. 
He was consul s.c. 8, having three years previously 
married Vipsania, whom Tiberius had divorced 
B.C. 11, in order to marry Julia. This arrangement, 
which was due to the commands of Augustus, proves 
how high Gallus stood in his favour ; but Tiberius 
never forgave the man who had thus married the 
wife he had loved. M. Waddington (Fastes, p. 96) 
thinks it may have been by favour of Augustus that 
Gallus was sent as proconsul to Asia only two years 
after his consulate. A law of Pompey B.c. 52 had 


the government of a province until five years after 
the resignation of their civic office (Dio Cassius, xl, 
chs. 30, 56). This law, which was not strictly ob- 
served, was re-enacted by Augustus B.c. 27 (Dio 
Cassius, liii, ch. 14; Suetonius, Octavian, ch. 36) M. 
Waddington, (Fastes, p. 12) who has made the subject 
of provincial government his study, can only point to 
two instances in which Augustus broke through this 
rule; one is the case of Asinius Gallus. Our in- 
scription is dated by means of the 12th consulate of 
Augustus, and his 18th tribunitian power. He was 
consul x11 from January to December B.c. 5; and his 
18th tribunitian power lasted from June 27 B.C. 6 to 


ZZ 


June 26 B.c. 5. Moreover it is well known that the 
proconsuls of Asia entered upon their office in the 
spring (about May) of each year. These facts 
enable us to determine the date of our insenpiion 
within the first four or five months of the year 
B.C. 5. 

In this, as in the two next documents (Nos. pxx111— 
DxxIv) the name of C. Asinius Gallus has been 
anciently obliterated from the marble. In line 3, 
however, the lapidary has done his work carelessly, 
and the names C. Asinio remain untouched, while 
beneath the erasure the words GALLO - PROCOS 
can still be faintly traced. This erasure took place 
A.D. 30, when the senate sentenced him to death. 
Dio Cassius tells the story (lviii, 3): 
[add@ 6 TiBépios, 7a rHv Te yuvaixa avrod dyayopéva 


7T@ de dH 


Kal TH mepit THS apxns xpnoapév@ wappnoia, Katpov LaBov 
éréBero .... €v yap Th atti tpépa apd te TO TiBepio 
claridOn Kai pirornaias eme, Kai év 7 BovdrevTnpio xare- 
Wnpic6n, dare kai orparnyév rev OjcovTd Te abrov Kal mpos 
How Tiberius kept 
him in prison for three years until death by starva- 
tion put an end to his sufferings, is well known to us 
from the pages of Tacitus (Ann. vi, 23, 25). 

We learn from our inscription that the Ephesians 
had already built an Augusteum, or temple to 
Augustus, within the precinct of the Artemision. 
The site of this building was thought by Mr. Wood 
to be indicated by some Roman ruins discovered 
by him not far from the s. w. corner of the Temple 
(Ephesus, p. 153; see note on No. ccccxcvimt anée). 

This rebuilding of the peribolos has an interesting 
connexion both with the history of the Artemision, 
and with the policy of Augustus. We are informed 
by Strabo (xiv, p. 641) that the limits of the sanctuary 
had frequently been changed: dovdo 8 péver 7d 
depov kai viv kai mpérepov' ths 8 dovdlas Tods Spovs dAda- 
Alexander extended the limit 
to the radius of } of a mile from the temple. Mithri- 

ates rewarded the Ephesians for their support by 
slightly enlarging this limit (26¢d.: MiOpidérov 8¢ régevpa 
agévros amd Tis ywvias Tod Kepdpov Kal Sédgavros virep- 
Next Antony, whose stay 
at Ephesos with Cleopatra is described by Plutarch 
(Anton. § 56, 58), doubled the limit, thereby including 
within the range of the sanctuary ‘a certain portion 
of the city’ (uépos re ris modes), As the city and the 
city wall were a mile distant from the Artemision, 
the extension of the sanctuary to a radius of 1 mile 
from the temple cannot literally have embraced 
a portion of the city. Strabo must therefore be 
understood to be speaking of the public road from 
the city to the temple from the Magnesian gate, 
and perhaps of the suburbs of the city. Such an 
enlargement however was detrimental to public 
order, for criminals would plead sanctuary and 
escape from arrest, even in the public streets; and 


Thy Tiwwplay and£ovta meupOnvat, 


ynvat ovvéBn ToAAGKis. 


BaréoOat pixpd 75 ordd.ov). 





* In the Mittheilungen, x, 1885, p. 401, and the Bull. de Corr. Hell. x, 1886, D- 95, 


which records the repair of the peribolos-wall (droxareoradn 
A.D. 79-80. 





accordingly Augustus annulled the grant of Antony 
(égdvn d€ robro BAaBepdv Kal émi ois Kaxodpyos o.oby 
THY Tod, BOT YKUpwoev 6 DeBacros K aigap). The sanc- 
tuary underwent a further revision under Tiberius, 
A.D. 22 (Tac. Ann. iii, 61). The statement of Strabo 
is confirmed by this inscription, which proves that 
Augustus not only defined the sacred precinct afresh, 
but also surrounded it with a peribolos. 

Augustus, the restorer of temples and of religion 
at home, made a point of restoring also to the 
shrines of Asia the treasures which Antony had 
carried off to gratify Cleopatra. In many ways the 
victory of Actium introduced an era of order and 
comfort to the Greek towns which had suffered a 
century of Roman misgovernment, and had of late 
been alternately pampered and plundered by Antony. 
Strabo speaks of his carrying. off a statue from a 
shrine of Ajax at Rhoeteum in the Troad (xiii, p. 595), 
and three more statues from the Heraion at Samos 
(xiv, p. 637). A similar robbery at Ephesos is re- 
corded by Pliny (N. H. xxxiv, 8, § 58): Fecit (Myro) 
et Apollinem, quem ab triumviro Antonio sublatum 
restituit Ephesiis divus Augustus admonitus in 
quiete. To this and similar acts of restitution 
Augustus refers in the Monumentum Ancyranum, 
chap. xxiv (Mommsen, Res geste divi Aug. pp. 
Ixxxx, Ixxxxi, 95-96): In templis omnium civita- 
tium prfovincije Asiz victor ornamenta reposui, 
quz spoliatis tem[plis is] cum quo bellum gesseram 
privatim possederat: [Ev vaoi|s nlac lav mérealv] ris 
[Al]oi[a]s vexioas ra ava para dr joxaréornoa, [& lyer] 
i[ Sia] tepocvdrjoas 6 tn’ [€xod] Sclayorodels Ton pcos ]. 
It is in keeping with this view of his conduct that 
Augustus (through the proconsul Gallus) employs 
the word dmroxaréornoe in the next two documents 
(Nos. Dxx1II, MxxIv). 

For the accusative ve, line 6, see L. and S. s. v., 
and compare the N. T. forms ’Amo\Ad, accusative of 
’Amoddds, and rv Ke (Moulton’s Winer, p. 72). The 
forms 2¢«Baorfov and emtzeAna@ are noticeable in an 
inscription of such good date as this : riyteOqvar has 
been noticed on No, pxx1. 

A duplicate of this inscription was found near it, 
similarly built into the peribolos. The Turkish 
authorities had stipulated in the firman granted to 
Mr. Wood, that any duplicates he might discover 
should be handed over to the Ottoman government. 
Accordingly Mr. Wood had one of these inscribed 
stones (the fellow to the present one) conveyed to 
Smyrna, and formally handed over to the Turkish 
commissioner who was appointed to watch his pro- 
ceedings (Ephesus, p. 132). It has now passed into 
the possession of the German government (Ephem. 
Epigr.,v, p. 60: ‘ Hodie adservatur Berolini in museo 
n. 969, 9 septem versibus disposita ; ex deletis Latinis 
apparent hec; / ASINI / GALLO- PRO- COS 


et LEC; Greca deleta non leguntur.’ * 


—— 


an inscription from Ephesos is published 


70 PraBey mepireixiopa rov Avyovernov) in the time of the Emperor Titus, 


EPHESOS. 179 








DXXITlI. 


A stelé of white marble, height 3 ft. 11 in.; width 1 ft.6in.; found by Mr. Wood in situ, built into the peribolos of the Artemision. 
Wood, Ephesus, p. 132 foll.; Appendix, Inscriptions from the Peribolus Wall, No. 2. 


AYTOKPATQPKAIZAP 
@EOYYIOSSEBALTOL 
YTMATOZTOIBAHMAP 
XIKHZEE=OYSIAZTOIH 

5 STHAASIEPAZTQNO 
AQNKAIPI@PQNAPTEMI 
AIATIOKATEZTHEEN 


(Two lines anciently erased.) 


10 ETIIMEAHAZSE=TOY 
AAPTIAIOYMPES 
BEYTOY 
TOPEI@PONEXEITIAA 
TOYSMHXEIZSIE 


Inscription recording that Augustus set up afresh 
B.C. 5 the sacred stele marking the roads and canals 
pertaining to the temenos of Artemis. 

The erased lines 8,9 can be restored from No. DxxII 
preceding : éml dvéumdrov | Faiov’Aowiov [déddov, The 
notes on No. pxx11 will sufficiently explain the purport 
of this inscription. The date is the same, viz. B.C. 5. 

It was ascertained by Mr. Wood, in the course of 
his excavations, that there were two principal roads 
leading from the city to the temple and its precinct, 
one from a gate at the north-eastern corner of the 
city wall, and the other from the Magnesian gate, 
more to the south-east of the city. Both roads are 
clearly marked upon Mr. Wood’s ‘ Plan’ (Ephesus, 
p. 1). He assumes that the final portions of these 
two are the ééof mentioned in this and the next 
inscription (No. pxxiv); and he has represented 
both roads as flanked by a canal along their latter. 
portion as they drew within the temenos. These 
canals would be the fef6pa of our inscriptions. It 
is doubtful, however, whether we are as yet in a 
position to define the topographical details so 
closely as this. Mr. Wood himself discovered that 
the width of the road leading out from the Mag- 
nesian gate was 35 feet (p. 114). On p. 129 he 
describes the same road when it turned to N.E. 
towards the temenos, as widening to 45 feet. Now 
the width of the canal is stated in this inscrip- 
tion to be 15 mHxes, or 224 English feet. In No. 
pDxxIv the combined width of road and canal is 


Avroxpdtwp Kaicap, 
Geod vids, 2Baorés, 
irraros Td 18, Snpap- 
xixns efovoias To «n, 

5 oTnAas iepas Tov 6- 
dav Kai piOpav 'Aprépi- 


Ot amoxaréotncey’ 


(Two lines anciently erased.) 


10 emipedna 2£é~rov 
Aapridiov mpec- 
Bevroi, 

Td petOpov Eyer mAd- 


TOUS THXES LE, 


way therefore and the road were of equal width; 
and they must have been so closely side by side as 
to constitute one thoroughfare, or else they would not 
thus have been measured together. It is possible 
that the latter portion of the road from the Mag- 
nesian gate, when it crossed the bed of the stream 
called by Mr. Wood the Selinus, and as it neared 
the temenos, was reduced to half its former width, 
the other half being occupied by a canal. It is 
singular at all events that the width of the undivided 
road as excavated by Mr. Wood is 45 feet, the com- 
bined width of road and canal together as given in 
No. pxxiv. Mr. Wood, however, tells me he did not 
discover any traces of this road and canal, and 
his identification of them in the Plan is only con- 
jectural. Equally conjectural is his representation 
of the other road as flanked by a canal. We can 
only say that his conjecture is very probable. 

Thus much is certain : one or more canals, formed 
by diverting the waters of the Kajster and its tribu- 
taries, afforded a water-way to the temple, which 
thus became accessible to the sea. And that this 
water-way was in the hands of the temple-authorities 
we seem to gather from the mention of a priestly 
college entitled of vavBarotvres, C. 1. 2955 (E. Curtius, 
Beitrage, p. 34 foll., Ephesos, p. 23). Accordingly 
Mr.Wood and Professor E. Curtius are probably right 
in supposing that the canal terminated in an orna- 
mental basin, with a landing-quay for pilgrims, before 
the west front or entrance of the Artemision (see 


given at 30 mxes, or 45 English feet. The water- | the sketch in Curtius’ Ephesos, ein Vortrag, pl. 1). 


DXXIV. 


Stelé of white marble, height 4 ft. 4 in.; width 1 ft. 6 in.; found by Mr. Wood in situ, built into the peribolos of the Artemision. 
Wood, Ephesus, p. 132 foll.; Appendix, Inscriptions from the Peribolus Wall, No. 3. 


AYTOKPATQPKAIZAP 
@EOYYIOSZSEBAZTOE 
YMATOSTOIB AHMAP 


Avroxpdtwp Kaicap 
Geot vids 2eBaacros, 


imaros 76 iB, Snpap- 


a 
wl 





XIKHEEZOYSIAZTOIH xixns e€ovolas 7d on, 


5 STHAALTIEPAZT TON 5 oTnvas lepas Tay 
OAQNKAIPIOPQNAP ddav Kal pibpwr ’ Ap- 
TEMIAIATOKATEZTH Téutdt amoxaréarn- 
ZEN (This line and gev’ (This line and 
the next erased.) the next erased.) 

10 ETTIMEAHA ZE=SETOY TO "Emipedna Zéforou 
AAPTIAIOYTIPEZBEYTOY Aapridiov mpeaBevrod. 

“~ AOZEXEIZYNTAI | 656s Exee ody 7O 
LlI@PQNTOYMOTAMOY p\eOpw rod morapod 
TIHXEIS ~ A mHxes X, 


Inscription recording that Augustus set up afresh ' combined width of the road and of the water-course 
B.C. 5 the sacred stele marking the roads and ‘ is set down as ‘30 cubits,’ i.e. about 45 feet. We 
canals pertaining to the temenos of Artemis. | may infer from this that the road and canal were 

This is a duplicate of the foregoing (No. pxxii1), ; each of equal width, and lay so near together that 
with the exception of the last three lines. Here, ; it was natural.to include them under one measure- 
instead of the width of the watercourse only, the ment. See the notes on Nos. pxxul. 


DXXV. 


Three fraements of white marble, found by Mr. Wood ‘at the junction of the roads near the Coressian gate, three or four stadia from 
the Peribolus ; but not zw sifu.’ Probably they are parts of a wall-stone from the peribolos itself, like Nos. pxxim—pxx1v. Wood, 
Inscriptions from the City and Suburbs, No. 2; compare E. Curtius, Beitrage zur Gesch. und Topogr. Kleinasiens, p. 28. 


a. b. 


Broken on all sides, except bottom ‘bed.’ Measures 44 in. by 1 ft. 2 in. Broken on all sides except bottom ‘bed.’ Height 53 in.; width 8 
Ayannrt G2 
EKAIAEKA THN OX 1 HIEPAIXQ 
AHNITPOL 1U —IEPOIZQUVHAIMAXIAAN INTHEZXTAOEIZH 


SZ THEAMENETTTAKAIAEKATHNZETHAH! Oo TOIZOPIOIZ TOlEr 
ITTPOEAOONTEXOMOIQHMREX THE AMENC QKRAIAEKA THNE TE 








VY QEAETTPOEAOONTEXZEE THEAM NNEAKAITAEKATHA 
MENEIKOXZTHNXE THAHNAN No Fld 
VTOIZTAYTAAEEYS surface broken and defaced. 
é. 


Broken on all sides; height 4% in.; width 8 in. 


AEK.. 
a TATOLPENEIONTO: 
ZENATHEZTTHAHEK 
I AOHZTETHAHZO 


MWA CET TUT AME 


Q. b. 


.. €orjoapey mevtlexaidexdtyny a[tiAnv mpjos rH lepa xa[pa’ Kai éxxadexdrny 

or7l|Anv -mpos To[i]s epois, os 4} alpacia, dv[a Adylov? THs arabeion[s aorHAns' mpoedrbdvres 
6& élorioaper éemraxaidexdtny atidn[y mplos trois dpiows Tois m[porépos?.... 2... 
5 kai mpoedBovres opoiws eoTHoapey 0[ xr] wxadexdrny or[ Any os a Micah att ee aan 
6p jo[ilos d& mpoerBérres earnoaplev €|yveaxadexdrny [orjAnv’ dpoiws d€ mpoedOdvres 
éeatycalpev eckootyy atidnv dv[d Adyoly 7 js orabjeia[ns oridns ..... ee. 
eee tolvros ratra 6 éafw 
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C. 


ae ees drévavte? THs] Sexd[zns oTHAns” 
A ‘ ? ~ 
ee ee kjara 7d yéretov Told 


eee anévavr.? TH]s évdrns oTHAns’ x[ai 
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pete nates amrévayTt? THs | oyddns aTnAns’ 6[ potws dé é€aTyoapev? ... 


See suamiee ooo époiw|s S& éorjoapely... 


Portions of the report of a commission authorized | temple. 


to set up stele marking certain boundaries (line 4). 
There is little doubt that these are the stelx 
mentioned in Nos, Dxxtl, DxxIV, as having been 
‘restored’ (dmoxaréutnoev) by Augustus. The cha- 
racter of the writing points decidedly to that date ; 
the letters are small, but handsome and carefully 
formed, and the iota adscript is inserted (line 1). 
Perhaps the report was drawn up by the neopoiai. 
The successive changes made in the limits of the 
Ephesian asylum have been sufficiently described 
in the notes on No. pxxu1, which records how Aug- 
ustus (B.c. 6) caused the temenos of Artemis to be 
enclosed with a wall (r:x:o6qva:), That wall, which 
was discovered by Mr. Wood, is assumed to have 
also marked the boundary of the asylum. Antony 
had doubled its extent, which Augustus reduced to 
its old limits. The area of the temenos was sufh- 
ciently large, as limited by Augustus. According 
to the actual measurements made by Mr. Wood, it 
was about half a mile square, having the temple 
nearly in the centre (Wood, Ephesus, Plan ; ibid. 
p. 162). But it is more than likely that some, if not 
all, of the roads which led from the town to the 
temple were (at least for a certain distance from the 
temenos) regarded as fepai 6éo/, sacred to Artemis. 
Whichever of these roads are alluded to in Nos. 
DXXII, DXxIV as flanked by canals, these roads cer- 
tainly, with the water-way adjoining them, were 
under the charge and authority of the Artemision. 
Only in this way can we explain the expression 
ornAas lepas tay ddav Kal pelOpwv Apréuids arroxaréatycer, 
in the two documents just cited. Accordingly when 
Augustus reduced the sanctuary to its old boundary, 
and surrounded it with a wall, it was necessary also 
to define the limits of the authority of the god- 
dess over the thoroughfares which approached her 


any em nein A it cements See Se te Ee 
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This was the purpose of the éepai o7ndAat, 
which stood at intervals along the road, to mark the 
width and the length of the roadways claimed by 
the goddess. 

It would be hazardous to attempt to identify the 
spots mentioned in the present inscription. In a é 
we read of the restoration of the fifteenth to the 
twentieth stelz. The fifteenth was placed mp|és r7 
fep& x@[ pg (line 2), by which I understand some sacred 
field near the road, most probably belonging to 
Artemis. The sixteenth adjoined ‘the temples’ 
(mpos rots fepois, line 3), which may be certain small 
temples standing near the road. Two such temples 
are marked in Mr. Woods Plan, on the south of the 
northern road, near the temenos ; whether by con- 
jecture, or from actual discovery, is doubtful. Line 3 : 
as 4 aipacia, ‘where the rubble-wall stands, perhaps 
the peribolos of the ‘ep¢ just mentioned. I write here, 
and in line 7, ava Adyov THs orabeion[s orhAns, i.e. at 
similar distance from the stelé last set up. By dpéos 
trois =[porépos, line 4, I understand the boundary fixed 
by Antony. 

I suppose ¢ to be a continuation of the report. 
The enumeration of the stela proceeds in the 


‘reverse order, from the tenth to the eighth. I 


imagine that the commissioners are reporting upon 
their return journey; having restored the stelz 
further and further from the temple on one side of 
the road, up to the limit of the authority of the 
goddess, they cross the road and set up stele on the 
other side of the way, opposite (amévayri ?) to each of 
the aforesaid stele. By «Jara 71d yéverov rofd... 
(line 2) some well-known slope was indicated. 

The form of this report is not unlike that of the 
Rhodian commissioners at Priené, appended to their 
Award, No. cccim aztée, lines 158 foll.; compare Nos. 
CCCCVI-CCCCVIIL. 


DXXVI. 


Fragment of white marble, entire only on left. 


-APOAETO?., 
TONEYAHMOYTA® 
MENOITAOPIAAIAAEIPE 
PPoXAIFAEIXEITENELK 

51 KEIMENO! ZEN XTANoPAN 
TOIXAIFAENN or® 


Evidently part of a report of some commission 
appointed to survey certain boundaries; compare 
No. pxxv, which it somewhat resembles in its letter- 


Height 53 in.; width 8 in. 


Discovered by Mr. Wood, but unpublished. 


’ x b.5 ~ 
amo 6€ Tov... 
tov Evdypov rag[ov. .. 
‘ a id 
pevor Ta Spia Stadeime[ev . . 
‘ > ~ ct 3 > &f 
mpos Alyacis, cir évéyxlarzes . 


4 a “a e 
KELEVOLS EWS T@Y Spor... . 


qi 


Tois Altyaéwy ..08.... 


ing, though its characters are smaller. There is no 
record of the spot where the fragment was found, 
nor can we identify the locality called Acyaeis (lines 


3 aA 








4, 6), nor the ‘ tomb of Eudemos’ (line 2). It should 
be noted that the roads outside the city, leading 
from the Magnesian and from the north-western gates 
in the direction of the temenos, abounded in sepul- 
chral monuments (Wood, Ephesus, pp. 114-125, 





d€ dvehopevor Tod “Avdpéxdov Tov vexpov Maway ris operépas 

# 2 . 3 > \ ww SN ~ \ ‘ ens \ ? 

evOa Seixvutat Kai és éué Ent 7d priya card rv dddv Thy éx 

Tov iepod mapa 7d ‘Odupmteioy Kai éml midas ras Mayvi- 
2 J X ~ ed > ? , e a 

ridas’ ériOnua St7O pyipare dvip cory omdicpevos). The 

foundations of this monument Mr. Wood believed 


128-129). One such was the tomb of Androklos, 
the founder of Ephesos (Pausanias, vii, 2,66 : “Egéoro 


himself to have discovered (Ephesus, p. 127). 


DXXVII. 
Fragment of a block of white marble, broken on all sides. Height 4} in. by 33 in, Discovered by Mr. Wood; unpublished. 


TQ 


YTOTTOY .. 70]d rérrov 
QPAXKO X|@pas xo 
XTAITPO= $ Tad mMpos 
5 EMBHNH* 5 BleuBivns?.... 
AZMAP as pap 

AENH> pévns? oo... 


Apr. ently part of a specification of boundaries ; BleuByvns may be a local name connected in some 
compare Nos. Dxxv, Dxxv1, which the present frag- | way with the tribal name BepBirns, BeuBewain (ante, 
ment much resembles in its lettering, though the | pp. 69, 70). 
lines do not range exactly with them. In line 5 





DXXVIII. 


Fragments of a white marble stelé, of which @ and ¢ are in the British Museum, discovered by Mr. Wood in the Ephesian Theatre. It is 
doubtful however whether this was the original place of the marble, or whether it was brought thither in the 3rd century a. p. from the 
Artemision, after its destruction by the Goths (see note p. 89 ante on the decrecs from the Artemision, Nos. ccccxLvut foll.). 
Wood has printed @ in a completer form, giving the endings of the lines; the marble has been injured since then (Ephesus, Inscrip- 
tions from the Theatre, No. 23). The additional portions taken from Wood are marked 2 in the cursive text, and are indicated by 
a bar |; ¢ is not given by Wood. Measurements :—a, entire at top only, 1 ft. 3} in. high, 1 ft. 4 in. wide: ¢, broken on all sides, 
5% in. high, 5 in. wide. Wood calls his text of a, 4 ‘ uncertain,’ but tested by the original of a it is shown to be trustworthy. 


a. 
ANAPOYTTALES 
METATCEITONIQS 
YOY TOYLQTAT 
“> TOYAHMoYC 
3 “XT KAIOIT™ 
oe SN 
C. 
¥ Fe 
L\AAEX 
wm TASES 
C 
a. b. 
‘Eni mpurdvews ‘Are€ |dvdpou, Naco|adrdrof v 
€viavT@, pnvos |Merayerronia|vos iB 
..6 O€tva...., }jou 70d Zwmrdripov Zipo- 
ynos 6 ypapparelds tod Sipyov, 6 | kat avdrés Bacirevds 
5 €x Tpoydver ? Kal lepeds, Kat of ar|parnyol Tis mréAEws 
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DS ‘ ~ ¢€ Ea 
...] Tas wept trav vddrov 


‘ > -™ 4 
Sone Ne Me, WAN es | Wept avTw@y evypada 


c.  .., Klupaf Ojvat ? . 
doa d&]Ada eo[ti... 
10 dialrdgers ? . 


. 7a] | Yndicpata ims rob J hpou 
_k]| ara ras mpovrapxovcals 
by AVY POO O ces ws alr ati arten. 5 


a rae ee |dtropepiopoy Tov . . 


eer Oe ana lore... 


A public document issued by the ypappareds Tod 
Sipov and the orparnyol THs médews (line 4), and dealing 
with the construction or repair of certain water- 
courses (7av vddror, line 6). 

Line 1 is in rather larger letters than the rest. 
The position of ¢ is conjectural; it belongs to the 
lower portion of the document, since the letters are 
rather more crowded, and the lines closer together. 
Wood reads in line 1 MacoadaroB, and in line 6 

_vow.. The letter before Y was almost certainly 
Pp, Inc, line 8, the broken letters before and after 
YP can hardly be other than K and 0. 

The véSara of line 6 might well be some of those 
canals in connexion with the bed of the Kajyster 
and its tributaries, which formed a striking feature 
in the ground-plan of ancient Ephesos (see E. 
Curtius, Ephesos, p. 25; and Nos. DxXIII, DxXIV, 
pxxx). Whether the inscription merely recorded 
certain alterations or repairs of the canals (compare 
No. pxx1 ante), or whether it dealt with contracts 
(S:a}rdéges, line 10) for their repairs, we cannot tell, 
in the existing state of the document. The mention 
of written documents (éypa¢a, lines 7, 10) and of 
decrees (line 8) does not reveal much, ‘Amopepiopos 
(line 11) is given by Hesychios as a synonym of 
amrovopn ( Amovopzy, atropeptopés), And amrovopy (Harpo- 
kration s. v.) was used by Deinarchos for the letting 
out of public mines to contractors who farmed each 
his portion: so that our document may refer to 
contracts for making or repairing canals. In line 6 
we might restore 7€|pvovr, or poow, or i8|puorw, 

Happily the heading can be restored and the date 
probably recovered, by help of a dedication copied 
by Mr. Wood from a marble found in the Augusteum 
(Inscriptions from the Augusteum, No. 11: it was 
not sent to England). The copy is imperfect, but 
may be restored somewhat as follows :—/diov Kaioapa 
Feppalyxsy “lovdcov TiPepiov, Apotcov "lovrAvov TiBepiou 


err of veomoijoavTes ...... tov Kaioapa? emi mputa- 
vews AdeEavdpou tod ’Arroddwviov, MaccdAdrov (sic) eviauTa@, 
The recurrence of the peculiar name MaccdAaros or 
flacé\Xaros enables us to identify the name of the 
prytanis ‘Adégavdpos. On the Ephesian prytanis as 
the eponymos see pp. 72, 82 axée and reff. Tovether 
with the prytanis the name of the first of the colleyve 
of veoroofis also subjoined to mark the year: Macca- 
Adrov] émav7G (so No. DLXxvil @, line 3, Anpuntpiou 
éviavre). The dedication just cited from Wood's copy 
was, we may conjecture, originally set up in the 
Augusteum, A.D. 4, immediately after the adoption of 
Tiberius by Augustus, when Tiberius at the same 
time, by the Emperor's request, adopted his nephew 
Germanicus in addition to his own son Drusus the 
younger. If that dedication belongs to a.p. 4, the 
year of Alexander as prytanis and of Passalatos as 
neopoios is recovered, and our inscription also will 
be assigned to a.p. 4; this date would exactly suit 
the style of the characters. The prominent mention 
of the name of the neopoios would suggest that the 
transactions referred to in the document were not 
unconnected with the Temple and its precinct. Line 
2 discovers to us the name of an Ephesian month 
hitherto unknown: the form Meraye:rovéy is found 
in Attic inscriptions of the Imperial time (C. I. A. 111, 
No. 1197); compare azée p. 79. 

Line 4: this ypappareds of the demos is also BacuAcds, 
a title explained by Strabo xiv, p. 
ex tod yévous (of the Ephesian founder Androklos) 
évopdtovra Bacireis Exovrés Twas Tipas, mpocdpiay Te ev 


” rs 
33: Kal Ett viv of 


ayaou kal woppipav érionpov tod BaciXikod yévous, oxireva 
dvti oxnmrpov, Kal Ta lepa ths “Edevowias Arpnrpos. 
Compare Achilles Tat. vii, 12: jv 6€ 70d BacidcKod yévous, 
Menadier (Qua condicione Ephesii, p. 68) remarks 
that the kingly name survived as a title not only at 
Athens (dépx@v Baoire’s) and Ephesos, but in many 
other cities, e.g. Samothrace (aufe No. CCCCXLIVv, 


viv Kaicapa, TiBépiov ‘lovdALov 2 «Bal crod] vioy Kaicapa | line 1). On the Ephesian atparnyo, see p. 81 ante. 


DXXIX. 


Two fragments of white marble which read into one another, but do not join: height 6 in., combined width 16 in, L-nure on left and at 
bottom. Discovered by Mr. Wood ; unpublished. 


EPin [LTA 

ToYr: 4AMMA) 

MOoYTI \ForPo dO 
CAT OPO YTITYSOATC 


epy€ a jtoral rHaavros 
Tod ypappat[éws rod dy- 
pov MuvOaydpolv tlo[o Mv- 


Oaydpofy to] Mvbayd[ pov. 





eS 





Record of the erection of some public monument 
under the superintendence of the ypazpareds rod dijpou, 
who is similarly mentioned in Nos. Dil, DXXXIII. 

The word épyemoracia occurs in C. I. 2779 (Aphro- 
disias), and 3936 (Laodikeia). “Epyemorarodvrwv is 
similarly used in an inscription of Mr. Wood's (From 


A pedestal of white marble, surmounted by a r.oulding: height 1 ft. 2} in.; width 1 ft. 113 in. 


~TOYFAQP 
EKTOYKAINOYMAPNANTOS 
TOY. EREAXOENTOS.YTMo~ 
KAAYAIOY . AloTENOYS 
5 ETIMEAHTOY 


Mr. Wood (Ephesus, p. 112) thus describes the 
finding of this inscription. ‘Near the [Magnesian] 
gate, and uutside of it, was found the inscribed 
pedestal which had probably supported a figure of 
the River Marnas, and which informs us that the 
water of that river was here brought into the City. 
Before the discovery of this inscription we had only 
known of the existence of this river in the plain of 
Ephesos by some ancient copper coins of the time of 
Domitian, and its whereabouts in the plain was un- 
known. We can now fix its position with tolerable 
accuracy. It was probably the river which took its 
rise in the Ephesus Pass, and feli into the river 
Selinus, somewhere between the Magnesian gate and 
Ayasolouk. The figure on the coin is helmeted.’ 
The émpedntis or commissioner of line 5 is not 





the Theatre, No. 3) which was not conveyed to 
England ; and in a dedication of a statue of Hadrian 
at Ephesos (C. I. 2963 ¢), which ends thus: épyeme- 
tatjoavros Mdpxov |’Avroviov “Apreuidépov, muOolveixov, 
Our fragment may be from a similar dedication. The 
characters appear to belong to the Augustan age. 


‘Found near the Magnesian Gate.’ 


Td ddap 
> ~ ~ ? 
éx Tov Kaivod Mdpvavtos 
~ ’ 4 € x 
Tou eicayOévros vd 
Kravdiov Atoyévous, 


5 EmtpeAntod, 


otherwise known ; he may have been commissioned 
by the proconsul (compare ante Nos. pxxu foll.) 
or by the Ephesian authorities. The Magnesian 
gate, where the marble was found, was perhaps 
erected in the reign of Vespasian (Wood, Ephesus, 
p. 112); and the inscription appears to belong to the 
age of the Antonines. For tdwp eicdyev compare 
C. I. 3146 (Smyrna); in C. I. 3147 (Smyrna) we have 
The epithet xaiwvés seems to 
denote the new course given to the Marnas by the 
aqueduct of Diogenes. In line 1 the dots on either 
side of Y are merely decorative, and not like the 
examples in Part i, No. cxxv, Part 11, No. cccLxv, and 
No. cx ix José. But see Scrivener, Introduction to 
the Criticism of the N. T. p. 35, for the custom of 
placing dots over ! and Y in early uncial MSS. 


bédatos amoxaracrabéervTos, 


en in a i ee 


DXXXT. 


Fragment of white marble, entire at top, otherwise broken all round. Height 6 in.; width 11 in.; letters nearly 2 in. high. 
Discovered by Mr. Wood ; unpublished. 


“HMHTPO 
vADD 


‘H apdrn Kai peyio|rn pynrpd[mods 
THs “Acias xai dis vew|xépo[s trav 


[2«Baorav x,7.d.] 


The heading of an inscription to commemorate ! which the Ephesians restore the theatre at the public 
some public act of the Ephesian city ; like that given | expense. 


by Wood, Inscriptions from the Theatre, No. 3, in ' 


DXXXIT. 


Fragment of blue marble, broken on all sides. 


(MHT 
AIZEN 


Mr 


Height 1 ft. 1 in.; width 8 in. 


Discovered by Mr. Wood ; unpublished. 


‘H mparyn Kai peyior)n pnt pé- 
mokis tis “Aaias kal] Sis v[ewx- 


pos tov 2eBacTaly r...... : 


Similar to the preceding (No. pxxx1). 
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DXXXTTI. 
Fragment of a-white marble stelé, entire at bottom and on the right. Height 1 ft.; width 1 ft. 3} in. Discovered by Mr. Wood ; 
unpublished. 
OF ee ee ee os 
Bo Si da eh Ge ce th Sak a’ Wn- 
n AlEN!IMAH@EN pioapévov| Kai émipednOév- 
EAAANOYAABI tos — [ep]edAavod PraBi- 
5 MY ATEOZTOYAHMC * 5 avod Tov ypaluparéos rod Sypov, 
425 THIN" guadlas Thioly. 


Record of the erection of some public monument | one of the Antonines. The restorations are sug- 


at the proposal and under the superintendence of | gested by a comparison of Nos. pi, DXLVI, DLXXIII, 
the ypappareds rod Sipov, Compare Nos. ccccxcix, D, | from which we recover the name /epeAdavés. For 
pil, azfe. Perhaps the monument was in honour of | ypa]pzparéos, see note on 76]Acos, No. pit, line 8. 


DXXXIV. 


A block of white marble, injured at the top; but the inscription appears to be perfect. Height 1 ft.; width 2 ft. $ in. The letters 
are from 3 in. to 3} in. in height. Discovered by Mr. Wood at Ephesos, but not referred to in his account ‘of his discoveries. 
Inaccurately published by C. Curtius, Hermes iv, p. 214. 


+ MP + + [X]Mr ¢t 
POPOL Pépos 
GEOAOLCIANOL SS Ocodoctaves, 


This stone was probably placed over the entrance of | sionally it is found elsewhere; as on a Christian 
a building called ‘The Forum of Theodosius.’ Suidas | tomb at Kyzikos (Mittheilungen, vi, p. 126); in 
s. v. Pépos informs us that the word was a late Greek | Phoenicia (Renan, Mission de Phénicie, p. 592); at 
equivalent for the Latin forum; indeed it is often | Aphrodisias in Karia (C. I. 9273); at Syracuse, in 
used in this sense by the geographer Ptolemy, see | a crypt or catacomb (C. I. 9455); in Attika (Kuma- 
reff. in Pape-Benseler s.v. Pépos, Nothing is known | nudes, Arzixijs Emypagai’ EmripBior, No. 3622). Again, 
of this Forum, which we may conjecture to have | Ch. Bayet, Bulletin de Corr. Hell. ii, p. 32, mentions 
been a work of Theodosius the Great (A.D. 379-395). | a brick discovered at Rome in 1870 with XMI 
Unfortunately Mr. Wood has made no note of the | combined with the name Kacoiov: this resembles 
spot where he found the marble, so that we cannot | “Aéavaciov XMF in C. I. 9455. De Rossi suggests 
identify the site of the building. C. Curtius wrongly | the explanation X(ptorés) M(txayA) [(aBpiid), which 
understands ¢épos in the sense of tribute. is not very likely, although Dittenberger, C.I.A. iii, 

In line 1 one leg of X is visible, and we may | No. 3536, adopts it. M. Waddington interprets 
certainly restore the monogram XMTP, which is usually 


Xpiards 6 €x Mapias yevynOeis, and this conjecture is 
found united (as here) with some Christian emblem. | confirmed by another of his inscriptions (No. 2697, 
Its meaning however is not certainly known. It 


from Refadi in Syria) which exhibits in full: “/yocis 
occurs not unfrequently on Syrian Christian tombs: | 6 Nagwpéws 6 éx Mapias yevy(n)beis 6 vids rod Oeod, as 


A ST, 


see C. I. 9144; Waddington-Le Bas, iil, 2145, 2299, | the heading of an epitaph. There is however 
2660, 2663, 2674, 2691. Another instance from | some difficulty in the omission of é« altogether 
Syria is given by Mordtmann, Archiaol.-Epigr. | from the monogram if XM means Xpiords éx 
Mittheil. aus CEsterr. viii (1884), p. 192: + XMP. | Mapias yevynbeis, and perhaps Xpiords Mapias yévynpa 
[K(dpc)e] Bon Oe ob JovjAov cov Gwdiar(?), érovs ave. ivd. | is more probable. 

y=1 Sept. a. D. 539140. Two more examples from Wessely (Wiener Studien, ix. 1887, p. 252) calls 
Syria are given by the Rev. G. Williams, in his intro- | attention to the occurrence in Egyptian papyri of 
duction to Neale’s Patriarchate of Antioch, pp. xxxvii— | other forms of XMI, viz. x#yz and xs#z, which he 
xxxix. One he copied from a house at Dell Louzeh: | proposes to explain by x(«/p) u(ov) s(péde). This 
+ Ei beds trip judy tis Ka jud(v) XMO +. The spell- | may suit the papyri: but the monogram as employed 
ing is barbarous. The other he copied from a tomb | upon the marbles must certainly have a Christian 
at Deir Sambir: Tod Kupiouv 7 yi kai rd wAjpwpa adras | meaning. 

kai mdvtes of Katoik(o)dvres ev ath. TXMP. Occa- | 


EPHESOS. 18s 


SECTION V. 
HONOURS TO ROMAN OFFICIALS. 


DXXXV. 


Fragment of a base(?) of white marble, broken on all sides. The inscribed face, as now preserved, measures ro in. high, by 11 in. 
Discovered by Mr. Wood ; unpublished. 
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vet Ar2NIVU X'Adpxw ? Aeyedvjos 8 Txv6[ixijs, 
EBAZTOY<:AHMAP  — E]eBaorol, amudelye, 
IIKAIANTIZTPAT# .. mpecBevt|f Kai dyriotpariL ye 
POZZEBAZ TOY .... Kaica]pos SeRacrod... 
5 AENTIe YTIAT 5 ... dmootalAévri, vrrar[ixd . . . 
NOMENQOER yeopévm ...... 
BO er ee 


In honour of a Roman citizen, who had filled | Scythians, the fourth legion probably gained its title 
offices of distinction in the first century a.p. The | Scythica from this event. The legion remained in 
iota adscript (line 3) and the style of the letters point | Mcesia until the reign of Claudius, when it was 
to this date; although the £ has an eccentric form, | summoned to Syria to take part in the Parthian war. 
and is hardly exaggerated by the © as printed. It was one of the legions under the command of L. 

Line 1: The Legio 1v* Scythica is not seldom | Czsennius Petus and Domitius Corbulo in a.p. 62 
mentioned in inscriptions; see C. I. 1186, 4022, | (Tac. Ann. xv, 6). From that time forward it served 
4023, 4029, 4033, 4034, 4238 ¢, Addenda 4536; | in Syria, but without any great distinction. If 
Waddington-Le Bas, No. 627 (Sardes); and the | our inscription had been less mutilated we might 
Indices to C.I. L. passtm. The best account of this | perhaps have identified the subject of it by his 
Legion is given by Zumpt, Commentatio Epigraphica | cursus honorum. He had been in command in the 
li, p. 8. He points out that its name Scythica is at | Legio 1v* Scythica,—then in some capacity under 
least as old as the reign of Tiberius, under whom it | Augustus (?, 2¢8aovoi, line 2),—then tribunus plebis 
was stationed in Mcesia. Now in B.c. 30 M. Licinius | (S#zapxos),— then legatus Augusti pro pretore 
Crassus commanded in Meesia and conquered the | (line 3) in one of the Imperial provinces, the name 
Dacians and Bastarnians (the latter being termed | of which ought to be found at the end of line 4 in 
Scythians), inflicting so severe a defeat that in 28 z.c. | the genitive; and for this he was qualified by being 
he was allowed a triumph. As this was about | a vir consularis (éwarixés, line 5; see Marquardt, 
the only time that the Romans did battle with | Rém. Alt. iv, p. 408). 


DXXXVI. 


A fragment of white marble, broken at top and bottom; the left edge moulded, and the right edge cut off like the joint of a wall-stone, 
without regard to the inscription. Height ro in. ; width 1 ft. 1 in. Discovered by Mr. Wood; unpublished. 


1 J11r-ALTOAHM ‘H Bolvdy xai 6 dijplos 
-TEIMHZAN éreiunoay 
IONKAAYAIO Fdjiov Kravdify 
"(ancient erasurey EV TT 1 T POTTS érritporol y 
5 DPOYSEBAS TOYAN is . opov 2€Baacrod, dir| 6 
© TOA 


emt|aToA[ Gv “EAAnuixay ? x.7.2, 


EPHESOS. ag, 





Honours from the boulé and demos of Ephesos 
to a Roman official, whose cognomen has been 
intentionally erased. The letters appear to belong 
to the first century A.D. 

One letter only seems wanting at the beginning 
of line 5; the other letters are certain: perhaps 
a|épov or ¢]épov should be restored. Usually the 
Latin ab epistulis Grzecis, a rationibus August, etc. 








are translated by éwf with the genitive ; see Wood, 
Inscriptions from the Temple, No. 5 (bilingual): 7%. 
Kx. OverBravdv | Tépruddrov rév | eri [trav] ‘EAAnUiK@Y | 
émiaToA@y Kal tav | KaBddov Abywv ray | peyioTwy auTo- 
kparé|pwy x«.7.A.; which is rendered in the Latin ‘ab 


epistulis Grzecis et a rationibus Aug{ustorum’]. But 
amé is sometimes found, see C. I. Addenda 1813 4: 
émirpore amd tev diol dnpy|oewr ? LeBacrod, 


DXXXVII. 


A square base of white marble: height of inscribed front 2 ft. 1 in. ; width 1 ft. 114 in. Discovered by Mr. Wood. C. Curtius, 
Hermes iv, p. 190 Wood, Ephesus, Inscriptions from the Great Theatre, No. 5. 


OAHMOZSETEIMZ4 
CF AIONIOYAIONBASI 
AEQSAAE ZANAPOY 
YIONAFPINITIAN © 
5 TAMIANKAIANTIZIPA 
THPONTHEASIAZAI 
ATETHNAAAHNAPE 
THNKAITHNELETEN 
TICAINEYNOIAN 


Honours to Gaius Julius Agrippa from the boule 
and demos. 

As the verb is in the plural (line 1), we must 
restore ['H Bovd} xai], as in No. pxxxvi, etc. The 
recipient of the honours may be assumed to belong 
to the Herodian dynasty from the names Alexander 
and Agrippa. Gaius Julius Agrippa is described as 
questor pro pretore of the province of Asia (Mar- 
quardt, Rém. Alt. iv, p. 390), and as son of King 
Alexander. This prince is identified by Mommsen 
(Hermes iv, p. 191) with the Alexander son of 
Tigranes, King of Armenia, great-great-grandson of 
Herod the Great, who was invested with the 
sovereignty of the island Elaiussa in Cilicia by 
Vespasian, at the time that he united Cilicia Trachea 


["H Bova Kai] 
6 Sjpos éreiunoaly 
Fdiov 'loddAcov, Bact- 
Aéws 'Are~avdpov 
viov, ’Aypimrar, 

5 Tapiay Kai avriorpa- 
tTnyov THs 'Acias, d- 
a& Te Thy GdAnv ape- 
Thy Kal Thy els THY 


v4 wv 
WoAtv evvotay, 


with the rest of the province of Cilicia (compare 
Marquardt, ibid. p. 227). This took place in a.p. 74, 
and is referred to by Suetonius (Vesp. 8): item 
Trachiam Ciliciam et Commagenen, ditionis regia 
usque ad id tempus, in provinciarum formam redegit ; 
and by Josephus (Antiq. xviii, 5, § 4): yapuet & obros 
(Arégavdpos) ’Avriéxov rot Koppaynvar Bacidéws bvyarépa 
'lordarny, -vnoidés re THs év Kidttxia Oveoractavés adrov 
israrat Baoikéa, His son C. Jul. Agrippa, the subject 
of our inscription, does not seem to be elsewhere 
mentioned. It is interesting to find a descendant of 
Herod the Great serving on the staff of the Roman 
proconsul. The inscription may be assigned to the 
reign of Trajan. 


DXXXVIII. 


Lower portion of a broken base of white marble ; entire only on the right and at the bottom. Present height of inscribed front 2 ft. 7} in. ; 
width 2 ft. 5} in. Discovered by Mr. Wood; unpublished. 


vKAL 
1 URPATOPOE 
A~°AIANOYKAISAPOS 
TOYTEPMANIKOYSYPIAZ 
5 AAAQNETTAPXEION 
THEENEKENKAITHEMPOS 
YOEONEYSEBEIASTIPOSTE 
HNITOAINE YNOIAS. vacant 
vacant 
NAZTASINTGCIHZ AME 
10 IOYBAZZOY> ENMITPOMOYE 
IALIOYBAZZOYTOY 
BAZ / TONE 


[‘O dipos?] 

[T. “Avriov Avdov *lodrwov, A vAov | 
[visv, Kovodparov, dis traror,| 
avOirarov 'Acias, mpecBevriy| xali 
dvriotpdtnyov Aur|oxpdéropos 
Nepot|a [T|paiavot Kaicapos 
2¢Baclrod Feppavixot Zupias 

5 Kai mohd@v] GdAwv Erapxeav 
dpe|tijs Evexey Kai THs mpos 
Thy Ocdv evocBeias mpos TE 


T\iv wodw edvoias, 


Tiv a@|ydoracw momoape- 
- > 4 » 
10 vey, . jou Bdooou émirpérov é- 
mapxeias ? Kai Mom|diov Bdéaoou rob 


ypapparéws, piro|oceBdotwr, 


Public honours to an eminent Roman officer under 


Trajan. 


he was employed in the administration of various 


Lines 2 foll., and especially line 5, although muti-— 
his promotion appears to have been delayed until 


lated, yet sufficiently inform us that the recipient 
of the honour had served in various provinces and 
among others in Syria, as legatus pro prxtore 
under Trajan. 
up at Ephesos, we may presume that the subject of 
it was at the time holding office in Asia, probably 
as proconsul, This surmise is confirmed by a similar 


inscription from Pergamon, C. I. 3548 (Waddington- | 


Ps 
0 


Le Bas, No. 1722 a; compare C. 1.3532 and 4238 d), 
in honour of C. Antius Aulus Julius Quadratus, who 
is described as Sis tratov, avOvmarov Acias, cemrepovipoup 
érovkdver, Pparpep apovare(u), mpecBevtiy kal avtioTpda- 
tnyov [févrov| xai BecOuvias, mpeaBevtny ‘Acias, mpecBev- 
viv L€Baoro| b| érapxias Kannadoxias, avOvmatov Kpyrns 
Kul pivns|, mpecBevtivy LeBaorolb Kai avri|orpdérnyov 


Avkias xai [lapdvdtas, mpecBevtiy Kai avrioTtpdtnyov 


Avzoxpdzopos Nepova Tpaiavotd Kaicapos 2¢Bacrod | ep- 


pavixod Aaxixov erapyias 2upias (Marquardt, Rom. Alt. 
iv, pp. 194, 218, 303). It is highly probable that 
our inscription commemorates the same person ; 
accordingly his name and titles have been restored 
in the opening lines. The best account of him is 
given by Waddington, Fastes, p. 172 foll. 
Quadratus was consul suffectus in July, a.p. 93, and 
ordinary consul a.p. 105. He was a native of Per- 
gamon, probably being one of those distinguished 
provincials admitted to the senate by Vespasian and 


Titus a.p. 74 (Suetonius, Vesp.,9). Under Domitian 


Moreover as this inscription is set | 


Julius | 


provinces (named in the Pergamene inscription just 
cited), until his first consulate, a.p. 93. After this 


the accession of Trajan, who soon after a.D. 102 
appointed him to the important province of Syria 
(line 7). In 104 A.p. he must have returned to 


; Rome to undertake his consulship in the following 


a ee re Oe 


Sacer ee, 


year. And M. Waddington would place his pro- 
consulship of Asia in A.p. 106. If my restoration of 
the heading ts correct, the present inscription merely 
singles out the most important distinctions of his 


| career, his two consulships, which, as usual, stand 


first, his government of Asia and of Syria. His pre- 
vious appointments are summarily spoken of in line 5 
as ToAA@y| dAAwv éerapxeiay, 

The restorations in lines 10-12 are doubtful : 
both émirpémov €[aapxeias|, and rod [ypapparéws| with- 
out the addition of 70d dypov, are unusual expressions, 
but perhaps not more so than the abbreviated de- 
scription of Quadratus in line 5. The former Bassus 
would be procurator Asiz, i.e. charged with collect- 
ing and managing the dues to the imperial fiscus in 
the proconsular province of Asia (see Tacitus, Ann. 
iv, 15; C.I. 2977 and 2981; Marquardt, Rém. Alt. 
iv, p. 414). The other Bassus may be the Publius 
Rutilius Bassus who in A.D. 120 is named as ypap- 
parevs of the gerousia (?): see No. CCCCLXXxvI ante. 
There would be a propriety in associating the pro- 
curator of Casar with the ypappare’s of the Ephesian 
people in erecting a statue to the proconsul. 


DXXXIX. 


A broken slab of white marble ; complete at top, bottom, left and lower part of right. 
It is doubtful how much is lost between @ and 4. 


Height of 4,1 ft. 8 in. ; width (original) 1 ft. 10 in. 


Height of a, 1 ft. 3 in.; present width 1 ft. 7 in. 
Wood, Ephesus, Appendix, 


Inscriptions from the Temple, No. 7, and postscript to Appendix, ibid. p. 43 ; but Wood’s copy is not quite complete; Kaibcl, 


Epigrammata Graca, No. 888 a, following Wood's text. 


a. 


YTTATIKON 


OTIONTIDIKA « K 
OYMMIAIOYKO 


TTA -EPAKHAF™ 


TO! OEIOT 
KPAT 


et 


POD 1 
1t\AOMHNr 


NANTOIHS, H 


10 


N 
ATOAINANAPA 


EZOXONE AHNQNMPOKPITONAYZONIQN 
KAEINOYKOAPATOIODIAONNATEPQIBAZIAEION 

APMONIHOAAAMONNHZATENEYFAMIHI 
AAPIANOZMOYEAIZIMEAQNANEOHKESEOYHPON 


EIKQXAAKEIHNOYNEKAMPOSTASIHS 


I1NANAPESIQNEZTAFAAMATAKAAONOPASOAI 


PTON 


“IQTENTEMENEI 


— 


UTATLKOV, 


movrTigika, Kat ? 


Orppidicv Ko [ Spazou 


murépa, Knoe[orry 


~ 


~ , 7 
zeav Oeor [ are Kal 


EPHESOS. 


. © © @ « 


e 6+ © «© = © © © © © HB wok 


ee ee reer oly 


tov w}|poo[rarn|v. 
10 flavroins [ape |njs o|radpny [pvoi}rrodw avépa, 
éoxov “Ej A|Ajvav, mpdxpitor Avcovior, 
Krewvod Kodparoo pirov matép, ® Bacidreov 


‘Appovin Oadapov migar’ em evyapin, 
"Adptavos povaaior pédAwy aveOnxe Zeovnpoy 


15 elk xadkeinv otvexa mpooracins. 


ror |o’, avdpes “loves, aydhpara Karov 6pacba 
éataér ‘Alprépu[idos mAn|oiw év repéver, 


Although the top of the marble is entire, the 
inscription is incomplete. We have before us a 
slab from the base of a statue, and several lines are 


| 
| 
! 


lost from the marble above, which probably ran | 


thus :-— 
‘H BovdA) kat 6 dnpos 
eTeipnoay 
[A. Karidtoy ?| 2 eovnpor 
(with his cursus honorum). 

Of his titles only two remain, bratixéy, movtigixa. 
The person thus honoured is styled by the Ephesians 
their mpoordrns (lines 9, 15), i.e. patronus, it being a 
common thing under the empire, as under the 
republic, for foreign cities (and even whole provinces) 
to place themselves in the relation of client to some 
distinguished Roman citizen (see Marquardt, Rom. 
Alt.iv, pp. 400, 505; C.1. 4154, etc.). That his name 
was Severus we learn from line 14, and Mommsen 
(see Kaibel, |. c.) identifies him with Lucius Catilius 
Severus, well known as a trusted administrator 


under Hadrian (Spartian, Life of Hadrian, 5, 15, 24), | 


and maternal great-grandfather of the Emperor 


Marcus Aurelius (Capitolinus, Life of M. Anto- | 


ninus, 2). Our inscription calls him the ‘ father of 
Ummidius Quadratus’ (lines 4, 12), who is probably 
the C. Ummidius Quadratus the friend of Pliny the 


younger (Epp. vii, 24), grandson of Ummidia Quad- - 


ratilla, and consul a. p. 118. The name of Quadratus’ 
father is nowhere else given, but there is no difficulty 
in thus understanding the words of our inscription. 
L. Catilius Severus served his first consulship under 
Trajan (Waddington, Fastes, p. 204), and therefore 
had been a consular (é7arixés, line 1), some time when 
the death of Trajan fcund him serving under Hadrian 
in Syria. Hadrian lost no time in restoring the 
East to peace, and, leaving Catilius Severus gover- 


nor of Syria, hastened to Rome a. b. 118. Severus 


remained in Syria from the autumn of 117 to the 
autumn of 119, when he returned to Rome for his 
second consulship, a. p. 120. As his second consul- 
ship seems not to be mentioned in our inscription, 
it would be earlier than a. p. 120; and probably was 
put up during his government of Syria. It was 
very natural for the Ephesians thus | to court the 
patronage of the new Emperor’s trusted friend. 
Moreover the son of Severus had recently married a 
lady of royal family (lines 12-13), ‘ Harmony had 
built him a royal bridal-chamber ;’ so that Severus 
is styled (lines 4 foll.) ‘father-in-law of divine and 
noble personages. We can quite understand how 
the viceroy of Hadrian in Syria, at a moment when 
the Emperor's policy was rather to conciliate than 
to conquer, might marry his son to a daughter of 
one of the Asiatic royal houses. 

While the Ephesians are thus voting honours to 
Severus as their patronus, his royal master Hadrian 
(line 14) supplies the Ephesians with funds to rear 
him a bronze statue in the temenos of the temple of 
Artemis, which was not far from the city (7Anove, 
line 17), and himseif composes this epigram to adorn 
it (line 14). 


The subsequent career of Severus is well known. 


In one of the years 128-130 he was proconsul Asix 
(Waddington, Fastes, pp. 203, 204). After which 
Hadrian made him prefect of Rome. Strong in the 
royal favour Severus entertained hopes of succecding 
to the Empire, and was therefore extremely opposed 
to the adoption of Antoninus. For this he was 
dismissed from office and from Imperial favour in 138 : 


' Antonini adoptionem plurimi tunc factam esse dol- 


uerunt, speciatim Catilius Severus, prefectus urbt, 
qui sibt praeparabat imperium. qua re prodita suc- 
cessore accepto dignitate privatus est (Spartian, Life 


of Hadrian, 24). 


DXL. 


A stelé of white marble, surmounted by a moulding: height 3 ft. 5 
below present surface of ground.’ 


ATTIAIONILOY2KON 
TTPAITOPA 
KAITIPEZBEYTHN 
FENEPQSONKAI 
5 EYFENESTATON 


in.; width ft. 54 in. 
Wood, Ephesus, Inscriptions from the Site of the Temple, No. 14. 


‘Found in wall on site of the Temple, 8 feet 


"Arrisiov (P)otaKov 
[lpatropa 

Kat mpeaBevrTiy 

yEevrepwoor Kai 


5 CUYEehesTTaToV" 


ZTEPTINIOZMAZIMOS 
EY TYXHEIMMKO 
PQMAIQN 
OYTHETQNEZHKONA 
10 SKPEIBASAIBPAPIOS 
KOYAIETOPIOS 
TONIAIONTTATPQ2NA 


In honour of Attidius [Fluscus or [T Juscus, legate | 


of the proconsul of Asia. 

In line £ the lapidary has written | by mistake for 
T or >, or the loop of @ has been effaced by wear. 
The letters belong to the Antonine age, and the 
inscription exhibits an unusual medley of Greek and 
Latin. Attidius Fuscus, who may be a kinsman of 
L. Attidius Cornelianus, legatus Syriz, a.p. 162 
(Marquardt, Rom. Alt. iv, p. 265), had been pretor, 
and at the time of this inscription was mpeoBeurijs 
His proper title was legatus pro pretore, 
and his duty was to assist the proconsul especially 
in the administration of justice (Marquardt, ibid. 
p. 410). Thus Julius Quadratus (see No. pxxxvu1) 
had been mpeoBeuris "Acias B before his first consul- 
ship (C. I. 3532; Waddington, Fastes, p. 173), i.e. 
he had been assessor to two different proconsuls. 
The monument was erected by Stertinius Maximus, 


Actas. 





2reptivios Mdgipos 
Evrixns, trmo[s 
€ 7 
Popaioy, 
Oirns tay é~jnKovra, 
10 oxpeiBas A.Bpdpios 
KOVQLOT@pLOS, 


Q ww , 
Tov iditov marpava, 


described as eques Romanus (érmxds ‘Pwpaiwv) — 
haruspex (6vrns) de Lx (see Marquardt, Rom. Alt. vi, 
p. 398, who observes that this college of haruspices 
Augusti contained none but those of equestrian 


| rank)—and scriba librarius questorius, or secretary 


employed in the service of a questor. The title 
scriba librarius appears to be merely the fuller 
designation of a scriba (Pauly, Real-encycl. vi, Pt. 1, 
p. 876). There was a large number of these scribe 
in the service of the state. The consuls, pretors, 
censors and higher magistrates selected their own 
scribe or secretaries from among the number; the 
inferior magistrates, e.g. quzestors, had their scribe 
appointed by lot. This rule held good of the pro- 
vincial quzstors also; see Pliny, Ep. iv, 12: cum 
in provinciam questor exiisset scribamque qui sorti 
obtigerat ante legitimum salarii tempus amisisset, 
etc. 


DXLI. 


A stclé of white marble, with moulding at top and bottom : height 44 ft.; width 1 ft.11 in. C. Curtius, Hermes, iv, p. 191 foll.; Wood, 
Inscriptions from the Great Theatre, No. 15. 


THINMPOATHIKAI 
MEPIZ THE 
MHTPOMOAENSE 

THEAZIAZKAIBNEQKOPOY 
5 TQONZEBAZTONEDESIQNIOAEQS 
HBOYAH — KAIOAHMOS 
ETEIMHEAN 
T tOYAIONAOYNMON 
T: OYEIBIONOYAPONAAI 
10 BIAAON « TAMIANKAIANTISTPA 
THFONTPIQNANOYNATON & 
THNEIMINANAS THEANTQN 
M-ANTOANIOY 
EMITYEFXANOY 
15 — “NK APMOKAIENIT YFXANQ 4 
TOIZSTEKNOIS 
TONEAYTQNEYEPFETHN 


C. Julius Lupus T. Vibius Varus Lzvillus—a 
curious example of that accumulation of names 
which became fashionable under the Flavian Em- 
perors (see Mommsen, Hermes iii, 70 foll.)—had 
filled the office of quzestor pro prxtore under three 
proconsuls (lines 10 foll.), and is here honoured by the 
senate and people of Ephesos. The inscription is 
certainly later than Hadrian, under whom Ephesos 
was allowed to assume the title of dis vewxépos (see 
on No. put aztec), The characters are manifestly of 


Ths mpérns xai 
peyiorns 
pntpotréAvews 
rns ’Acias cai B vewxépou 
5 tav 2eBacrav "Egeciov mrédews 
4 BovAt Kai 6 Shpos 
éreiunoay 
[. *lovAtov Aotrrov 
T, OveiBiov Ovapoy Aai- 
10 Birdov, trapiav Kai avtioTpa- 
Tnyov Tpiav avOurdtov,— 
Thy TELHnY avacTnodyvTev 
M, ’Avroviou 
"Emirvyydvou 
15 av|v Kdpwo Kai ’Emirvyyévo 
Tois TEKVOLS,— 


Tov é€avT@y evepyérTny. 


the Antonine era, and it is observable that not only 
is the name Epitynchanos (line 14) known from the 
Meditations of M. Aurelius (viii, 25), but also a freed- 
man of that Emperor bore this name (Pauly, Real- 
encycl. s.v.). “Emiréyxavos occurs not unfrequently 
in the Attic lists of ephebi of the third century a. p. 
(see Index to C. I. A. vol. iii); but it is less common 
Lines 12~—16 are a parenthesis, 
and €avray refers back to 4 BovaAy Kal 6 dHpos, 


than ‘Emirvyydvor, 


EPHESOS. 





19I 


DXLIT. 


Fragment of white marble stelé, broken on all sides: height 10 in.; width 5 in. Discovered by Mr. Wood; unpublished. 


ZANT 

AIKIN 

POYd 
TT 


5 i 


Honours to T. Licinius Rufinus. 

Nothing seems lost from the beginning of the 
lines, and the space before 1, line 4, is blank. 
Whether Yrt began line 5 is doubtful, as the edge is 
broken. Inan inscription from Thyatira (C. I. 3499, 
compare 3500) the guild of tanners honour one 
M. [vaiov Atxinoy ‘Povdgivov, tov Aapmpérarov trarixéy. 
As however T is certain in line 1, our Rufinus isa 


['H Bovdy xai] 
[6 dipos érefpn-| 
oa T.... 
Atxiv{ cov 

‘Poud| etvor 


wT... 
5 in| arid ? 
different person. A son of Gnzus is named, C. I. 
3502, but without mention of his prenomen, so he 
may conceivably be the Rufinus of our inscription. 
Another member of the family is mentioned in an 
inscription from Phaselis in the reign of Hadrian (C. I. 
4335). The other documents, like the one before 
us, belong to the time of the Antonines, 


DXLITI. 


White marble stelé, from the Ephesian theatre, entire. Height 3 ft. 113 in.; width x ft. 11} in. C. Curtius, Hermes, iv, p. 216 foll. ; 
Wood, Inscriptions from the Great Theatre, No. 13; C. LL. iii, No. 6076, where an inscription from Italy is cited, in honour of the 


same man (C. I. L. vi, No. 1435). 


SPLENDIDISSIMAL 


CIVITATISEPHESIORVM 
THEMPQATHE KAIMEFIZ THE 
MHTPOITOAEQE THEASIALE 

5 KAI «B«NEQKOPOYTQNSEBAZITQN 
A-«-IVNIVM<P<F-<FABIA:; 
PASTOREM<«L<«CAESENNIW 
SOSPITEM «LEG <PR<PR<PROVINCIAE 
ASIAEPRAETOREMDESIGNATVM< [R-< 

10 PLEB<QVAESTOREM~<«AVG<TRIBVNVM 
MILITVM « LEG+XIII+*GEMINAETRIW 
VIRVM «AERE « ARGENT OAVROFLANO 
FERIVNDO «SEVIROT VRMAEEQVITW 
ROMANORVM «<RARISSIMOVIRO 

15 SEX-IVNIVSPHILET VS 
ET<«M<-ANTONIVSCARPVS 


HONORIS > 
H 


Splendidissimae 
civitatis Ephesiorum, 


CAVSA v 


C 


10 


THS WpeTns Kal peyiorns 
untpomorews THs ‘Acias 
Kai B vewxdpov trav ZeBacrar, 
A(ulum) Iunium P(ubli) f(ilium) Fabia 
Pastorem L(ucium) Caesennium 
Sospitem, leg(atum) pr(o) pr(aetore) provinciae 
Asiae, praetorem designatum, tr(ibunum) 
pleb(is), quaestorem Aug(usti), tribunum 
militum leg(ionis) xili geminae, trium- 
virum aere argento auro flando 
feriundo, seviro turmae equitum 
Romanorum, rarissimo viro 
Sex(tus) Iunius Philetus 
et M(arcus) Antonius Carpus 

honoris causa; 

h(onoris) c(ausa). 


ee ee = ee ee oe, ene wee - 


After line 5 the usual formula 4 Bovdy xai 6 dqyos 
éreiunoay is omitted, perhaps by mere error. Also in 
line 13 foll. the scribe has written seviro, rarissimo 
viro, in the dative instead of accusative, misled 
perhaps by the termination of feriundo just before. 

The inscription is in honour of Aulus Junius 
Pastor Lucius Caesennius Sospes, whom we may 
iacnufy with the Pastor who was afterwards consul 
A.D. 163. On his accumulated names see No. DNi1. 
The inscription was set up while Pastor was legatus 
nro pratore of Asia, and designated as prietor for 
the next year, by Sextus Junius Philetus and M. 


, 
| 





Ant. Carpus, the second of whom may be the Carpus 
son of Epitynchanos named in No. px. The other 
appoiniments held by Junius Pastor are recited as 
usual in chronological order. Line 12: the ‘ Trium- 
viri monetales aeri argento auro flando feriundo’ 
(see Pauly, Real-encycl., s. v. and Marquardt) were 
the Roman masters of the mint, and are often men- 
tioned; aere in this connexion was an established 
spelling for aeri. The division of the Equites into 
six turmz (line 13) was attributed to Servius Tullius, 
each turma had its commander (sevir). 


DXLIV. 


Stelé of white marble: 


near the Odeum.’ C. Curtius, Hermes iv, p. 215. 


TICLAVDIO 
SECVNDO 
VIATORITRIBVNIC 
ACCENSOVELATOLICTO 
RICVRIATOGERVSIAF 
NORISCAVSSA*SV/ 
HTEPOYSIAETEIMHEEN 
TI =~ KAAYAIONZEKOYNA 
OYIATOPATPIBOYNIK 
AKKHNZSONOYHAATON 
AEIKTOPAKOYPIATON 
EKTQNIAION 


1o 


A bilingual inscription in honour of Ti. Claudius 
Secundus, who had filled several subordinate Roman 
offices. He had been one of the ‘viatores’ or 
messengers of the tribunes at Rome. All the higher 
magistrates seem to have had such viatores in at- 
tendance upon them (Pauly, Real-encycl. s.v.), the 
tribuni plebis included (see Tac. Ann. xvi, 12). Next 
he had been one of the ‘ accensi velati,’ a class who 
formed part of the Servian constitution, and who 
still survived as a distinct corporation down to the 
times of the empire as here. They are mentioned 


height 3 ft. 6 in. ; width 2 ft., by 1 ft. r1 in. deep. Entire, but the surface is worn cn right. 
C. I. L. in, No. 6078 ; Wood, Inscriptions from the City and Suburbs, No. 7. 


‘From a basilica 


Ti(berio) Claudio 

Secundo 
viatori tribunic[io, 
accenso velato, licto- 
ri curiato, gerusia h[o- 
noris caussa, sua [pecunia. 
‘H yepovoia éreiunoey — 
Ti(Béptov) Kravdiov 2 exodvd| ov 
ovdropa tptBouvik| cov, 
10 a&kKKnVoOV ovnAaTOY, 
Aelktopa Koupiaror, 


? A In? 
EK TOV lOcwV, 


in many Latin inscriptions, but their precise functions 
are not clearly ascertained : they appear however to 
have been connected in some way with the national 
priesthood, and were very commonly freedmen. The 
‘lictores curiati, (line 5) seem to have ranked the 
highest among the subordinate officers of the priest- 
hood (Marquardt, Rim. Alt iii, 218), and formed a 
‘decuria lictorum curiatia, quz  sacris publicis 
apparet. The inscription is erected by the Gerousia 
(on which see p. 75) and belongs to the times of the 
Antonines. 


: 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


DXLV. 


. square pedestal or column of white marble: height 4 ft. 11 in.; original diameter 1 ft. 3 in., by 1 ft. 23 in.; pieced together out of two 


fragments, but the left hand portion is still missing. Present wi 


lions from the Augusteum, No. 9. 


AION 
AON 
PIBOYNI! 

WNNZON-OY 
\EIK TOPA 


dih of inscribed front 113 in. Inaccurately given by Wood, Inscrip- 


Tt. Krav |dcov 
2 exoi |Oov 


> 4 4 ? 
ouadropa T|piBouvi- 


KLOV, dx |\nvcov ov- 


Cu 


HAarov, AlecKTopa 
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PIAEDESI xoupiarov,| piredpéai ov, 
TEMSMIIS kat dddo.]s émiojpors 
DZMHZEANTA Epyos Kloopycarte. 
EIQNTIOAIN tiv “Ege|oiwv modu, 
10 OIKONKAIFN 10 Kal... .| oikoy Kal TH 
TMOIKOYETO dyovoay a|m’ oixouv oro- 
TA \IZKOY ay isptoav|ta? , atoxov 
STO aig iaee eee tes @s TOU 
fe 
15 EPMIAZ er TB, Kr.| ‘Eppias 
N- TO | Thy Tein \y—rTo 
HE ANTON Wigiopa to \nodvrwv 
N= EKTAN tav “Edeciw|\y—ex Tav 
ZTHIEN 9 iSiwv avélorncer, 


Honours to Tiberius Claudius Secundus, already | and it exactly suits the sense. One especial building 
known from No. pxiiv, by comparison of which the | was described in lines 10-14 which are broken 
first six lines are restored. It appears however that | beyond restoration. It was an olkos with a orod 
Mr. Wood had before him only the upper part of | adjoining it. Probably some word in line 10 came 
our inscription, and that when he made his copy the | before ofxoy to qualify it, perhaps [/epév] ofxov : com- 
upper lines were less mutilated than they noware. He | pare an inscription from Naples dated a.p. 71, 
certainly prints lines 1-7 with no mark of any lacuna. | C. 1. 5838, line 2, where Franz points out that ofkos 
Secundus, though not of high birth, and probably | is not unfrequently used to designate a place for 
no more than a freedman (on his appointments, see | religious worship; so C. I. 2491 ¢ (a document of 
No. pxi1v), was evidently a man of wealth, and | good age, from Astypalaa): 2Zooxpdérns Neopr |yos 
while residing at Ephesos had adorned the city with | Aapdrpsos Oco| pdveos avéOnxay|7G "ArrddAdrAwM Tov | olKov 
various monuments and buildings, With lines 7-9 | xardéoxevo[y ; and the inscription from Cnidus, Newton, 
compare Waddington-Le Bas, No. 1598 ézs: rod | Hist. of Discoveries, 11, Pt. 2, p. 714. 
moAdois | kal peyddors | Epyors | koopyjoavtos | thy modu Line 15 : it seems possible that “Eppéas is identical 
(Aphrodisias), “~AAAoz]s, line 7, is from Wood's copy; | with the Ti, KA, ‘Eppeias of No. DLxu Jost. 


5 


SECTION VI. 
INSCRIPTIONS IN HONOUR OF PRIVATE PERSONS. 


DXLVI. 


White marble stelé, slightly broken on right. Height 1 ft.; breadth 2 ft. rin. Discovered by Mr. Wood; unpublished. 


OAHMOZNEMEPIONI ni lAnm | 

NEMEPIOYYIONOAAMMANAIAT! 

THNAYTOYKOXUMIONAFQFPHNK4 

THNTOYTITATPOLAYTOYTIPOZEAT 
s EYNOIAN 


‘O Sipos Nepépiov Fepirdda[vov 

Nepepiov vibv Prdppav, did re 

THY avTod Kdopuoy dywyhy Kali 

THY Tod Tatpos avTod mpds éat[dv 
5 evvolay, 


Honours to Numerius Gerillanus, Numerii f., | were extremely common in the Augustan age; see 
Flamma. ‘The letters appear to belong to the first 7 Keil, Sylloge Inscr. Boeot., p. 144; Meisterhans, 
century 4.D. That Nepépios is the transcription of _ Grammatik der att. Inschr. 2, pp. 48, 122; Ditten- 
Numerius is proved by Dittenberger in his essay | 


_ berger, Syll. No. 272. I have restored d7év in lines 

‘On Roman names in Greek Inscriptions’ (Hermes, | 27 and 54 of the Tenian decree now at Cambridge, 
. ene * € ~ j 
vil, p. 297; compare C. 1. A. iii, No. 197). ‘Azod and | 


C. 1. 2335 (Hicks, Manual, No. 204). For the name 
éarov for avrod and é¢avrod became recognised by- : Numerius Gerillanus compare No. bLXxIn post; 


forms throughout Greece in the first century B.c.,and ; see also No. Dxxx ade. 


DXLVII. 


Portion of a base of bluish marble. entire except at the upper edge: height 10 inches ; length 4 ft. 2 in. Discovered by Mr. Wood ; 
unpublished. 


1. b, 

wIVPUIN I iit 
TTENOEPONTONMAPKOYATITIC oa AIATHNI:1TU. Unive 
IOY TOY TAMIOYAIATHNEKTOYIFAM THIUMAPKONATITTOAHION 


BPOYAYTOYTIPOXTHNTTOAINEY Zea TOY YY) ONEYNOIAN 
NOIAN 
a b. 
['O Sipos ?] [‘O Shpos ?] 
_ ov Povriifoyv .., Tov wyy Seiva . , Povrniov Ovyarépa | 

mevOepov tov Mdpxov ’Ammo[A]n- Ova tiv mpos [r]ov [d]vd[pa av- 

tov Tod rapiov dia thy é€k Tod yap- zs Mépxov ’AmroAnior 

Bpod avzod mpos tiv woAW ev- 2€frou vidy evvoiay. 


& 
voiay, 


ar 
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The base of two statues erected to one Fonteius 


and his daughter. She had married ‘M. Appuleius 
Sexti f. queestor’, and it is the kindness of Appu- 
leius towards the city of Ephesos and the gratitude 
with which the Ephesians received this kindness 
which are assigned as the motive for erecting the 
statues. 


We may identify M. Appuleius with the Appuleius 


who was quastor in Asia at the time of Czsar’s . 








murder, and who gave such important help to Junius 


Brutus a.b. 43 (see Dict. of Biogr. s.vv. Brutus, 
Appuleius). Is: Fonteius conceivably the Fonteius 
whom Cicero defended n.c. 69? He may have 
retired with ill-gotten gains to Asia. This early 
date is justified by the form of the letters, which 
resemble No. pxx!, and by the transcription ‘Amzo- 
Anios (see Dittenberger, Hermes, vi, p. 252). 


DXLVIII. 


A stelé of white marble, broken at the top and on the right ; bottom and left entire: height 3 ft. 64 in.; width 1 ft. 72in. Wood, Inscriptions 


from the Site of the Temple, No. 11. 


onU Ahan 


TANMAO 
T» DA» YYIKAHE TI 
POAIOE 
5 T+ DA+TIAAPKIANE EDEZICN 
POAIOS TIPEIZKO 
T+ KA+KAAAIZENZ KIABIANO 
IEPATTOAITHL+KA~ZAABIOS 
AYP»ATTAAOZS MQKAEYE 
10 NEIKAEY= >» AIA+-AYKEINOZ 
AEIl~MAPKEAA@> ANKYPAN® 
ANTIOXEYS +» METTIANO 
KOAQN KAYNIOc 
AIZMEZODIZTHNIPATON 
15 A@HNHGENKAAEZANO 
ZTATHPONBOYAHZEAOMMA 
ZINANAPOKAIAAI 
TIP2TQAEANTAPETHSTE 
BIOYZOPIHZTEACTO 
20 QPIZANENTIMAIZMYP! 
AQPATEAEIN 


(Erasure.) 


Kaibel, Epigrammata Gracca, 877 a. 
[Ynpioapévns ris ?] 
Bolv]Ajs, x[ai ornodvrev 


Tov pab| nrav , 


T. Pr. * Vapixdgs, TE Se cond ¥ 
“Podtos, (name erased.) 
5 T. Pr, Marayxiavis, *Egpéocos 
‘Péédtos* Mpeioxofs, 
T, Kd, Kaddégevos, KidrABiavd[s 
‘lepamroXirns* Kr, ZaABoos, 
Aup. “Arranos, Poxaevs 


10 Netxaevs’ Aid, Avxeivos, 
Ae, Mapxeddos, *Avxupavos’ 
"Avrioxevs” Merriava[s, 
Kodor, Kavvios’ 
is Ais pe cogioriy mpatov | ’Abjyvnbev xadrécavto 


A monument eretted to Soteros, a rhetorician, at , 


the cost of his pupils, who append their names, upon 


the occasion of his being honoured for the second , 


time by a decree of the boule. This must be the So- | 


teros mentioned by Philostratos (Vit. Soph. ii, 23) as — 


an Ephesian Sophist of little merit: @ye« pe 6 Adyos ex’ 


dvépa éhNoyipararov .,.7ov ex THS Edéaou, d0ev eEnpjcbwv - 


abUppata yap rav EdAjvev 
The 


bombastic quatrain: below is vaguely expressed : it 


2arnpoi TE Kai Zacot 


PadXov obrot mpoapnOeiey dv 7 cogiorai Adyou a£tor, 


seems to mean that Soteros enjoyed the distinction | 


(aperov) of having been twice summoned from Athens 
by the senate of the Ephesians (AvépoxAidat) to come 


_remains of an O. 


2aTnpov Bovdryjs Soypacw ‘Avdpoxrjidat’ 
mparo be avr aperis te| Biov codgins tre déyo'to 


@picav év tipais pupila|| dopa rereiv, 


and teach at Ephesos. Probably the fragment in 
C. I. 2998 (= Waddington-Le Bas, No. 158) refers 
to the first occasion of his receiving public honours : 
it reads—2 drnpo v} TOY cogia| rHV | Lge oo Karz yygiopa, 
Compare a similar dedication in honour of A, ®.A6. 
atparov ‘A@nvaiov rov cogiorny (Archaol. Zeit. 1878, 
p- 102): this was the well-known author of the 
‘Lives of the Sophists’ quoted above. 

The letters are manifestly of the time of the 
Antonines. The lapidary had made some blunder 
at the end of line 8, which he then erased ; conse- 
quently the ! in KiABiavés is inscribed upon the 
So K over B in line 13. 


DXLIX. 


Fragment of white stele: height 53 inches by 10 in.; surmounted by moulded cornice, but broken on all other sides. 


Discovered by 


Mr. Woo.l; unpublished. 


1EPAIEPOKHYKoS 
EXSTHEA>! 


Thy Oeiva tod Seivos... Ovyalrépa lepoxrjpuxos 
THS Mporns Kai peyiorns pytpordAlews ras ‘Acilas Kai 
[Sis vewxédpov tav ZeBacray 4 Bovdr Kai 6 Shpyos éreiunoay x,7.d.] 


Doubtless an honorary inscription; the woman The letters belong to the time of the Antonines. 
may have been a priestess. Her father was a | Observe the dots in line 1, to indicate the aspirate ; 
‘sacred herald’ (iepoxnpug) of Artemis, see ante | compare No. pxxx anée, and the references there 
p. 87. given. 


DL. 


Fragment of white marble, entire at bottom and left ; height 2 inches by 4. Discovered by Mr. Wood at the S.W. corner of the Temple- 
site. Unpublished. 


HBe ‘H Bo[vay..... 





Lither honorary (76v deiva . . . 4 Bovd% wai 6 djpos); or perhaps from the base of a dedication. 


DLI. 


Fragment of moulding frum the top of a white marble stelé; broken on all sides: height 44 in. by 34 in. Discovered by Mr. Wood; 
unpublished. 


IDAE 
c” 8B 
Tis mpadrns Kai peyiorns pntpolrode[ws tis ’Acias 


kai dis vewxdpov tav 2 \e[Bacray % Bovdi 
s ¢ ~ ’ 4 Q ~ 
[xai 6 dijpos érefunoay tov Seiva x.7.d.] 


Probably from the heading of an honorary monument like px1 axée, and many others. 


DLII. 


Fragment of a white marble stelé, broken on all sides except the right-hand edge. Height 8} in.; width 33 in. 


Discovered by Mr. 
Wood; unpublished. 


R2IAPXOB ee "Aciapyor, 
NMEFAAQN aywvobérny Ta|y peyddov 
*=TOY-A ayavev Tod Ze8alarcd, a- 
SUSAR Cd Sitttecay teas og 2 Soe tack tend ov, Kal 
5 TAFOPA . ne fe © oo , kali dyopa- 
MIAZ > ME vopnoavTa pera pidoriluias’ pe- 
NO, Aertel Siig er EF wyvou 
FTTAZAS ... Aectoupyias ta]|s méoas, 
MA 


Apparently in honour of an Ephesian citizen who | compare C. 1. 2961 4; Tob dywvobérov trav Tod ZeBacrov 
had served various important municipal offices. The | éyavev, and azfe p. 79; but my restoration is doubt- 
letters belong to the second century a.p. In line | ful. On the dyopavdyos (line 5) see p. 81. For line 
1 we might also read yupy]aciapyov, With lines 2, 3 | 8 compare Nos. DLXIX, DLXNI, DLXXXIII Post. 
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DLIII. 


A square altar-like base of white marble; height 3 ft. 5 in.; width 1 ft.9g}in. Discovered by Mr. Wood, and published by him: 
Inscriptions from the Site of the Temple, No. 2. 


Lk. 
ASIAZNAQNTON 
ENEDEE2 
THNTEIMHN:A 
5 NAZTHEANTQN 
OYETOYAHNIOY 
SABEINIANOY 
ATTOXEIAIAPXIAS 
K AIOYETOYAHNIOY 
10 AYTOYPEINOY 
| TTTIKAN 
YON AYTHSE 
THEFAYKYTATHE 
MHTPOE 


The remaining letters of line 1 are upon the 
moulding ; but the moulding is broken and may 
have been originally inscribed with two lines e.g. 
‘H Bovdh tiv Sdeiva | dpyxiéperay | x.7.A, Or the base 
may have been surmounted by an ornament fixed on 
with a joint (like No. DLxxvi1I), and containing part 
of the heading. The lady here honoured was high- 
priestess of the temples at Ephesos belonging to 
the xowdv ’Aoias. We have already spoken of the 
xowov Actas, and of the Asiarchs and édpxtepeis “Acias, 
whose office extended over the whole province: the 


> a 
apx |:é[pe'av 
’Acias vaer Tav 
» 2 (Tae 
ey E pero 


‘ A’ Ld 
THY TELpNnV a- 


O1 


vacTnoavTwv 
OverovAnviou 
2 aBewviavov 
> AQ ? 
amo xetAtapyias, 
kai OverovAnviou 
% - 
fe) Auvryoupeirvou 
(TIT lK@V, 
tay avTns 
~ 2? 
TNS yAuvKUTAaTNS 
7 
pnrpéos, 


wives of the dpyxepets were entitled dpyépera: (No. 
ccccxcvilt axde). In addition to these provincial 
highpriests, each town which contained temples in 
connexion with the league (i. e. 2«Baareia or temples 
to the Imperial family), had also its local dpyxcepeds, 
whose wife would be entitled dpy:épera, as here. Her 
sons were both of them Roman equites (érmxoé, 
line 11); and one was tribunicius (a@7é6 ye:Aapyias, 
line 8) i. e. he had served as military tribune. Com- 
pare also Nos. ccccLxxxl, lines 155, 329, DLIV, DCIV, 
DCV, DCXI. 


DLIV. 


Two fragments of white marble, discovered by Mr. Wood ; unpublished: a entire on the left only ; height 5 in.; width 8in, 4 broken 
on all sides; height 93 in.; width 1 ft. 


a. b, 
NATOS 
XIEPES ZN 1 
AK T.QEK TaN 
CANTATIAZAS 
; NOAOZIANKs 
YYXONKAIA 


“ee © @ © © © «© @© © @ «& © © @ @ © * © * © @ @ «© «@ @ 6 


2 > rd ~ ~ > $ cd 
xepéa [Acias valav [rlalv év Egéco . . 
, ? > 4 , ~ Ol 
OT | erreta |dKT@ €K TOV [¢ tov 
or a ae re GavTa wagavy,.....,., 


5 .. peTad Pilrodofiav x[ai, . 
seas peyard | puxorv Kai... .. 


Apparently in honour of some one who had served | tév djpov edvoray, The lettering appears to belong 


as local dpxsepeds (compare No. piu and reff.), and 
had in various other ways displayed his munificence. 
With line 5 compare C.I. 2781 (from Aphrodisias): 


tiv Tav mpoyovey did Te Pirodofiav Kai avabnudtev mpos 


to the first century A.D. The letters of @ are slightly 
larger than those of 4, and this lends probability to 
the manner in which I have conjecturally arranged 
them ; for their edges do not join. 





DLV. 


A fragment of white marble cornice, from an ornamental stelé. Height 81 in.; width ro in. Discovered by Mr. Wood: unpublished. 


{DITPATHse Tas mpdrns [wai 

ZS THIMHTPOT peytloTns pntpon[orews Tis 

AZKAIAIZ™ "Aailas xai dis ve[wxépou trav 

BAZ TONES Ze|Bacrav "Edleciov mévcws 
5 BOYA'« 5 4] Bovdy x[at 6 dipos 

+c é|re[iunoay rov deiva x,7.2, 


Heading of an honorary inscription, of the age of the Antonines. 


DLVI. 
A fragment of white marble entire on right only; height 9 in.; width 1 ft. 5 in. Discovered by Mr. Wood; unpublished. 


NTATHEAPTEMIAOS lepatetoa|vra ris ’Apréusdos 
DIAOTEIMQEKAIENTH dyvas Kai] pidoreiuws Kai éy rH 


“AZ KEYAZANTAENTH iepareia xalracxevdoavta év rij 
“MITE! QAHEKIQN ayopa? 76 "Odjupmeip Ait ex trav 
5 ~AENNEA 5 idiwy iOivor avdpidv|ra ? évved- 
“4H mx? lll... oTpar ? |ny7. 


[cavra a 


In honour of some person who had been priest ; to style ‘Olympios:’ see on No. pi. The epithet 
of Artemis and a public benefactor. We may con- | évved[anxvs, if correctly restored, would indicate a 
jecture that the statue to Zeus Olympios was erected | statue of twice the size of life. 
in the reign of Hadrian, whom it was the fashion | 


Ee 2 ag 


DLVII. 


Fragment of a stelé of white marble with surface broken all round, but with left edge of the stone entire as indicated. Height 8 
in.; width 1 ft. 3 in. Discovered by Mr. Wood ; unpublished. 


Me anche Pave eae eae 
t+AAB»AMOIN:  ———s—s—<—sSS [2 AaB. “Apoiv[ou mpv- 
VNEQZ> KAIPFPAMMATES Ta|véws Kal ypapparéw[s rob 
AIMOY-KA T4SANAPY d]jpou ka{i m|aoav apx[iv dp- 
5 ANTOS>+EN 5 Ejavros évy [17 woke... 
“HNTE! T)hv rel pny dvacrnodvrey? x.7.d. 


Apparently an honorary inscription to a relative person who is named in No. ccccixxxm ante 4, line 5 
of Lab. Amcenus; perhaps his daughter had been | a document probably of a.p. 160-1. His pranomen 
a priestess, This Amoenus appears to be the same | is either T (éos) or [(dios). 


— A A -  ctet e k ee ne ee 


DLVIII. 
Piain stele of white marble, broken on the left: height 1 ft. 1 in. ; width 95 in. Discovered by Mr. Wood; unpublished. 
YTOIAM DO otoia Nijdo- 
EPONTEIA vros? Kai... Jepovreta 
\TOPIFOE .... Adtjaropiyos 
AAATON 76 Kowov tov I |adatav 
5 KAAOKA 5 evvoias Kai] Kadoxa- 
ZEIT yabias évexa tH] eis 


, > 4 
(vacant) avr6, | 





It appears to be a dedication made at Ephesos by 
To Kkowov Tav [adatoy in honour of two Galatian ladies 
of high rank who had assisted the association by 
their bounty. The restorations are not very certain : 
the name endings in the first two lines are strange, 
but not more so than many Galatian names. Nidev 
occurs inan Attic inscription, Part I, No. xLvi1; it Is 
derived from vido. The termination -aropig, -opié is 
of frequent occurrence in Galatian names: e.g. 
Adiatorix, Gezatorix, Ateporix (see Bp. Lightfoot on 
Galatians, p. 236). The xowdv trav [adrarav needs 
little explanation after what was said on No. 
ccccxcvi. Galatia was constituted a Roman pro- 
vince B.C. 25; but already in B.c. 29 Augustus had 
permitted a temple to be reared ‘ Rome et Augusto’ 
at Pergamon and at Nikomedia, From that time 
forward the worship of the Augusti was extended 
throughout the eastern provinces and cities of the 
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empire (Marquardt, Rom. Alt. vi, p. 444 foll.). There 
was a /adardpyns corresponding to the Asiarch, anda 
covey or league of the Galatians like the xowdv "Acias 
(compare C. I. 4016). Perhaps the best known of 
all the Augustea or 2«Bacreia is the temple at Ankyra 
erected in honour of Augustus during his lifetime. 
On the exterior surface of its cella walls is inscribed 
in Greek and in Latin the ‘Index rerum a se gest- 
arum which Augustus composed and inscribed upon 
the Mausoleum at Rome. That original is lost, but 
the document survives in the famous * Monumentum 
Ancyranum’ (Mommsen, Res geste divi Augusti). 
Probably the little stelé now before us was set up 
in the Augusteum near the Ephesian Artemision: 
the Augusteum would afford a link between Galatia 
and Ephesos. The style of the letters suggests a 
date towards the end of the first century a. p. 


DLIX. 


Two fragments of moulding in blue marble, evidently from the top of the same stelé : @ entire at top and left; height 53 in.; width 4 in.; 
é entire only at top, height 3} in.; width 6 in. Discovered by Mr. Wood ; unpublished. 


a. b. 


ABOY !LOAHMC 





HIAN 


a. b. 


‘H BoufAy Kali 6 dqyols 
é[ re(u |noay 
‘lo[bAtoy ? K.7.AL LL. 


The letters appear to belong to the first century A. p. 


DLX. 


Fragment of white marble, broken on all sides ; height 8] in.; width 43 in. Discovered by Mr. Wood ; unpublished. 


NA 

MoYkK 
IZAA 

TOR 

5 See 


Va 


.. Of|pou «fai. ... 
. T]ijs Aa[mporarns ? | | 


Possibly honorary: The letters belong to the first {| common in honorary inscriptions from Smyrna ; e.g. 


century A.D. With Aa[pmpordrns in line 3 compare 
splendidissimz, No. DXLIII ande. 


Aapmpordrn is very | 


C. I. 3202 etc. 


DLXI. 


Kragment of white marble, entire only on right. Height 5} 


EYNOIAI 
SITOTS 
(uninscribed) 
“KAAY 


“A 


Part of an honorary inscription. The letters have 
more apices than are indicated in the uncial type, 
and seem to belong to the first century <A. DP. 


in.; width 73 in. Discovered by Mr. Wood ; unpublished. 


? SN ~ , 4 
ee eae €TL Th] evvola 
é 


“~ s . + 
™ €S .. 0... kjat TOUS 


- & + @ e@ @ @ & 


olv KnXav- 


The last two lines contained the name of the 


' person at whose expense the monument was 
erected. 


nn i re GE ee 


DLXII. 


A plain base of white marble, somewhat broken at the top: height 3 ft. 4} in.; width rft. 9 in. by 1 ft. 72 in. 
in excavation on the high ground nearly opposite the Odeum.’ 


City and Suburbs, No. 5. 


UWriAtEAI2t 
YTATEPATIBKAEPME 
TOYAAMTTIPOTATOYYTIATIKOY 
KAITAIAIASTTIEIOIAAOSTHE 
KPATIZSTHEYMATIKHS 
AAEAQHNTIBKAAPAKONTOZ 
ETQTITATPAZTOEQNIAOSE 
TONKPATIETQN 
ANEYIANKAIATIOFONON 
10 TIOAAQNYTTATIKON 
PA*ZQTIKOSTHNIAIAN 
TIATPQNIZAN 


ou 


Inscribed beneath a statue erected in honour of a 


‘From a pedestal found 
C. Curtius, Hermes iv, p. 193 foll. ; Wood, Inscriptions from the 


[ Ti deiva] 
tlod xparia[rov 
Oluyarépa TiB(epiov) KX(avdiov) ‘E pye[ tov 
Tou Aapmpordtov vmariKod 
kat Airias [leiddos rijs 
5  Kpatiorns vmarikns, 
adehgiyy TiB(epiov) KA(avdiov) Apdxovros, 
Lwoirdtpas, Oewvidos, 
T@VY KpaTiotoy, 
dvewiav Kal améoyovoy 
fe) TohMA@y Umarikay, 
Pr(gBios) LZwrixds thy idiav 


TAaTpOVviTay, 


The 


occurs in a Galatian inscription C.I. 4106. 


lady by Fl. Zotikos, probably one of her freedmen. | lettering seems to point to the times of the Antonines, 


Her name is not given, and was perhaps engraved 
upon the plinth of the statue itself. The first line 
has been misread by the previous editors. Her 
father is entitled a consularis (line 3) and her mother 
is described (line 5) as émarixijs i.e. the wife of a con- 


sular. The word rarpéuea (rarpévieca) for patrona 


An inscription from a tomb at Teos (C. I. 3109) 
runs thus: 7sBépi(o)s Kraddi(o)s “Eppeias Zotix@ ovv- 
Tpodm pveias xdp, [Z]wrixé xaipe, This may be the 
Zotikos of our inscription: if so he was buried at 
Teos by his patron, whose daughter he had honoured 
by a monument at Ephesos. 


DLXITI. 


Two fragments of white marble, probably from the top of the same stelt: @ entire at top and left; height s in.; width 6 in. ; & broken 


all round, height 33 in. ; width 4 in. 


a. b. 
[ rast 
u “ALAIS 
$T 


Discovered by Mr. Wood ; unpublished. 


d. b. 


Tis [mpérns Kal peyiorns pnrpo- 
modews Tals “Aoias xJat dis [vew- 
Kopov tav ZeBalor[av, ’Egeciov 
[wérews 7 BovdAy Kai 6 On pos | 


, co .Y ~ 
[ érefunoav Tov O€iva K.T.A, | 


Probably honorary, and belonging to the end of the first century A. D. 


EPHESOS. 


SECTION VII. 


DEDICATIONS AND EX VOTOS. 


DLXAIV. 


A square altar of white marble; height 1 ft. ro in.; height of the inscribed front 1 ft. 4 in.; width x ft. 3 in.; injured upon the right 
only. ‘Found near the Magnesian Gate,’ by Mr. Wood, and published by him, Inscriptions from the City and Suburbs, No. 17 ; 


C. I. L. iii, 6081. 





<ARINVS 





\VG<LIB«TABVLAI 
PROVINC< ASIF. 
D<«D< 

5 KATEYXHN «EAPING 
SEBAZTOY «< ATIEAEYG 
POS <« TABAAPIOS <ETTA: 
XEIAZE - AZSIAE Y 


> ANEOKEN © 


The name Earinus was borne by a favourite of | 


Domitian, (Dio Cass. Ixvii, 2; Martial, ix, 11-13); 
but our inscription is of the age of the Antonines. 
In Asia, as in other provinces, the Emperor had his 
procurator (see No. ccccLxxxI1x, line 15) to take charge 
of payments due to the imperial exchequer (fiscus). 
In an epitaph transcribed at Ephesos by Wood, and 
published by Mommsen (C. I. L. iii, 6082) a fine is 


specified as payable to the fiscus by any who shall | 


injure the monument, and then follow the words : 
[et] sic ara defend[e]tur ab iis, qui sunt in tabularis 
Ephes[i]. Tabularium therefore was the office of 
the fiscus; Earinus is one of the tabularii, or secre- 
taries. In C. I. L. ili, 6077 (Wood) mention is made of 
a ‘Collegium Minervium tabulariorum’ consisting of 
‘lib(ertorum) et servorum domini n(ostri) Aug(usti)’ ; 


Earinus 

Aug. lib. tabularfius 

Province. Asia[e 
d(edit) d(icavit). 

5 Kar’ ebxi ‘Edpwo[s 
2eBacrod amedevO{ €- 
pos, taBAdplos érap- 
xelas ‘Acias, 


’ a 
avéOnxey, 


and it is implied that members of the college were 
frequently engaged at Ephesos. C. I. L. iii, 6075 
(found also by Wood at Ephesos) mentions a certain 
[Ly ?]cus, Augusto[rum ser(vus) a]djutor tabul(ario- 
rum) prfov(inciz) Asia]. Similar examples occur in 
other provinces; thus, C.1.L. iii, 251: Zeno Augg. 
lib(ertus), tabularius (of Galatia); zé7d. 348: ex 
tabular(iis), of Phrygia; 2ézd.980: Aug(us)ti lib(ertus), 
tabularius provinc(iz) [Da|cie; 262d. 1993: Diogenes 
Aug. lib(ertus), tabul(arius) prov(inciz) Dalm(atiz) ; 
26rd. 3964: Augustinus Augg. n(ostrorum) libertus, 
tabu(larius) prov(incia) i.e. of Pannonia superior ; 
26d. 4043 : Eucarpus Aug(usti) lib(ertus), tab(ularius) 
p(rovincia) P(annoniz) s(uperioris); compare zd/d. 
4066 ; C.I. L. v, 725: Aurelius Aphrodisius, Augg. 
lib(ertus), tabularius Alpium Cottiarum. 


DLXV. 


Fragment of white marble; height 1 ft. 2 in.; width ro in.; entire on left only, though the inscription is complete at the bottom. 
Discovered by Mr. Wood at Ephesos, but unpublished. 


KAIr 
QN - Ik 
KHIAY 
TEIMH© 
5 DHEBEXTA 
ANE 


['O deiva] 
[yeappareds rar... .] 
kai 'E\ deojov trav peyda- 
wy, le[peds Kai lepovei- 
kns av[ris tas “Apréusdos, 
reimnOl eis Ord THs €v- 
5 ceBeord[rys Bovdys (or yepovaias) 


avé| Onxer, 


The restorations are merely conjectural, and must 
not be too confidently accepted. The commencement | 
appears to resemble No. pciv : ypappareds ’ Adptavetov, | 
We have learned from the sixth document of No. | 
CCCCLNXNI (line 307 foll.) that the fepets kai iepoveixat | 
of Artemis formed a college or order by themselves, | 
with the right of wearing gold. No. ccccixxxt | 





belongs to the reign of Trajan, a.p. 104. The éepeis 
kal icpoveikat THs “Apréuidos are similarly mentioned 
in a dedication to Hadrian, C.I. 2963 ¢. I have 
accordingly suggested ée[peds xai epove/|xns av[ ris rijs 
Geod or ’Apréusdos| in lines 2-3. This dedication, like 
the two inscriptions just cited, belongs to the early 
part of the second century a. pD. 


DLXVI. 


Fragment of moulding of white marble, entire only at top; height 


4h in.; width 6} in. Discovered by Mr. Wood, but unpublished. 


Probably froin the Augusteum. 


OTIOIHS 
ATEYONTO 


Apparently from a dedication. Concerning the ! 
veoroot (or, as they were originally called, vewzoiac) | 
see Prolegomena, p. 80. From the frequency with | 
which they appear as making dedications, we might 
almost conclude that some such act of thanksgiving 
was expected of them upon laying down their office. 





Oi vejoroija[avres eri Tob Seivos 


ypapplarevovro[s rot Sypou x,7.A. 


Similarly at Samos the vewmoia: of Hera appear to 
have made a practice, in Roman times, of inscribing 
their names year by year upon a certain building 
within the temenos (E. Fabricius, Mittheilungen d. 
archiol. Inst. in Athen, ix, p. 259). 


DLXVII. 


Fragment of white marble, entire on right only where the stone is bordered with a slight sinking of 1 inch wide. 
Discovered by Mr. Wood: unpublished. 


width 6 in. 


OYKIO2 
IN 
“TOIH 


=} 


Part of a dedication by a temple-warden. 


Height § in. ; 


Compdre No. DLXvI. 


DLXVIII. 


Fragment of white marble moulding, entire only at bottom ; height 44 in.; width 5 in. 


cJMTOIO! 


Discovered by Mr. Wood: unpublished. 


, ob v |eomrotoé eee 


Probably a dedication: see No. DLXvI, 


DLXIX. 


A fragment of architectural moulding, perhaps the cornice of a wall; greyish marble; height 9 in.; length 1 ft. 10 in. 


at top, bottom, and right; broken on left. 


~OY «NEOMOIOS <ITAt 
PFQN  NEOTTOIQN « vacant 


Joint entire 
Discovered by Mr. Wood; unpublished. 


‘O deiva .. . lov veorotds, mar [70 


morAA@v AecTou|pyav [Kai] veoro.wy, 


A dedication by a temple-warden, the father of several sons (70AAGy or zpiav or the like, line 2), who held the 


same office. 


For Aecroupyés compare Nos. DLXXV, DLXXXIII. 
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DLXX. 


Broken stelé of white marble, inscribed on the front a, and on the left return face 4. The right return face is broken off; the back of 
the stelé is uninscribed: the upper portion and the bottom are broken. I[leight of a y}in.; width 1 ft. 3 in.; height of 4 
1 ft. r in.; width 10} in. Discovered by Mr. Wood (probably in the Augusteum), but unpublished. 


b. 


Al 

OY <kh 

JA«ME 

CIMO EQK?/ 
5 EIZON TO! 

KFON =M 


Q. 


MON 
OS <« NEOTT 
PAEKAHS3IA ¥ 


AETEXOYSIN F-NTQETTI TMPYTANE 


AITOY <IEPQT] OY « EYTYXIQNOZ< PAYET 
ZYNKAILTHOYIATP 


>YNF AP 


T jecpo[O]éw x[at 
5 Meiowr[c} Toi| s 

é|xydv[or]s pov: 

HET EX ovoLY 

k]ai tod <epwr- 


drou| auvedp| iov, 


The inscription, which appears to belong to the 
second century A. b., began on @ and was continued 
upon 6 It is a dedication by a temple-warden, who 
had held office in the year of the eponymous pry- 
tanis (see p. 85) Eutychion Faustus: compare 
No. pixvt. The phrase ¢v 7@ émi rod deivos (énavTe@ 
a, line 4) has been noticed in No. ccccLxxvi, lines 93, 
76,79. The form éxAnoéa (a, line 3) isa barbarism not 
uncommon in Galatian inscriptions, e.g. C.I. 4028, 
4032, and occasionally found elsewhere ; as here, and 
at Mylasa, Movoeiov rns Evayyedrxns 2xodAjs, [ep. 2, i, 
p. 51. There is little doubt about aipeOe/s which | 





: 
| 
| 


| 
: 
| 
| 


Sat 


OFH«MAPKEAAHS 


pov... 
_. os veorr | o1ds éy T- 
i felpa éxdrnoia [alpebess ? 
év TO emi mputdvelos .. . 
R ov Evtuxiavos Pavar[ou, 
adv Kai Th Ovyarp{é pou Tpv- 
p|édon MapxédAns,..... 


have supplied in a, line 3. The word avéaipera in 
No. DLXx1x 6 implies that the temple-wardens were 
usually elected in one of the assemblies of the state ; 
we here learn that this assembly was the ekklesia. 
In making the dedication the giver, as was often 
done, associates with himself various members of his 
family; they had probably shared the expense of 
the monument, and claim with him the favour of the 
goddess. The wife Marcella (a, line 7) appears to 
be dead; and the men named in 6 seem to be the 
daughter's sons. They are members of the cvvédpiov, 
i.e. of the yepovota (see p. 77 ante, and No, pLxxvn). 


DLXXTI. 


Fragment of white marble stele; height 1 ft. 8} in.; width 1 ft. The inscription is entire at the bottom, but the marble is broken on 
all sides. Discovered by Mr. Wood; unpublished. 


POY< 
YAOZIEPO: 
=NEO! 
oop 
5 Je EPEYS 
=< 1EPE* 


. pou" 

.. vAdAos lepo.,. 

... + Xpua} opdp[os, 
. . os [i] epeds, 


§ veo motos, ? 


vt 


s leped[s. 


A list of priests and sacred officials, probably from a dedication; compare C.1. 2983, cited azze, p. 86. For 
the titles see Prolevomena, pp. 85, 86 ante. 





DLXXITT. 


Fragment of white marble stelt, broken on all edges, inscribed on both sides a, ¢; height g in.; width 10 in.; thickness 5 in. 
” Discovered by Mr. Wood ; unpublished. 4, also unpublished, is a similar iragment, of the same thickness; height 4 in.; width 23 in. 


@. 


AEITOY! 
AOYS. vacant. 
ARIS vacant. 
PANOM 


vacant. 


a. 


(face.) 
AEtToup- 
yioas? ]éods 
TeTp |axic- 


* @ © © © © @ @ @ 


NG ct Gk dyo|pavop- 
gas... | 


(Perhaps part of a, but inscribed only on 
one side.) 


.os Qi. 
OS fh... 


b. 


Ce 
vacant. 
fe 
) 
rey EYTYXOE 
2h vacant. 
b. C. 


(Reverse of a.) 


Eurvyas, 


es 


Eurvyés, perhaps from the close of a dedication like No. pLxxxvu J. 





DLXXITI. 


A large stele of white marble: height 2 ft. 9 in.; width 2 ft. 


Entire on all sides, but the left. 


Discovered by Mr. Wood. C. Curtius 


Hermes iv, p. 203 foll. 


AAYAIOZSOLOPIAOLT 
AAYAIOZTPOY@OS 


Space of 24 in. vacant. 


M-AYP«RAAAIZ TOL 


Space of 10} in. vacant. 


DYMEPIOSTEPEAAANOS 
YPEINOZT<KAIILEPEYE 
TATPOCVEPQN 


Space of 34in. vacant. 


-TOYKKIOCAAXE ZANAPOC | 
KALIGPEYC 
KAIIEPCY C 


Space of 13 in. vacant. 


of 
= « KYPEINA.« ZA T OPNEINOS@IAOPQMAI 


a. 


- K}Aavdi0s Oedduros, 
. K)daddios ‘Poddos. 


M. Atp. KédXorTos, 


N J ovpéptos fepedXavos, 
: ‘Poluetvos Kai lepevs, 


TAT pPOye pov, 


4, Tot«xios ’Adé~avdpos 
Kai lepevs, 


Nf 7 
Kal Lepeus, 


-... 8, Kupeiva Laropveives Piropwpacos, 


The stele appears to have been originally inscribed | The nearest word like it is mwatponvoTns, found in two 


only with a, c, and ¢, probably in the second century 
A.D. The lettering of 6 seems to be somewhat later: 
that of dappcars later and coarser still. The dedica- 
tors, Theophilos, Rufus, Gerellanus, and Rufinus. 
were perhaps veoroo/, and this title (or some other) 


| 


may have been inscribed upon an ornamental cornice : 


surmounting the stelé, but now lost (compare No. | 


DLXXVID) : 
lepevs in ¢. 


this would account for the «ai before 
Later on, Kallistos and, finally, Alexan- 
dros (4, d@) addcd their names to the list. The 


and to Alexandros, in imitation of the phrase in ¢. 


late inscriptions from Smyrna (C. I. 3173, 3195), 
which Bockh interprets myste principes, or senior 
nembers of the society that celebrated the mysteries 
of Dionysos Breiseus. Similarly marpoyépev might 
be senior member of the yepovoia (see p. 76). If 
however my restorations are right in No. DLxxv, 
marpoyépey must rather mean warpédev yépov, himself 
a yépov and his father before him; and to this expla- 
nation I incline. Kvpefva in e is the Latin Quirina 


(sc. tribu); compare e.g. No. ccccLxxx1, lines 305 ete. 
repeated «ai fepeds in d seems to refer to Kallistos : 


The title warpoyépey in c, occurs also in No. pixxv. 


The name of Numerius Gerellanus reminds us of 
No. DXLVI, and DXXXUI. 


ei iit SOS. 


A square block of white marble, probably the base of a statue; height 10 in.; width of inscribed face 1 ft. 6} in. 


from the Augusteum, No. 13. 


PTANIZTTP2TOFENOY TOY 
IMQNIAOYZTIMQNHOX 
HE KAHTIAAHEMEMNONOZ 
“PY®QNE TPABEAAPOL 


5 


TEAAZTHOL 


Np\bravs Mpwroyévou tod 
Z]ipovidov, Lpavnos: 
"Acaoxdnmiddns Mépvovos 
Tpigpwv 2rpaBéragos, 
MeXdoynos. 





Wood, Inscriptions 


The names of two men who dedicated the statue | piades (xar’ éwixAnow); compare No. DCIX : 6 emxdAnbels 


eg pais. The name 27paBédagos is new, but an” EAados 


originally placed upon this base; the name of the 
person so honoured may have been engraved on the 
plinth of the statue itself. The letters are firm and 
good, and point to the earlier half of the first 
century A-D. On the chiliastyes 2tuevnos and /Me- 
Adoynos see Prolegomena, p. 70 ante. Tpidov and 
2rpaBédagos are merely additional names of As(s)kle- 


| 6 oTpoyyvAias Kai TeTpdywvos avOpwros. 


of Kos is mentioned by Suidas s. v. ‘/wmoxpdtns. If 


"Exadgos, like Adpxas, was supposed to indicate beauty 


of the eyes, then the earlier pavt of 2tpaBéAagos may 
be from orpaBds, orpaBdv, ortpdéBndos. Hesychios, 


| however, has the following gloss s. v. 2rpaBadés- 


"Axatol, 


DLXXV. 


A stelé of white marble; broken at the bottom and on the right. Height 2 ft. 1 in.; width 1 ft.g in. Discovered by Mr. Wood ; unpublished. 


APA@QHI~ TYXH! 
M<AYP<APTEMIAC 
ATTAAOY «QIAO 
TEPOYSIAZTHa. 
TIOLOZAFOPANOr 
ACNOZAITOYPIO 

ENAO> 
KAI«M~<AY 
APTEM 
10 TRATPC 

ZIAZI 
TIO10 


AAW 


we 


t 


A dedication made by M. Aur. Artemidoliy and 
his son (?). Their offices are rehearsed in full. 
Compare No. pLxxx111, which suggests Ao céBacros | 


in line 3. Line 10 warpoyépwr| is from No. DLXNII, 


"Ayady rvxn’ 
M. Avp. ’Aprepidel pos 
'Arrddou, pidro[ céBacros, 
yepova.aariys, [veo- 


mods, a&yopavép| os 


On 


ayvos, Acroupyd s 
Evdog[ os 
kai M. Adlp...... 
"Aprep[iddpouv vids(?), 
10 marpo| ‘yépwr(?) yepov- 
giacr| 7s, veo- 


mroto| $ Sete See 


where see the note; it is here a kind of epithet of 
yepovotagrys, The inscription belongs to the second 


century A. D., although the iota adscriptum is twice 


given in line 1, 


DLXXVI. 


Fragment of marble relief, with Rhea standing in centre, and male figure and seated lion to right; on the left was another figure and an- 
other seated lion now broken away: beneath, one line of inscripiion. Compare A. Conze, Arch. Zeitung, 1880, esp. Tafel iii, Nos. 
1 and 3; No.1 is probably from Ephesos or its neighbourhood. Height 9 in.; width 1 ft. 1 in. Discovered by Mr. Wood; un- 


published. 


DOTIAAAMHTPI@PYTIH 


... BorirAdAa pnzpi Ppvyin, 


ON pe 


Ast A &A A AP DRY NY BY 


200 


A dedication to the goddess Rhea, or the Phrygian | The first letter is somewhat doubtful, and it cannot 
Mother; compare C. 1. Addenda 2107 6 (from Panti- | be ascertained whether the iota adscriptum was 
kapccon) : Baoiredovros Matpiaddov rob Zmapréxov (third | inserted at the end of the line. The name... BériAAa 
century B.C) “Eoriala | is pure Greek ; compare ‘AvdfiAda, AvoiddAa, MpdgidAa, 
arveOnkev pntpi Ppvyia. TedéoidAa Kk. T. A. 


Mnvoddpov Ovydrnp lepwpévn 
Our inscription is of the | 
Macedonian time, as the Ionicism Ppvyin indicates. 


DLXXVII. 


A stelé of white marble, inscribed on front a, and on the right return 4. The left, top and perhaps the bottom of 4 are entire: the edges 
of @ are entire, exccpt the bottom and parts of the left side which are broken off. Height of @ 2 ft. 3 in.; width 1 ft. 10 in.; 
height of 61 ft. 7 in.; width 5 in. a@ edited by C. Curtius, Hermes iv, p. 203 ; Wood, Inscriptions from the Theatre, No. 19: 


é is unpublished. 


IMATEYONTON 
YIEPQTATOYEYN 
PIOYTOYMIZER 
4 PIOY<M<AYP<AIO 
rZIKAEOYSKOPBOY 
QNOZKAIAYP<AIONY 
FIOYAIZSTOYGEQNOE 


od 


F pa| pparevovray 

T0|6 lepwrdrov auv- 
eO]piov Tod picbw- 
t|npiou M, Ap, Ato- 
v\votxréouvs KopBov- 


an 


Aja@vos kai Auvp, Atovv- 


aiov dis tov OQéwvos’ 


ZYNETIIMEAHZSAMENQN OUVETTLPLEANTALEVOY 
THI AEITINODOPIAKHE TAS Semmrvopopiakis 
10 ¢ TOMTTHE < 10 TORTS 
— <«10YAIOY <ITTMEAXPY ’, *lovdiov ‘Imm(dépxo)u 
AIl*AYP<AXKINOOY « k]ai Aup, “Adxwéov 
“AIL<\*ITATIOYEY™ kai A, Zrariov Evr[txov 
NOYNE Novve[ xiov 
15 “AI-+TIB<KA is kai TiB. Kr... 
a tere ert hee 
b. 
A€ITIN Acirv| opépos 
CYNKA abv Kali A, 27. 
EYTYX Evrix[o 
YITAIPE vm aipé| cews 
5 CYNEAPI 5 ouvedpi| ov 
IK YKNC Kixvo[s 
CEABEIAI 2 dABeiri[ os 
a 


In a, line 4, ant has been erased between HP: and 
in line 11 the lapidary has written ITMTIEAXPY by a 
strange mistake. All the letters are perfectly clear. 

A dedication (?) dated by naming certain officers 
of the gerousia, here (as often) styled 75 ovvédpior : 
a word or two may have been inscribed upon an 
ornamental cornice, now lost (compare No. DLxxvitt). 
‘The officers named are (1) the secretaries of the 
rent-office of the gerousia (usc bwr%jpiov) ; (2) the super- 
intendents of the lectisternial procession (de:mvopépor). 
The former, as I have shown on p. 77 of the Pro- 
legomena, received the rents payable to Artemis 
from temple-lands (compare the rentals of the Attic 
zezévn, Part I, No. xi). The procession referred to 
Im @, lines g-10, and in 4, line 1, may be at once 
identified with the lectisternia specified in the decree 














Ed[rvxos (or evrvyas ?). 


of the reign of Commodus, No. ccccLxxx1u1, which were 
defrayed out of funds administered by the gerousia. 

The writing of @ is coarsely executed, but in large 
letters of stately form; 4, evidently of the same date, 
exhibits the circular € and C, but it is beautifully 
inscribed. Cycnus Selvilius had served as a col- 
league of L. Statius Eutychos Nounechios of a, lines 
13-14. His name had been accidentally omitted 
from @; he therefore has it afterwards inserted on 
the return face of the monument, 4. It is expressly 
stated here that the Secmvogdpoe were chosen (én 
aipésews) by the gerousia. The name ZedBeidus for 
Servilius is an example of the same tpavdcpés 
(Aristoph. Wasps, 44), which we shall meet with 
again in BddBirdos for BdpBiAdros (No. vcxv), and 
2atopveidos for 2atopvivos (NO, DXCV). 


EPHESOS: 


DLXXVITI. 


An altar-like stelé of white marble, surmounted originally by a very ornamental cornice of which only a fragment remains (a2). This 
cornice was in a separate piece and joined on to the stclé just above the fourth line of the inscription on the face a-d. The right 
return face is -also inscribed (c). The stelé and the moulded cornice were found separately by Mr. Wood in the ruins of the 
Augusteum, and I have recombined them: a, Wood, Inscriptions from the Augusteum No. 5; 6, eid. No. 1; ¢, zbed. No. 2. Height 
of the monument including the cornice, 3 ft.; width of inscribed surface 4 1 ft. 24 in.; width of ¢ 1 ft. 5$ in. The stelé is slightly 


5 


20 


to 
ra | 


same marble, have no connexion with each other, 
and differ considerably in date. 


injured at the bottom; perhaps it stood originally upon a plinth, now lost. 


a. 
HBOY AH 
ANTOYZIN 
“TEE ey 
b. AHMHTPIOYENIA Y tse 
CY AHTEGEXTEQN 5 
AHMHTPIOZL MHNOOIAOYTPY 
PQNAZBOPEYHOOAZAPA 
KONTOMENOYZTOINQY 
“BAZTHEH AAEZANAPOLT 
YIAHOYTTOYAAEZAN 10 
APOYAABASMAHOX TIYO! 
QNTEPIDE avr x 
APOYTIEYL THIC 
AZEPMOAAOYEXETITOAE 
TIXOOAQPOHLATIOAAQNIOY 15 
TOYATIOAAONIOYEXETITOAEMEY 
KAPHNAIOI] EYXTEBHZTAE! 
KAIOYTIEIOX TPYOONTPr 
OQNOXTOYNEIKATOPOY 
XHAQNHOX EYQNY MO! 20 
YPAKALITODHRs AcirOoYTOY 
ATTOAAQNIOYTAAYKHOD 
ATMAAAXSMHNOAOTOYTTOAY 
10 BEMBEINAIOI 


‘H Bovdy [kai 6 Sqpos éreipn- 
ajay rods v[ewrojoavras 
é|mi mpur[dvews......, 
Anpntpiov éviavT@: 
durqs Edecéor 
Anpyrpios Mnvodirov (rot) Tpv- 
pwv(o)s, Bopets Odas Apa- 
KovTopevous, Oivaw.— 
Z\|eBaarans “AreLavdpos 
ZwxAjovs Tob “AdeEdv- 
dpov, AaBavédnos’ [Mu6i- 
wy Nepvyé[vous tlod *Ey([av- 
dpov, Levs,— 17 Ce ie 
as “Eppoddov, ’Exenrone| pedis: 
[(v)668dmpos ’ArroAAwviov 
tod ’Arroddoviov, ‘Exemrodepev[ s.— 
Kapnvatot' EvoéBns Aci- 
kaiov, [leios’ Tpidwv Tpv- 
gewvos tod Nexayopov, 
Xnrdvnos,—E vavupor’ 
‘Hpdxrerros “Hpalx|Aefrov rob 
"ArodAwviov, [AavKnos' 
"AmedrAas Mnvodérov, [Modv- 


dn jos. —BepBervaior: 


EXBONTEIMOOEOYTOY 25 Mp\éoBov Tetpodéov rod 
MOOEOYAITOTE Tet|pobéou, Alyare( os: 
(one more name wanting.) 
C. 
Inscribed on the right return face. 

AT AQH< TYXH « "AyadR 70x 
EYXAPIZSTQEZOIKYPIA Evyapiota ao xupia 
APTEMI<«f< ZKATITIO[S « "Apreme [, 2Kdaros 
DPONTEINOS « NEOTIOIOS | Ppovreivos, veorrods, 

5 OYAEYTHE « SYNKAITH 5 BlovreuTAS, ody Kal TH 
rYNAIKIMOY «EPENNIA «AY yuvatki ou Epevvia Av- 
TPONIA « EZSHNEYSAS <AT NOE Tpwvia, éconvedoas ayvas 

“KAIEYSE bad * Kai evoceBos’ 
TIONAOTIOIOYNTG*® « GEO g |movdoma.obvTos Oco- 
10 TTOMTIOY «f+ TOYMENEKPA"OYS 10 woptrou y Tov Mevexparous 
IEPOY epov, 


The two inscriptions, although engraved on the | originally stood alone; afterwards, not earher than 





the second century a.p. G. Scaptius Frontinus (¢, 
It is clear that a, d | lines 3-4) was permitted by his brother neopoioi to 


inscribe ¢ upon a vacant side of the marble. An | 


exactly similar instance will be found in No. pxc._ It 


will be convenient to deal first with ¢, and then to | 


examine the original inscription @-0. 


C. 


cis a thank-offering to Artemis by Frontinus upon 
having served as neopoios, and in other offices. On 
the boule (line 5) see p. 71 foll. ; and on the Essenes, 
see p. 85. The use of the aorist éconvetous proves 
that the office was not permanent (p. 85 azée). The 
introductory formula, e«dxapio7@ aot xupia “Aprep, 
recurs in a number of these dedications of neopoioi 
from the Augusteum, Nos. pixx1x foll. The date 
is given by naming the omovdoraés, who must be the 
temple minister who assisted Frontinus in offering 
his libation and yift to the goddess; see Prole- 
comena, p. 86; and compare Nos. DLXXIX 6, DLXXXIX 4. 
In the latter document the same Theopompos 1s 
named as spondopoios ; we may infer that his office 
was an annual one, and that the two dedications 
belong to the same year. Theopompos is termed 
iepos, i.e. a temple-freedman. The exact status of 
the Ephesian éepof has been discussed on p. $5 foll. 
The term does not imply slavery, for Theopompos 
is described as y rod Mevexpdrous, i.e. son of Mene- 
krates, son of Menekrates, son of Menekrates. The 
date of ¢ is probably late in the second century A. p. 


a, db. 

a, 6is an honorary inscription to the neopoioi of 
a certain year, granted by the boulé and demos. 
Strictly speaking it should be placed in Section VI 
(Nos, DNLVI-DLXIN) 5 but it is sufficiently like a dedi- 
cation to accompany the dedication c, which finds 
here its proper place. The recovery of the heading 
(lines 1-3) proves this list to contain the names of 
the neopoioi of the year, tods v[ewmoijoavras] line 2 : 
Menadicr, p. 26, had conjectured it to be a list of 
prytanes. Two neopoioi were appointed from each 
of the six tribes (see pp. 80 fol.), by open election 
in the ekklesia (No. pLxx). The board was thus a 
thoroughly representative one, enabling every portion 
of the body politic of Ephesos to take part in the 
custody of the Artemision. A fragment of a list 
drawn up exactly like the present one will be found 
in No. pxc, a. And these two lists at once explain 
the fragment C. I. 2956, which speaks of the munifi- 
cence of a certain Ephesian of the Bembinean tribe : 
BlepBewator gu(Ans): €v TAUTN Eveotroingey . . | Xe(Atacrodv) 
NeXdoynos. Evidently each neopoios was distinctly 
regarded as the representative of his tribe : compare 
also No. DLXXIX 6. 

The year is indicated by the eponymous prytanis, 
line 3, whose name is lost; appended is the name of 
the first neopoios in the yearly board, Anpntpiou émavra 
(jine 4). 
evtav7T® in NO. DNNVIII, see note ad Loc. 


This should be compared with Maccaddrou | 


| 


The document is further interesting as giving a 
complete list of the Ephesian tribes, concerning which 
see Prolegomena, p. 69. 

What is the date of this list (a, 4) ?. Obviously later 
than Augustus, after whom the second tribe receives 
its naine, 2¢Baory (line 9). But how much later ? 
I should decide without hesitation for the first 
century a.b., if it were not for the name of the 
chiliastys of the Karenean tribe in line 18, /eios. 
One might hastily infer that this division of the 
Ephesian people derived its name from Antoninus 
Pius, and therefore that the inscription must be as 
late as the middle of the second century a. p. Several 
facts, however, point decisively to an earlier date. 
The writing is highly florid, with apices, and 
though wanting in the firmness of the Augustan age 
(see Waddington, Fastes, p. 85), is yet very different 
from the plain characters of the second and third 
centuries. It would be equally strange to date the 
writing of this inscription later than the Salutaris 
documents of a.p. 104 (No. ccccLxxx1). Equally 
strong is the evidence of the names which compose 
the list. No Roman name appears in it, except 
2¢Baory, already explained, and /eios (if it be Roman) 
now under dispute. The dedications of neopoioi and 
other officers are numerous enough in the pteceding 
and following documents, most of them obviously 
of the Antonine period or later; and a glance 
shows how hopelessly Greek and Roman names were 
fused together’. Judging from the other inscrip- 
tions, it is scarcely conceivable that a list of nearly 
thirty Ephesian citizens could be drawn up in the 
third or even the second century without including 
a single Roman name. Some other facts of less 
moment point likewise to an earlier date. The 
phrase which gives the date by naming the prytanis 
and the first neopoios (lines 3-4), éwi mputdvews rob 
deivos, Tot Seivos éviavTS, occurs Only twice elsewhere, in 
No. pxxvili and the fragment from Wood there cited 
(Wood, Inscriptions from the Augusteum, No. 11), 
and we saw reason to assign both those documents 
to the first century a.p. In the orthography of our 
inscription there is nothing which precludes a date 
about the middle of the first century a.p. The iota 
adscriptum is omitted in ENIAYTQ, line 4; «is used 
consistently for¢; and once for i in Aeéxatos, line 17 ; 
[2 JoxArjous for [2 |wxAcious (= Zwxdeods) line 10. But ec 
for ¢ became common in the first century B. C.; witness 
moAciTat, emiresa in lines 21, 33 of the Ephesian 
decree about Mithradates (Waddington-Le Bas, No. 
136 a); yew[olpévas in line 31 of the Tenos decree, 
C.1. 2335; bpetv, woreirns, reuy, passin: in C.1. 2737, 
immediately after Caesar's murder. Certainly « for 
i (as in ‘Aprepetora No. vcv, line 11) is a later usage ; 
but it may well have occurred as early as 50-60 a. D., 
especially in a proper name. The use of 7 for e, as 
in [2 oxAjovs was a mark of the Augustan time, and 


' Mready in the first century Apollonios of Tyana is represented as having taken bitter notice of this confusion in his 71st letter 


(Ilercher. Iepistolour. Graci, Didot), * To the Ionians’ (“Iwow) : "EAAnves oteaOe Seiv dvopdlecOar Sia ra -yevn Kat rv éumpoobev arotxiay . . . 


uAn’ 


tpay ye olde ra ordpata pever Tois TodAGis, GAN Und THs véas TatTys eSatporias (the prosperous rule of the early empire) dmodwAéxare ra ray 


Tpoyovwy Ty svda, 


~ . oes ‘ . ‘ ‘ - 
Beray, reve ce NevxcdXNwr Te Kat Pazikier Kat Neukioy Tay Pakayiwy, 


me ae 38 ~~ a 3 - ’ % ’ - - s ” € ’ ? > 2 x - ‘ 
KuA@s OLVEd Tas tushous EKELVOL dexouwr ay are ayveras avuTots yevopevous, €t wad T pOTepov Ypwwy yVU OvVORaTU Kat vavpux@y Kut yvouo- 


eo pev et) paddAov Gvoya Mipveppos. 


reminds us how the Romans often transcribed « 
by a Latin € (AEneas for Alveias). Thus ¢mpédna 
and 2«Baorfov in Nos. DxXXII—DxXIV; Té«Anéraror, C, I. 
3957a, a decree in honour of Augustus. The 


EPH.ESOS. 





| 


| 





iw (fat), there was a by-form zios (sce L. and S.) 
which readily served to name the chiliastys. 

The list before us therefore may be assigned to 
the middle or latter half of the first century a.v. It 


termination in -eods became -efovs in Macedonian | is even conceivable that the Demetrios, the forc- 


times (see C. I. A. ii, 168 : iSpuceiws : B.C. 333 5 Index 
to Dittenberger, Sylloge, p. 780; Part i, p. 31) and 
thus passed into -jous, hence 2@xArous. Similarly 
the termination of the names of the Ephesian chili- 
astyes in -eos in the earlier decrees (Nos. cCCCXLVIiI 
foll.) becomes usually -yos in the post-Augustan 
inscriptions. Bopeds for Bwpeds, line 7, is a mark of 
declining orthography: similarly ’AmodAoviov, line 16. 

It was necessary to set forth clearly the arguments 
for an earlier date, because the reference of /letos to 
the Emperor Antoninus seems so obvious at first 
sight. It may be questioned, however, whether 
Greek flattery, if it desired to make a change in its 
political nomenclature in compliment to the Emperor, 
would have been content with merely renaming 
a minor subdivision of the body politic. Nothing less 
than the name of a tribe would have sufficed; so 
«Baory, line 9; perhaps ‘Adpiav7 as an epithet of the 
Teian tribe (see on No. p11); compare Rohl’s Index 
to C. I. pp. 13 foll. The chiliastys may either be 
named after some prominent Roman of an earlier 
time (see Plutarch, Cato, 24), or possibly after the 
hill Mev, the name of which has been discussed on 
p. 71. If the name of the hill is identical with 


t 


man of the college of neopoioi, is the very Demctrios 
the silversmith who raised the outcry against St. 
Paul (Acts xix) in a.p. 57. It is certain that the 
Demetrios of the Acts was a citizen of considerable 
influence, and also that the opposition to St. Paul 
came from the temple-authorities ; if Demetrios were 
a neopoios, all would be clear. This however ts 
mere conjecture. 

One other list of neopoioi remains in a much 
mutilated state (No. pxc, 4): it resembles the present 
one in arrangement, and in its lettering, except that 
ithas A, =, instead of A, 2. It is probably only 
a little earlier in date. 

One or two blunders of the lapidary occur in our 
list. He has omitted 7od in line 6, misled by the 
homeeoteleuton in Mnvodirov, and writes Tpv¥g¢evas for 
Tpédewvos in line 7, and X for ¥ in /TlvOddapos, line 15. 
The name /epryévns (line 12) occurs in another 
Ephesian inscription, C.I. 3004; and Herakleitos 
son of Apollonios (line 21) may be related to the 
’Arro[A]Awviov Tob ‘Hpaxd[eirov] of C. 1. 3010. EvoeBns 
and Aixatos (line 17) are both good Greek names: 
see, for Aixatos, Herod. viii, 65; C.I. 2267; for 
EvcéBns, see C. 1. 2772; Hermes, vii, p. 50. 


DLXXIX. 


A stel& of white marble, inscribed on the face a and right return face 4: height 2 ft. 43 in.; width of a1 ft. 1 in.; of d 1 ft. 3 in. 
‘From the Augusteum.’ «a, published by Wood, Inscriptions from the Augustcum, No. 4; 4, ¢b//. No. 6 (inaccurately). 


(. (1) 


4fAQH ~ TYXH 
‘APIZTO - THAPTEMIAI 
=PANOZTEYNETOY erasure 
ETAKAITOYYIOY 

5 =PANOYKAITOYEYNMHNOY 
(T-AIALOYTIAOYTOFENO 
AEYTOY<KAIEQHBAP 
TAPAQDYAAKOSE erasure 
erasure 

(2) 


ATAOH TYX#H: 
BOA-ATEIMn1 OS 


10 


TOIHFAT YEE 
es =O! 
Q 
15 ve) 


b. 


/ 
OIAEEN 
KAITOIZSEY! 
OAIPETOI <TIPY 
; OYOKQNIA* AN 
IEPATEYOYSHE< Ay 
AMIE <!EPOKHPYKo® 
AAPKOY«KPATEPOT 
TIAIOY « DY «+ KAPP 
MENEOE « AIONYS 
WESEQN + «+A 
MNO'TENC 
KAIAG 7° 
ATNQ? 
AESAN 


10 


Z=TTON 
TOY 
ON 
AT 


TO. 


iH 


G2 


209 


ad. 
(1) 
“Ayadn zoyn’ 
Evlxapiora 7H ‘Aprépidt 
27lépavos Suvérov 
pleva Kai tod viod 
F 2rlepavov cal rod Luvpyvov 

to|v fo, Airiou Mdovroyévo[us 
Bou}|Aevt0ob Kai éepnBap[ you 
kai] mapapvadakos. 


(2) 


re "Ayadh tvyn 


- 


—... Bod, "Areiunros 
veo|moujoas [¢]uce- 
Bas) odt[v Kai toi|s ot- 
Kelis. evxapioT|@ 


[rH "Apréucde). 


The two inscriptions on @ are thanksgivings to 
Artemis of the usual kind. Certain erasures are 
marked in the uncial text; line 4 and the beginning 
of line 5 are inscribed over similar erasures. Syn- 
menos is described as bouleutes, ephebarchos, and 
paraphylax. For the first two titles see Prolegomena, 
pp. 71 foll.; p. 82. The meaning of wapagvAagé is 
obscure. The word is employed in the Etym. Mag., 
and by Suidas to explain the dubious term defcordBos 
(sce Commentators on Acts xxili, 23). Its meaning 
is discussed in the Prolegomena, p. 87. The restora- 
tions in the sccond inscription of @ are fairly certain. 

6is a dedication by two men Kparepés and Acovd- 
cjtos] (lines 8, 10), who volunteered to act as veorovoé 
without being elected. We have learned from No. 
DLXNVIH, 4, that the board numbered twelve members, 
two from each tribe; and in No. pLxx we have seen 


EO a ee a a pe ar a nS ies 


b. 


‘Alyaé_ t¥xn°] 
Oide év[eomoincay avy 
Kal Tots av[ydpxovow av- 
Oaiperot’ mpu[Tdvews..... 
5 Ovoxwvia "Av... , 
lepatevotons Aa..... 
avns, lepoxypuKos , . 
Mdpxov' Kparepds [ Mo- 
mhiov pu(Ajs) Kapr[véwr, xi(Atacriv) ’AdGat- 
héveos Aovto[ios gu. 
"Elpeoéwv, yu. Al eBédios* ex-? 
Hnvow yevdl pevor . 
kat do[dexaraior ? 
ayves [Kai dixaiws Te- 
is 


Aégav[res THY dpyyy. 


2 rov| Sorrovobvros be as 


i a ei a Tere, Sa, ee one veer 


ete eg ey Se ve 


that they were elected in the ekklesia, Perhaps 
when vacancies arose in the course of the year, they 
were filled up by cooptation ; and this may be what 
is meant by avdaiperot : sec Prolegomena, p.80. Our 
inscription closely resembles Waddington-Le Bas, 
No. 152: of]de éveoroincar av| Oa iperou é|mi mpurdvews 
MiBepiou [KA]avédiov Aroddpou ‘Papd[ro]u, ceparevodans 
[KA]avdias Ovadrepavod [Ovya|rpés Badepiavizs, i€poknpu- 
ke[vovros «7.4. I suppose lines 10-12 to have 
specified the exact time during which these neopoioi 
suffectt held office. For the éépea (line 6) and the 
tepoxnpu€ (line 7) see Prolegomena, pp. 85, 87. The 
two neopoioi are named with their tribe and chiliastys 
(lines 8-11), just as in Nos. pixxvmt 6, pxc 6. In 
line 5 the tribe, Voconia, is mentioned : so Quirina in 
Nos. ccccLxxxI, line 305, DLEXXIII. 


DLXXX. 


Frasment of white marble moulding from top of a stelé. Height 4 in.; width 8 in. Discovered by Mr. Wood; unpublished. 


TYXH 
TEM!I.M.TYAA!* 


KAOODS! 


‘Ayaby| tox 
Evxapiat@® oot xupia “Ap|repe M. Téirrcd s 


a, a ee Ls ee i 


Kabos .. 


Bea sae ee OE ae, sek Sar a 


In an Athenian inscription of the time of the : of Greece and Italy: Ephesos is mentioned in the 
Natonines (C. 1. 247) a successful athlete named list. This may possibly be the same person. 


Marens Tullis recites his victories in various parts | 


—_— ee a rn 





EPHESOS. ae 


DLXXXT. 


Slab of white marble ; entire except on the right-hand edge. An incised triangle encloses a portion of the inscription. Height 1 ft. 4 in. ; 
width 1 ft. 5 in. Discovered by Mr. Wood; unpublished. 


ToOYCOYS THIAP \HIC 
XICKH r 
mrTro0o YX 
OY*A Y«+TT O 
ceée:1AwnNn 
€eyty xX 











A dedication, or invocation addressed to Artemis : 
the letters are late, perhaps of the third century. 
Every letter is certain, except the letter before 0 at 
the end of line 3, which is broken, and may be read 
as TlorTP. The letter immediately under this can 
hardly be anything but fF. But I am at a loss to 
restore the ends of the lines. Line 2: possibly 
péuvnoo, 

The year of the inscription is named after the 


"AyaO(H Tox7 
"“Apreme..... 


WOPA.-...-.s 

"Elmi aplytoxn\rrovx:ov 
Ai(pnriov) Molceder{ iov| 
Evroy(ov. 


dpxioxnmrodyxos or chief of the vergers (a«nm7obxo) of 
the Artemision, who are mentioned several times in 
the Salutaris inscription, No, CCCCLXXXI, lines 196, 
382, 399. Similarly in an honorary inscription which 
Bickh doubtfully assigns to the first century A. D. 
(C.1. 2987 = Waddington-Le Bas, No. 161), the date 
is given as Emi apyioxnmrovxov ‘Eppimmov,. We have 
met with the name Ev’rvyos in No. DLXXVII atte. 


DL XXXII. 


Corner of white marble stel$, broken everywhere except at the angle; height 6in. Inscribed on both sides a and 4: width ofa 3) in., 
width of 6 4}in. Discovered by Mr. Wood; unpublished. 


a. b. 


EMI] ¥« Ko 
OY - z 
Alf AMO NIAS 


mele 
zZ. 
m 
O 
~~ 


ie 7 b. 


Ebyapicré aot Kupia “Apr epi "Al yabq tdx7- 
M6(dc0s) Kol py7dtos ? , 


veon| oinjoas evoeBGs Tas lepoun-? 


6 d€tva 


‘,vidently votive inscriptions of the usual character. Part of A is visible in line 1 of 6. The restoration of 
line 3 is suggested by No. pLxxxvu, 6; where see note. 


DLXXXITI. 
Fragment of white marble, broken on all sides. Height 8 in.; width 5 in. Discovered by Mr. Wood: unpublished. 
ne "Ay|a6[z, tex 
PIOZ dA, ee ae, eeernene 
OZEB pirlocéflacros, re- 
pros Tov |pyos, er eer 
5 NYH 5 BE DY O Sastre 


eo + @ © © * 


'y A * 


DLXXXITV. 


Fragment of white marble stei, entire at top only. Height 1 ft. 3 in.; width 7 in. Discovered by Mr. Wood; unpublished. 


i7 VX "Ayabln réxn 
IMNH 2. . Moprafios . . .. 

CAVP ....$ Adpl#dsos? 
M |- ... &yopavo|url cas ? 





DLXXXV. 


Fragment of a block of whitish marble, entire only on left. Height 2} in.; width 8 in. Discovered by Mr. Wood; unpublished. 


ey =e a SOMES Sdn 
AXKAI Ai: as kai O.... 
VTONOY ESIca, .. Tov Oval . . 
es | en Oolar . . 


The mention of sacrifices suggests that this may have been a dedication, if not an honorary inscription. 


DLXXXVI. 


Fragment of white marble. Height 8 in.; width g in. ; thickness 5 1n.; inscribed on both sides, a2, d. The upper edge of 4 is entire, 
but the left-hand and upper surface is injured ina. The edge of the stone is entire both on right and left ; but the vertical dotted 
line indicates a joint, where another stone was united by a cramp, the mark of which is very obvious. This probably formed part 
of the same slab as No. prxxir._ Discovered by Mr. Wood; unpublished. 


Q. 
i1 < | Evyxap|io[ra| oo 
SYPIAAP | kupia “Apl[repe veo- 
TO; mol Hoas KITA, 


(uninscribed) 





: NEO» ‘O Séiva .. | ve@(Tepos 
2 YAAPXOS eee Bo} vAapyos. 
: (uninscribed) 


Both inscriptions seem to belong to the second | we should then expect O. In one other Ephesian 
ccntury A. bp, @1s a dedication of acommon type; see | inscription, C. I. 2997, Bickh has restored Bow Aap ]- 
No. vLXXVIIe. In 6 we are forbidden to restore vew- | xos. The title occurs frequently elsewhere; see 
[worjoas| by the stop inserted after NEM‘, and for 2 Prolegomena, p. 74. 


DLXXXVII. 


On a stele of white marble, entire at bottom and on the right; but the left edge is somewhat broken, and the Lop was once surmounted 
lv a moulded cornice, containing some lost lines (as in No. pixxvi, a). Height 2 ft. g in.; width 1 ft. 10 in. Wood, Inscriptions 
tom the Theatre, No. 4. 


" © © © ee Oe 8 ew ee wm 


OKHPYKEYONTOS iep|oxnpuxevovtos ... ok, 


TOPNEINOY> mPessYTefar 2a|topveivov, mpeaButépov .. 
(Two lines here anciently crased.) 


EPHESOS. 21300” 





b. 





(In rather larger letters.) 


AFAQH ~ TYXH « 
AYP <APA@OTIOY=S «EY XAPIETQ 
2©EQ - KAIHKYPIAZQTE! 
IKAITHTY XHHEPEPOY 
5 ~!AZ~<OTIANTIETIN«ER 
DHEA «~HCEPOYEIAZYNKAI 
OIZSEMOIE «~ « TIAZIN 
DAY TOZFPAMMATEYSE - 
AIPFYMNASIAPXOS « 
10 “EYTYXQE*+ 


"Ayah trixn 
M.| Adp. "Ayaborovs evxapiaT@ 
T|@ 06G kai TH Kupia Lorel- 
pa) kat rH THXN THS ‘yepo- 
5 gias, Ort Thy wioTW €éTH- 
pnoa TH yepovola atv Kal 
Tlois €yots maou, 
6 auTos vpapparevs 
klai yupvactapyos 


10 EvTUX@S. 


In a we have the dating of a separate dedication, } No. cccctxxxu1) by M. Aurelius Agathopous after 


and not the dating of 4, as Wood supposes. Onthe 
iepoxnpvgé see Prolegomena, p. 87. The plural zpec- 
Burépov shows that the name of another officer had 
preceded the name of the éepoxnpvgé by way of giving 
the date. Both men were members of the gerousia, 
for we have already seen on lines 206, 207 of the 


Salutaris inscription (No. ccccLxxx1) that mpeoBurepos | 


is a synonym for yépev or yepovoraorns, A similar 
dating of a dedication by veorrotoit occurs in C. I, 2982 
(= Waddington-Le Bas ii, No. 152) cited on No. 
DLXXIX 6 ante: émi mpuTdvews TiBepiov [Kd]|avdiou Aro- 
Sépov ‘Pwpd \[Aolv' leparevotons [KA]|avdias Ovadepiavoi 
[Ovylalrpéis Badepiava[s],| cepoxnpuKe|vovros Tob deivos]. 
6is a thanksgiving to Artemis Soteira (compare 


having served successfully the office of secretary and 
gymnasiarch of the gerousia. With Artemis is 
associated another deity [7]@ 6e6, line 5; and if the 
stele was originally set up in the theatre where it 
was found, the deity meant is Dionysos. Concerning 
the offices here mentioned, see Prolegomena, pp. 76, 
77 81 ante, for the ypapypareds tas yepovoias, and 
p- 82 and No. p for the yupvaciapyos. The dedicator 
M. Aur. Agathopous is probably the same who is 
mentioned in No. pxcvi a. It will be seen by refer- 
ring to Rohl'’s Index to Béckh’s Corpus that the 
name 'Aya@émovs was a favourite one with the Greeks 
of the imperial period, especially in the times of the 
Antonines. 


DLXXXVIII. 


Broken cornice of white marble: height 1 ft.; width 2 ft. 1in. From the Augusteum. Published inaccurately by Wood, Inscriptions 
from the Augusteum, No. 3. 


a, 


A AN ONTHPHEAZAEKAITOIEPO 
YTEPTONYONEKTQONIAION 


b. 


ATAQHTYXH «EYXAPIZTOZSOIKYPIA 
APTEMI«<MITPOAQPOS<«AAMA +B: T% 
5 AAEZA~OY « THIQN—-*~«EYPYTIOM 


EOTIOIHZEAD «EY ZEBQE «TAY 
HNEIAS «METAKAITON<~— 
OY «+ TEKNON«NA'RS 
UITAVAATA 


a (omitted by Wood) is the conclusion of a dedica- 
tion, probably of the second century. The upper edge 
of the marble is entire just above line 1; we must 
suppose that another marble originally was joined 
on at the top, see No. pixxviu, & Perhaps typyoat 
76 (epdv expresses the duties of a vaogtAag (Arist. Pol. 
vi, 8,19, =p. 1322 8; Prolegomena, p. 87 ax/e). 

6 is a thanksgiving to Artemis of the usual type. 


Aapa andAdeé4 are genitives, and not contractions. | board, twc from each tribe. 


| 
| 
| 


BA kta Se uacebaeee Uineaaes [mera ray ovv-(?) 
aytlwv, typyoas dé Kat TO lepolr 
al p£]ér{z}or, rnp p 


cok ~ i ans » ~ +a7 
Urép tov vav éx trav idiwv. 


b. 


"Ayabn rixn evxapicT@® aot Kupia 
“Apteut Mnrpddmpos Aaya B roi 
5 "Ande€a, pu(Ans) Tniwv, xi(Acaorvos) Evpumop . . . 


vjeoro:joas evoeBas tas [iepop-? 

4 “i A ‘ ~ = > 3 
nvetas’ pera Kai T&v 7 pidy? avr- 
od Téxvey (Kai yv)vatkds avrod k- 
ali rob ddeddfod ...... 


Damas bore the same name. So C. I. 2186 amvyovoy 
Evéévw B,and 2653 yuvaixa 6 rod wdvra dpiotov Map, Avp. 
Evddéov Sis and passim. In line § the lapidary wrote 
NAI by mistake for KAI, and so went on with the word 
(yv)varkés, On the veoroor sce Prolegomena, p. So; 
the mention of the tribe and chiliastys in a mere 
dedication illustrates what was said on No. DiEXxviu 6 
as to the neopoioi being essentially a representative 
I suppose Metrodoros 


The numeral B in line 2 implies that the father of | to have been appointed as additional neopoios, or as 


3 | 


ncopoios suttectus during the festival of Artemis in | 


th month rtemision ; and I restore lines 4-5 accord- 
invly. ‘The same formula seems to occur in No. 
pLXNXNI, & On the depoxnvia in the month Artemision 











see No. ccccLxxxu, 6. The spelling -efas for -fas 
will not surprise anyone who is conversant with in- 
scriptions of this date: compare the forms Aprepeova 
No. pexv, line 11; Aeékaios, No. DLxxvitt, 4, line 17. 


DLXXXIX 


Broken stele of white marble; inscribed on the face @, and on the return-face, Jd. 
Broken at the top, and on the left of @ and right of 4, 


widtn of & 94 in. 
but unpubhshed. 


Present height 2 ft.; width of a 1 ft. 2 in; 
Discovered by Mr. Wood, probably in the Augusteum ; 


a. 
tNKAL*MEA NE, av|y Kai MeX{ iro 
SIANH<KAI <1 A< kal ty yvvackt Aov?|xavp, Kai K2, 
NITOIETEKNG (Se, Kai rots réxvos 
IYKIA+KAIMF wttH avurov. .. Ajovxia cai MeAlirn, 
5 YNMHNQMOY 5 giv Kal TO UG Zl vvpjv pov, 
TQATANANTA "Apréuidr Kal 2¢Bac|T@ 7O wdvra 
a Be a eee edy |apiora: 
NQATAYAQAYTOY ouv Kai. . Luvuy?|ve TO b@ adrod. 
JIAPFYPQMA [2movdoroobrros] [’E]mi dpyvpdpa- 
10 NIAOYIEPOY 10 [roo deivos, | [70s ore _]vidou iepod, 
b. 
(In rather larger letters.) 
re oe ae t 
NKAIN av|y Kai N..., 
AHMOSTPA™ Anpoorpalr@ ro 
¥QMOYKAI U@® pov Kal... 
5 QAHMOZT 5 @ Anposz[ pdérov 
DIAOZLEBA piroceBalarw Kai 
*A-~OIAOY A(ovkiw) Pidov [te 
TMOYAENS! Hovdevr[e ptdo- 
TEBAZTQ oeBaorw 
16 ETTIAPFY' OD, 10 Eni apyy p|apu[aros 
EYTYXO* 1OYA Evrixov ‘lovalta- 
NOY «A'<POBA vod, axpoBd| rou’ 
27° = AOTIO! omo| v |Somox[ oby- 
as EOTTIOM t{os O]eondu[ rou, 
15 PO¥: 15 ie] pod. 


ais a dedication to Artemis and the reigning 
Emperor (line 6, if rightly restored), made by a 
ncopoios (2?) whose name is missing from the com- 
mencement. Heassociates with him Melito and his 
wife (? line 2), Claudius and his daughters (lines 


2--4), and his own son Synmenos (line 5); also, as | 


an afterthought, his son’s son [Synme ?]nos (line 8). 





The date in the last two lines was given as at the 


end of 6. 
in NO. DLXNIN, @. 

6 is a similar dedication; the name Anpécrparos 
occurred in No. bi, in a dedication to Hadrian. The 
date is given as in @ by naming the temple-officials 
who had charge respectively of the libations and of 
the silver plate. We may probably infer that these 
appointments were annual ones. Theopompos was 
similarly namcd as omovdorady in No. DLXXVII, ¢; 
sce note ad foc, and Prolegomena, p. 86. 


The title 


The name 2vvyqvos has occurred already | 


Emi apyvp ®paros is probably identical with ‘O éml rap 
mapaOnkev which occurs in the Salutaris inscription, 
line 385 (compare No. peu, g line 20, and Prole- 
gomena pp. 86-87); one of his duties was to clean the 
images bequeathed by Salutaris with special plate- 
powder (4pyvpoparixy, ) dpyupoparixh y7, No. CCCCLXXNXI, 
lines 378-387), in the presence of two of the neo- 
poiol and a oxymrodyos, The name Evrvyos occurs 
also in Nos. pixxvu 6, bixxx1. Eutychos is de- 
scribed as an akrobates, a title which has been dis- 
cussed in the Prolegomena, p. 85, and No, ccccLxxX1, 
lines 373-6. On the status of the éepof at Ephesos 
(az line 10, 6 line 15) see Prolegomena ante pp. 85 
foll. As the officer Emi epyuvpdparos is not the same 
in @ and 4, I infer that they belong to two different, 
perhaps two succeeding, years: we may not there- 
fore restore [@¢cordéurov] in a line ro. 


EPHESOS. 


DXC. 





Broken stelé of white marble inscribed upon the front a and upon the right return face 4, broken at the top and bottom ; a has both the right 


and left edges entire; 4 is entire upon the right-hand edge only. 


Height 3 ft. 2} in.; width of a 1 ft. 6 in. ; 


width of 6 4} in. 


Discovered by Mr. Wood, who has published @ inaccurately, Appendix, Inscriptions from the Augusteum, No. 12 ; 4 is unpublished. 


(1) 


(2) 


(4) 


wa KWhiv 


(Space of three lines vacant.) 


40m TYXH 
TQTOI«KYP! 


f(EOTIOIHZAczte 
NWAILDIAOTEIMQ ENE 
TONTEKNOQNMOY<1< QA 
DYAAENTOE<KAI<T<QA * 
PONTEINOY<KAI< A+ AYE 
TEINME THEO YTATPOZMOY 


(Space of three lines vacant.) 


ETTIIOYAIOY TO” 
ATTOAAQNIOXTOLE! 
POXREYNOX 

AFAOQOH 5 
EYXAPIZETC 

AP EMI <« AP 
EYKAH= 
BAZ=C 
NEOT” 


(1) — ~Py 
PEt 
ng a 
(Space for one linc.) 
)5 +APIAH 
AHMOY 
4HOX 
"APO Y 
-ANAHOX 
10 ~~ (Space for one line.) 
(3) MHTPIOY 
=ONTHOX 
L.\AEZAN 
<NOY 
155 dn 
(4) fol 
f(rTOY 
KY PHO= 
eX SIN Oe. 
2» MONHOL 


oo 
to 


a. 


(1) 


(2) 


(4) 


(1) 


(4) 


_ 6 beiva advéd|nrer, 


‘Ayab\n texan 
Edvyapia|ra® oot xupila “Apreme 
, veomrojoas eval €- 
Bas| Kai piroreipws pe- 
Ta | Trav téexvoy pov T, Pr, 
Ovdrevtos kai T, Pdr. 
Ppovreivov Kai Pr, Pava- 


reivns THS Ovyarpos pou, 


"Emi ’lovAiov t6 [8 (?) 
’"Amodrdrgavios Moce[Sd..ov,.... 
pos Evvox.... 
’"Ayabn 7[ xn. 
Evyapiate [oo Kupia 


“Aprest 'Ap........ 


veon[oijoas K.T.A, 


[PvaAns "Edecéwr'| 

[‘O deiva rob deivos | 

[rod deivos,.... 705,| 

[‘O Seiya... 3 eee 
. To “Ap|rel pidc- 


’Apyade. 
pov?, or ‘US. 
Bwpe | 


[ZeBaoris’] 

6 Seiva] Xapidy- 
pov tod , , ,|Onpou, 
tee ee BIOS, 

6 deiva . . v|dpov 

Tov detvos, Aa)\Bavdnos: 
[ THior'] 

6 deiva An|pntpiov 

zou deivos, , . .|edvTnos, 

6 deiva 'AldeEdv- 

dpov Tod. . .évou, 

‘Hynrope? \os ° 

Kapnvalior 

6 deiva.. . oly Tov 

deivos, “E|xvpyos, 

é d€iva ,. v| X@vos 


rou Seivos, 21\pwvnos 


20 
rsth Evovupor | 
E P . J vanins, 
6th BepBecvacer 


a contains portions of four distinct inscriptions. 
Of these (2) and (4) are dedications by neopoiol of 
the usual type: (1) and (3) are inscribed in charac- 
ters of a decidedly carlier date, which resemble 
those on the return face 6, and cannot be later than 
the middle of the rst century a.p. An examination 
of the marble shows it to be a ‘palimpsest’; in order 
to receive imscriptions (2) and (4) the surface has 
been dressed anew in the coarse manner of nearly 
all the inscribed Ephesian marbles of the second and 
later centuries, All above (2) and from below (2) 
to above (4) the surtace retains its original smooth- 
ness ; but traces of another line of characters belong- 
Ing to inscription (3) can be discerned along the first 
line of (4). 1 (3) the date of the dedication is 
given as the [second ?] year of Julius, i. e. as prytanis. 


It will be at once perceived that 4 was a list of | 
where see the | .. 


neopoioi resembling No. vixxviu 6; 
notes. 
of the first century a.p. We may assume that the 
enumeration of the tribes in that list followed their 
recognised order of precedence. This granted, it 


The date is about the same, viz. the middle | 





fae 





becomes easy to restore the present list to something 
like its original shape. In line 9 we recognize Aa} 
Badvénos, a chiliastys known to us from No. pixxvu é 
as belonging to the tribe 2¢«Baery : lines 4—9 therefore 
gave the names of two neopoioi from the tribe 
Sebasté. These were preceded by a pair of names 
belonging to the first, or Ephesine tribe ; and this 
would bring us towards the top of the stelé, which 
would well accord with the appearance of the stone, 
and with the arrangement of the inscriptions on the 
front a. Lines 10-15 will have given the neopoioi 
of the Teian tribe; and lines 16-20 those of the 
Karenzan tribe. The names of the fifth and sixth 
tribes are missing, as the lower portion of the stelé 
is mutilated. For a list of the tribes and chiliastyes, 
see Prolegomena p. 69 foll. The fragment before 
us adds to our list two unknown chiliastyes; line 7, 
. enos, of the tribe Sebasté ; line 12, . . . éovrnos, of 
the Teian tribe. It also enables us to assign to the 
Karenxan tribe the chiliastyes ’Eyvpnos and 2 tpavnos, 
of which the names only were previously known, 
but not the tribes of which they formed a part. 





DXCI. 


A very small moulded base of white marble, broken off on the right ; height 3} in. ; 






width 4 in. Discovered by Mr. Wood; unpublished. 


ACKAH MI, 
b+IMOCAE 
TICOEIC 








The letters are not earlier than the second or | Or perhaps better thus :— 


third century .p. 
restoration :— 
"AokrAnn{@ kai ‘Yyeia Tpé- 


I would suggest as a possible | 


pipos Aé[xpou xarap- 
7.0 eis, 


"Aokdnn{G kai ‘Yyteia Tpé- 
pipos def ~rdv yeipa Katap- 
riabeis. 
Karapti{w seems to be the proper medical term for 
the setting of a bone. 


DXCII. 


Fragment of a small circular base of white marble: 


height 23 in.; 


length 5} in. ; 


broken off at either end. Discovered by Mr. Wood; 


unpublished. 





ONIACAN 





.. ovlas av[ dOnua, 


Apparently a dedication made by a woman, 


EPHESOS. ae 





DXCIII. 
Fragment of white marble: broken on all sides except the right. Height 44 in.; width 1 ft. 6 in. Discovered by Mr. Wood; 
unpublished. 
; ; 
LAITITIAL <P eo K|ai Tirias M[nr- 
AOPAS«<Y9OZ-IEF po|ddpas vos, fep- 


Tv oxnpug?..... |r- 
The letters are well formed. It seems to be part of a dedication, the names being those of the givers. Turias is 
a mythical name (see Pape-Benseler) ; but perhaps we should here write it 7irtds as a contraction for [iriavés. 


DXCIV. 


A large square base of white marble, surmounted by a plain moulding, found in the theatre; a good deal broken at the bottom, and to 
some extent on the left. Inscribed only upon the front. Present height 1 ft. ro in.; width of inscribed face 1 ft. x14 in. 
C. Curtius, Hermes iv, p. 218 foll.; Wood, Inscriptions from the Great Theatre, No. 2; Mommsen, C.I. L. i, 6065. 


IANAE @¢ EPHESIAE: E11 
PHYLE ¥ CARENAEON 


IBIVS -C - FVOFSALVTARISPROMAG * PORTVVM 
OVINC SICILIAE- ITEM: PROMAGFRVMENTIMANCIPALIS- 
3 AEFEC-COHOR:ASTVRVM-ETCALLAECORVMTRIB-MIL: 
XIL- PRIMIGENIAE: P- F:SVBPROCVRATORPROVINC: 
ETANIAE: TINGITANAE: ITEM: PROVINC: BELGICAE 
*sARGENTEAM-I M-IMAGINES:ARGENTEASDVAS:VNA} 
FTALLM-PHV  §:SVA:PECVNIA-FECIT-ITAVTOMNI- 
10 [7 ATP RABASESPONERENTUR‘OBQVAMDE 
JNEMSEX'‘PITYLAESCONSEC’HS-XXXILICCCX XXIIIS 
“VA WAIQNT. OYEIBIOZ F YIOTQ’ 
ONFEFAOXEIAEE! 


bai 





Djianae Ephesiae et 

Phyle Carenaeon 
C. Vjibius C. f. Vof(entina) Salutaris promag(istro) portuum 
prjovinc(iae) Siciliae, item promag(istro) frumenti mancipalis, 

5 prjaefec(tus) cohor(tis) Asturum et Callaecorum, trib(unus) mil(itum) 
leg(ionis) x]x11 primigeniae p(iae) f(idelis), subprocurator provinc(iae) 
Maurletaniae Tingitanae, item provinc(iae) Belgicae, 
aram?] argenteam i[te]m imagines argenteas duas, una[m 
Dianae] et aliam phy(le]s, sua pecunia fecit, ita ut omni 

10 anno in tjheatrjo? sup]ra bases ponerentur, ob quam de- 
ae et phyles dedicati]Jonem sex phylaes consec(ravit) HSXXXTICCCXXXIIIS 
“Apréuidt "Edecia xai rm] pudln Kapn|vaiwv T, OveiBios [. vids 'Q[¢. 
Zarovrdpis. ........ .. + + . Apev|ov érapxeias Z[ixedéas 
RTA ie & ee ee eee oF ity aie & ee ]oi[rov? 


The text in C.1.L. is more correct than that in! first two lines are inscribed upon the moulded 
the Hermes, but Mommsen is mistaken in saying . cornice. In the horizontal surface of the monu- 
that TINGITANAE in line 7 is inscribed over an ment above are the sockets into which perhaps the 
erasure; there is no sign of it. Also in line 3 the : ‘ bases’ (line 10) were inserted tv support the two 
T of SALVTARIS is visible enough. In line 3 VOF , images. 
is a blunder for OVF. At the end of line 11 the last The donor is C. Vibius Salutaris who was so munifi- 
letter is certainly $. The first letters in line 10 are cent a benefactor to the city and temple of Ephesos 
almost certainly as given above: the statues dedi-— (No. ccecexxxt axéc). The present dedication marks 
cated in No. cCCcLXxx1 ave were to be similarly | himasa wealthy man, but otherwise he was probably 
displayed in the theatre ; see lines 166 foll., 307 foll., : an obscure person. His cursus honorum (lines 3-7) 
392 foll. In line 13, I have recovered part of the .N | includes none but subordinate, although valuable, 
of Aiwevdv; and in line 14 £1, perhaps gif[rov], The appointments. In line 3, portuum ts for portorii as 


3 K 


in Cicero ad Att. v, 15 fin.: tu autem sepe dare 
tabellariis publicanorum poteris per magistros scrip- 
turz et portus nostrarum dicecesium. The portorium 
Siciliae or ‘customs from the ports of Sicily’ is 
mentioned by Cicero, in Verr. 2, 70. The Societates 
of publicani, usually Roman knights, who farmed the 
government revenues, were presided over by a 
macgister, who usually had a promagister to assist him. 
Salutaris had been deputy-master of that wealthy 
company which farmed the Sicilian customs (see 
Pauly, Real-encycl. vi, 1, p. 247 s.v. publicani). Line 
4: Manceps is the same as conductor or redemptor 
operis, i.e. a contractor: Salutaris had been also 
deputy-master of the Societas which had contracted 
with the government to supply grain; this contract 
probably refers only to Sicily, as the word item would 
suggest. Line 5: for full information concerning 
the cohortes auniliariz, or provincial auxiliary troops 
under the Empire, see Pauly, Real-encycl. s.v. Socii, 
and Marquardt, Rom. Alt. v, 471. Asturia and 
Callxcia (Gallecia) were the two north-westerly 
districts of Hispania Tarraconensis (see Marquardt 
262d. iv, p. 103). From Latin inscriptions we Jearn 
of a cohors prima Asturum et Callzcorum (C. I. L. 
lil, pt. 2, p. 845, A.D. 60); also cohors secunda Ast. 
et Call. (C. 1. L. zézd. op. 854, 855, 888 : respectively 
A.D. 80, 85, 167). The date of our inscription is 
about A.D. 100, and in it this cohort has no numeral 





prefixed. The appointment of a prefectus of an 
auxiliary cohort was made by the consul. Line 6: 
the Legio xx11 primigenia figures very frequently in 
the Histories of Tacitus amid the revolutions which 
succeeded each other after the death of Nero. 
Numcrous inscriptions (C. I. L, ill, 269, 550; v, 877, 
7004, 7872 etc.) give it, as here, the epithets ‘ pia, 
fidelis.’ The offices of subprocurator, mentioned lines 
6 and 7, are not named elsewhere : they are noticed 
by Marquardt in his account of these two provinces 
(Rom. Alt. iv, pp. 324, zofe5, 124, wofe1). Line 11: for 
the names of the ‘six tribes, see Prolegomena avzée, p. 
69. Line 11: The sum is a peculiar one, the nota- 
tion being made up of threes throughout. A similar 
sum, with a like religious import, is cited by Momm- 
sen from Livy, xxii,10: Ejusdem rei causa ludi magni 
voti zris trecentis triginta tribus milibus trecentis 
triginta tribus triente. That sum was reckoned in 
the old manner, according to the old libral as (es 
grave), a triens or third of which completes the sum 
total. The dedication of Salutaris is reckoned in 
silver sesterces (each =4 asses, or one as libralis), 
and as the triens was no longer recognised, a S(emis) 
or half-sesterce is appended instead (see Marquardt 
26id. Vi, p. 255, on the religious significance attached 
to certain sums by the Romans). Compare the 
bequest of 3333 denarii to the Boulé at Tralles, 
Mittheilungen viii, pp. 321, 329 (quoted aie, p. 137). 


pe Er 


DXCV. 


Part of a column of white marble, broken at top and bottom: height 1 ft. 2 in.; diameter about 1 ft. 3 in. Wood, Inscriptions from 
the City and Suburbs, No. 3. He describes it as ‘ A loose stone found in the village of Ayasolouk, apparently part of a column.’ 


Liye ft os 
ANHE «< |EPATEYONT OS 
AlABIOYTONITPOTIOAE 
Q=.AHMHTPIASTON 
CAIAIONY 20 Y-QPAEQMY 
ZTON«<TITOY-AYPHAIOY 
TAOYTAPXOY-IEPOAN 
O¥NTOE<f-RAAYAIOY 
SLETODANO¥E-<ETIME 
HTO¥AE-TONMYSTH 
ON « ZATOPNEIAO¥ 
E<TOXYONHMTANOS 


iBe | 


ro 


Probably part ofa dedication to a deity, or possibly 
an honorary inscription, of which only the latter part 
remains giving the date. The inscription appears to 
be complete at the end. 

The persons named in the monument were con- 
nected with the worship of Demeter and Dionysos. 
Already in No. pvi we have learned something of a 
college of wéora: at Ephesos in the time of the An- 
tonines; and in the Prolegomena axée, p. 80, I have 
identificd this thiasos of pécra: with the Demetriasts 
of the present inscription (line 4). The full title of 
the college is: of mpd réAews Anpnrpiactai Kai Atovicov 
Préw wvorat. The phrase mpd wédews implies that the 





gS Ge es [AP ]irc- 

avis’ leparevovTos 

dia Biov trav mpd more- 

ws Anunrpiactav 
5 kat Atovicov Préw pv- 
atav Titov Avpndiou 
HXovrdpxov, lepodar- 
tlodvros flo, KdXavdiov 
’Alpiaropdvous, émipe- 
A|nrod 8& r&v pvorn- 
pilov Laropveirov 


di]s rot ’Ovicwvos. 


temple of Demeter which formed the centre of their 
worship was outside of the city walls. Its site is 
unknown, unless we may infer from the adventure 
of the Chians narrated by Herodotos vi, 16, that it 
stood to the south of the city. The Chian fugitives, 
approaching Ephesos from Mykale, came upon the 
Ephesian women celebrating the Thesmophoria at 
night outside the city walls. On the meaning of 
mpo moAews Compare Bickh on C.I1. 2963¢; Wad- 
dington-Le Bas, No. 1601 6; and commentators on 
Acts xiv, 13. See also ante No. ccccLxxxt, line 326, 
There was a similar college at Smyrna, styled ‘H ovv- 
060, Tov puaTmy THS peyddns Oeas mpd woAEws Ocopogpédpou 


EPHES OS. 219 





Arjpnrpos (C. 1. 3194). Line 5: ®Aéws was one of 
the titles of Dionysos, and obviously akin to the 
titles Prevs, PrAsoe, Protos, PAoéa, all derivatives of 
préw (see L. and S. s.v. préw) ; so Hesych. s.v. Préw(s): 
Avovicov iepdv. See Elian, Var. Hist. it!, 41. Alas 
was a mythical son of Dionysos (Pausan. ii, 6, 9 3); 


of which name Aéas in No. ccccxix, line 32, was 
another form. The name Zaropveidos (see Pape- 
Benseler) for Zaropvivos is an instance of TpavdArcpos 
like ZeABeiAvwos in No. DLxxvul, &. ’Ovyjowv does not 
seem to occur elsewhere; but Bickh resiored Ovdcwy 
in C. I. 1207. 


DXCVI. 


Lower portion of a square stelé of white marble, inscribed on the face (2) and the left side (4); the top is broken off. Height 1 ft. 8 in.; 


width of a 1 ft. 4 in.; width of 4 1 ft. 34 in. 


Wood, Inscriptions from the Great Theatrc, No. 22, gives 6; @ is unpublished. 


a. 
Sw BE aise [Aprépids] 
ENKOQKAI éemnxom Kai [trois 2eBaorois ? 
(ony KAITHTYXHTHENON kai TH TUxn THS TWOA[Ews, dd- 
TIOOPEYAZHMQNMAYPAI rt 6 Operas tyav M. Adp. 'Ay[a- 
OONOYEOTIPYTANIZEYTYX2 Oérovs 6 mpvTavis edrvx als Kar- 
5 AP ZAMENOZETEAEIQ ZETAM) 5 apf£dpevos éTedXelwoe TA pU- 


STHPIAZTYNKAITHEY MBIQ 

AYTOYMAIANHPHIAIKAITOIZ 

TEKNOISKAIEKFONOIZKAI THE 
(uninscribedyE YZTEBOYEYITHPEZIAZ 


a 
| IPYTANEYEASAN 
HK AILAIEAE=AtJUTHNTIPYTANEI 
ANTIAPATOYEAYTHE « YOY - 

5 «M<«KOIAIOYZEROYNAOYAOAAIANOY 
THNANASTAZINITOIHZEAMENOY 
RO<AOAAIOYKOYOYAIOZKOPOY 
TOYTMATPOSAY THE <«TIPQTO 
ROYPHTOZKAIFPAMMATERS 

10 THEBOYAHE 


The connexion between the two _ inscriptions 
contained upon the marble is not obvious: @ is a 
dedication, and 4 is an honorary inscription com- 
memorating a lady whose name is lost. The letter- 
ing of both is so very similar, that we may probably 
assign both inscriptions to the same date and suppose 
them to be connected with one and the same family. 
The title mpwroxovpjs in 6 and the mention of 7a 
pvotipia in @ supply a link between the two docu- 
ments which will be explained below. 

a. The dedication was made by two or more 
persons who were the §pézyara or alumni (6 Operas 
jpav, line 3; see Waddington-Le Bas iii, No. 21) of 


M. Aurel. Agathopous, already known to us from | 
No. pLxxxvil. There he was described as ypapparevs ! 
Here he = 


of the Gerousia and also gymnasiarch. 
appears as prytanis of Ephesos, concerning which 
office see Prolegomena, pp. 72, 82. 


aTnpia adv Kal TH ovpPiw 

t ~ ’ A ‘ ~ 
avtod Maia Nnpnidt wai rors 
Téxvols Kail exydvols Kat TS 


evocBois umnpecias. 


voit dite ae dace mT puTavevoacav 

) wai duedéfato Thy mpuravei- 
ay Tapa Tov éavTNs vou 

z M. KotrXiov Zexovvdov AodrrXA:avod: 
Tiv avdoTacw Tomoapevou 
Ko, Aodd(ov, Ko, tod, Atooxdpou, 
Tov TaTpos aUTHS, WpwrTo- 
Koupynros Kal ypapparéws 


10 ths BovaAns. 


solemnised by the Kuretes, and described by Strabo, 
xiv, p. 640: see on Nos. CCCCXLIX and CCCCLXXXIII, 
and compare Prolegomena, p. 80. But although this 
festival was a national one there was probably a 
difficulty in obtaining public funds to defray its cost. 
If it be the same festival, it was revived in the reign 
of Commodus by help of a grant from the Gerousia 
(No. ccccLxxxim); and later on it was maintained, 
at least in part, by private munificence. Thus C. I. 
3002 (from Ephesos) is in honour of a certain OvAriay 
Evodiav Movdtaviy, riv iépecav trys “Apréusdos, Ovyarépa 
Movéravod cat Evodias «.r.A., who is described as €xze- 
Aécacay Ta puaoTipia Kal WdvTa Ta dvadopaTa Tojcacay 
dia trav yovéwy, And in our dedication it is implied 
that Agathopous and his family had borne the cost 
of the solemnity. In lines 8-9 the writer goes on 


with the genitive as if meré and not ody had been 


As prytanis he | 


had successfully celebrated ‘the mysteries’ (line 5), | 


which are therefore not to be identified with the 
Eleusinia spoken of in No. pxcv as celebrated by 
a private association or Oiagos. 
named in line 5 may be identified with the festival 


The mysteries | 


employed. The smnperaé referred to in line 9 may 
be the subordinate cfficials in attendance on the 


_prytanis. I have supposed the imperial family to be 


united with Artemis in this dedication (lines 1, 2), 
justas in No. pu and px. The epithet éanxde was 


frequently employed in votive dedications to various 


--- mn rem et | A ee 





deitics in many parts of the Hellenic world: see C. I. | ona). There was therefore no reason why it should 
2290, 2300, 3542. 4500, 4502, 4503, 5933. 5941, | not be held by a woman. Boissier (La Religion 
600s, -\ddenda 4838 @ 2, 4838 @ 4; compare 6004. | Romaine, ii, p. 227) remarks that under the Empire 
Similarly etaxéo, C. 1. 2172, 2173, 2566. None of | a position wus taken by women in public life which 
these examples are from Ephesos, but an Ephesian | had not been allowed them before. Headds: ‘sous 
inscription copied by Cyriacus of Ancona (Bulletin | empire romain les femmes s’approchaient plus de 
de Corr. Hell. i, p. 293) runs as follows: "Apréué | la vie publique qu'il ne leur est permis de le faire 
aujourd'hui... Elles paraissent méme, dans certaines 
pays, y avoir tout a fait participé.’ He then quotes 
C.1.L. ii, Nos. 3712-3713 (from the Balearic Isles) 
where a woman is described as insulz magisteriis et 
honoribus omnibus functa; and C.I.L. viii, 9407 
(from Mauretania Czesariensis) where a woman is 
spoken of as duumvira. This last, however, Wil- 
mv Seva ayva)ls [kai dixaiws] mputaveicacay «.7.d. | manns would explain by comparing vmarixy, or mulier 
‘Prytanis mulier res est satis insolens’ writes Bockh | consularis (?6:d. 8993), and takes it to mean merely 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
emnxow KaretwXeivos Arodwpov rob 'Amoddwviou 'Edéaros | | 
| 

on C. 1. 3415 (Phokaca): dpxsépecay “Acias vaod rob | ‘of duumviral rank.’ In the provincial towns of the 
| 
| 
| 
: 
I 
| 


atv Mocy@ to iio vid rhv . Neixny (viv) 76 Navbeio 
avebnker , ypapparevovros Ti, KX, Aovecavod, 
61s erected in honour of his daughter by Q. Lollius 
Dioscorus, on the occasion of her having acted as 
o 
prytanis in succession to her son. The opening lines 


may have run thus: [H Bova} kal 6 Siyos . érefunoar 


ev Edion, mpirary, orepavnpdpor dis, kal lépevav ris Mas- | empire it was not strange if offices which had become 
more and more purely ceremonial, and involved few 
duties beyond munificence, should be held by women 
of wealth. The father Dioscorus is described as mpo- 
toxovpys, or head of the Coliege of Kuretes (lines 
8-9; and see Prolegomena, p. 85 anée). If then the 
mysteries alluded to in a@ are those celebrated by the 
Kuretes, we can the better understand that the 
persons spoken of in @ and 6 belonged to the same 
family. As to the secretary of the boulé (line 9) see 
Prolegomena, p. 81. 


garias «7.4, But the same thing occurs again in 
C. 1. 3953 @ (from Phrygia): [r}v Seiva] mptravw cal 
ol repay ngopor «7.4. ; andin an inscription from Thira 
in Lydia (see Mittheilungen d. deutsch. arch. Inst. 
in Athen, iil, p.57): éwi mpuravews ’AmoAnias Paverewns 
zob éfns érous (she had served two ycars in succession). 
The office of prytanis at Ephesos has been referred 
to above ona, it had doubtless lost by this time 
its former political importance, and was more like 
a priesthood than a magistracy ; it was, no doubt, an 
office which involved considerable munificence (see 


DXCVII. 


A fragment of white marble vencering (crusta), 14 in. thick ; broken all round. Height 37 in.; width 42 in. Found by Mr. Wood 
at the western corner of the Temple-site ; unpublished. 


[6 detva]. 
LAMYST eTehelwoa] Ta pvor[ypia ody 
<«YNBIQMC kai 7h] ovvBio polv..... Kai 
'OMOY «AYP T@ vi pov Aup[nrw@ . . 
a see 5 88 sa a 


These mysteries may be identified with the celebration spoken of in No. pxcvi @ ante. 


DXOVIII. 
Fragment of & white marble steld, entire only on the right. Height 1 ft. 1} in.; width roin. Discovered by Mr. Wood; but unpublished. 
TOL. pice SOC 3 
TTALTONc .. WpoelaTas dpO[as ? 
*EYEEBQE<KA ... boeBas afi. . 
ANTA~= THPHZaA .. w\dvra Tnphcals 
5 MHTAZEMAZSHM 5 .. pn Tas euas Hp- 
OAOITIOIZMOY « épas? . . aby rois bmloAoimos pov 
AHMOKPATEIH< kK TEKVOIS > LL | Anpoxparefin x[ai 
\INONTAS<AIE™ ies Sal Sate a Gee S SIVOV TAS COLET 


(uninscribed) fea 
Apparently a votive dedication from an Ephesian a ‘suffectus’ for a short time (line 5); compare Nos. 
citizen who had filled some office (lines 2-4) with pixxx J, and pixxxvit J. In lines 6-7 he associates 
credit. Perhaps by 7as éuas qy[épas is implied that his family, as usual. with himself in the dedication. 
he dia not serve the full term of office, but was only He may have been a neopoios. 





DXCIX. 


Block of white marble, height 10 in.; width 1 ft. 44 in. Apparently entire. Discovered by Mr. Wood ; unpublished. 


AFAQHTYXH "Ayaéh riyn: 
KAAYAIO2Z2 Krarvdios 
BAZTZOLX Badooos 
FEPSCYLTIAXCTTHE yepovatagris., 


Dedication by a member of the gerousia, on which see Prolegomena, pp. 74 foll. 


DC. 


A number of fragments of white marble crusts or vencering, varying from } in. to }§ in. thick. © Their height and width are as 
follows: a, 41 ft. by g in.; ¢, 1 ft. 6 in. by 6 in.; d, 8} in. by 6 in.; e, 3 in. by 33 in.; fr ft. 3 im. by x ft. 1 in.; g, 6in. by 6 in. 
Found upon the site of the Great Theatre by Mr. Wood ; see his Ephesus, p. 72. Unpublished. 


a. 
XH - "Aya TY\xn° 
OPOZ- GEOY -. AIONYZ0~ Ta lep& rod mavroxpat|opos beob Atovicolv 
(dines i—12 are inscribed HNIOY - KAL. HDAIETO? kai Ards MaveddA|nviov kai “Hgaiczov, 
in rather larger letters 
Waehe tet Me ie 2. PIACZEB . TIPYTANE ieparevovtos? .... jou gidroceB., mputdve[ws 
hand edge of the marble 5 YAHMOY. KAI. YMNQ . 5 Kal ypapparéws ro] Onjpov Kai vpvew(dov) 
is broken.) Al- APXITEKTONOZ. THE Ll. ....en. kjai dpxiréxrovos Tis 
“PAMMENO!. YTTIO. 9. h Geo’, erédXecay of yelypappévor bd 
KAIATNEAPXOY. nn os eee er ee rg kai “A yvedpyxov 
EXIN* ONENS-EM-TIPY —_ x... THs “Edjeciov [mr] drews, emi mpv- 
io «6: EX A* cr. DIAOSFB. EMM! 10 tavews. ... Adled[vdpolu girooeB., ém- 
N-MY21H- vrP. peadnbevroy ta]y puotn[pioy .... .Alip. 
Y-1OYA-. DAY ‘NOZSEBO ti Kai... o]u lovr. Pav[arov, pidoaeB. 
c (uninscribed) (How much ts lost here ts uncertarn.) 
om eas Ook fata te 
EPO ee ic ‘Pot gos ? 
15 —~=A-TIAYA - 15 Ba]oca(pidos >) flavX . 4... 
z«NQN .- AGHN Pw|vav ? "AOnv i... 00... 
lo=m. APTEMIS .. ooh... .) “Aprepeio[sos 
VOHNA-SQTEI-EPMo, AlOnva(s) Zwrei(pas) ‘Epyolyévns? 
MONO! . TTPEIMITE ‘O}povoi(as) Mpepryé[vns 
20 POM . AZKAHTTIA 20 Bpcp(tov) "Aoxrnma{ dns 
EAAP. EYTYXHE. / Medap(yjs?) Evriyns . . 
EOY.KPA.ZHNQN.T O]eot xpa(ricrov >) Zivev T... 
XEAQ. EYTIETIZ "Ajxedg(ov) Everio . . 
YNKA.~ AZKAHT Zlyv«r(jrov) ’AokAnm[iddns 
25 TION . MEZZAA 25 2 |mov(Sopdpos ?) Meaadr[as 
<OYPH . EYTYX Kovpy(tav) Evrix(ns 
NYNQ®.-TPE-AAEZE Nuv¢(ov) mpe(oBurépwr) "Aneg€[ Eas? 
EIA . MENA! My |eia(s) Mévalvdpos 
OHE-AAEZ An\Ons "ArdeE. 2... 
30 lol » ZONZIM 30 “lo ?\tos LZdaipul[os 
HAIOY . TOTIANQ ‘Hriov Moadal vios 
APTTIQ - ZQZAZ. Kjapra(v?) Zwcds.... 
ZPOMAN - TIATPOK,. ‘[|epopav(rns) flarpoxX{ js ? 
<OPYN - TEIMOGA Koptv(Bov) Teipoba... 
35 °AKX - EYTYXHE 35 Baxyx(ns ?) Evriyns 
“ND-NE-EYTYXHE Nluvg(wv) ve(wrépwv) Evriyns 
XY - ATTEAAAY ... ov 'Ameddas 
Te ERPMOT 0000 rs (ov) “Eppoy[évns 
ee ee ree ae 
(lacuna) 


Ga 
t“ 


EPHESOS. oT 


40 aa 
hAQAIA 
EYOAOS. 
AAEZANA 
AY=IBIEZ 
43 EYA \ - ANTIOX 
NEO YAION-. OPETT) 
KOPHS TIEPIFEN 
TITANQN - TYPANN 
AZKAH .- ri 
=0 di> (uninscribed) 
(lacuna) OTTO YT. . 
g. 
AIZ. AN 
PXOS.IEPC (uninscribed) 
6 \©.TATPOL 
“ON 
Nos. 
(uninscribed) 
pe ne =. 
ese «ES. EMA AEITOS . , 
IEA. INOS. ON SIMOS ~« MAPKEAAOS | 
\HMH MA AYE 05. | 


In arranging and combining these fragments, 
regard has been had not only to the readings, but 
also to the indications given by the marble itself, 
its varying thickness, marks of the sawing of the 
slab, etc. In @, 6 and c there are traces of red paint 
in the letters. 
nately mutilated ; but enough remains to show that 
we have here a list of persons who in a certain year 
cclebrated * mysteries’ in honour of ‘ Dionysos. Zeus 
Panhellenios and Hephestos.’ The date, to judge 
from the characters, would be about the time of 
Hadrian : and it is obvious to conjecture that in the 


names Dionysos and Zeus Panhellenios we have an | 


allusion to that Emperor who is well known to have 
been worshipped under both these titles. In that 


case possibly [adroxpdér]opos should be read in line 1. 


The other restorations in the heading are probable 
enough : the priest of Dionysos (if he 1s meant) had 
also held the offices of rptravs, ypappareds tod Shpov, 
vpvwdds and others, for which the reader is referred to 
the Prolegomena, pp. 81, 82, 87. 
Tov pvotnpiwy of lines 10-11 compare No. DXcv. 

The most interesting feature of the inscription is 
the appended list of the men who had taken part in 
the celebration. Many of the names are more Latin 
than Greek, as is common with Ephesian documents 
of this date. Each name is set down opposite to 
the name of a deity or deities in the genitive case. 
‘Although these names are often abbreviated, they 


| 


' 
: 
i 
; 
| 
| 


The heading (lines 1-12) is unfortu- | 
| veorepat (lines 27, 36) otherwise known. 





Tor the émipeAnris | 
' record of a festival and procession in honour of 


"a masque) by the persons herein named. 


can in most cases be recognised; but the gods and | 
ae riae ae , $ fate | 
divine personages seem to be catalogued without | 


attempt at any order, and form a strange assemblage. 
In line 16 the letter before NQN was probably a ; 


| 
| 
| 


[% Jorey perhaps would not be stranver than [K Japma(v) 


In dine 32. Line 20: Bpéy(ios), usually an epithet of 


NO a oe es Kr Job] avs ° 
Sie ee Krwdta[ vos 
eee Evodos 
ee "AréEavd| pos 
yee ee Avgéipis 
45  Edd[d|v(ns)? Avtiox(os 
Néov Atov(écov) Opénz(os? 
Kopns Mepiyer[ns 
Navev Tépavy{os 
"Ackdn(mov) .... 
50 ©6PiAlias | ee 
(lacuna) .. . . Ayab? |érous 
ee dis “Av 
.... pxos ‘lepo... 
eee os Nérpof Bis ? 
(lacuna) 
Gar phe ga GL ae SEW Sel a ab os Se Ee @y 
Se! Ses a, Se akan Se DE, cee ee Le vos 
OO! 2.055 bs OR eA. oR § 
‘Hpa|krc[ois? ..... s 'Enmap{ po] decros 


Ze]uer(ns?) H.. .. wos Or jo |ipos Mdpxedros 
Alyjpn(rpos) Ma.... Paia[r los 


Dionysos himself, seems here to signify one of his 
attendants. Line 21: /JeAap(y7) is suggested by 
Pausanias ix, 25, 7 foll. On a vase in the B. MM. 
(Catal. No. 1429) MEAAP is written over a head ina 
Phrygian cap. Line 22: it is difficult to identify 
[Gleds xpd(ricros), nor are the Nupgat mpecBvrepar and 
In line 24 
we recognise the Roman Senate, which prepares us 
to see in véov Atovicou (line 46) the Emperor Hadrian. 
In lines 25, 33, we have the titles of sacred ministers 
instead of the names of deities. On the Kovpjres see 
Prolegomena, p. 85 and No. ccccxiix ante. Line 34: 
K dpupBos must be the name of an attendant Bacchanal. 
This list of names reminds us of the story told by 
Plutarch of the way in which Mark Antony was 
received at Ephesos: (Anton. 24) els yoiv “Egecor 
elaiovros avTod yuvaixes pev els Baxyas, dvdpes 8é Kai 
maides eis Latvpovs Kai [lavas Hyotvro duecxevacpévor, 
KitToD O€ Kai OUpowy Kai adtynpiwy Kai oupiyywv Kai 
avrav 7% méAis Hv wréa, Atdvucov adtov avaxadovpéveov 
xapiddrny kai pecdixiov, \WWe may interpret this as a 
Hadrian, worshipped as the ‘Young Dionysos,’ in 
which the deities mentioned were represented (as in 
See the 
passage from Herodian, i, 10, § 12 (quoted by Mar- 
quardt, Rom. Alt. vi, p. 359, respecting a pompa 
of the Mater Deum) which ends thus: éxao7és re 6 
Botderat oxjpa UbToxpiverat, Compare also the famous 
pompa of Ptolemy II, described by Athenzos, 196 A, 
217, and the pompa of Antiochos Epiphanes (ibid. 
194 C); also C. I. 2052 (from Apollonia on the 
Euxine) is, like the present document, a list of 
Dionysiac worshippers. 
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a ~ re 
i eee 


DCI. 





A number of fragments of mottled marble crustz, about } in. thick. The larger portions have been pieced together out of smaller frag- 
ments, the remainder cannot be joined. Found on the site of the Great Theatre by Mr. Wood ; see his Ephesus, p. 72. Unpublished. 


a. 


Marble entire only at top and upper part of right : height 8 in. ; width ro in. 


Ld = 


EOYE= .OIAE 
M.ANTON OZAPOZOEC 
SEKOYNAZINO  IEPS 
5 M. AOKKhIOSTITAYAO i 
M. ANTONIOZAPTES. 
NTHNOPENOPONIO 
NEINOCY. AEA 
\ATOSIEPO 
10 SoYmP | 10 


b. 


Marble entire only on left ; height 5 


i 11 — sl 
EOY ZAN 
ANTONIOZAPC 
=ENOKPATEY 
5 AKYAIOZALA 5 
ATTAAC 
DIA 


C. 


"E(6)vo[av| oide 
M. ’Avrédv[ijos Apédaos 6 [kal 
Zexouvdcivo[s] Lepe[ds 
M, Aoxkjios NMaddo[s 
M. 'Avrdvios ’Aprep{ idwpos ? 
"Alvriveap évOpéviofs 
M. ’Avrw|veivos u(ids?) AeA... 
. taros éepo[Adyos 
....QGou Tp,... 


in. ; width 7 in. 


“Edueay [oide 
"Avraviss Apé[oos 
=evokpatns 
*AxvrLos "Ayal 6 ae ee 
“Atradols 


ar girl os 


Marble entire at left and at top; height 7 in.; width 5 in. 


DInEPOTI/ 
AIZZTAILE 
IPOZAEK: = 
ZIEPOAOr™ 
/TIPOKAH 5 
INOS 
AE 
YPPONOE 
Not 


10 it at 10 


d, 


iba | 


» 2. Pireporialvis ? 
.. . Aaa fel pordyos ? 


... $ lepordyo[s 
: Hpoxr7 
pnvos .. . .]@vos" 
“Edvoav oi |S 
eee Eeppovos 
. vOS 


- of 


Marble broken, except on left; measures ri in, by 53 in. 


t 
PoYM 
EOYE, 
EPON 
ZSKAYP 5 
ANT 
HHA 
NEETO 
APOSIANO 
10 KAITAE=E 10 
INOE NEOK 
EOYEAN 
BAZZOEFA 
MAPEINIANOS 
Is I~. ANOIE TIC 15 
KEZTIOZBE 
[~. APPIOS F 


ima 


..pouM... 
"Ebvoalv ofde 

N] épav ? 

2 xadp[os 

AVE oe 

‘Hyjoalvdpos 

Me(t)oro[s? 

Apoctavd/s 

kai Ta e€ €[Bous 

M ?|nvos Neox[ atcapedvos: | 
“Edvoay [oide 

Bacoos [dr ..., 

Mapeiviavos 

ie "Avoiario[s 

Kéotws Be... 

[, "Appius 2... 


ee ee 


a 


cr 


é. 
Marble broken all round: height 54 in.; width 4} in. 
...Atas Aud... 


AIAZAYA 
=.rt-EOYS, » 2.8 Ft, “Ebvelav oi8e 
ZOLTOKAO! Apélaos? 6 Kabi[epwxas 
PZOPOPOE 6u] propdpos 

MKOMA 5 Meda?) pxopa 

TY . ee. OV 
=PoKor 6 Kabt|epwxas 
Y es 

Marble broken all cant? igh 33 in.; width 2} in. 
ray 
1'OlE wos E, 
TIALO . two[s 

AEZE kai t]a éé e[ ous 

mos 5 ... Mocled . ? 
Marble broken all round a 6 in.; width 53 in. 

nel 
IEPOAOrC ek oe iepoddyols 

NAQQY vaou 

NEOSSTEP* ‘Eni mpurd |vews 2rep[riviou 

124 ONO Bo tae ek oa ..0vo,..., 

BPO, . . Apé[aos ? 
ZEB ... . giro? |a€Blacros 
HT otc MT arn 

h. 
Marble broken all round: height 7 in. ; width 4 in. 

INOZSIEP .... vos dep[odéyos 

(uninscribed) 

“AKTHP Mnvis Mat ]paxrnp[iavos’ 
E ” Edveav oid |e" 
ZOKAO!! . 2.28 6 Kabilepwxas 

(uninscribed) (uninscribed) 
=Y 5 eee ere 

2. 

Marble broken at top and right: height 3! in. ; width 3} in. 
rere Oop.... 
-_KOz 6 Kabepw|kas 
TPOKAH Fpoxra[s 

IONOSE Mnvis Anva}i@vos or [Sapyndr]avos- 
OVAF 5 “E bucay] olde’ 


k. 
Marble broken all round: height 2} in.; width 22 in. 
iPOKA - 24. Mpoxafis 


NOE Mnvos.. . . |vos: 
= ("E 6ucar oide’ | 


EPS 0s. 


f. 


Marble broken all round: height 5 in. ; width 6 in. 


AAIANOe 

HPATIANOS 
»OYd OF 

N= NE 


5 NIOZAZIATIKC 5 


Of 
\H 


I. 


_. . AAtavds 
.. Npariavos 
. 'P loigos 
. os ve(wrepos ? 
. vos "Agtarixd[s 
_ of 
.An... 


Marble entire only at the lower edge: extreme height 14 in.; extreme width ro in. 


Vv 


-PINTE! 
AN O 
KPITON 
5 QEAZTArPINN 
YENAOS. AIONY 
ANTONIOZ APC 
KOZEINNIOC 
NTONIOZ APOC 
10 A= — IEPO 10 
TAEZEC 
rANEQ> 
KAISAPEQK y> 
OF BALEOE 
5 AZ YOY 15 
BAT ZOY 
ZMAPK “AACS 
=AIXP 
ANT DE 


20 INANY|! 


G1 


iF PO 20 


7. 


ieee So Kpirov 
Zlwoas ‘Aypinn([eivou ? 
.. . Olverdos? Arove[ciov 
... M] Avrdévios Apod[aos 
.... Koooivvios 
... A]lvrdévics Apéofos 
Seve as as — lepw ... 
kai] ra €& €O[ous 
"Eni mpu|Tavews ea 
pnvos Neo|xatcapedvos ? 

. os Baaaos 
... . Bldéocov 
eee eee Bdaoov 
Cigars: s Mdpx[e]|Ados 
... Miedixyp.... 
.... Avr[oue ? jos 


as lip aien 6 xab]iepol Kas 


Marble broken except at top: height 4 in. ; width 3 in. 


2 


oe 


0. 


Apoaos 

Ma} pxedaL[ os 
a cav| dg 
eee 


. We, 


Marble broken all round: height 4 in.; width 5} in. 


LOLZUr 
EIZSASZ 
1OZEMALACG 
DIPMOZ 
5 °H 


P. q. 


Marble broken all round: height 24 in. ; 


width 3 10. width 4 in. 
Await J= 
i POAOT ITO 
oY Pee 


sy 


Marble broken all round: height 3 in. ; 


O4 


... Apéjoos 6 xfai or x[absepwxas 


_ , 0as 


. os “Enaya6l os 


_. . Pippos 


Ps) eee 


y. 
Marble broken all round : height 4 in. ; 
width 34 in. 


KOZ 


OrFos 
\'<AHPA 


Ss L. U. 
Marble broken all round: height 4? in. ; Marble broken all round: height 3 in.; Marble broken all round: height 13 in. ; 
width 4 in, width 22 in. width 12 in. 
E AOS ; 
2 VZTPC TO 
(uninseribed) _NO NO 
A oe - 
Ce Ww. X. 
Marble broken all round: height 5 in. ; Marble broken all round: height 3 in. ; Marble entire only at bottom: height 
width 3 in. width 3} in, 23 in. ; width 3 in. 
—P (uninscribed) Q 
102 BIAA z 
THE. NE (uninscribed) 
TOZKA 
= TOK, s 
we 


J 

Marble broken all round: height 2 in. ; width 2 in. 
HF 
AE 


p,q, + may be severally read [le]pordy[os : [tepor]é- 
vols]: [éepod]éyos, The remaining fragments yield 
nothing intelligible. 

We have here the remains of a list of persons | 
who had offered certain sacrifices; probably they 
formed a Dionysiac @fac0s. Several curious titles | 
of sacred offices occur: éOpémos in a@ may be a 
proper name, but is more likely a sacred title. ‘/epo- 
Aoyos may be compared with Oeodsyos, which is 
discussed on No. ceccixxxt, line 191. Ine [kab 
epoxws is a title occurring also in the similar list 
No. LCI g,; it is mentioned repeatedly here, see Z, 
m. id the person so styled supply the sacrificial 








2. 

Marble broken all round: height 2 in. ; width 1 in, 
'C 
A - 


victim? It is clear from 4 (compare c, df, 7, £) that 
the sacrifices followed month by month. If there- 
fore the document were in a better State, it would 
supply us with a completer calendar than has been 
provisionally drawn up in the Prolegomena, p. 79. 
By comparing together @ and m I have recovered 
the name of the month Neoxacapedv. A month so 
named occurs in two inscriptions from Thira (the 


| ancient 7epa, in Lydia) apparently of the Antonine 


age (Mittheil. d. arch. Inst. Athen, iii, 1878, Pp. 57). 
I cannot more nearly define the ceremonies referred 
to as ra ef €Bovs ind, f, m. The phrase is like the Vir- 


gillian de more or ex more, Aen. 111, 369, vill, 186, etc. 


DCII. 


A number of fragments of white marble crust from 3 in, tor in. thick; 


fragments, the remainder cannot be joined. 
Unpublished. 


Q., 


width 42 in, 


Marble broken at left and bottom: height 6} in. ; 





©YZIANK 
ZK AHTMIAAF 
“AHNIAA 
ATOShO 
5 EPIOS 
OPNt 


the larger portions have been pieced together out of smaller 


Discovered by Mr. Wood on the site cf the Great Theatre: see his Ephesus, p. 72 


The heading of a list of names, such as will follow below. 


“ElOvoav xk... 
‘Al oxAnmiadn- 
$ "Aa kAnmi(d)6[ ov 
.atos Po... 
- _. €plos 
K jopy[Acos? 


Marble broken at bottom, on right, and perhaps on left; height 5 in.; width 4? in. 


ia | 


10 


15 





EOYZAN 
ENIAP 
YTYXH 
OYAI* 
DAY 


Marble entire on left only ; height 1 ft. 


NEK 
e 

42 TIO-A 
ALZXPIL 
ENADPOAE 

Y. AMEAAAZB 
EAE OAT 
MK 310 
MK \ABIOZ 
MOAIAIOZ 
K-KAZKEA/ 
K-BHAIO&! 
T. PA.TIOAY 
T. OA -EY 
M.KOK-TYE 
AHMHTPIO 

-“ALAIO> 


EPHESOS. 


b. 


C. 


d. 


C1 


10 


"Eédvcay [ode 
emtAn{ via’? 

E\urixn[s . . 

Pl obdus nd 

P? |aijaros? .. 


2in.; width 54 in. 


VERS Skog awe Oe, So 
o 
ns, flo. AL... 
Aicxpiol v 
"Emagp6de([tros 
_v, ’Areddas B 
"Erevos A... 


M., K[ dA ]Bios 

M. K[d|ABios 

flo, Aidtos 

K. Kacxédd{ tos 

K. Brdwos . . 

T. ®d, Modv[ Bravos? 
T. OA. Ev.... 

M. Kok. TuB[épav ? 
Anwirprols . 

T\o, Aidtos 


Marble apparently entire on the sides; top and bottom broken: height 1 ft. 8in.; width 52 in. 


an 


10 


20 


le 


Gu 


hw 
TOYAIZAtIs 
EAAATOYAIEX 
MEAANKOMA2 
=TPATON 
fAHS 


\AIANCS 
Oz 
9STEPAI 


iit AN 
PHNOS 
ZSMHTPOAQPOY 
PTEMIAQPOS 
4AMHTPIOY - 
AMABEAIZ MY 
MEAANKOMASF 


ATZOLOYPZIOD 
POS 
HEAIZXPIQNOS 


YKOZ 
bDPOAEITOY 
TOYATTOAAQNI 
OY:-BOYK® 
INIANOS. 
PAIS 
CAITALZBAZEA 
“4NANPOYBOY 


15 


20 


tod Ais x{ piwvos 
. €AAdTOv, Aicx| pioy 


Medavkopas 
2TpaTov 
ig. Oe ass idns 
. AALavés 
os 
_ os Fépat- 
ve SS 
av 
Ls. pnvos 


. ¢ Mnzpodeépou 
_. Alprepidwpos 
.. . Alnunrpiou 
"ApadBeris Muo- 
tov ?|MedAavkopas . 
B\éacos Qvpcod (6)- 


pos 
...s Alcypiwvos 


UKOS 
Ema |ppodeirou 
tov ' AtroAA@vi- 
ov Bouxd(Aos 
, WVLAVOS 
pas 
‘ ad , 
kai tais Baood- 


‘Ep|podapov Bor(xdros 


The heading of another similar list. 


227 





bey POD eg eae 
.M-BEI, M. Bei dvios ? 
THOYAIO2g T. lovAos 
-A-EYNIOZO A, Etvisé... 
TIB.KA-HPC 5 iB. KX. ‘Hpo.. . 
TIB-KA.TI TB. KA. Te... 
ITIB-KA.TE TiB. Kr, Te 
A-EYNIO A, Evviols 
TIBK> TB, KA... 
(uninscribed) 


t 


Marble entire cn cither side ; broken at top and bottom: height 5} in.; width 53 in, 


Tae AO gate 
(uninscribed) 
YTOYXPYZA .u Tod Xpvoa ... 
YVYZEAEYKOY T]oG ZedevKou 
AHS . . Ans 
AHS - 


5 .. Ans. 


£: 


Marble broken at top and bottom : height 3} in. ; width 4! in, 


OZTH . 00TH... 
\PTEMIAQP “Aprepidwpf os 
K-AOQHNC - 


K.’'A Onv6{ dapos 


h. 


Marble broken all round: height 5} in.; width 3 in. 


O-n ..os N., 
OETIP os IMp.. 
INIA? . tviha.. 
ZDAABI - 20. S PAGBifos 
2E-DAAL ; . 0s PraBI cos 
ATTO,s 


a, "Arron{ Addwpos ? 


Z. 
Marble broken, except on left: height 4} in.; width 5 in. 


AOZ) 


Mécx| os 
AIONY A tovu| atos 
“.AYAIOS _, & Avédtos 
AYA Avalos 


Ac 


i ee 


to 
> 
<e) 


EPH ESOS, 


Skee a ee ee a ee a a OS 


k. 


Marble broken at top and bottom: height 42 in.; width 4} in. 


HNOS-b Es?\nvos B... 
>YTTAIKIZ Ao? |tmdixis 
*MEMM . Méuplios 
AEZANAI "AlrAé~avd| pos 

5 YHNOZ-P 5 E\invos B... 

at 6 T 


ihe 


An illegible fragment. 


7. 
Marble broken at top and bottom: height 1 ft. 23 in. ; width 4§ in. 
NKAITOIE ov?|v Kai Trois 
QTEPOI ve|wrépouls 
“AIANOZ lo |vAtavos 
AANIKOS ‘Ed ]advixos 
5 =PHE AOS 5 2. ‘Pnhydos 
ZTEIMOOE SZ. Terpo0e[os 
ZIMITOE-K*S T \etunros Ka.. 
MAPANTCSe "A |papavros 
TOAYBIAN flodvBiar| os 
10 !ATIAPOY tM- 10 . . amdpov tov) Mn- 
DE-B-TTEIM ... 0s BY ro(d) Tep[y- 
@YPZO40P zou" | bupaopép[os 
APTEMIAG .. Apréudo[s .... 
AIOPANT _. . Atépavr[os 
Mo OPpos 15 as. @POS 
P2ANN .. . 0s "Avvifos 
te fl Ne... 
2. 


Marble broken, except on left, and bottom of right: height 9 in. ; width 42 in. This and the remaining fragments are inscribed in 
rather smaller letters. 


<b ee B... 
ABAZEu A. Bdoools 
ANTON "Avtar . 
DYAIZC . ‘Todds . 
5 APIO*S 3 ies sii 
IrK<IN A\txiv{ vios? 
NHAIZSPC Kop?|vnrts “Po... 
(uninscribed) 
0. 


Marble broken at top and bottom: height 5 in.: width 5 in, 


ulO oe eo eo HUOW., 
YT -BOYKOA _. vy, Bouxdrl[os 
TYPOYOY! _. Tupov Oup[copdpos ? 
2OYPEINO ‘Pougetvo|s 
- SYM 3 ee) eee 


—_—— ee 





p- 


Marble broken all round excep on left: height 7 in.; width 4 in. 


DIK 
vABI= 
TIB-KAIE) 
A:AEKMIN 
T > DAME 

TIB-KA> 
r-ATS 
ALE 

TI 


cap atae Olin es 
Ka|ABio[ tos ? 

TB. Kd. ‘lé[ pov? 
A, Aexpiv[os? 

T. Pr. Me... 
MiB. Ky, 

Pr. ’Arépios ? 


* £ © &© @ @ @ 


q. 


Marble broken at top and bottom: height 1 ft. roin.; width 5 in. 


rie 
SPs 
XOZ 
OOTTOYES 


= 
JAGIEPOKOS 
NI 
IZI1= 
"“K ASELE PS 
TEMIAOPOS 
IANO 


C1 


(crasure) 


10 


POAQPOE 
Oz: 
Oz: 
INOSKATTITAI 
\DYPOSFPIMON 
QN 
ANHDOPIKOS 
TPOAQPOY'E 
ry: 
WYK: maTO 
BOYTADQ™ 
KOC 
\OTTATWUP 


20 


The heading of @ and 6 informs us that we have 
here a list of persons who offered certain sacrifices. 
To what deity ? Probably to Dionysos. This accords 
with the fact of the inscription having been found 
in the Theatre, and explains several expressions in 
the list itsclf: suchas émdoj[ya} in 4, Ovpoogfdpos] in 
d, mt, 0, tats Bacodpas in a. The word Bovkddos in 
d (dis), 0, is also a title elsewhere found in connexion 
with the worship of Dionysos; sce C. I. 2052; and 
Hermes vii, 1873, p. 39, where C. Curtius has 
published an inscription from Pergamon (of Roman 
times) in which an association entitled Of Bovxéror 


we 


. os 
. 1a. XOS 
Aya |Oérous 
5 gS ta 
6] Kabiepwxas 
_ ues 
Gig SOUS 
.. KX, ‘lpoly 
10 "Ap|repidwpos 
. caves 
Mnz |pédwpos 
. os 
. oF 
15 . wos Karirov 
Frldgpupos TF pipeor 
ace af OV 
K | avngopixds 
Mn|rpoddépou' ’E [ni 
20 ap)|yu(pdparos? 
émi] vux(repivar) gora[y]? 
... Botta go... 
te te ee OY 
Di lrowdTwp. 


do honour to their president ; it begins thus: O/ Bov- 
Kodo eTeiunoav | Swrjpa A[p|repidspov rov | apyiBovKorov 
dia Tob evoeBas | kai adgiws Tod Kabnyepudvos | Acoviicou 
mpoiatacbat rev | Oeiwy pvornpioy, | Eiciv 8 of Bovxéddor’ 
|—then follows a list of names. Kavngopixés in g is 
more likely a proper name than a priestly title. 
"Elm dplyu(poparos) c47d. is suggested by No, pLXXxIx 
a ante; compare also No. cccc_xxxt, line 385 ante ; 
it describes the officer ‘in charge of the sacred silver 
vessels,’ [Emi] vux(repivav) porafv] may be compared 
with Avyvanzpia, Part I, No. vir ante, 





EPHESOS. — °° =o 


DCIII. 
Fragments of white marble crustz, about 7 in. thick. Probably from the site of the Great Theatre (see heading of Nos. pc, pct, pct). 
Unpublished. 
a. b. Ce 
Marble broken all round: height Marble broken all round: height 1 ft. ; Marble broken all round: height 
6lin,; width 3} in. width 7 in. 5 in.; width 3 in. 
| AOD Ce 
(uninscribed) 400. * DCTPATC 
elAL-O vAPOD:°T ZAAA 
2@€THC! 2 “KOAI =A -AAIO 
VoM/ 5 Moy:M:10% 5 eKOL 
YMNA AAPIOY:-TTA Y-TPOd 
FA'TTOME IT! 
"YA: KAIK 
“-NE°‘AT 
10 YTcYC 
Jr. 
d, é. 
Marble broken all round: height 1}? in.; width 1@ in. Marble broken all round: height 13 in.; width 2 in. 
pa AIOE 
TI Ks 


Apparently a list of names of persons who had | the inscription may have related to the Ephesian 
taken part in some religious festival. In @ we | Ephebi, or to some competitive games amongst 
recoynize [ dyer ]oberns and [y]upva[ofapyxos]. So that | them. 





SECTION VIII. 
AGONISTIC. 


A stete of white marble: height 3 ft. 3 in. : width 1 ft. 8 in. ; cdges entire. Wood, Ephesus, Inscriptions from the Great Theatre, No. 18. 


[oO deiva Tov deivos | 


1OY * YMNQAOY Tov vpv@dod, 
[EPOKHPY=*PPAM iepoxnpug, ypap- 
MATEYZAAPIANEISDN parevds ’Adpiaveiwr, 
YMNQAOSNEMIHE vuvodds vEeunTrys 

a BOYAHZETFEPOYSIAZ 5 BovAns, yepovoias, 

XPYZODOPON Xpucopopwr’ 

YPQONIZATOAF ONAL nywvicaTo ayavas 
TPEIZSEZTEDOHAYO Tpeis, éatepOy Sve, 
AT QNOOETOYNOS aywvo(8)eroivros 

10 AIAIQNOZ*TIBYIOYA 10 bd: ai@vos TiB. ‘lovd, 
PHTEINOYASIAPXOY 2B ‘Pnyeivou ’Aaidpyou B 
NAQNTONENEQDESQ vaov tav ev Edécw 
HzO! I~ TENAEHPIAOS THS OC. mevraernpioos. 


Record of the victories of an Ephesian citizen in | college of xpuoogépo (lines 5, 6); for it is by these 
the musical contests at the Hadriancia at Ephesos. | bodies that the subject of our inscription, who was also 
The name of the man is lost as well as his father’s, | ypappareds "Adpiavetov, was appointed spredds veunris 
both having been inscribed upon the ornamental | at that festival. I follow Menadier in taking these 
cornice above the stele, which is destroyed. The | words together, in the sense of ‘musical judge’; see 
father was a tpuv@dds, i.e. one of the choir attached Prolegomena, p. 77 : indeed, if the distinction I have 
to the Artemision; see Prolegomena, p. 87, and | drawn be correct, between the becuodoi of the Ephe- 
No. CCCCLXXNI, lines 192, 371, and notes. The | sian Augusteum and the tuvedoi of the Artemision, it 
choirmen attached to the Augusteum at Ephesos | is necessary to take turedss veunrys as one title. The 
were styled Oecpedof, and not spredoi, probably for ; college of xpuooddpo consisted of priests and victors 
the sake of distinction (see No. ccccLxxxt, lines 328, | in certain of the games and others. They are thus 
371). Ifthe title tpredéds connects the father with specified in the Salutaris inscription (No. CCCCLNXNI, 
the worship of Artemis, the offices of his son (lines ! 
3 foil.) have to do with the worship of the Imperial | 
house. He was sacred herald and secretary of the | 
E-phesian games in honour of Hadrian; respecting 
the ‘Adpidvera see Prolegomena, p.79 axle. It is highly 
probable that this celebration, which took place every: 
fourth year (wevzaernpis, line 13) like the Olympian 
vames in I:his, was founded at Ephesos, as we know | 
it was at Smyrna, by Hadrian himself. An inscrip- | occasions himself become a competitor for a prize, 
tion now at Oxford, C. I. 3148, informs us that | and twice had won it (lines 7, 8). From éorép6y it 
Hadrian gave an endowment to the people of | is clear that the "Adpidvea ’Odvpma ev “Edéow was a 

| 

| 

| 

! 


lines 324 foll.) where, as here, they are grouped 
tovether with the boule and gerousia: wept ay mpoo- 
Kabiépwxe TH peylotn Oca Edecia ’A pr[ é|uids kai tH pido- 
aeBdotm Edeciov Bovdn Kal tn proceBal aro ’Egeciov 
yepov|oia Kai [ois x]pvoogoploliar rp Ofe@ "Aprémid 
‘ep|edow Kal iepoveiKais mpd TroAEwS, 

The subject of our inscription, besides acting as 
musical judge at the Hadriancia, had also on three 


Smyrna to establish there an d@yav iepds, and Oeordyor | 
and veredot in his honour. It also appears from | 
C. 1. 3201 that these tur@doé at Smyrna were ap- | in which the festival is classed in a list of festivals 
pointed by the gerousia, which probably adminis- | found at Aphrodisias (C. I. 2810). 

tered the imperial endowment. The ‘Aédpidveca Finally the @yro@érns is named under whose 
(Odrtymea) at Ephesos may have had a similar origin; | administration our victor took part in the games; 
at all events the funds which supported them were | viz. Tib. Jul. Kheeinus, who is similarly mentioned 
admimstercd by the boule, the gerousia, and the | in three more of our agonistic lists, Nos. bev, vent, 


arepavitns aywov, and not a xpypatirys or Oepartikés, i. e. 
for money only; this indeed is implied by the way 


pexx1 fost. He was probably a kinsman of the Faiov | 
[ov Alou ‘Pnyeivov ’Apvytiavod whose wife is mentioned | 
as Priestess of Agrippina at Tralles (Bull. de Corr. | 
Hell. v, p. 343). Tib. Jul. Rheginus is also Asiarch | 
for the second year: not, however, Asiarch of the 
province (dpxepeds "Agias), but only Asiarch or apxie- | 
pevs of the worship of the Emperors at Ephesos alone; | 
in other words, he is the local Asiarch of the xowov 
’Acias (see on No. ccccxcvill aie). 

Our inscription is not earlier than the end of 
Hadrian’s reign, and probably should be placed 
between a. D. 150-200. What is meant by ‘the 517th 
quadriennium’ in line 13, I cannot divine. The 
same date occurs in No. pcv, line 10 post: “Eqeonid: 
git, where see note. Of course the Ephesian 
Olympia, in honour of Hadrian, were celebrated every 
4th year, like the Olympia of Pisa. Bockh on C. 1. 
2999 rules that the date of the Ephesian celebration 
was reckoned not from the founding of the local | 
festival, as at Athens (see C. 1. No. 342), but from | 
the first Olympiad 3.c. 776. It is curious however 
that, even thus, he finds a difficulty in explaining the 
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numerals copied from the stone YNEOAYMTMIAAOE, 
i. e. 455th Olympiad : this he corrects into [o]ve, i.e. 
Ol. 255 or a.D. 241. It is more likely that the 
era indicated (czvca B.C. 1900) was the legendary 
date of the birth of Artemis and the founding of 
Ephesos. 

In the Mittheilungen d. arch. Inst. Ath. (iii, 57), 
there is given an inscription from Thira in Lydia 
mentioning a vyvedss ris aywwrdrns "Apréuidos, who 
was the leading man of the place (mpoeora@ros rijs 
katoixias), and also BovAapyos. InC. I. 3201 (Smyrna) 
a monument is erected in honour of a lady whose 
father had filled most of the public offices in the 
state. Amongst other posts he had been ypappareds 
‘Odvprioy: this is of course another name for the 
local celebration of the "Adpidvea at Smyrna: to 
which in all probability the lady herself had con- 
tributed. Itis added: ris recurs tp[0|vootorv of Upvadot 
THS yepovaias kal 6 adeAdos KA, favre vijavés, Similarly 
in the inscription before us the offices of ypapparet's 
tov “Adpiavetww and of tyuv@dds veynris yepovoias are 
brought into close juxtaposition. 


DCV. 


Steld of white marble: height 2 ft. 74 in.; width 1 ft.8in. The moulded cornice, on which the first line was inscribed, has been purposely 
chipped off. Discovered by Mr. Wood among the ruins of the Theatre. Wood, Ephesus, Inscriptions from the Great Theatre. No. 8. 


PH QQ AON 1a 


we 
bd 


un 


AAOAIKEYSE-KAIEDEZIOZ‘NEIKHZAZT A 
TAAAEDESHAIEPAIZEAASTIKAANAPONTTYE 
AIAYMEIA‘ENMEIAHT Q. ATENEION.TTYPTMHN 


a1 


AEIA‘SEBAS T AOIKOYMNIKAENAAOAIKEIAAENIONYEM 


KOINA: AZIAZ - ENSDEZO: ATENEION - TTYTMHN - 
KOINAASIAS® - ENAAOAIKEIA : ATENEION : TTYTMHN 
ETTINEIKIAENEDE=Q : ATENEIONTI YE MHN 
“PAIANEIA = AEIDIAEIA- ENTIEFFAMQ: ANATONNYTM 

10 ESHA T AMAAA-EQESHIAI-1Z:‘ANAPONTYTM 
AEIAZEBAE T AOIKOYMENIKAENAAOAIKEIAANALONYT 
EYZEBEIA: ENTIOTIOAOIS - ANAPON : NYT 
SEBASTAENNEATIOAE! : ANATON. TT 
THNEZATrOYS : ASTHIAA: ANPON -TIYE 

15 APTEMEISIA: ENEDEZQ: ANAPONTTYTI 
KAITAAANTIAIOYEKAIOEMATIKOYSE - AL 
ATANOOETOYNTO?LZ.T 
IOYAIOYPHFEINO YAPX 
EPENZ.B-NAOQNTONENE OE 


Gul rijo[y? A, K..... ee 


as [Kai 


Aaodixeds kai "Edéoros veixjoas 7a [pe- 


yadda “Egdéona iepa toehactixa avdpav muy (pjv’ 


Adtpea ev Meirg9yro ayevetoy tmuypyiy’ 


om ~ A > 7 ’ & > * 4, 
. Acia ZeBaord otkovpevixa ev Aaodixeia ayeveiwy muyp{ jv 


x, 9 , ’ ’ , ’ , Piz 
koa "Acias ev "Edéow ayevetwy muyphy 


kowa Acacias ev Aaodixeia a i a 
wa Aowas €v a ayeveioy muvypqy 


’ , ’ ’ , ’ ’ , 
emveixia ev 'Edéow ayeveiwy muypiy’ 


Tpaidvera Aeirea ev Mepyduo avdpav muyp (jv 
10 "Elpéona ta peydra “Egeoni&c pig dvdpav muypy (vy 
Acia SeBaocra olikouperika ev Aaodixcia avdpwy avyp(Hr’ 


EvoéBea év Moriortos avdpav muy[ pyr 


G2 
Cc 


2«Baora ev Neawodre arvdpov mlvypyy 





viv e€ “Apyous acmida av(d)pav nuy[ynry’ 


‘Aprepetoia ev “Edéow dvdpav mvyp[ jv’ 


x 2 ‘ + y ~ 
kai tadavTiaiovs Kai Oeparixovs ady(avas) . . 


aywvoberotvtos Te. 


‘Toudiov “Pnyeivov apx[t- 
év “Edélow. 


epéws B vawv Ter 


A successful athlete records his victories, by way 
of thank-otteriny to the gods. This belongs to a 
class of documents of common occurrence in most 
parts of Greece under the Roman Empire ; see C. I. 
passim, and C.1. A. iti, 104 foll. 

The name of the athlete in line 1 cannot be 
certainly restored. He had been granted the honour 
of citizenship of various towns (line 2) ; compare Pro- 
leyomena, p. 74; No. pcevi lines 7,8 aufe; No. nevi, 
bev 8, pexv fiz., DCXVI post. The catalogue names 
first, out of its proper order, his most brilliant suczess, 
viz. at the ‘Great Ephesian Games’ (see Prole- 
gomena, p. 79): this victory is more briefly recited 
In its proper order in line 10. The Agonothetes at 
these games was Ti. Jul. Rheginus, whose name is 
therefore appended in lines 17-19. As however he 
was holding this office for life (Nos. pc1v_/7z., Dcx1), 
it was necessary to specify the year more closely ; 
hence the date in line 10 Egeoni& gig, which is an 
equivalent of the phrase in No. perv, tHs gig mevrae 
™ypi8os, showing both documents to belong to the 
same date. “Egeonis desiynates the Ephesian zevre- 
ps Or Quadriennium as ‘Odvpmds did the Olympian. 
The document probably belongs to the reign of 
Hadrian. For the era, see note on No. pctv anée. 

In lines 4 foll. the athlete’s achievements are 
enumerated, first as @yéveios and then as an adult. 
Line 4: Acdvyea are the ‘Great Didymean Games’ 
in honour of Apollo Didymeus at Didyma near 
Miletus. Lines 5, 7 and 11: Laodikeia on the Lykos 
is certainly intended, belonging, like Ephesos, to the 
province of Asia; the Acia (2«Bacrd) at Laodikeia 
are named also in No. pexv, line 14. The epithet 
okovperiké aS applied to certain yames marks them 
as not merely local, but as ranking with the other 
great festivals of the Graeco-Roman world (o/kovpévn); 
compare C. I. 4472, line 14: é» Aaodixela 79 TAT piot 
pov MvOiddi mparn ayOeion Olkovperixdy ’Avtwveviavov 
(ayava) dvdpov muypiy (i.e. at Laodicea ad mare). 
Similarly 2ézd. lines 13 foll. : €v Tapo6 ’looddjpmiov Olkov- 
pevikoyv Koupodecov ayeveiov muypiv. Krause (Olympia, 
|. 217) quotes an Ephesian coin of Elagabalus 
with the legend O/KOYMENIK]A . NEQKOPQN - 
E®EZIQN +: OAYMMIA, Lines 6, 7: Kowa ’Acias 
were the games celebrated by the xkowdy ’Aofas 
annually in one or other of the principal cities of the 
province ; see Prolegomena p. 79, and note on No. 
CCCEXCVIT ante, Line 8: the émvetkia at Ephesos are 
not elsewhere mentioned ; the celebration is perhaps 


| 
| 


| 
| 
: 
| 
| 
| 


analogous to that which is styled in C. I. 5804 [ra ey] 


"Hpakdeia emivixia Avroxodropos Nepovia T paiavot K| aicapos | 


2¢Baorot| Fepyarixod Aaxixod. This festival was estab- 


lished to commemorate the victory of Trajan over the 
Dacians when he assumed the title of Dacicus, i. e. at 
the close of a. D. 102 (Mommsen, Hermes, iii, p- 131); 
a similar festival may have been founded at Ephesos. 
Line 9: the Tpaidvea Aepirea év flepyduo are not 
mentioned elsewhere. Compare however the last 
note; and Pliny to Trajan, Ep. 75 (Keil), where he 
asks his master’s advice about founding at Heraklea 
‘quinquennales agonas qui Traiani appellarentur’ 
out of a legacy left him by one Julius Largus on 
trust to be expended in honour of Trajan. Pliny 
may not have founded the festival after all, and 
probably chose the alternative suggested, viz. ‘opera 
facienda que honori tuo (Trajan’s) consecraren- 
tur” But if the games had been established they 
might have been called possibly Tpaidvea ’/ovdina, 
after the name of the founder. The games in our 
text may have been endowed by one A:idos. Line 
10: on this festival, and on the peculiar date given, 
see note on lines 2, 3. Line 11: see note on line 5. 
Line 12: the EvcéBea were a festival established at 
Puteoli by Antoninus Pius in honour of Hadrian, 
Spartian, Life of Hadrian, fiz.: templum denique 
ei pro sepulchro apud Puteolos constituit (Antoninus) 
ct quinquennale certamen et flamines et sodales ct 
multa alia, que ad honorem quasi numinis_per- 
tinerent; qua re, ut supra dictum est, multi putant 
Antoninum Pium dictum : compare C, I. 1068, 1720, 
5913. Line 13: the 2¢Bacrdé or Augustalia were 
founded at Naples in honour of Augustus a. p. 2, 
and are frequently named in inscriptions; see C. I. 
1068, add. 2810 4, 5913, 5804 etc. Strabo says of 
this festival (v, p. 246) vuvi d& mevrernpixis lepds dyav 
cuvTedcira: map avTois povarkds TE Kal yuprixos éml mrelous 
NH Epas, evduiddos Tois emihaveardras Tov Kata Thy ‘EdAdéa, 
Line 14: the festival referred to is the Herza or 
Hekatombaa at Argos, at which there were the 
usual kinds of contests, but the prize for each was 
a brazen shield, the shields of Argos being the best 
of their kind (see Aélian, V. H. iii, 24). Pindar 
accordingly (Nem. x, 40=22) calls the festival 
dy@v xadkelos, see Hesych. s. v. The phrase 4 é 
“Apyous aonis frequently recurs in agonistic inscrip- 
tions. Compare my Manual, No. 136. Line 15: 
The Artemisia were celebrated in the month Arte- 
mision ; see on No.ccccLxxxu. The contests hitherto 
named were orepavira:, or at least not for money- 
prizes: the victor sums up together at the end the 
number of other contests in which he has won 
money-prizes, whethcr of a talent’s value, or less 
(Ocparixo’s, compare C, J. 2810). A numeral is lost 
at the end of the line. 


EPHESOS. “aaa 


DCVI. 


A stelé of white marble: height 2 ft.; width 1 ft. 7 in. Entire. 


Discovered by Mr. Wood on the site of the Artemision. Wood, 


Ephesus, Inscriptions from the site of the temple of Diana, No. 15. 


THE MPQOTHEKAIME 
Ci=ZTHEMH~POTTOAEQE 
THEAZIAZKAIAILZEN OKO 
POYTONEEBASTONEDEEI 
5 QNTTOAEQZHBOYAHKAI 
OAHMOSETEIMHEAN -T- A 
SAPITTHAONAAKMONEA “™ 
KAIEDEZIONTTAIAAKOMO 
AONAPETHZTENEKAKAI 
10 SQPPONOSAZKHEEQE ~ 
KAITHETIEPITHNYMOKPI 
SINEMTTEIPIAS«NIKHEAN 
TATONATQNATONMELA 
AQNIEPQNAPTEMIZIQN 


15 ATP ONOOETOYNTOE:AO 
~ AY P PIAQNOE * 


Ths mpe7ns Kai pe- 
yioTns pntpoTodews 
ths "Aoias kai Sis vewKo- 
pov tay LeBacrav ‘E geai- 
. wy moAews 7 BovdAn Kal 
6 dnpos éreiunoay T. Pd. 
Sapmndiva ‘Axpovéea 
kai "Edéouv maida Kkopo- 
Sov, apeTns Evexa Kal 
10 THppovos agKHTEws 
Kai THS wept Thy wTrdKpt- 
oi épmetpias, viknoav- 
Ta Tov ay@va Tay peya- 


Lov lepav ‘Aprepicior: 


‘s aywvoberovvtos Ao(uKiov) 
Aup(nriov) Pirwrvos. 


In honour of T. Flavius Sarpedon, of Akmonia | his youth (7aiéa, line 8) makes the case more remark- 
in Phrygia, and also (by special grant ¢) citizen of | 


Ephesos, a boy who had won the prize for acting at 
the Artemisia. On the festival see Prolegomena, 
p. 79. Sieph. Byz. gives ’Akpovirns or "Axpoverdrns 
as the gentile adjective; but ’Axpoveds, as here, is 
what the inscriptions warrant (C. I. 3893, add. 3858 9). 
It would not be easy to find another inscription in 
honour of a comic actor (yet see Pausan. i, 37, § 2); 


nn 
BoA) 


UTT _ 
Bi: 


Vv 


able. Already however in Macedonian times scenic 
performers were receiving more and more attention 
(Liiders, Die Dionysischen Kiinstler, p. 55), which 
was not likely to grow less under the Empire : com- 
pare notes on No. ccccexi.iv ate. The mention of 
the ‘second neokorate’ (line 3) fixes the date as 
between the accession of Hadrian and Septimius 
Severus. 


Three fragments of white marble moulding, evidently from the top of the same stelé: a entire at top and left measures 5? in. by 43 in.; 
6 entire at top 4 in. by 5 in.; ¢ entire at top 5 in. by 5 in. Unpublished. 














a. b. C. 
=a ae a 
NEYS “IA 1EPA 
‘Iocdalatixa Ta \de éve[ixnoa] Ne..... 
veds [kai..... kal] Pirfaderpeds ? kai] “lepal modcitns ? 


K.T.A, 


Evidently an agonistic inscription, from the word 
iceXa[orixd] which is certain: the other restorations 
are only suggestions. In old Greek times a victor 
in one of the four great national games was welcomed 
home to his own city with signal honours ; in 
particular, he had to enter, not through the 
city gates, but through a breach made in_ the 
walls. The custom is thus explained by Plutarch, 


| 
| 
| 
| 
, 
| 
| 


(Sympos. li, 5): Kal 7d Tots vikngpopos eioeAavvovat 
Tav Texav epiccOar pépos diedeiy Kal kaTaBadrAElv Tol- 
avrny tye didvoiav, ws ob péya woAE TELXOY opedos 
dvépas éxovon padxerOa: dvvapévovs kat vikav, ‘Lhe 
Emperor Nero therefore, on returning from his 
tour in Greece. claimed this honour more Greco: 
reversus e Gracia Neapolin, quod in ea primum 
artem protulerat, albis equis introiit, disiecta parte 





muri ut mos hicronicarum est (Sueton. Nero, 25). beyond the four great ones, but only by special 
\ contest which brought the victor this honour | charter from the Emperor; see Trajan in reply to 
o Jt -* 4 ‘ { 


Was styled eoedagrixds dyov, The epithet and the | Pliny (Ep. 119, ed. Keil): eorum certaminum que 
privilege were extended in later days to other games | iselastica esse placuit mihi, etc. 
°o 


DCVITI. 


Part of an altar-like block of white marble, surmounted by a plain moulding ; inscribed on two sides. Height of a x ft. 1 in. ; width 6 in. ; 
height of 6113 in.; width ro in. Discovered by Mr. Wood; unpublished. 


a. b. 


(left return face) (front) 
2: EDEF 
Ai TOAH nt ZMYPNAIVe 
ITols ANOS < KAIOYATEIPE 
EAABO KAITYPIOS « KAIZE 
5 MATA - TIOAAQNTTOAr 
tA<MALKOY | TAIAonnYrM 5 
“AKPOBA IEPAEIZEAASTIK 
MIAOZ< TAETHfIAOS «1 
YroAE! TOY 
10 TAZ «KATA 
Th pirtoveBdor|m "Egeo[i ek ee ee ee 
wy BovdrAj x Jai 7T@ On- x]ai Z pupvaios [xai ides os os Kai ‘Ayxup-? 
H@ Kai mao|t rots avos Kal Ovareipn[vis cal... .... os 
WonreEiTats ?, .]eXaBo Kai Tdpios Kal Ze[Aevkeds ? Kai dddAov 
5 ee ere pata mohdav modewl[v rodeirns’ vexjoas (nomen ludorum) 
is Ree a fa Mépxov 5 traisoy muyp[yiv ra peydra ’Edéona 
ids Sot ee oly dxpoBd- lepa eicedacrix{ & maidwy mvyphv? mev- 
tov THs ‘Apré|usdos, taernpidos [pif’? 2... 
tes Pete: ese eR biroXetTov- 
10 py.... jas card r- 


K.T.A, 


w. In the broken state of the monument it is 
hopeless to attempt to restore the sense. Possibly 
it recorded a gift of money made by a lady, the 


| received the citizenship of many towns (lines 1-4) : 
| compare note on No, pcv ante. The list begins with 
| his juvenile achievements at the greater games. On 
daughter of Marcus an akrobates, to the boulé and | the ’E¢éona see Prolegomena p. 79; on the epithet 
people of Ephesos. The phrasing of the document | «éveAao7xd see No. vcvii ante. At the end of line 7 
does not resemble any of the other inscriptions. | the stem of ®@ is fairly certain, and suggests the date 
6 was an agonistic monument of the ordinary kind, | !Z which has already been discussed in the notes 
recording the successes of a pugilist whose name | on Nos. vc1v, pcv. 
Was given in the opening lines now lost. He had | 





DCIX. 


White marble stelé, entire with the exception of the defacement of the first three lines: height 1 ft. 8 in.; width 1 ft. 


7 In. 
Beautifully inscribed, though in late characters. Wood, Inscriptions from the Great Theatre, No. 24. 


(Three lines here intentionally erased, probably in more 


recent times.) [‘O Setva ‘Hpaxredrns (or the like) Tijs | 

BEIOYNs Beibuvilas kal... . 6 
ETTIKAI-LOEICFPAYCAOAI, emkrAnbeis [pais dodzy[ o- 
APOMOCNEIKI-ICAC dpopos, verknoas 
TI-NTEPIOCAONAITPIC THY Tepiodov, Kai Tpis 

5 OAYNTIATAENTEICI-I 5 ‘Odtvmria ta ev Meion 
K ATATOEEI-ICKAITOYC kara 7d éffs, ad rods 
ETEPOYCATQNAC eTépous ayavas 


TIANTAC WAaVTaS, 


Line x and the lost lines preceding it recorded 
the name of the athlete and the names of the 
cities which had granted him their freedom: see 
on No. pcv. Line 2 adds his nick-name, [pais 
Sorrxodpéyos, which reveals that he was a winner 
of the foot-race (orddov), Similarly in another 
Ephesian inscription (C. I. 2999) a successful athlete 
The use of nick- 
names among the Greeks has been the subject of an 
essay by L. Grasberger, (Die Griechischen Stich- 
namen, Wiirzburg, 1883), but he deals only with 
Attika and the Older Comedy. Line 4: mepiodovixas 
was a title applied to athletes who had won a prize 


is styled 6 eémixadovpevos [vadevs. 


EPHESOS. 


23/ 


title appears to have had a looser use under the 
Empire (see Krause s. v. in Pauly’s Real-encyclop.), 
in our text it is certainly employed in its strict sense. 
Line 6: for xara rd é£7s compare Nos. Dcxv post, and 
Béckh on C. I. 247; he defines it to mean ‘nulla 
intercedente inter has victorias sollennitate illis locis 
celebrata. Lines 5-8: he had won all the races 
worth winning in other parts of Greece, but after 
the great victories just mentioned, nothing else 
seemed worth naming. C. I. 247 (just quoted) ts in 
honour of another athlete of Bithynia (Amapevs rns 
Beuvias), a boxer named M. Tullius, who had won 


| the ‘OdAvuma Sis ev Meion. 


in each of the four great games; and although the | 


DCX. 


Upper left hand corner of a white marble stelé; height 9 in. ; width 7 in. Discovered in Mr, Wood's excavations. Unpublished. 


AT At 


TAMELFA 
AOA 
| Mao 


"Ayal tox 


Ta peyd[Aa "Edéona?... 
dod[ixodpopjoas?.... 
Mdp[kos? ..... 


Apparently the ex-voto of a victorious athlete. 


DCXI. 


A stele of white marble: height 3 ft. 64 in.; width 1 ft. g in. 


EdEZHATAMEDAAASTAAION 
AYTOYSTEIAENTEPFAMQ.=TAAION 
ISOMIA ZTAAION 
OAYMTEIAENAOHNAI® -ZTAAION 

5 THNEZAPFOYEASTIIAA ‘ ZTAAION 
NEMEIAENAPLF EI ZTAAION 
TIANEAAHNIAENAOMWNAIZ:=TAAION 
JAYMITIAENTPAAAESI-ZTAAION 
IZOMIA ZSTAAION 

10 AIAYMEIAENMEIAHTQ:=TAAION 
KOINONASIAZNKYZIKQ°=TAAION 
AZKAHTIEIAENTTEPFAMQ-=TAAION 
OAYMTTIAENTAPZO STAAION 
ANAZAPBONANAPONTENAOA® 

(Space of four lines here uninscribed.) 

15 ATANOGCETOYNTOZAIAI 
ANOZ-TIB-IOYA-PHFEINOY 
APXIEPEQN:-.B-NAONT ON 

ENEDEZN 
YTOAAFINTH - [> KOSINION 


Discovered by Mr. Wood; Inscriptions from the Great Theatre, No. 14. 


['O deiva rob deivos x.7.d. vecknoas | 
"Egdéona Ta peydda, oradiov: 
Avyotvarera évy Mepyadpow, aradiov: 
"TeOuia, oradiov’ 

"Ordtprea ev "AOjvats, aradior’ 

5 tiv é€€ “Apyous ’Aomida, oraddiov 
Népera év “Apyet, oradior 
flavedrAnjvia ev ’AOnvats, orddiov: 
"Odtuma év Tpddde01, oradiov 
"lc Opia, orddiov" 

10 Ardipea éy MetdyT@, oradiov’ 
Kowov ’Aoias év Kufixw, oradior’ 
"AoxrAnmea ev lMepydépo, s7radiov 
"Odvpmia ev Tapoo, aradiov’ 


"AvdgapBov, avdpav mévtabdov, 


15 ’"Aywvoberobvros dt ai- 
a@vos TB, ‘lovdA, ‘Pnyeivor, 
dpxepéws B vaay Tav 

ev Epica, 


e > , 


td adeintny [. Kooivioy, 


Record of the success of an, athlete who had |: lines containing his name are lost; but compare 


won the foot race (eréédov) at various games, in 
particular at Ephesos (line 1); and also the Pentath- 
lon at Anazarbos in Kilikia (line 14). The opening 


Nos. pcv axte and pexvi fost which show how such 
i lists were headed. 


The games here enumerated are for the most 


3 .*P 


part well known ; compare the notes on No. ncv axe, 
and Prolegomena p. 79. Lines 13, 14: Olympian 
wamcs are known to have been celebrated at both 
these towns; see Krause, Olympia, pp. 206, 227. 
A very clear and accurate idea of the ancient Pen- 
tathlon may be gathered from an article by Professor 
P. Gardner in the Journal for Hellenic Studies, i, 
p. 210; compare n, p. 217. Line 15: on Rheginos 


see Nos. pciv, Dcv axde, pcxx1 post. For his office 
of local high-priest or Asiarch of Ephesos, see note 
on No. ccccxevin. Line 19: a@Aeimrys is the pro- 
fessional trainer. Kooivios is the Latin Cossinius ; a 
A, Kocivvios faiavés is named in an Ephesian inscrip- 
tion (C. I. 2983), and Koveivios (compare Kovowia, C. I. 
3870) occurs on Ephesian coins (see Pape-Benseler, 
S.0.). 


DCXII. 


Fragment of a white marble block, which apparently has been the capital of a pilaster; inscribed with large handsome letters on the left 
return face, where the ornamental moulding has been chiselled off. The inscribed side measures 16 in. by 12 in. Discovered by Mr. 
Wood at Ephesos; but it is not known upon what site ; probably among the ruins of the Great Theatre. Unpublished. 


ON 
[OAO 
PYTA 
YPOY 
lIOoY 


(uninscribed) 


In line AN is perhaps the termination of a name 
like Mntpav. The letters 10A0 and PYTA strongly 
suggest the restorations here given. The characters 


‘O Ojpos .. jay 

. wep] 10d0- 
veikny, emi | puTa- 
vews . . . . |dpov 


Tov... .. . |éov 


on 


The 
On 


seem to belong to the first century B.c. 
inscription is entire at top, bottom and right. 
the title wepiodove’xns compare No. pcix antée. 


DCXITTI. 


Broken stelt of white marble, surmounted by a plain moulding: height 1 ft. gin. by 8 in. Entire only at top and bottom. Discovered 
by Mr. Wood. Unpublished. 


FITITOZOA 
YOIAENAEA 
EMEIA-IA¥I 
AAIONAIA 
ZKAITIPQT 
TIOFPAQHS 
ZANTALO 

DHNAISTIAt 

AHNIAT-AA 


(uninseribed) 


Though the upper edge of the marble is entire, yet 
the commencement of the inscription is incomplete. 
It is clear therefore that above the existing mould- 
inv there rested originally an ornamental member 
joined on to the stele (see e.g. No. pixxvi). This 
would afford room for the heading, which gave the 
name of the athlete together with several epithets 
much affected by athletes of those times. Of these 


aheimTos, anttnros, evdogos or mapddofos were the com- | 


monest, and the first three occur together within six 
lines in Dio Chrysostom, Melancomas prior p. 534 
Reiske : rovydpro, elwev, ad’ ovmep tipgato aywviferbar 
MvOot, mpa@ros pev wv iopev anrrnros dueyévero, mrELaTOUS 


S 4 ~ 
Kal peyloTous oTeddvous avedpevos Kal avraywvicrais 


['O detva mepiodoves-] 
[xns €&vdogos, anTTHTOS, | 
GAlenros’ ‘Od[vpmea ... 
MbOca ev Acdr[ gots... 
Nlépea & “IaOpea 


at|ddiov, dia[vrov- pév- 


Py 
- 


o|s Kat mpar[os thy 
a|noypagiy [mono- 
als avraye|[woray 
"A\Ojvais mail doy Mav- 


eAlAjuia y “Ad[pidvera x.7.d, 


ovre gavdois ovte dAdyos xpnodpuevos, Kal tov marépa 
evdogordrov évta, tov Medayxopay éxeivoy tov amd Tis 
Kapias, ddAovs re ayevas Kai’ Odvpriact vikioavta, ovdéro 
Besides 
this passage, which illustrates our inscription in more 
ways than one, compare the formulzx of C. I. 59009, 
5912, 5913, 6883, 6584: mayxpariacryy, mepiodovetKny 
dis, mUKTNVY GArETov mapddogov, K.T.A, 


7; AN * e ? n > ‘ , ~ w 
Qavnp wv drrepeBadeTO ov yap €exelvos aXeELTTOS, 


I restore zepio- 
doveikns in line (1), as the athlete had won victories 
in all four of the great games (lines 1-3). After the 
name of each game was placed a numeral, to show 
how many times he had won a prize there; but after 
“I[o6p:a}, lines 3-4, instead of a numeral B, we read 
atadiov, diavdov, specifying the particular contests 


nn i rn = 


engaged in. Similarly in C. I. 5804, 5806, 5913, 
successful athletes give the number of their victories 
at each place; e.g. C. I. 5806: wxyoas. 
B, Mé6a B, Népeca B x.7.. The letters 1A in line 3 
are quite certain. Lines 4 foll.: it was common for 
athletes in recording their victories to insert the 
mention of some special achievement peculiar to 


.  Orddpma 


BPE SOS, ag 


srahensaives introducing it with the formula p6vos cai 
mp@a7os K.7.A. Thus CI. 


Al@VOS ViKnTas TOUS UTroyeypappevous aya@vas, 


3208 : povos Kal mo@ros Ta amr 
The athlete 
of our inscription boasts that he is the only man who 
ever recorded the names of his antagonists. Line 9: 
the Panhellenia were founded by Hadrian at Athens ; 
compare Nos. CCCCLXXXVH, and DI. 


DCXIV. 


Fragment of white marble, entire at bottom only ; height 3} in. 


carl tO 
AY MTTIONEIKHHAAEAQI 


(uninscribed) 


; width 1 ft. gin. Discovered by Mr. Wood. Unpublished. 


HOV Apatioseley h adedpy [avértnoer ? 


From a monument in honour of an Olympian victor, set up by his sister. The Olympian contest referred 
to may have been the ‘Adpidveca OAdpmia at Ephesos. 


DCXV. 


A stelé of marble: height 2 ft. 8 in.; width 1 ft. 84 in. 


Wood, Inscriptions from the Great Theatre, No. 20. 


\1OEZHE>POAO 
AAEIA<TTAILAQN>ANAPQN) > 
ENEDEZQ - TTAIAQN > OAYMTTIA 
E EDEZOTAIAQN > BAABIAAKA 

5 AQHNASTTIAiAQON > TTANZAAHNIA 
ENTPAAAESINITAIAQNANAPON 
OAYMITTIA >» POMINKATTITQAIA 
ATENEIQN>NEANTIOAIN> SEBASTA 
ATENEIQN>ENNIKOTIOAEIALENEION 

10 AKTIA>EN: APPEI>APENEIONNEMEIA 
“NEDESQO> ATENEIQN>APTEMISI/ 
ENIEPATIOAE!I7AFENE!ONATIOAAQN 
“TIOIHEAAEKAIOAYMTTIATAENTEISHIEPA 
“NAAAIKELA> ANAPONAEIA - ENZAPAEZ.N 

15 ANAPON XPYZSANOINA;> ZMYPNAN \ 
<KATATOEZHEOAYMMIATHEEYNOAOY 
AAPIANAOAYMITTIA> ANAPONTTYE MIN 
TOAE YTEPONANABQNENTIEISH 
ETE!IMI@HANAPIANTIKAIBOYAH 


‘Podddy] | "Areca taidwr, avdpav’ | 

ev "Edéow taidwy “Odvpmia | 

é[v] Edéow maidav BadBirana | 
5 "AOnvas maidov Mavedrdnvia’ |. 


kat |a To €€Nns° 


év Tpddd\ecww taidov avdpav | Odtpma’ 


‘Pépny Kamitodia | ayeveiov’ 

Néav modAw 2eBaora | ayeveioy 

év Necxorréde: ayevetwy | ”Axria’ 
10 ev “Apyer ayeveiwy Népeca’ | 


3 J ao ’ - > 4 . 
év "Edéow ayeseiwy Aprepeioia’ | 


, ¢ 
év ‘lepamridee ayeveiwv “AtroddOr[ta’ | 


> ’ 4 
éroinaa S& Kai 'Oddvpmia ra év Feicn lepar | 


ev Aadixeia avdpav Acia: 


es ev Lapdea[i|y | avdpav XpvoavOwa 


Zpipvav | kata 7d ééns Oddpmia, THs cvvddov | "Adpiava “Odvpmia ayeca muypin | 


to devrepoy av (dp)av ev ‘Teton | éreipunOnv avdpiavte Kat Bovdn, 


A successful athlete records his victories as boy, | 96, crepavirns dyav, td rev Tepioixey’ vuvi & évripsrepov 
youth, and man (raider, dyeveiwv, dvépav), The com- | éroincey 6 Kaicap, And Dio Cass. 51, § 1: dyad ré 
mencement is wanting ; how the heading originally ! twa cai yuprixdy Kai povoixs immodpoplas re mevrernpixdy 
ran may be gathered from the headings of Nos. pcv 
ante, WCXVI, pexvil fost, Line 1: xara 7d é£qs is ex- 
plained on No. verx. Line 2: "Adee at Rhodes in 
honour of the Sun-god are mentioned in C, I. 3208, 
5913. line 13. The accusative of the place, as well 
as of the game (‘Pédov “Area sc. vixjoas) is quite 
recular; compare C. I. 5913 etc. Line 3: for the 
‘Odtpma (Adpidvea) at Ephesos, see Prolegomena 
p- 79; and line 17 post, Line 4:. the BadBaadAna 
were founded at Ephesos by permission of Ves- 
pasian, in honour of his favourite astrologer. Thus 
Dio Cassius, Vesp. 66, § 9: rots re datpoddyous éx Tis 
‘Popns eLwpice, Kaito. maar trois dpicros abtav xpdpevos, 





€ a 


lepov, obtm yap tons tiv oitnow éxovtas dvopdgovet, (it 
carried with it, like the Olympia, the right of its 
victors to enjoy for life oirnots év mpuvravedo, see Plato, 
Apology, p. 36 and reff) xarédeaiger,”Axtia abrév mpoca- 
yopevoas, Line 11: on the Artemisia, celebrated in 
the month Artemision or March, see No. cCCCLXXXIL. 
I see no reason to identify the ’Apreyéoia with the 
"Egéora (as Zimmermann does, Ephesos, p. 114) ; 
compare Prolegomena, p. 79. Line 12: these are 
styled “AmodAdvera [46:a in a similar inscription from 
Philadelphia, C. I. 3428. Line 13: émotnoa tepé can 
hardly be equivalent to éxnoa, Line 14: it is not 
specified which city of the name is intended: Lao- 
dikeia in Syria or Laodikeia on the Lykos (see on 
No. ccccxx1). The contracted form Aaédékeca is some- 
what rare; but see C. I. 6478, 6493, 6829 line 24, 





wore kai dia BdépBird6v ria dvdpa rowvrérporov dyava 
tois Egecios dyewv avyyopioat Strep ovdeuia a&AAn 
more: évetwev, Barbillus was well known in Nero's 
reign ; see Suetonius, Nero 36, where he is called | 9916. The Acia SeBaord év Aaodixece are named in 
Balbilius. This confusion between Land R is natural | No. nev, lines 5 and ir. Line 15: the XpuvcdvOwa 
enough (see notes on Nos, DLXXVII, DXCVv azte); and | at Sardes are often named in agonistic inscriptions, 
Barbiilus may very likely have been one of the | see C. I. 3208, 5913, line 33 ; Eckhel, Doctr. N.V. iv, 
Ephesian Jews (Acts xix, 13-17 and 19), and his | p. 438. This celebration is only heard of at the end 
name possibly Bar-bela (compare 1 Chron. i, 43 etc.). | of the second century a.p. There was a famous 
Concerning the Jewish community at Ephesos we | philosopher XpucdvOi0s of Sardes in the reign of 
shall hear more in Nos. pcLxxv1, DcLxxvi1 post. The | Julian (see Suidas s.v., and Eunapios in Miiller’s 
Barbillean games are frequently mentioncd in agon- | Fragmenta Hist. Gr. iv, p. 7 mote), who perhaps de- 
istic lists from various parts of Greece; see index to | rived his name from this festival. Line 16: he was 
C. l.andC. I. A. s.v., and Prolegomena, p. 79. Lines | victorious in the two Olympian games at Smyrna 
5-8: these games are sufficiently illustrated by | successively ; just so M. Aurel. Asklepiades (C. I. 
Nos. Dcv, pcx, pexut. Line 6: Kamirédta is usually ; 5913, line 27) éuolws év Spvpyvn ’OdrAvpmia Kal "Adpidvia 
written Kaeréda, but the | is quite certain. Line 9: | ’OAvpma, The Olympia at Smyrna in henour of 
the “Axra were very anciently celebrated in honour | Hadrian are under the management of a cvvodos, 
of Apollo (see Harpokration and Steph. Byz. s. z. resembling the ovvodos ’OAuumixy which we hear of at 
“Axria, “Axriov), but when Octavian, in commemora- | Tralles (C. I. 2931). For Bovd# fiz. compare Pro- 
tion of his victory, founded his new city of Niko- legomena p. 74, and No. pcxvu. In line 18 the 
polis, the games acquired a new significance. Thus lapidary engraved ANABON by error for ANAPQN. 
Strabo vii, p. 325: #yero 8¢ xal mpérepov ra “Axria TO 


A 


DCXVI. 
Fragment of white marble ; height 10 in.; width ro in.; broken at top, right and bottom. Discovered by Mr. Wood. Unpublished. 
\VsZOYATI: Ka. 2 ovAri| Ki- 
OZ2ZANOINN os =avOimn[os 
“AAXLOMEN' K ]Aagopér[ cos 
AIEDELIC kai "Egéaro[s 
5 “IKHEIALT 5 vy lexnoas r[a 
AA EF Heya |ra "Ede(ora 
K.TX, 


Part of the record of the victories of an athlete. | freedom of the cities they visited : thus in C. I. 5913 
The letters are of the second century a.p. The | (a typical athlete's inscription) Mdpxos Adpyduos ’AokAn- 
‘Great Ephesian Games’ are named in most of our | miadns describes himself as ’Ade£avdpeds, ‘Epyorodeirns, 
ayonistic inscriptions; they were of ancient fame, sce | Moriodavis, NeamoXeir[n]s Kal "Hdeios kat "AOnvaios Bov- 
Thuk. iii, 104, and compare Prolegomena, p. 79. | 


| AeuTns, Kal dddw@v TOdEwY TOARGY TrOdeiTNS Kal BovAeurias : 
. 
Successful athletes were often presented with the | 


compare No. vcv, line 2, etc. 


EPHE SOS: 


i i 





DCXVII. 


Upper portion of white marble stelé, entire at the top and both sides. Height 10 in.; width 1 ft. 8} in. 
Great Theatre, No. 11. 


Wood, Inscriptions from the 


MAPKOZSAYPHAIOSPOY GE! 
NOZAAEZANAPEYSKAIE 


PETIOZK AIPOAIOZBOYAEY 


Vv ia 


Médpxos Auvpydos ‘Poudei- 
vos "Adegavédpeds kai E- 
péowos Kai ‘Pddios Bovdev[t- 


NS es Fates 


ce ee © @ # © 


Probably the heading of an agonistic list like the preceding ones. 





DCXVIII. 


Portion of a white marble stelé; height 3 ft. 1 in.; width 1 ft. 8 in. Entire to right and at bottom. 


Wood, Inscriptions from the site 


of the Temple of Diana, No. 18. 


a. b, 
ania 
ONETTI} 17 
AHSITTON| M& 
CEYA]| TON 
5 AAIO}] AIONTAZ ON ONKPIZE 
QETATQA] QNKAITAETTAOAAAOD 
N-KAIAOY | TOIZEMOYIIKOIZKAITC 
HEIEPATE! | AOAHTAIZEKTONIAIQ 
TIENTAKIS| KAITTANAE YPIAPXHZAN 
10 AAOITTAETTI] TONAPTEMEIZHON KAI 
JITEAESA| ATONOOETHZANTATON 
QE MEP AAQNITTY OION’K ALAF 
oi XIEPATEYZANTATONETI 
(uninscribed) 
LONIASKAIE AAHETIONTO® 
15 KAIAFONOOETHZANTA 


20 


TONXPYZOPDOPQNAONTA 

K AIKEIONAS THTTOAE| 

EIS TOAPXAIONTYMNAS 
ON 


TONTTOIHZEAMENHE + OYATTIAZ 


HEMHTPOZSAY TON 


epatevoas tlav én’ 'I- 
wrias Kai “EX\Anoév- 
Tov, Kai KaTao |Keud- 

gas év 7@ at ladio 

Bdbpa reve ?| ws Ta Ta- 
v Oedrpw|v Kai dov- 

s émi tlis leparel- 

as Onvdpia ?| mevtaxio- 
XAta* Kal tT]& oa emi 
THS apxns €|mredéca- 

S pidroreip|ws, 


Siwy Tacav Tav Kpice- 
wy, kal Ta Exabda Sév[Ta 
Tois provatkois Kai To[is 
abrntais ex trav idioly, 
kal Tavnyupiapxjoar|[ 7a 
tav “Aptreperonwr, Kat 
adywvobeTHaavTa TeV 
peyddrov [MlvOiwy, Kai ap- 
XepaTevoavTa Tav én 
, ‘4 
lwvias cai ‘EdAnorévrou, 
. > ? 
Kai aywvobernoavTa 
a“ , 7, 
Tav xpvoopopwr, dorra 
Kal Kelovas TH mode 
eis TO dpyelov yuprdo[e- 


OV, 


T? ’ ee +) ~ ¢ ’ ? 
hv avdoracw ab|rav monoapévns Ovdmias 


t|ns pntpos avdrar, 


A dady named Ulpia (ine 20) erects a monument 
in honour of her two sons (line 21), both of whom 
had been munificent patrons of festivals. The in- 
scription is divided into two portions, of which a 


describes one of the sons in the nominative case (see . 


dots} in line 7 
by the other in the accusative; the upper part of 


), while 6 enumerates the offices held . 


the stelé is broken, so that their names remain . 
. honours; and if the heading of 6 was‘H Bova xai 6 
— Onpos éreiunoay, it would explain the employment 


unknown. | 
a. Lines 1~4 of a are restored from lines 12-14 of 

6, Both sons had acted for a year as high priest of 

the famous guild of Dionysiac artists, so often 


mentioned in the inscriptions. This cuild of dramatic . 
performers was originally styled : 78 Koiwédv tav repi Tov | 


Atovvooy texvitav tev ém ‘lwvias Kai ‘EdAnomévrov kai 
Tov mepl Tov KaOnyepiva Atévvcoy (C.1. 3067, 3068 A 
from Teos, second century ».c.); or later: Of epi 

. ?, ~ e 9 . 3? a .¢ , ‘ et 
tov Acovucoy rexvitat of amd’ lwvias kai’ EdAnomévrou Kai of 


hich-priest of the guild. The brother commemorated 
in @ had enriched the Ephesian Stadion with some 
Improvement during his year of office, but my 
restoration of lines 4-7 are merely suggestions. The 
Ephesian Stadion has been described by Falkener, 
pp. 104 foll. The same man had also been a 
generous giver to the funds of the guild (lines 7-10). 

6. The other brother had perhaps received public 


of the accusative (66y[ra] «7.A.), Lines 4-8: it is 
uncertain what festival is referred to; it may have 
been the Ephesia. Or perhaps the reference is to 
the Artemisia, of which the man in question had been 


at once a@yerobérns and also mavnyvpidpyns (line 9), like 


Priscus in No. cccCLNXXU ¢ ante. As dywvobérns he 


may have paid the judyes of all the contests, sup- 


plying also the prizes for the winners; compare 


TOUT @V cuvaywr[istai] (GC. I. 3082, also from Teos, of the | 


Imperial period). Ina decree from Iasos of Roman 
times (Waddington-Le Bas, No. 281) they are called : 


- plotakny Kpiow in No. CCCCLNXNII ¢, 


what was said on the phrase karaorjcavta thy *Apre- 
Lines 9-10: in 


_ the decree just cited the word rav#yvpis is especially 


70 Kooy Ta@v Tepi Tov Alovucoy TexuiT@y Tov ev “lwvia Kai | 
as wellasa mavnyvpidpyns: the former was concerned 


‘EdAnonov7 kai tev Tepi Tov Kabnyepova Atévucov. These 
citations are enough to illustrate the text of our 
inscription. The reader is referred to the essay of 
Liiders, Die dionys. Kiinstler, especially pp. 77 foll., 
for the history of this guild. 


Under the Pergamene » 


kings the Dionysiac artists lived at Teos, but Strabo | 


tclls us (xiv, p. 643) that in his time their head- 
quarters was Lebedos, In later days various other 
dramatic and musical guilds arose to rival them in 
fame; but our inscription shows that as late as the 


second century A. p. they held an important position | 
Every dramatic © 


and retained their ancient name. 
ovvodes had its priest (Liiders, p. 143), a title which 
the vanity of later times amplified into dpx-epets (a, 
line 1, compare éepaveva line 8; 3, line 12 foll.; Liiders, 
». 1441). The two brothers of our inscription had 


each of them shown vreat munificence while servingas | 





applied to the Artemisia, which had its ayevobérns 


with the contests which took place at the festival, the 
latter with the festivities in general. Lines 11-12: as 
I know of no mention of a Pythian celebration at 
Ephesos, the words may be understood of the 
Delphic Pythia. Lines 12-14 have already been 
explained in the notes on a. Lines 15-16: the word 
xXpucopopo: has been discussed on No. vciv ante: 
compare Prolegomena, p. 85. He had acted as 


| aywvodérns on their behalf. Lines 16-19: on the 


gymnasia at Ephesos see Prolegomena, p. $2, and 
the inscriptions there cited. The best account of 
their existing ruins is to be found in Falkener’s 
Ephesus. He enumerates five gymnasia, p. 82, and 
p. 85, and gives plans of four of them: as they 


_are all of late construction, we may conclude that 


TO apxaiov yupvdéo.yv was not one of them. 


DCXIX. 


Frazment of white marble, measuring in height 3 in., in width 3 in. Broken on all sides. Discovered by Mr. Wood ; unpublished. 


KHDE 
~ONIE 
“ALAT 

AATG 
BAI 


'O deiva evi|Knoe?. . . 
. alyovc . , 
hp MONAT far 


.. baTo.., 


or 


‘Probably agonistic. 


"The tthe dpyeepets e@vvddov appears only to occur in late documents. 


The one inscription cited by Liiders of an carher date 


(C. I. 2620) has been more correctly edited in Part ii. No. cecnxyxy, Where, instead of dpxeepecovra, Sir Charles Newton restores from 


the stone WANE ROTA, 


EVIiLi.S0 >. 


DCXX. 


Plain slab of bluish marble; height 1 ft.; width 1 ft. reg in. Discovered by Mr. Wood : unpublished. 


DAMIAIAS 
MONOMAX2 
NTI: KA: TATI 
ANOYIOYAIA 
NOYAZIAPX 
OFS 


G1 


This stone marked the spot where a ‘familia’ or 
troop of gladiators had been buried who had been 
slaughtered at the games provided by the Asiarch 
named below one ’"Acias, see Prolegomena p. 79, 
and notes on No. ccccLxxxix aude), Tib. Cl. Tatianus 
Julianus may perhaps be identified with the Tiberius 
Claudius Antipater Julianus repeatedly mentioned 
as mUravs, A.D. 104, in the Salutaris documents 
(No. ccccLxxx1), and with Tiberius Claudius Julianus 
named as eee roi Sypou in No. CCCCXCIX ante, 
A.p. 102-3. If so, our inscription belongs to the 
reign O1 ae This and the next following belong | 


to a class of documents by no means rare, all of torium) 


them phrased in much the same manner; nee. 
C.I. Addenda 2194 2 (Mytilene), 2511 (Kos) ; 


Papirtas 
pOvopayw- 
vy Tt. KX, Tare- 


avov ‘lovAta- 


-. 
~~) 


vou ’A o1apyx- 


ov, 


Adderda 2759 6 (Aphrodisias), 3213 (Smyrna), 3677 
(Kyzikos), and \W “addington- aie Bas, Part v, No. 

(Tralles). In this last however the heading 
is simply Movopdya, in all the rest it 1s PapiAia povo- 
uéxov, as in No. pcxxt. In the present document 
the genitive Papirlas is possessive; this 1s their 
burying-place. It is a question whether this and 
the next ought not to be placed among the sepulchral 
inscriptions. But the truth ts, all such monuments 
are in their motive honorary, and not sepulchral. 
nee were not intended to commemorate the dead, 
but to ae the giver of the show (munus gladia- 
see C. l. , p- 1105. I have therefore 
classed chem with ie Aconictic documents. 


a ae et 


DCXXI. 


A white marble panel surmounted by a plain moulding; height 1 ft. 2} in.; width 1 ft. 5 in. Discovered by Mr. Wood, as he describes 
in his ‘Ephesus,’ p. a6 unpublished. 


pPAMIAILA 
MONOMA 
XON-TIB- 
IOYAIOY-PH 
5 TEINOY-ASEI 
-~ APXOY ~» 


See notes on the preceding inscription. 


Wapirta 
povcua- 
xov TB, 
*lovriou “Pn- 
> yeivou ‘Aot- 


aPXOV, 


England, but published by Wood, Inscriptions from 


Tib, Julius Rheginus is mentioned also in Nos. | the “Great Theatre, No. 9. 


pelv, pcv, pcx1; and in a fragment not brought to» 


ta 

te 
or 
i} 


SECTION IX. 
SEPULCHRAL. 


DCXXIT. 


A white marble sarcophagus ; height 10 in.; width 1 ft. 4 in. Beneath the inscription is a festoon with heads of rams and oxen. 
Discovered by Mr. Wood, as described in his Ephesus, pp. 125-6. C. Curtius, Hermes iv, p. 214. 


ANAZ ZA ATIOAAQNIOY *“Avacca ’AroAdoviov 
XPHE TH XAIPE XpNoTH xaipe, 


The name “Avacoa seems not to occur elsewhere. 


DCXXIII. 


Fragment from the top left-hand corner of a sepulchral monument of white marble: height 53 in.; width 4} in. Below the inscrip- 
uon is part of the sepulchral relief, a horse’s head alone being preserved. Discovered by Mr. Wood ; unpublished. 





AAM "A dul nros ? 
AItA Aial ydpou ? 





The characters are neatly cut, and may be of the Macedonian period. The names are merely restored 
cxcmplt gratia ; very few Greek names however begin either with A4M or AIA, 


DCXXIV. 


Frazment of white marble; height 3 1n.; width 84 in.: entire orly on right. Said to have been found at the North corner of the 
: Temple-site: from Mr. Wood’s excavations. Unpublished. 


rey eC ea Eo "AmodAdwvidns > Ar |odAw| vid] ew 
“TITEPYIOHOPMn® 


> 8 , y 
YUU VU UU EM TEPYos oypor, 


Apparently an cpitaph, complete in two lines; . than the second or first centuries B.C. The letters 
the second being metrical : e. ow. [Batoy ddupdpevos p . of line 1 are somewhat larger than in line 2. 
amoPaw jemi ztépyios oypor. The lettering is not later | 


EPHESOS. 245 


DCXXV. 


a. 


> 


A sepulchral stclt of white marble, 2 fi. 11} in. high; + ft. 8 in. wide: slightly broken on the left. Above the inscription is a sunk 


panel with a relief representing on the left a female figure seated on a chair and turned to the right with her mght arm advanced 
towards a male figure who stands before her and has held her right hand in his; but both the hands are now wantng. — Beside 
the chair of the female figure stands a diminutive fissure With arms crossed and wearing a short chiton, At the feet of ihe male figure 
and on the extreme rizht of the relief stands another dimunutive ficure wearing a short chiton girt at the waist, the right arm raised 
across the bosom and the left falling at the side. Above this firsure ts the head of a horse represented as if projecune trom the 
frame of the relief; above the horse ix a tree with a serpent in its branches; the faces of all the figures have been broken off, 
and in parts the relicf is injured. The principal male figure wears a chiton with short sleeves and a himation, which passing over the 
left shoulder is wrapped round the legs and gathered up over the left forearm; his left hand holds a roll. The female figure also 


wears a chiton and a himation similarly arranged; her feet rest on a footstool. The relief is figured in Wood's Ephesus. p. 123. 
The inscription is published by Wood, Appendix, Inscriptions on tombs, No. 19; Kaibel, Epigrammata, No. 228 4. 


1 


NYMi A; QNKPAAIHITTETTAHOOTAAERKTPON 

AONALAKTQITOIA- YTENASZETAGAI 

ITEFNQTHTETTANAIAOIHIZTPATONI KH! 
JAAEZANAPONKOYPONOMHTENEA 


qn 


DIZSKALEEINOISITTPOZTHNEAZSEZSOAAMENEITTEIN 


\AAEKAIPEZAITTANTAZETTIETAMENOYS 
~ ENEZSYAETTAIAAZENHPQIEZSZIPYAASIOIE 
ON AITEIX QPONETTEPXOMENOS 


Ottrw) vuppidiov Kpadin tmemdnOoTa AEKTPwY 


A igi }Aov QLAKT@ TOO Umréevacce TAPW 


yvorov | Te yvwTy Te Tavaidoin(s) Stparovixy(c), 


w@ Kjai “Adé€avdpoy Kovpor Ounyevéa, 


. 
- 


; agtlois Kal £eivoor mpoonveas, €cOAG pev EcTrEiY 


’ ‘ ‘ N af , U , 
éoO]Ad be Kai pefar wavras emorapevors’ 


Maio|yeves, ov d¢ maidas €v ipwecot pvdrdoaus 


) “7 8 ~ > va 
evoeBe lav alel Kw@pov eTEpXopeEvos, 


The letters belong to the second or third centuries 
n.c. The text as given by Wood and by Naibcl ts 
inaccurate in several particulars. Line 1: 
has KPAAIHI not KPAAIHN, Line 3: Wood rightly 
wives from the marble Mavaidoly 2ZTparovikn, whereas 
Kaibel omits the iota adscriptum without remark. 
The first letter of line 3 is broken, and may once 


have been H as Wood and Kaibel edit; but the line | 
of breakage points rather to N. Line 4: the second 


letter was certainly not 7 (as Wood and Naibel), 
but /, probably preceded by A. 
broken at the beginning like the rest ; see uncial 
text. In line 2 Kaibcl follows Wood in restoring 
[Zwi Aor, but the lacuna requires a longer name. 


If we follow the marble in reading mavaidotn 27pa- 


rovikn, it becomes very difficult to restore the epitaph. 
I therefore follow Kaibel in making 27pa7orixyn the 
nominative to émévaoce, and suppose the lapidary to 
have dealt too freely with his iota adseriptum. 


by the form HPO/N (jjpor, dative dual), Part 1, No. 
Lxxit ate, nor even by HPQIZIN (fpeow) which ts 
found in an epitaph of good age but uncertain 
locality, C. I. 6947. The general sense appears to 
me to be this: Stratonike burics here her brother 


Diphijlos who was lookine forward to marriave, but 
l a xe)-but.. 


not yet married; in this same tomb she had aiso 
buried another brother, Alexander. 

Line 1: 
might supply Appoe. 
for the sister being named (according to my restora- 


Kaibel vives “Apze pe} ruppidior K7.A, We 
J prefer Otwe, as accounting 


the marble | 


Lines 6 and 7 are | 


tion) and not the wife. Line 3: compare Il. xv, 
350: yroroi re yrwrai ze, brothers and sisters. Line 4: 
opnyevéa is not recognised in Liddell and Scott. Line 
5 is thought by Kaibel to be imitated from an ept- 
eram by Leonidas of Tarentum, Anth. 1, p. 243 


(Brunck): 76e Kal geivoror Kai evdjpoor mpooynvea epee 





K.7.A. Mpocnvis however is usually employed todescribe 
courtesy of manner and speech rather than conduct ; 
compare also Anakreon, Fragment 14 (Bergk): — 


Ov Ssyt7’? Eureddos €tpt, 


ovd aoToiat Mmpoanrns. 
Also C. I. 2335, line 46, and 2109 ¢ (INaibel, 251) >— 


Avoipaxov pvbofa}e mpoonvéa maou wodiTals 


Kat £eivois K.T.XA, 


The words éc0A& piv... . €mtorapévovs are merely a 
poetical version of a common phrase in honorary 


] x : t i” . ON a \ , \ , 
decrees: 6 Seiva asi CravedXet Kal ACyor Kal TpaTTwv 


 ayaboy ort StvaTat Urép Tov dijpou (sce e.g. (las 


Similarly HPQ/EZ2/ in line 7 can hardly be justined 


313, 331). Line 7: Wood (followed by Naibel) 


edits Anroyevés, as if the stone exhibited a perfect 


linc. I prefer Maolyerés, although the word does 
not appear to occur clsewhere: compare C. Led 


(Naibel pra) = 
tov, @ Malas Kd\v7e Kotpe, 


€ o a’ : e ~ ‘ bd 7 iA) , on 
Enuetn, wevTuls Xapoy em ETepeey, 


Also C. 1. 4708 fa. (Xaibel, 414). Line 8: Naibel 
rivhtly etcePeloy . . . X@pur, which is a favourite phrasc 
in cpitaphs; see No. pexsix fos4 and the passage 
just cited on line 7: also Kaibel 156, 218, 259. 500, 


caee 


b. 


Ata later date. not earher than the third century a.p., the stel was employed as the lid or door of a tomb (xwpdpov). Upon the 
undressed: surface of the back, turned outwards, was rudely cut the following inscription, the original epitaph being hidden and 
sumewiat injured in the process. ‘The inscription runs lengthwise along the marble. 

TOVTOTOTIWAAMPINECTIN Tobro 1d Tepdpw éativ, 

CYNTECEWPOICKETWOEO 

AWADPOAICIOVKEFN 


PANBINACKETEKNY 


Nwpapiov scems to indicate the entrance to the | the roof (@éA0s), but I cannot find anything to illus- 
tomb or vault, and a@é éwpor (= afwpor) the supports of | trate the term atwpo:, which is new to the Lexicons. 


civ res (=Tais) edpos Kt (=xal) ro 66- 
Aw, “Agpodiaiov Kt yr, (= yuvackés ?) 


PraBias Ke Téxvo v. 


DCXXVI. 


The inscribed surface is slightly concave, and the marble itself is 
Discovered by Mr. Wood; unpublished. 


Part of a base (?) of white marble: height 2 ft. 22 in.; width 4 ft. 7 in. 
enure; but the right and left edges fitted on originally to other blocks. 


VNOYZUA O deiva..... Jvous *Al omen gentile. 
ENOATTATPAMOISHMA "“Evéa marpa po onpa | TO Avicbiov ivexa d6€[ns | 
TOAOIZOIONINEKAAOE ; orace 7@ Ilicas dta[od]' Kis dOdrAopspa, 
QMTATETATUZALTAIS év more Kai Aepvaia [we] pi xpordpoior oéX| iva. | 

5 KIZAOAODOP AI éorege kal moAAG[v] | vikea mavkpatio[y: | 


ONTTOTEKAIAEPNAI/ ras 6& map Adgon@ 7[ cues | | kal Lyvi Nene | 
PIKPOTAQOIZSIZEA 
EZTEDEKAITTOAAQ 
NIKEATTANKPATIQ 
TAZAETTAPAAQDHQT 
K AID HNINEMHQI 
CYTOZOAY STENC 


TYNBOZSENOSODIZA 


Io 


outros 6 dvamev6[7s] | TuvBos évoo gical ro, 


An epitaph upon a man who had been twice victor 
in the Olympian games, and also at the Nemean, 
besides other lesser games. The monument was 


contained the name of the person thus honoured. 
The spelling of wvexa, and the form vixos for vixn, 
are post-classical; the writing is hardly later than 


erected by public decree (wdrpa, line 2). Line 1 | the first half of the first century A. D. 


DCXXVII. 


A square altar of bluish marble, beautifully preserved; height 3 ft. 6 in.; width 2 ft. 7in. Inscribed on the front (z), and on the left side 
(4). Wood. Ephesus, Inscriptions from Tombs, No. 18; compare sd, p. 121; Gelzer, Rhein. Museum N.S. xxvii, p. 466; Kaibel 
Epigrammata 229, and Addenda, p. 320. 


ae 
>A>KAATTOYPNIYDAI 
KAATTOYPNIANYDQI 
<T>KAATTOYPNIOZKY 
INTIANOZTAGDPIKANOZT 
KATEZKEYAZTENZYN 
THIEKBAZTMEIANZEI! 
¢ TONBOMON ¢ 
PHNQUTTAPTTOTAMQIF ENOMHNITQAAITTAAEMHTHP 
KYINTIANOS AETTATHPIPOYZIAAOZAETMATPHS 
K AATIOYPNIANOSAOYNOMAETHAETTIMIENTEAOP OIZIN 
INEDESQIZSXOAAZTASEIKOZETHEEOANON 


b. 
OENOXAHZAZLTOYTNI! 
TOAIBAMOAIHTAITONA|I 


KATABAAEIEIZTONOIEKON 
i) * oe ; d MYPIA 


o. 
wt 


10 


EPHI:SOS. 


to | 
2 ae 
“I 


d. 


A(ovxiw) Kadzrovpvio 
‘ & 
Kadrovpyiave 
T(iros) Kadmovpyios Kv- 
wriavos ‘Adpixavos 
3 KaTEecKEvacEY ovY 
TH exBacpedwce: 
NX 4 
Tov Bopov. 
€ ~ ~ ¢ 
Pnv@ map morapea yevdunv, Mewdrdrra 8€ pATnp, 
Kuwriavis 8 matip, [Mpovo.ados de marpns, 
10 Kadmoupviavos & otvopa’ ern 8 emi meévte Oyoiow 


iv 'Edéow cyordoas eixocérns eOavor, 


b. 


¢ 5 v4 - 

O évoxAjoas TOUT@ 

T® Bope } TO TOT® 

& WEG ” Tq T 74 
ckataBade eis Tov pioKkov 


15 % pupa, 


dwo1s is unknown to the Lexicons, it means a step or 
step’s pace round the altar: derivation from Baépos 
or Bacpés, Babpuoedys, Bacpedis, ex-Bacperddw-wars) ; €K- 


The tomb of a youth of high rank. His parents 
were living on the Rhine when their son was born 
(line 8), though they had a home and connexions 
(line 9) at Prusias in Bithynia (i. e. Kios, see Strabo, 
xii, p. 563). The youth had been studying rhetoric 


Bdéopeors is found in a similar sepulchral inscription 
from Adramyttion, published in the Bull. de Corr. 
at Ephesos from the age of 15, perhaps with a view | Hell. iv, rS80, p. 381. Line 8: the name /oddurra 
to the legal profession, and died there. We hear (not [é\Xrra as Wood) occurs in C. I. 3098 (from 
but little of Ephesos (as compared with Rhodes, for Teos). The inscription is hardly later than the 
example), as a school of Rhetoric ; but No. pxLvil first century a.p. Note in the last line the usual 
ante speaks of the rhetor Soteros and his pupils, | sign of denaru, *. On the fines specified in the later 
and St. Paul seems to have hired the lecture-room , Graeco-Roman sepulchral inscriptions, as payable in 
of another such rhetorician (Acts xix, 9: «a0 huépav | case of injury to the tomb, see note on No. DCXLVIIL 
Siadeydpevos ev TH TXOAH Tupdvvov), Line 6: exBacpet- | post. 


ue a 


DCXXVIITI. 


\ slab of white marble, ‘found in a pier of the Coressian Gate, to which it did not originally belong.” Height 2 ft. 11} in.; width 3 ft. 41n. 
The surface is nearly filled by a circular flat shield in relief, which encloses the metrical epigram. Wood, Inscriptions from the 
City and Suburbs, No. 10 (epigram only), compare 2zded. p. 116; after him, Kaibel, Epigrammata, No. 228 «. 












TOMNHME! ANA 

ONESTIN KAI MHAIC 
MAPKIAL ZI 
E=IMEPAL 





QXATAOONKAITIAIAAKATAO OIMENOIOAITIEZOA\! 









ZH EITTEMEAIFAQEEQNIAPIZOMIEPIAQN 
TOY TETYMQZETIEMOYOIAEKEKPITAIANDAPANEIAEIN 
MNAMANAKAKIATIALZMAAINHPLAZATO 
KAAANAEEXQZONIENETAXAPINOYBIOTOY ONE 
AEY TEPONAAAAKAEOY XHYIERONBIOTON 
AINQ MOY ZAQNZEMNONIENOZEIZAPETANE AP 
AQKANEMOITEKNOYZQEANEYOPOXYNAN 
Td pynpet- "Ava.... 
év eoTiy Kai My iol v" 
Mapkias 
ef ‘Inépas: ¢). 


‘Qs adyabdy kal maida xaragpOipévoro AiwETOaL, 


¢f. cire pedryoooor idpis 6 Mepidor 





a ? * a , 9 » ~ ? wv 4 ’ 
torr evtpws em eno, pire, Kexpizar’ av yap aveirev 


prdpayv & kakia, wais maddy Hpyacaro. 


aj 


kadav 6 efc@lwv yevéra xdpwv, od Bidtov das 


detirepov, GANA KA€ous FY lepov Biorov, 


, /™ 4 . La , $ d3 \ 
aiva Movodwy ceuvov yévos, eis apetay yap 


O@kav €uoi Téxvou (@cav evppocivay, 


The portions in prose have suffered from rough | her money purchased the tomb. After the husband's 


erasion or intentional injury, probably in ancient 
times. They are however fairly legible still, though 
more coarsely ceneraved than the epigram, which 
appears to belong to the first century a.p. - The 
epieram, for obvious reasons, is inseribed with much 
care and in the most clegant letters the lapidary had 
at his command. We may suppose that this was 
originally a sepulchral monument, erected by Marcia 
of Hlimera and Ana...a Mechan during their life- 
time. Probably these werc husband and wife, and 
the shield with which the slab was adorned may 
have referred to the man’s profession as being that 
of arms. 


| 
| 


death the inscription on this his monument was 
injured by some ill-meaning person (lines 3, 4); 
but here he proved the truth of what a great poet 
had said about Orestes avenging his father (line 1, 
from Odys:ey iii, 196). For his son, who was a 
poet (line 5), repaired his father’s tomb (line 4), and 
restored to him not indeed life but an abiding record 
(line 6): es dperdv must mean ‘ for my better renown.’ 
I imagine that the son composed this epigram, and 
had it placed upon the monument, although it is 
supposed to be spoken by the dead father. The epi- 
gram 1s in Doric, and this accords with the father being 


Marcia is named first, perhaps because | from Melos. Kaibel interprets somewhat differently. 


DCXXIX. 


Sepulchral column of white marble: height 3 ft.; diameter 1 ft. 5§ in. 


Found in the village of Arralia, S. of Ephesos. Published by 


Waddington-Le Bas, Nos. 168 and 170; C. Curtius, Hermes iv, p. 207; Kaibel, Epigrammata, 296; compare Rohl, Schedx Epi- 


eraphicn. p. 23. 
NOTTAILNAY@IAIONIH 
PQZTENITEPMAMOAONTA 
EYZEBEQNXQPOZAEZ=ATO 
TTAZIDIACN=ASNAZEZOQHPQ 
ATONOYKEAAMASZATOAYMH 
(Space of five inches vacant.) 
TTIOTTAILOZKAZTP 
KIOZTAFAOEINO 
ANAEYKIOZSAAILAIO 
AZTPAFAAQSE 
OCFOYANIAY 
ZH 


wl 


ice) 


In line 1 the marble exhibits Advgidiov, thus dis- | 


mussing the conjectures of previous editors. 
The letters are of the first century A.p.; but 


the lines of verse, if contemporancous, are inscribed | 


with less care and clegance than the remainder. 


Perhaps the P. Castricius of the prose inscription , 
was the kinsman and heir of P. Aufidius named , 


above. Aufidius had been voted a public funeral, 


lomdivov Avdidiov y%|pos éni téppa podévra | 
evaeBéwv yapos défaro | maa didor' 


» ed + t 4 
aomacerO ijpwia tov ovx édapdoocato durn. 


Nomdtos Kaorpl[i- 

kios *Ayabeivols, 

Aecixtos Aairio s 

"Aatpdyanos, 

"Oyovrvia. w. [B.?] 
¢7. 


see line 10: (npicpare) [B|(ovdAys) or [ 8 ](jpov). His 
heir, P. Castricius, assisted by other kinsfolk—L. 
Lalius Astragalos and Ogulnia—erects this monu- 
ment in his honour. At the foot he adds, ¢% (sc. 
Castricius): i.c. the tomb is his, prepared in his 
lifetime to receive him when he dies. For the 
phrase evdoeBéwv xdpos compare No. DCXXV autte. 


DCXXX. 


A fragment of whiic marble. broken all round: height 3! mo: length pf. 4? 


OIKOS-ONHPEIPEN:TIAIS!: TATI 
7THSAMENCIS: ETEQN-TIAYPCNY 
TPES -HMFEAAH-M 


Part of an cpitanh ; 


only portions of three pentameters remain. 


in, Discovered by Mir. Woods unpublished. 


Ofkos ov ayeiper matai Tar! ip vu 
, ’ ? col fr 
LZyoapivois rwv tatpov Ul re 
~ “ s 
Nov TE |Tpls 2) peyaarn pormyvuryyen 


Date probably the first century a. p. 


EF PHESOS. ao 


= mi. a 


DCXXXIT. 
Fragment of white marble, entire on right and at bottom. Height 6 in.; width ro in, Discovered by Mr. Wood ; unpublished. 
LIV KhPHEVS ....nus Lulliufs O]rpheus 
NOZIOYAIOZ .... vos lovrLos 
OPPEYS "Opgevs. 


Letters of the Augustan age. 


DCXXXITT. 


Ona simple sarcophagus of white marble, ornamented with heads of oxen and of rams. Height ro in.; width 1 ft. 5 in.; discovered 
by Mr. Wood, as described in his Ephesus, p. 126. C. Curtius, Hermes, iv, p. 2143; C.1. L. i, 6089. 


PANNCHVSIBIETVXORPIFHANETFILIAI Pannychus (s)ibi et uxor(i) Pithan(e) et filiae 
PI THANE Pithane. 
NANNXOCEAY TWKAINIOANIYNA Ndvyvyos éavt@ xal MOdvn yuva- 
Wl [x]? 
KAI@YFATPINIOANH Kai Ovyarpi Méavn. 


The third line is inscribed in smaller characters than the rest. 


DCOXXXITITI. 

Plain slab of white marble: height 1rin.; width 1 ft. 31m. Discovered by Mr. Wood: unpublished. 
TOYTOYTOYMN Todrov tod py[- 
MEIOYTOAEZIONME peiov TO Oefiov pé- 
POSESTINKOYM@OYAH! pos é€ativ K. Ovpdovani- 

OY: BAZZ0YKAIEYTYXIAO® ov Bdooov Kai Evrvyidos 
5 AAEZANAPOY TOY AH 5 "Are~avdpov tod An- 
MoTEAOYES  KAHPO porédovs o[vy |xAnpo- 
NC DYZOSIN vo[ pov aur lov, (aot, 


Itis obvious that many of these sepulchral inscrip- | longs to C. Umphuleius Bassus and to Eutychis his 
tions are not intended to be memorials of the dead, | co-heir, she being the daughter of Alexander son of 
but to define and claim the ownership of the plot of | Demoteles; we may suppose that Bassus and Euty- 
ground or monument. Thus the present document | chis were man and wife, but it is not stated. 
declares that the right hand portion of the tomb be- 


DCXXXIV. 
White marble stelt, surmounted by a plain moulding; top and left entire. Height 11 ins; width ar! in. Discovered by Mr. Wood ; 
unpublished, 
TOYTOY: Todrou tlov ap@ov 
TOPITONMer 70 Tpitov péplos Kai 
TON NAEZICr tav évdegio[y copav ? 
ESSINAYPZQ ea(t)u Avp. Zool 2. ov 
5 TAONOSKAILTYN . 2aoves Kal yuv[acKos 
AYP-SMYPNIZED Avp. Zpitpvns Ed ecias 
KA! TEKNON Kai Téxvev [avbrav. 
£2) Zao v. 


In line 4 E22/N is the lapidary’s blunder. The | in Baoua, though usually with genitive Zdéevos. Its 
husband's name was Avp. Zwidros (Zaotpos, Zatixos ve/ | bearer was probably not an Ephesian, but his wite 
simile) Zdwv, Zdwv is a well known name, especially | Avr. Smyrna was. 


wd 
St 


~ NNSA 


DOXXXV. 


Sepulchral slab ofwhite marble: height 1 ft.g in.: width 3 ft. 4 in.; in good preservation. Discovered by Mr. Wood. C. Curtius, Hermes, iv, 
p. 210; Wood, Inscriptions from Tombs, etc., No. 13. 


TI-KAA-EYTYXOZ-IOAN 
TOMNHEMEIONKATESKEY 
AZTEN+EAYTO+KAI+KAAYAIA 
MOY SH» THPYNAIKIKAI» KAAY > 

5 BENOYSH+THOYTATPIKAL>T+MA 
PIOMAPKEAAQTOPFANBPOKA!>+ TI+>KAAY:> 
BENOYETOTOAYIQKAITOIZSTOYTAN 
EKFONDIZKAITOIZATIEAEYOGEPOIE ¢ 


Ti Béptos) Kra(ddios) Evruxos (av 
TO pvnpelovy KaTecKed- 
agev €avT@ Kai Kdavdia 
Moven 7H yuvaiki Kat Kdav(dia) 
5 Bevovorn th Ovyarpi xai T(itw) Ma- 
pip Mapxado 76 yavBp@ Kal Ti(Bepio) Krav (diw) 
BevotaTt@ 7@ vid Kai Tois TovTwv 


3 va .' ~ , ? 
exyovois Kal Tois amedevOépors, 


C. Curtius remarks that the TiPép:os KAatdios TiBepiov Kdavdiou vids, dwededGepos, named on another Ephesian 
tombstone (C. I. go14) may have belonged to the household spoken of in line 8. 


DCXXXVI. 


Sepule hral stl of white marble : 


height 2 ft. 8hin.; width a ft. rein. 


Discovered by Mr. Wood. C. Curtius, Hermes, iv, p. 209; Wood, 


Inscriptions from Tombs, ctc., No. 5; C. I. L. iii, 6087. 


A» 
-ATINNIVS-NOEMBER 
NOVELLIA+ PYRALLID! 
COIVGI >» SVAE> CARISSIMAE 
FECIT+ SIBI+ EA 
- KAAYAIA MATNA 
TIBEPIOYKAAYAIOY 
AIOFPNHTOYT YNH 
MAMMH IAIA 
OZANTAYTATAFPAM 
MATAEKKOYH-H 
AAAOTPIAOZ TABAAH 
YITEYOYNOZEZTOATH 
FEPOYZXIAx* CN 
KAITOIZTAMIAIZ THE 
TIOAEQE x CN 
EZHCENETH AH MHNECBWPACA 


(vacant) 


The A inserted in line 1 over Atinnius to replace | 


an A which had been lost before Atinnius through a | 


fracture at the top left hand corner of the marble. 


Several slips of the lapidary occur, especially in his | 


Noember in line 1, Noveliia in line 2, and 


“3 


aun. 
paves (for phvas) in line 16, 
editor read FA and restored fafmilieque]. The 
letter is probably &. and if so EA is a blunder of the 


In line 4 Mr. Wood's | 


lapidary, and $!BI is without anything to govern it. | 


have suvvested sibifque], but doubtfully. 
luis almost certain that both the Latin and Greek 


( 


A. Atinnius No(v)ember 
Novellia(e) Pyrallidi 
Coiugi suae carissimae 
fecit sibifque ?] 
Kratsia Mdéyva 
TiBepiouv KXevéiov 
Atoyyvnrov yuri) 

pappn tia. 
os av Tatra Ta ypdp- 
pata exkown 7 
adAoTpia dota BaAn 


qi 


UTevOuvos EcTw TN 
OL >. rp 

yepovola ¥ a1 

Kai Trois Tapiais TAS 


ToAEws % ov 


é(noev ern An, paves B, apas 6, 


portions were inscribed at the same time and by the 
same hand. If so, Claudia Magna (line 5) may have 
been the daughter of Novellia Pyrallis (line 2). The 
Tapiae THS ToAews, line 14, are not mentioned else- 
where as one of the Ephesian boards; at an earlier 
period an otkovdpos is spoken of (sec Prolegomena, 
p. $2). At Smyrna, however, and elsewhere, rapéat 
existed : C. I. 3151, 3152; compare Menadicr, p. 84. 
The fines specihfed, 250 denarii (lines 12 


vv 


15) are 


/ unusually small; see on No. pexivit fost. 





EPHESOS. a “s3 
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DCXXXVIT. 


Stel of blue-veined marble; height 1 ft. 7? in.; width 1 ft. 9} in. Discovered by Mr. Wood ‘in the Sacred Way,’ i.e. the road from 
the Magnesian Gate towards the Temple (see ‘Ephesus,’ p. 124). Unpublished. 


oBUMOCKAIENAY 'O Bopis kal ()) én av- 
TUWCOPOCEITIN T@ gopos €(a)ruv 
APTEAMAAAPTEMA "Apreua “Aprepa 
TOYAQHNALoOPOY tov ’A@nvaydopov' 

5 ‘ZH - KAIKAAAICTOY 5 (n'~ Kat KadXiorov 
TOY YOYAYTOY : ZH Tov vod avTov ¢n— 
KAIAEKAAOYATEPI kal Aéxpou ‘Arepi- 
OY -HAIOY ov ‘HnXiov, 


The writing is late, and probably not earlier than 200 A. D. 


DCXXXVIII. 


On a tablet of white marble, found by Mr. Wood, ‘ over the door of atomb.’ Height 1 ft. 74 in.; width 3 ft. 114 in.; apparently it is 
the same inscription which is shown in the woodcut on p. 124 of ‘Ephesus,’ compare eed. p. 125. Wood, Inscriptions from 
Tombs, No. 10; C.I. L. iu, 6090. 


V-P-TERENTIVS:-OLYMPVS:SIBI Viivus) P(ublius) Terentius Olympus sibi 
ETOCTAVIAE:PAVLAE:V-VXORI et Ociaviae Paulae v(ivae) uxori 
SVAE-SVISQVE suae suisque. 
ZH: H*TEPENTIOZOAYMMNOS Zn lMé(mdos) Tepévrios ”“Odvptros 
5 EAYTOKAIOKTABIATIAYAA: ZH 5 éavté cal ’OxraBia Matra’ ¢n° 


THFYNAIKIKAITOISIAIOIS ¢ T) yvvaki Kat Tots cdios, 


DCXXXIX. 


A sarcophagus of white marble, ornamented with festoons of fruit and leaves suspended between two rams’ heads at the angles and 
a pulls head ia the centre: height 1 ft. 5} in.; width 2 ft. 8 in. Discovered by Mr. Wood. C. Curtius, Ilermes, iv, p. 214; 
C. i. L. mi, Goss. 
EPPIA-M- F-INFANS 
(Festoons) 


ETTTTIA MAPKOY OYTITATHP NHTTIA 


Eppia Miarci) f(ila) infans. 


‘Enmia Mapxouv Obvyarnp vnria, 


DCXL. 


A plain sarcophagus of white marble: height 1 ft. rg in.; width tft. 6}in. Discovered by Mr. Wood. C. Curuus, Hermes, iv, p. 213. 





fo ‘O dnp- 
/ Z os 
: —_ , MH TP AN | Moipayévov 
2 we | MOLPATENc Y ! Tpvdava, 


PPS ANA 
Eo ee 


The words 6 éjpos are enclosed within an olive | Both Mnyzpas and Moipayéyns are known Ephesian 
chaplet, showing that the person here inurned was | names; compare No. pcxLi fost. The two names of 
honoured with a public funeral. The name is in| Metras Tryphon are separated by the insertion 
the accusative, e7epavol or étiunoe being understood. |! of his father’s name, in the Roman manner. The 
The name ts inscribed on a label sculptured in relief, | letters belong to about a, D. 50. 
and above the label is a representation of a keyhole. | 


DCXLI. 
On a plain sarcophagus of white marble: height 1 ft.; width 1 ft. 6in. Discovered by Mr. Wood. C. Curtius, Hermes, iv, p. 213. 
MOIPATENHE MOIPA Motpayévns Motpa- 
TENOY TOY MHTPA yévou tod Mnzpa, 
ANHPITYKTHE avip mWUKTNS. 


The lettering indicates the first century a.p. Mopayévns must have been related to the Mnrtpas of the 
preceding inscription, No. pcxt. 


DCXLII. 


“tele of white marble. broken all round, but with the surface uninjured ; height 11 in.; width 1 ft. Discovered by Mr. Wood ; unpublished. 


['O detva ry Seivi] 


son YTA _ 7 yAujKurd- 
~YMBIQMET 7) oupBio per[a 
1rQONTEKNONNY T|@v TEKVOV hf 6-? 
“NOYKAIOEOAQ t]avotd xal Qcodd- 
5 NEIAC 5 pou, | veias 
XAPIN Xap, 
4 


The date is not earlier than the second century a. D., as is indicated by the C, and the debased form veéas 
for pveias, 


DCXLIII. 
Sepulchral slab of white marble; height 1 ft. 12 in.; width g in. Discovered by Mr. Wood; unpublished. 
TATIAZIAIQ Tatias iSio 
ANAPI-EPQTI avépt ~E pwrt 
MNEIAZXA Hvelas ya- 
PINETTOIEI pw emoiet, 
DCXLIV. 
Fragment of grey marble slab, entre only at left and bottom: height 1 ft. 4 in.; width 1 ft. Discovered by Mr. Wood; unpublished. 
[ Balbinus ?) 
oe ea 
Sdn —— 
aXrBe| ivos 
E Y- T Y E > neg F ? 
UTU) XoU! 
FID* Fidufs . i 
OFIAC Peidols..... uv, 


In very larve letters of the first century a. p., from 2 inches to 34 inches in height. 


lo | 


EPHESOS. | “Bs 





DCXLV. 
Plain slab of white marble: height 104 in.; width 1 ft. 1 in. Discovered by Mr. Wood ; unpublished. 
TOYTOTO Todro 76 
HPOONES hpo(d)v éo- 
TINKAITATTE Ty Kai Ta Te- 
PIAYTOZYNKAT pi attd avy Ka(t) 
5 TOZOAAPIQO 5 T@ owrapio.. 


The name of the owner probably followed on a panel now lost: solarium is a terrace or balcony. The 
lettering is coarse and careless. 





DCXLVI. 


om; little is lost at right and left. Height 9}in.; width 1 ft. gin. Discovered 


Fragment of bluish-white marble, entire only at bott 
by Mr. Wood ; unpublished. 


QNAYIE 
iN TI OY 
NY PIA AHS 


The surface of the stone is worn smooth, but it is almost certain that the spaces in lines 2 and 3 were never 


inscribed. It appears to be a late funeral stelé, which probably ran somewhat thus :— 


[Todro 7d npwdv éore] 
[rod Seivos Kai ras Seivos| 
on >.) > ~ NX 
[ris yuvackds adrod Kal] 
tav téky lov avra[v 

Koi |v—ri-—ov, 
Ku—pirx—ans. 


DCXLVII. 


Sepulchra! monument of white marble, with relief representing a male figure seated ata meal. Height 1 ft. rot in.; width rozin. Dis- 


covered by Mr. Wood; unpublished. Underneath the relief six lines have been obliterated, of which only a few letters remain. 


TA X xX = Veins ONS hee MS 
TPODIMOSZH T podipos: ¢7. 
DCXLVIII. 
Panel ot white marble: height 1 ft. 541n.; width 2 ft. 54 in. Discovered by Mr. Wood ; unpublished. 
TOMMMEIONESTI To punpetov €ore 
TIOTTAILAZO VAEIABHPY AAS - KAI Nomdias (‘l)ovdcia(s) ? Bnptdas Kat 
TATEKNAAYTHE <« ZNZIN Ta Tékva avTns (woly, 
KAITOYCYNBIOYAY THZEMENAN Kai rot ovvBiov abtns Mevav- 
5 APOY ZH 5 épov, (7. 
TAAQYYIOYAY OY: ZH: KAI: Tddov viod avtov' ¢n° Kai 
POSKIAIAZEYTYXIAZPYNAI KOZ ‘Pwokirias Evruxias yuvatKos 
AYTOYTOYTOTOMNHMHON avrod, Tovto 76 pynpnoy 
EANTIZTIQAHSHATIOTEIZE! édv TiS TwAiTN aMOTEICE: 
10 THTEPOYEIA « ¥’E< 10 TH yepovola * ¢. 


in smaller characters of different style, as an after- 
indications in line 2 and 
or 


Lines 1-3 and 6-10 were apparently inscribed by 
the same hand at one time; lines 4-5 are inserted thought. ‘There are 


is Case 


elsewhere of previous crasures. 
blunders occur in lines 2, 3: OYAETIA, which is 
plainly on the stone, must be meant for /OYAEIA, 
and za 7éxva should obviously be trav rékvovy, For 
the form pynunoy compare empédna in No, DXXI, ete. 
In line 10 the fine specified as payable is «, i.e. 
5,000 denarii: the fine usually specified in this con- 
nexion is Bg, i-e. 2,500, or half this sum; see No. 
DCXLIX fost, Concerning this custom of denouncing a 
fine against any who shall infringe the testamentary 
injunctions of the founder of the monument, see 
Marquardt, Rém. Alt. v, p. 281. Abundant ex- 
amples of such fines may be cited from the sepulchral 
monuments of Rome, of Italy, and of the Provinces. 
In Rome and Italy the fines are usually made pay- 
able to the imperial fiscus or to the Roman zrarium. 
In the Provinces the imperial fiscus is usually 
mentioned, as in Nos. pcxxvi azte, es tov dpicxor, 
and pbcLil post, 76 gdicxw. But instead of gpioKkos 
the word rayeioy is very generally employed as in 
No. DCXLIX post, T® Tapeiw; the meaning of Tapetov 
is plainly shown by C. I. 2830 (Aphrodisias) : és 78 
lep@tatov Tapetov tod Kupiov Abtoxpdropos Kaicapos x.7.d. 
(compare C. I. 2832). Sometimes the Roman zra- 
rium is specified, as in C. I. 2834: [7@ rapei@ rod] 
Sjpou “Pwyatwy; at other times particular temples, 


a ree ee 


Several curious | as in C. I. 3108: els Tov vasy trav 2cBaorav ¥ Bh kai 


els tov mpoelaTata ris lep|wrdry|s] m[drew]s quay Gedy 
Aiévucov ¥ 8p. In most cases, however, if the im- 
perial fiscus is not to receive the fine, it is declared 
payable to the revenues of the city or of one of 
the civic boards; thus in No. DCXxxvI, Tots rapiais 
THs mokews and 7TH yepovoia; in No. DCXLIX, els rhv 
moktv; and in the present case, 7H yepovoia, The 
amount of the fine varies very considerably. As 
Marquardt observes (¢/.¢.), we do not know the pre- 
cise method by which the fines were recoverable. 
It is obvious that the inscription upon the tomb 
declaring its owners, forbidding its profanation, and 
denouncing a fine, formed a will, or part of a will. 
A copy of the will was deposited in the muniment- 
room of the city: see Nos. DCL, DCLV, DcLxIv. We 
may suppose that permission would be asked of any 
board, before it was formally named as the guardian 
of a tomb; and it would be thenceforward the duty 
and the interest of such board, to prosecute, upon 
information given, any violator of the terms of the 
will. 

An interesting essay by Prof. G. Hirschfeld upon 
Greek sepulchral inscriptions which threaten fines 
will be found in the Kénigsberger Studien I, 1887, 


p. 83. 


DCXLIX. 


A slab of white marble enclosed within a moulding : height 1 ft. rgin.; widthi ft. r}in. Wood, Inscriptions from Tombs, etc., No. 8. 


EANAETICMAPATOYL 
FErPAMAMENOYCAECNs 
TACHFPAMAMAEKKOYH 
HTTUWJAHCAIOEAHLCHTO 

5 MANHMEIONAWILEITO 
TAMEIOXBOKAIEIC 
THNTTOAIN ¥ (BD 


Another slab containing the names of the owners 
of the tomb must have accompanied this; they 
were probably panels of the same monument. A 
fine of 2,500 denarii is to be paid to the rapeioy 
( = 7ayxeiov), here loosely used for ¢/cxos, and a further 


2,500 to the treasury of Ephesos itself. es rip 


"Edy d€ tis mapa rods 
yeypappévouvs deomé- 
Tas 7) ypdppa exkowy 
) TwAnaat OedAnon Td 

5 pynpeiov, ddae TO 
TAapEL@ X Bo, Kai els 
Ti mod * Bd. 


modAlv 1S equivalent to Tots raplais THs wédrews in No. 
DCXXXVI awe. On these fines for desecrating graves 
see the preceding inscription. 

In line 2 the O of deoréras can be faintly traced 
on the marble. 


DCL. 


Stele of white marble, broken off at the top: height 1 ft. 13 in.; width 1 ft. 6fin. The surface is worn smooth, and the letters are 


rather faint. 


DYTOYAIr 
AIPAAKKIAAHE 
AIKOZAYTOYFAI 
~KNON -KAIEI JNO! 

5 ZQZIN + TAYTHE 
THEENIFPAPHEEXSODPA 
FiZMAANETEOHEITO 

APXEION 


Discovered by Mr. Wood; unpublished. 


[Todro rd pynpetsv éorw] 
.ov To Ar... ., 

_ k]at PraxkAAns 

yuv jatxos avrod Kai 
T]éxvav Kai é(k)ydvev. 

5 Zoow, — Tadtrns 
THS Emtypagdns éLadpa- 
yiopa ametéOn ei(s) 7d 


apy €iov, 





Line 6: = is partly legible. “Efo¢pdy:cpa, liter- 
ally a ‘squeeze’ or ‘impress, signifies here a ‘ ver- 
batim copy’; unless we suppose a plaster cast to 
have been made and preserved. 
the proper word for the impression of a seal; Pliny 
to Trajan, Ep. 74 (Keil): signata est anulo meo, 
cujus est aposphragisma quadriga. “Efog¢pdgyiopa is 
very commonly used in the sense which it has here; 
compare the following tombstones from Smyrna, 
C.1. 3276, 3281, 3282, 3357, in all of which it is 


"Aroogpadytopa 1s 


written ééog. InC. 1. 3387 it is written €x(c)ppdyiona, | 
if rightly copied, and in No. pcLv fost eoppdyiopa. - 


Sometimes évriypagov is used instead, as in No. 
pcxiv fost. A copy of the inscription upon the tomb 
was the title deed to its possession, and was therefore 


EPIHESOS. aa: a 


The dpyeiov is repeatedly spoken of on the tomb- 
stones from Aphrodisias, sec C. 1. 2841 foll. ; compare 
the Smyrna inscriptions just cited, and C2 3205-3 
rovrov tov tirdkov dvtiypapov ameréOn eis TO apxetov. 
M. Dareste (Bull. de Corr. Hell. vi, p. 241) has 
pointed out the importance of the dpxetov in the 
Greek cities as the public Registry of sales and 
deeds of all kinds; see also Marquardt, Rom. Alt. 
iv, p. 182. “Apxetov was the old Greek term (see the 
Iasos document, No. ccccxiit azfe), and signifies 
the official residence of the magistrates (apx@‘). In 
later times it is termed also dpxeiov xpewpvAdxtov 
(C. ft. 3282), ypappatopuddkiov (C. I. 40y4 etc.), or 
ypapparsiov (C. 1. 2943, and perhaps No. DCLNIV post). 
Line 1: an Ephesian ®Adxx:Ados is named in C. I. 


deposited in the record-office of the city, 7d dpxetov. | 2995. 


DCLI. 


Part of a sepulchral monument of white marble, in the form of a panel surrounded by piain moulding : entire at top and right. Height 
y in.; width 1 ft. 2 in. Discovered by Mr. Wood; unpublished. 


dIAANOPLITTV 

YPONTIETPONIOEPMIO 
NI « 
EY? 
YX! 
Ao 


oO 


A funeral monument erected by Philanthropos in memory of two friends. 


DirdvOpwmos ’Etixo- ? 
upov [erpoviov, “E ppio- 
vy 
Evr- 
5 vx i- 

bof v. 





But the restoration is doubtful. 


Every letter in the uncial text is certain, but we do not know how much is lost on the left. 


DCLITI. 


Part of a sepulchral pancl surrounded by plain moulding: top and left broken. Height 7 in.; width g$ in. 


Discovered by Mr. 


Wood; unpublished. 


A 
ONAYTOYZQ 
HI THTSYNBIOQ 
AYTQ TOYTOTO 
5 TIONKAHPONO 
KTIPAZINOYKA 
\OYOHEF! 


Every letter in the uncial text is certain. We 
recognize here, in its Greek dress, a Latin formula 
frequent on Roman tombstones ; H (oc) M(onumen- 
tum) H(eredes) N(on) S(equetur); and well known 
to readers of Horace (see Commentators on Sat. 
i, 8,13): Heredes monumentum ne sequeretur, com- 
pare C. I. 3270 (Smyrna) : Tois de KANpOVvopOLs Lov OVK 
émaxodovbnoet TovTo TO pynpeiov, and often elsewhere. 


[ Totro rd pynpetov éoriv | 
‘ 
eee re. Jal... Kai 
rev Téxy|ov avTod’ (@(cW). 
kal. ..|ns THs ouy Biw- 
4 J ~ ~ XN 
adons| av7@. Toito 76 
5 pnp eto KAnpove- 
pos Kat é|kmpaciw ovK - 


ko |AovO joes, 


It simply means that the sepulchre is not to go, 
with the rest of the man’s property, to his heirs. 

I cannot quote an exact parallel for the restora- 
tion: KAnpovd[ os Kat €]Ktpaciw OvK a[xc|AovOyjee, but 
it seems to be a combination of the usual formula 
with another phrase: Hoc Monumentum emiori 
non cedet (see Wilmanns’ Exempla, No. 289, and 
compare No. 293). 


ie sae 


DCLITI. 


Tom!-tene of blush marble, broken at the top: height 1 ft. 14 in.; width 1 ft. 2 in. 


WPLON TIOT 
0 «ESTINPA-TA 
110 <«KAITEKNOY 
TATIANOY< AYTHEZQ 
; EITISEZAAAOTPIO 
TEI< ACZTEITADIZKOQ 
AHNAPIA<XEIAIA « 


Discovered by Mr. Wood; unpublished. 


To 4 |peov rob- 
7|6 €orw PA, Tal ra- 
piov Kai Téxvou 
Tattavod autns. (@(cuv). 
5 et tis €€adAoTpiO- 

ge, dace: TE hioxw 


Onvapia yeiria, 


DCLIV. 


Fragment of blue-veined marble slab. entire at top and right only; inscribed on the front a and back 4. Height 6} in.; width 7} in. 
Discovered by Mr. Wood; unpublished. 


Qa. Q. 
TOYTO+TO Toro 7d [npd- 
ONESTIN- év ear [ KX. 
AYFOY2TI Avyovoti| avoid 


KAI <~KA<AY kai Kd, Av[youer- 


[cavys ?] 


6. b. 
TO = TOHPQ Tot]ro +d 4p@- 
ZTIN«KA*AY év éjoriw Kd, Av- 
SZTIANOY you|oriavod, 


DCLV. 


\ jude stelt of white marble: height 1 ft. 7} ine: width t ft. 11} in.; with moulding round a panel. 


near the Odeum.’ 


a. TOYTOTCMNHMEIONKAL EMAYTO | 


7A ORK KA 


6. TOY TOTOHPWONKAI 
O: ANETOCTOTIOC-ECTIN 
TIONTTUNIACDAYCTEINHC 
KOCAAHTEIPHC THCAPTEMIAOC 
. ATIOTIPOPONUWINKAIMENAN 
APOYANAPOCAYTHCTOYH 
PWOYKHAONTAI: MAY: PP-AXIC 
KAI-NEIKWGN “KAIOIAOITIOIA 
TIEAEYGE POI] AMAENANAPOY 
TOYTOYEFENETOECDPALICAAA 
ZWCIN 


— OS8OZK 


The inscription (4) is cngraved upon ihe panel 
enclosed by the moulding, Line 2: 
‘dedicated, ‘set apart. Line 10: é€odpayiopa is a 
lapidary s blunder, ora debased form, for e€ogppdyiona, 
sce No, pct azte. Line 7: the lapidary has introduced 


averos means 


stops without regard to the sense. Upon the mould- . 


inv above the panel and all round it was an earlier 


inscription (a), which was obliterated when the marble | 
was dressed to receive the present inscription (4). ° 
A few words of the carlier one can be traced: | 


vg may have been of the first century A.b. 3; 6 is 
searecly carter than the third. 
In atombstone from Aphrodisias (C. 1. 2823) we 


‘Found in a bone-worker’s shop 


Wood. Inscriptions from the City and Suburbs, No. 14; (compare ‘ Ephesus,’ p. 125). 


a. 
~ N “~ . e > 3 ten] 
Totro 76 prnpetov Kai [4] é adr 
a[opos? ....... 
~ . € “~ ‘ 
Todro 76 Hp@ov Kai 
& ? x lA 3 ‘ 
6 averos Toros éativ 
flovrevias Pavoreivns 
? ~ ? 7 
Koopnreipns ths Apréuscdos 


> x 7 ‘ cd 
ato mpoyoveyv, kat Mevav- 


or 


bd . 3 ~ ~ ry 

Spov avdpos avris. Tod 7- 

a 
pwov kydovra: Mippayis 
kai Neixwy Kat of Xoo a- 
meAcvOepor Mevavépor, 

? , - > - 
ToUTOU eyeveTo eadpayiopa, 


(@oLv, 


read of 
pjrepay rns “Edeoias ’Apréucdos, 


Atriav Aa{i]Bisdav, ’Acias dpxtépetav Kai Koo- 
Similarly in an 
Ephesian inscription C. 1. 3002, (compare 3003): 


| OvAriay Evodiav Movdiavnyv, thy lépecav THs "Apréuioos . . . 


yévos Exovcay dvwbev leper@y Kai Koopnreipav, adedpry 
OvArias 2rparal s|, Koopnteions. No doubt the office of 
Koounretpa Wasa “i/urey. i. e. the person was appointed 
to furnish new robes and other ornaments for the 
statue of the goddess. Observe the Ionic form 
kogunrecpns (line 4) surviving as late as this: Bockh 
was right in preserving it in the inscription cited 
above. 


EPHESOS. ee 


JN 
; oud 





DCLVI. 

Sepulchral panel of white marble: broken at lower left corner. Height rr in.; width 1 ft. 4$ in. Discovered by Mr. Wood ; unpublished. 
TITOCDAABIOCKOCAAOC Tiros PrAdBios Kécpos 
EZEXWPHCATOTION efex@pnoa Tomov 
AANHMIOYTTPOCTOA pynpiov mpos 76 a- 
FAPANOMINTATIAAI yopavouiy Tariddr 

5 SANAAOCOEFW 5 "AmedrAddos, 3 eyo 
OAOMHCAIAIW @x|odopnaa dio 
NWKAIAYTHKAI téx|yp Kal avy Kal 
DENI WANEF WBO Glo evi & dv eyo Bo- 
JW ZH ¢ van]. 7. 


’Ayopavéuw is for dyopavépioy by a common late , were found by Mr. Wood, Ephesus, pp. 113 foll. 
contraction. It defines the position of the tomb 'Exxwphoa is ‘cedere, to ‘make overto’; it 1s 
‘towards the office of the ¢yopavéyo’; in better employed just as it is here, for the making over the 
Greek it would have been mpds 76 or mpis 709. Com- possession of a sepulchre or part of it, in C. I. 2664, 
pare Tots emi 76 rerxoviov, No, pit. On the dyopavépor, 4268; similarly éxx@pnois in C.1. 3394: 76 pynpetoy 
see Prolegomena, p. 81. The locality was probably | éo7w "Ixiov ’Ixiov rob Evnpepov ... - Kata Thy ‘yeyovviay 
on one i the roads leading from the north of the | éxxépyow. For the genitive Ameddddos see p. 115 aitle. 
city to the Artemision, where most of the tombs 


ee 


DCLVII. 


Fragment of white marble, being the top left-hand corner of a moulded stel&. Height 2 in.; width 5} in. Discovered by 
Mr. Wood: unpublished. 


| AOH "Adn...... 


Probably from a sepulchral monument. The letters belong to the fourth century B.C. or earlier. 





DCLVIII. 


Ascpulchral stele of white marble; height 1 ft. 1 in.; width 1 ft.4 in. Above the inscription is a relief; a male figure reclines ona couch, 
with a table in front of him with food ; a boy stands at his side, behind whom is a large krater. Discovered by Mr. Wood; unpublished. 


EMAN APTEMQNOS "Apr léuov *Aprépavos 
KNIAIUS Kvidcos. 


The letters are of the period of the Diadochi. 


DCLIX. 


Broken slab of white marble : height 7} m.; width 9 in. Entire only at the bouom. Discovereu by Mr. Wood; unpublished. 


Tutto] 7d np @ov ear 


bolle 

=YTYXOYE Evrixovs [xal 

NONAYTOY TWY 7EK |VOV avror, 
ZQS' (acu, 


oP) 
ae 


DCLX. 


Fragment of a smal scpulchral stele of bluish marble ; originally having a central panel with figures in relief of which one left foot 
only remains; wih an inscription upon the moulding below. The marble is entire only at bottom and on the right. Height 
Discovered by Mr. Wood; unpublished. 


EIKOC 


Be ’ ie Oe ie 
22am; width 34 In. 


oe es v jeckos, 


The name was probably one cf the many compounds of vikn (veékn). 


DCLXI. 


Part of a sepulchral stcit of white marble, entire on left only. Height 7 in.; width 7 in. Discovered by Mr. Wood; unpublished. 


TOY Tob[ ro TO 
HPOG Hp@d| v égT~ 
INEYT iv Evr[vyio- 
NOZTO vos Told, 

5 PA 9 5 pa.o.. 


This monument, like No. perv, is a palimpsest, . Edr[vxl@]vos is highly probable; the name of his 
a former inscription having been crased to make a | father may be [Evx]pd[r]ofus, or the like. 
surface to receive the present one. The name 


DCLXITT. 


Fragment of marble, broken on right and left. Height 44 in.; width 7 in. Discovered by Mr. Wood; unpublished. 


NHCIM ‘O}vioru[os, 


Probably sepulchral. 


DCLXIII. 


Frazment of sepulchral stele of white marble, entire at right and at bottom: height 3 in.; width 10 in. Discovered by Mr. Wood ; 


unpublished. 
[ Todro 7d Hp@dv éeotiy 
PAMPKROY Mapxov 
KAIOYAPE kai OvAri- 
UINEKITONUJIN ov... kal tTl@v éxydver, 


DCLXIV. 


Fragment of bluish marble; entire only on left; height 8 in.; width g in. Discovered by Mr. Wood ; unpublished. 


[ Todro 75 pynpeior kai] 


oYEMPOe Tlovs mpis [at7@ Babpods ? mepi- 
TOIHSATOK elmojcato K. 1. 
POYTIAAAS . PpovyAdAa[ vos’? Kai pér- 
=TINMHNO elori Mnvo| dépm? avzob, 
5 AGABEBOY 5 k|a0a BeBovlAnrat, kai xara 
TIFPAQON 70 av|riypagov [75 dvaxeipé- 
— Tor voy] €v 7@ y[ pappareie ? 


The restorations are supplied rather as giving the 
probable sense of the whole, than as the exact 
words. 
»” "ay ON - + ’ ‘ ~ 
[aAA tw eri @ ay eyw Bofvrn jOa, 


For BeBov Anrac}compare No. vcLvi aule: Kat 
The mention of the | 


copy deposited at the public record-office is a further 
Wustration of what was said on No. pci ante. com- 
pare No. pe_v ante. I restore y[pappareiw)] from 
C. 1. 2943, line ro (Nysa). 


= ne = as 


DCLXV. 


Onasmall sarcophagus of white marble. In the centre of the front a Medusa mask, at each corner 2 ram’s head. from which is suspended 
a festoon of fruit and ivy leaves. Above are two rosettes. Height 1 ft. 4 in.; width 2 fi. 3 in. Figured in Wood's Ephesus, 


p. 129. From the ‘Sacred Way’ between the Magnesian Gate and the Artemision. Wood, Inscriptions from Tombs, etc., NO TS 
C.1.L. iil, 6080. 


P-CORNELI-«NICEPHORI «NOMENCIATORIS 


Ram's head. Festoons of frit and leaves. Medusa’s head. Festoous of fruit and leaves. Rawe's head. 


TT KOPNHAIOY -NEIKHpOPOYNOMENAATOPO2 


P(ubli) Corneli Nicephori, nomenc(i)atoris 
[(orrdiov) K opyndtov Necxngopou, VOMEVKAGTOPOS. 


He was probably in the service of the proconsul of the province, who numbered nomenclatores among his 
retinue ; see Marquardt, Rom. Alt. iv, p. 393. In the Latin inscription | for L is a blunder of the lapidary. 


DCLXVI. 


Fragment of white marble, broken on all sides: height 6 in.; width 6 in. Discovered by Mr. Wood ; unpublished. 


sINAI HY Og wi Ok es 
KAIKIAIO Kaixiriol s 2eKouv-> 
AOZ=TO* OOS TOU. & how ghe-o™ 
AYTHS GUTNS ak Rae es 
5 AYTQ 5 AUTO... eee 


Perhaps sepulchral. 


DCLXVII. 


Fragment of white marble, broken on all sides. Height 6! in.; width 4% in. Discovered by Mr. Wood ; unpublished. 


nt oe ew ae 
MKOYT TtKOU zn 
~AYKYT yAukuT| @77 uy 
TP TOLER anes 


Obviously from a tomb. 


DCLXVIIiI. 


Fragment of white marble moulding, entre only at top. Height 2% in.; width 5} in. From Mr. Wood's excavations ; unpublishea, 


MHNO@P!I/ M nvogirl os. 


Perhaps sepulchral. The name occurs on an Ephesian tomb, C. I. 3015. 


DCLXIX. 


Fragment of marble, entire only at top ; height 3 in,; width 4} in. From Mr. Wood's excavations ; uapublished. 


E¥YTHS <«&#%68 ered lev [ ve Por [Bova evr7)[s | 
TUPO zolt 7)p@) ov KndeTa? ., 


Perhaps from a tombstone. 


EPHESOS. eS eae 


DCLXX. 


Sie of white marble, entire on right only ; height 2 ft. 54 in 


Gade dhove another, 


.; Width 1 ft. 4} in. 
OF the first and fourth panels very litle remains; the stone being fractured on the left and at top and bottom. 


The surface was divided into at least four sunk panels, 


The rchefs on the monument are described below ; it is figured in Wood’s Ephesus, p. 222; it was excavated upon the site of the 


Artemision 


a. 


AE¥TEPA 


T PITH 
C. 
TFTA PTHANH PESH 
a. b. C. 
Acurépa, Tpirn. Terdprn’ avnpébn, 
first panel. ¥lere no inscription remains; it was ! The bestiarii were not always condemned criminals, 


But on the right the fect aA leys 
are secn of a man who was in the attitude of one 
confronting a danyver approaching him from the left. 
ais inscribed in the field of the second panel, of which 
only a little is lost on the left. Here a lion is rush- 
iny from the right upon a man, naked with the 
¢xcepuon ofa cloth round his loins, who is striking 
the animal with some weapon resembling a alib 
4is ascribed in the upper field of the iid panel 
in which the man lies as if just fallen, and the lion 
is fastening upon his thigh. c¢ is inscribed in the 
uppermost field of the fourth panel, where none of 
the bas-rclicf remains. 

The style of the letters points to the second 
century a.p., and Mr. Wood (Ephesus, p. 223) 
would) understand the reliefs to commemorate a 
Christian martyr. Besides the example of St. Tena- 
tius, it will be remembered that Polycarp would have 
heen thrown to the lions only the show was just 
Martyr. S. Polyc. ch. 12 (Lightfoot) : 
A€yovtes éreBowy Kai hpwerwv roy "Aotdpxny Pirurmoy iva 
“O 8 Didtermos En, ph 
It 
is questionable, however, whether sculptured monu- 
ments were ever raiscd to their dead by the Christians 
of the first three centuries. 


doubtless Wparn 


OVCTY > TAaUTA 


evap 7@ lModvkdépro déovra, 


v RA > ~ ’ A , y , 
e(vat e£ov aUT@, €77€167) TETANPWKEL TE KUYNYETLA, K.T.A, 


Nor docs the marble, 
so faras itis preserved, exhibit any Christian symbol. 


a a ne ee ee 


| subject will be found in Sabatier, Med. 


and it seems clear that the man here depicted was not 
a criminal or Christian who had been thrown to 
the lions; for if so, he would have been unarmed. 
We may rather understand him to be an ordinary 
bestiarius, analogous to a gladiator, who had entered 
into a familia venatoria by voluntary contract (auc- 
toramentum). Our inscription will therefore best 
be illustrated by comparison of a tombstone of a 
gladiator such as is given in Wilmanns’ Exempla, 
No. 2614 (from Verona=C.I.L. v, 3466), which 
begins thus : D(is) M(anibus). Glauco n(atione) Mu- 
tinensis, pugnar(um) vii, mortuus octava, vixit ann(os) 
xxii d{ies) v. Aurelia marito b(ene) m(erenti) et 
amatores hujus. It scems to be customary for the 
cpitaphs of gladiators to record how many times 
they had fought (pugna); see Wilmanns, Nos. 
2607, 2613, foll.; compare 1966 and C. 1. L. v, 3468. 
The word therefore to be supplied with Aevrépa, 
Tpirn, Terdprn is paxn. 

The so-called tomb of Scaurus at Pompeii exhibits 
bas-rehefs of bestiarii; see Overbeck's Pompeii, 4th ed. 
pp. 191-2, where the examples of bestiarii are illus- 
trated under figs. roS~112 (Museo Borbonico, xv, 
pll. 29-30). Two interesting medals bearing on this 
Contorn. 
pix, figs. 4 and 10. Sculptured tombs of eladiators 
are common cnouch ; see the examples from Smyrna, 


| 
We may therefore more safely consider it to be the: iC. 1. 3291, 3368, 3374, 3392, and the retiarius 
monument of a bestiarius, erected to his memory: a fs ee by Benndorf, Reisen in Lykien u. Karien, 
his friends, or by the other members of the ‘ familia.’ pear 
DOLXXI. 


Prasment of white marble, apparently the lower part of a stele; the top neht-hand corner is wanting, 


-ly 
Ga 


MAPKQKOKKHIQAA 
=ANAPOETTITHIOIKIAS 
MOSXEIN| AIQANAPIMNE! 
ASXAPIN> KHAETAIAE 
AOANOSOIAOSTOPFOS 


Duscovered by Mr. Wood ; presented by the IF ilests Exploration Fund. 


Tight 9! width ot ft. 


Unpublished. 
Mapxw Koxkniw ’A A[e- 


a nN , ‘ - , 7 
Eavopw emi Tis olkias 


In. ; 


Mocxew i8io avépi preé- 
as yupiv  Kydevar bE 


s Aros Pirdaropyos, 





EPHESOS. Oke ee 


The meaning of émi ras ofkéas is doubtful : perhaps , 1. e. Mécxiov: compare No. DeLVi, To éyopavduiy, and 
it is merely equivalent to oixovéuos, M. Cocceius . Part. I. No. LXVIIL, Pirrnpariv, Kyderac here as often 
Alexander was probably a slave, or at most a freed- elsewhere (c.g. No. pcLXxv1 fost) points out the 
man ; his father is not named. Mécxew is for Mooyxu, | trustee of the sepulchre. 


DCLXXII. 


Steld of white marble; height x ft. 12 in.; widdh tft. Above the inscription is a square sunk panel, within which is represented in 
relief a male figure seated to the right and holding with both hands a Pan's pipe. He wears a short chiton with sleeves reaching to 
the elbow. Above the sunk panel the stele takes the form of a pediment. Discovered by Mr. Wood ; presented by the Ephesus 
Exploration Fund. Unpublished. 


EBENOZMPQTAYAHE “EBevos mpwravadns 

IEPOKAHTQIAIQ -ZYPIZTH ‘lepoxrAn TO idim ouvpiaoTh 

EKTOYIAIOY : TO-MNHMHON €k Tov idlov TO pynpnoy, 
XAIPE X aipe. 


The name ”EBevos occurs on another late tombstone | customed to play in concert ; the avAds was of deeper 
from Asia Minor now at Smyrna (Archaol. Zeitung, tone, the ovpryé was shrill and high. Guhland Koner 
1858, p. 230%). The word mporatans is otherwise (Das Leben der Griechen, etc., pp. 226 foll.) cite 
unknown: it would mean a first or leading av’Anrns. several representations of the ovpeyé and avaAds being 
The word avdés in its more generic sense included played in concert together with the lyre; and our 
the ovpryé or Pan’s-pipe, though in its stricter sense inscription may lead us to question whether the 
it was the name of an instrument like our clarinet. _ Pan’s-pipe was in later Greece as obsolete as they 
It is evident that Ebenos and Hierokles were ac- imply (p. 226). 


DCLXXIII. 


Fragment of a white marble slab; height 7 in.; width rr in. The inscription bb apparently entire on each side. Discovered by Mr. 
Wood; presented by the Ephesus Explorauon Fund. Unpublished. 


e “ A ~ ‘ a" 
['O detva 7@ dein 70 pv npeio |- 


Ni«te ALXAPIN v pr[ijas xapu’ 
MHAENAE-ZON pndeva ef ov 
EINAIBAHONAI 3 eivat BAnO(n)vat 
EANAFTIZBAAH éav O€ Tis Badn 
5 AQZITHBOYAH 5 daa: TH Bovdn 


rievag 


Onvdpia >| éxa-? 
[rév 2}. 


The infinitive dv efvac is equivalent to the im- No. DCNLINX awde. With d&o: for déce compare mA‘, 
perative,as in C. 1. 2042. The lapidary has omitted No. ccceLNxxvu, line 7; and other examples passim. 
Hin line 3. The more usual formula upon funeral The fine of 100 denarii is specified on a tombstone 
monuments is pndévos xovros éLovatav «.7.A.; see C. 7. from Mesambria, C. 1. 2055; but it is unusually 
3288, 3292, 3318 etc. For the prohibition compare small (see note on No. DCXLVHTI ante). 


DCLXXIV. 
Fragment of plain white marble stelé, entire on left and at the upper edge. Height 9 in.; width 1 ft. Discovered by Mr. Wood; 
unpublished. 
EIPHNHC Eipyyn alee 
METATE peva THLS 
AKPOTIO "Axporrd[ Ae- 
. w|s. 


Probably a Christian tombstone. Eipivn coe is 9812, 9844. “Axpérodis is not elsewhere found as a 
not unfrequent in this connexion: sce the Christian proper name ; it may here indicate the wife of the 
inscriptions, C. 1, Nos, 9282, 9578, 9601, 9710, person addressed. 


ws 
” 


DCLXXYV. 


wonariae * crustal or muarble-veneering, 1,5, in. thick : measures 3 in. by 7 in. 


Broken all round. From Mr. Wood's 


evcavations ; unpublished. 


NATACIN 
SNOCAM 


Evidently a Chrisuan formula, but where inscribed 
(on tomb, church, ete.) we are not informed. It 
appears to represent the last two clauses of the 
Constantinopclitan Creed (our Nicene Creed): viz.-— 


ampeséucaper alvacracw Trexpav' Kai ¢wy 
WOT CUR LE ut ‘ L P ] 


= 7 TOR . * , 
Tou pe\AGrres atlavos al iy. 


Tins and the preceding fragment and the crosses 
npon No. PANNIV aute, are the only vestives of 
Cnrisuan inscriptions brought by Mr. Wood from 
Iepacsos. Tle found however several Christian tombs, 


but the inscriptions were not conveyed to England; 


sce his Ephesus, pp. 120,122; and Inscriptions from 
Tombs, p. 21. How frequently phrases from the 
public prayers of the Church and liturgical formulas 
were inscribed upon early Christian tombs, may be 
seen by a glance at the Christian inscriptions in the 
last volume of the Corpus Inscr. Gr. Interesting 
proof of the antiquity of some such prayers will be 
atiorded by Christian tombstones as they are dis- 
covered and more carefully studied; see Bull. de 
Corr. Hell. i, p. 321. 


DCLXXVI. 


Asab of whe marie surrounded by a plain moulding : height 1 fi 5 in.; width oft. g2in. Discovered hy Mii. Wood; unpublished. 


TOMNHMEI!IONEC 

TIMAPAAOYCC 

IOYIAIPEOC: ZH 

KHAONTAIOLO 
: YAAIOI 


The tomb of an Ephesian Jew; compare No. 
DCINNVIE fos. 
the Bodleian Library, tells me that Mappotcouos is a 
Greciscd representation of .17az-Moses, Mar being 
someiumes ¢mployed as an equivalent for Rabbi. 
The deceased was probably a Rabbi of distinction. 
Mar is better known to us in its feminine form 
ot: Martha: or Mirada 
occurring often in Seriptare} oceurs also in) the 


The name Jair (besides 


Palmud, ee. Jair, father of the celebrated Pinchas. 


: 
Or fovéaioe are the Jewish community at Lphesos, 
who are trastces of the buryine-place. and secure it 
fron. alienation, 
than ab. 200. There had however been a numerous 
setdement of Jews at Ephesos for several centuries 
heiore,  Dolabella during his consulate u.c. 
vranted the Jews at Lephesos toleration for their 
relaious rites, Exemption from engagements which 
intertered with sabbath-kceping, and personal se- 
curity when they went on their pilerimages to Jeru- 


My friend Dr. Ad. Neubauer, of. 
government, citcd by Josephos (76/7. 25); and after- 


The iseription is hardly earlier | 


44. 


. -? , 
TO prnpeiov €a- 
zt Mappovse- 

id ? a oa 
tov laipeos. ¢). 
KyOovTat ol Lo- 


. voaiot, 


salem (Joseph. Anti. xiv, 10,12). These privileges 
were further securcd by a decree of the Ephesian 


wares reaffirmed by Augustus (7d7d. xvi, 6, 2 and 
7). The passages from Josephos and chapters xviii, 
xix of the Acts, are all the literary materials for the 
history of the Jews at Ephesos: with these two 
epitaphs compare the note on the BadrBadAra No. 
pexv, line 4. Mir. Wood does not say on what 
spot he found these two stones: on p. 125 of his 
Lphesus he says: * I did not succeed in finding the 
Jewish cemetery which must have existed at Ephesus, 
but it was possibly at some distance from the city, 
and in a part of the plain where no excavations were 
made.’ Tor the organization and status of a Jewish 
community under the Empire see the Essay of Emil 
Schiirer upon the Jewish epitaphs discovered at 
Rome: Die Gemeindeverfassuny der Juden in Rom 
( Leipric: 1579). 


EL PIHESOS. a i ee 


DCLXXVII. 


Broken stel® of white marble. entire only at bottom and on the right edge. Height 1 it. rin.; width r ft. 3 in. Discovered by Mr. 


AN OOal ¢ unpublished. 


«10 
‘at XCIATPOY 
JLAYTOY - lOYALtAZ 
HE - KAITEKNONAYTON 
=IN °° 
TSOPOYKHAON 
SOIOYAEOI 


~l 


The tomb of a Jew named Juflius ?] and his family 
he is called an dpxyéarpos. The tomb was erected in 
his lifetime (linc 5). In lines 6-7, which are in- 
scribed rather morc clumsily and perhaps some- 
what later than the rest, the Jewish community at 
Ephesos is declared trustec of the monument, and 
pledged to secure it from alienation (compare Nos. 
DCLXXI, beLNNVI axte). The style of the letters 
belones to the age of the Antonines. 


It is well known that in the chief cities of Greece, | 
 archiatri to have existed from the witness of inserip- 


in the days of her freedom, there existed public 
physicians appointed and paid by the state: see 
Aristophanes, Acharnians, line 994, and the passages 
collected by Becker, Charikles, (cd. kh. I’. [lermann), 
iii, pp. 49 foll. Under the rule of Rome this 
Greck institution underwent certain changes.  Au- 
wustus having granted to the physicians of Kome an 
exemption from all‘ munera ’ (Ty avedecay, Dio Cass. 
liii, 30), the privilege was extended by Hadrian to 


the provinces. Finally Antoninus Pius ordained 


that in the Province of Asia there should be a_ 


fixed number of public physicians in the several 
cities according: to their size, these physicians being 
appointed, paid, and dismissed by the local civic 
authorities (Marquardt, Rom, Alt. iv, p. 185, note) : 


rep Gndodrat €E emlaTorAns ‘Avravivov rou EvoeBovs ypa- 


= re 


’ x ~ , , v ’ “ ’ 
clans wey T@ Kou'@ THs Aglas—ys EOTLV TO KE aAatov 
Ss fk d ‘ | 


~ e 7 . e ‘ ’ ? ? a , 
Toure Uroretaypevoy’ Al pev ENATTOVS TOAELS OUVAVTAL TEVTE 


. \ y ~ ” ¢ ‘ ? 4 ¢ 7 e 
(avpots aTedeis EXEL... BE dé pecfous models EMT... ak 
x ? 7 Ld ’ . x ~ x ? , ~ 
Ot péytorai modes Seka’, . . Erxos 6& TG pev peylato apO po 


ypyraclat ras LNT poTrOAELs  K,T.A, If this regulation 





a ’ d , 
Td prnpetov earuv] ‘lojvdcor? 
Me a eae apyedtpov [Kai 
=~ x > ~ ? , 
TAS yuvack|os avTob lovAtas 


Zalouw. 


Tatvrns 7H]s copot Ky OoV- 


nS, Kal TEKY@Y AUTO”, 


Tat ol eV Epelow "fovdeot, 


referred, as it seems to do, to the archiatri, then 


{ 
} 


there were ten such public physicians at Ephesos, 
which was a metropolis. All that is known on the 
subject of archiatri is summarized by Marquardt, 
Rémische Alterth., Das Privatlceben, pp. 752 foll. 
Le thinks that the title dpxéarpo came into vogue in 
consequence of the ordinance otf Antoninus, first in 
Asia, and then by degrees in other parts. THe has 
given a list of some twelve citics (most of them on 
the eastern shores of the “.gean) at which we know 


tions. Already in Waddington-Le Bas, No, 101, 
one Jephesian is known: -adov ‘AaxAnmiadov [IpeioKov 
giroceBacror apxiarpoy dit yévous, vewmroioy K.7.A, Priscus 
was evidently a citizen of high standing. and held the 
oftice of dpxéazpos by inheritance. The apxlavpot were 
sometimes freedmen, but sometimes Roman citizens ; 
see Henzen, Annali dell’ Instituto Archcolog. xxiv 
(1852), p. 154. It is interesting to find the oftce 
held, as in our inscription, by a Jew. 
of Jewish epitaphs by G. I. Ascoli (Iscrizioni Greche 
ete. di sepolchri Giudaici, Turin and Rome, 1SSo) 
there is the epitaph of a Jewish é¢pxiurpos from the 
catacombs of Venosa: (’é/d. No. 10, 2nd-4th century 
a.p.). See Ascoli p. 50 for other mention of the 
professions of deceased Jews, proving that some of 
them certainly were well skilled in the liberal arts. 
Compare M. A. Levy, Epigraphische Beitrave z. 
Gesch. d. Juden (Jahrb. f. d. Gesch. d. Juden, vol. u, 
Leipz. 1861) pp. 318-319. 


In a collection 


SECTION 


X. 


MISCELLANEOUS FRAGMENTS. 


DCLXXVIII. 


Part of a block of blue-veined marble, broken all round; height 1 ft. 1 in.; width 2 ft. 7in. From ‘the Castle Hill at Ayasalouk, close to 


the Gate of Persecution, as it is called... . 


This inscription I secured by sawing it off the large block of marble on which it was 
engraxed,. Wood, Ephesus, pp..40, 41 ;- Appendix, Inscriptions from the City and-Suburbs; No. 1g. Previously published-by Pococke, ~~~ 


Inscr. Ant. ti, § 10, p. 19, No. 9: C. 1. 2953; Rohl, Inscriptiones Antiquissim, No. 499 (with a facsimile). Roberts, Introduction 
to Greek Epigraphy, No. 144; Bechtel, Inschriften des Ion. Dialekts, No. 143. 


~ tr:nmm it Nia 

lO £¢~:HN A E:E 

YO NW M ON:P T CE 
PE ltl:kK AN APO 

5 NY MO €:E F A E:T 
H £€:—E € THN AE £ 
ENO &:H MME Nl O 
Y El:E YNN YM O &: 

bE IN SE OB RO Or 


re 


ex pev Ths Oe€c7- | 


[s els tiv dpictepiy rer-] 


dpevlos fu pev adroxptye-| p 


t, OelEcds, qv d& émdpe ti-leu .. 


v eldavupoy mrépvya, Kav 
émd|per Kav amoxptwel, €- 
5 valyupos, éy S€ THs dpiot- 
eplis és tiv Segiiy meré- 

“a . IAs » 
pjevos tu pev (O09 azoxp- 
Ulwe, evdvupos, wv Se Thy 


be€ |ejv 


e 8 *s#* 8 8 ee ee 8 « 


The inscription was arranged in columns upon the 
surface of the marble which was once a large stelé, 
and may have come from the Artemision. A few 
letters of a second column of inscription remain; but 
both the beginning and end of the document are 
wantine. The letters are engraved oroyyddv, there 
being nineteen in every line; they belong to the 
sixth century B.c., and may be compared with No. 
pxVUT avte, The uncial printed text closely repre- 
scents the original forms. 

One could wish that this, the most ancient Ephesian 
document, dealt with a more interesting subject than 
rulcs of augury. But at least it is a very curious 
document. Lines 1-3 are restored from Bickn’s 

The meaning seems to be: ‘ If the bird 
is Hing from right to left, if it settles out of sight, 


suceveston, 


WrEpvya 


tisducky ; Dutifit lift up the left wing, then whether 


It riscs or settles out of sight, it is unlucky. But if 
the bird is yin from left to right, should it settle 


4 
La 


7m O K PY Y ETP 

Mm A P E 1: T HIE: y 

P Y F A:k A NIE FF 2£ 

rF P YY EVL:EEtl A J 

om £ A P | € TII:iM 

| H N:P E T Of 1:MH 

Y ~:A FP Ok PIO N T 

HN 4 E:T H NIJOIAN 

A:E FP AP A £{IN Al: 
ey dé 


emapas 


out of sight in a straight line, it is unlucky; but if 
rearing the right wing it, etc.’ For the quasi-intrans- 
itive use of amroxpimrev and émaipev sce L. and S.; 
but Mr. Roberts attempts to make both verbs 
throughout govern mrépvya understood. The epithet 
‘ds is opposed to the uplifting of either wing, 
because whenever a bird alights the least elevation 
of one wing and deflection of the other causes a 
curved swoop. M. Bouché¢-Leclercq makes refer- 
ence to our inscription in his Histoire de la Divina- 
tion dans lantiquité (1879), i, pp. 140 foll. The 
forms of the subjunctive érdpe and droxptwe: are 
noteworthy ;. similarly woijoe in an old inscription 
from Chios (Rohl, Inscr. Antiq. 381), and in the Tcian 
‘curses’ (C. I. 3044) Karate, exxowec], ounce, These 
forms are due to the contraction of @ + «& into e in 
the declension of the first aorist subjunctive, and not 
to the confusion of ¢ and « which gave rise to the 


_ samc forms again in the fourth century B. c. 


EPHESOS. | 


re i 


DCLXXIX. 


Fragment of white marble, broken on all sides; height 4 in.; width 3 in. Discovered by Mr. Wood. Unpublished. 


>is re ae 

NEIL Aa 6... 
.LoLA 2. @ boa 
oAnP .. . + 6dap[os. 


This fragment is only interesting because it is inscribed in characters certainly not later than the fourth 
century B.C. 


DCLXXX. 


Fragment of marble, broken on all sides, and inscribed with letters apparently of the period of the Diadochi. Height 5 in.; width 
21 in. Discovered by Mr. Wood. Unpublished. 


ANI 
AT 


DCLXXXT. 


Six fragments of white marble stele, inscribed with letters of the best time: @ entire at top, measures 2} in. by 5 in.; 4 entire at top, 42 in. 
by 7 in.; ¢ entire on left, 2} in. by 3} in.; @ entire on left, 3} in. by 2 in.; e broken all round, 2? in. by 4iu.; / broken all round, 
6 in. by 2} in. Unpublished. 
a. b. 











TOY -MUNOIZEL 
AIOKAh TAIZPANH YPEZ 
S =XNPAZEYT: 
TINAIKAIA 
Ps Aw 
YK THe 
NMEN” C. 
INIAFO rA J. 
d. riOlAH , OY 
ES. AS MON AKAF 
ANz \AAb 
AE: SAKC 
aie o> ie 
a. b. 
. TOUS... . povois ELL... 
: Avoxr7[s] Tais mavnyvpea|e oe 
eee o..[tH|s xdpas evy.. 
eivat Kala... 
C. 
UKTNS 
vrev[T e. 
w6e[T b attieag f. 
a . Ed|nbidn[s?... ov 
a. es , . aopou.,.. ... akan... 
ne map|adrap{[Bav ... 
a eX. .. PaKO..., 
GET occ 1 OS ees 


It is clear that @ and @ belonged to the top of : (No, pci_xxx), but are a trifle smaller; they are 


the stele, but their relative position is uncertain, ; hardly later than 300 B.c., and this was probably a 
Similarly with ¢ and @: ¢ and f may have come in decree. 


. ‘ | 
anywhere. The characters resemble the preceding 


DCLXXXII. 


Frazment of white marble, broken on all sides, and inscribed with letters very similar to the preceding (No. pcitxxx1). Height 3} in. ; 
width 3 in. Discovered by Mr. Wood. Unpublished. 


eu 
OKT 


(uninscribed) 


FRA 


DCLXXXIII. 


Four fragments of white marble wall-stones, inscribed with characters of the Macedonian period. Height of @ 3 in.; width 6 in. 


Height of 6 2? in.; width 42 in. Height of c¢ 43. in.; width 7? in. 


Height of d 5 in.; width 5 in. Discovered by Mr. Wood. 
Unpublished. 


a. b. 


(broken all round) 


YPOAY, 
EX >F™ 


(enure on right only) 
\mM EN 
IEON 


C. d. 


(entire at bottom only) (cnure right and boom) 


CYTE ne 
AYP UXC NP PO 
VEQNIAOY QNAE 
KTQTP OPIXTO 
5 -~TtTay (uninscribed) 
Qa b 
zolb fokvyx er ; a |pev 
a 7leace(p 5 Ak v |eov 
¢ af. 
isp bh OU EF es AE OTO 
‘O}Au[z|rexo. .. _. Y Wpo- 
Aewv idol v . . ov 6€ 
O|\kT@ ™m.... x |epis ro 


5 stole op OU a 





That these are portions of wall-stones is proved ; in date. In a@ the final X is certain. Observe the 


by ¢ where the joint of the stones divides the last | Ionicism Tléoce{pes. In d the A or A at the beginning 
line horizontally in half. They may be parts of a : is certain. 


In ¢ we cannot identify Olympichos or 
decree, like Nos. cecextvin foll, but rather earlier Leonides. 














DCLXXXIV. 


Fragment of grey marble, broken on-all sides, and inscribed with small letters of the Macedonian period. Height 6 in.; width 3 in. 
Discovered by Mr. Wood. Unpublished. 


TAP .. Tla)pe.. 
IHX PY _. THs pufrns?.. 
NTAL* KAT _. vTat KAT... 
EIZAYT . .. SF QUT... 
5 Z AINA 5 bie BG A es 
DCLXXXV. 
Fragment of white marble, entire only on left. Height g} in.; width 5 in. Discovered by Mr. Wood. Unpublished. 
Morxe Mécxo[s Mn- 
TRPOAS: 7 podal pou, 
AAW Aapl as? 
TOT I Z ori] xou, 


(Two lines space 
uninseribed.) 


[TOY floa{ed. . . 


A list of names, possibly from a dedication. The | a. p. As in that list, so here also, the names (so far 
lettering closely resembles the list of neopoioi No. | as they remain) are purely Greek. 
pxc 6, the date of which is probably the first century 


DCLXXXVI. 


Fragment of a corner of blue marble block, inscribed on two sides. Height 1 ft. 4 in.; width of a 9 in.; width of d 8} in. Discovered 
by Mr. Wood. Unpublished. 


EPHESOS. nr]. se 


Q. 


AX 
ATENHS 


op 2 


10 


HEIAD 
NA 


b. 


DIOS 
EZANAPOS 
ZXPION 
QIAOCE 
TPQOTEAS 
~“PAPFON 
AY 
KPA 
TAP 
ATTO 
HPA 
AAW 
\PTE 
BS x ae Oy! OS: 
[Ad] éefavdpos 
[Atloxpiov 
[ Z]ewitros 
[lowréas 
Tpa&yev 


Part of two lists of names, in characters apparently of the first century B.C. 


DCLXXXVII. 


Fragments of wall-stones of white marble. They all manifestly are parts of one inscription, and the block which contains d on its left 
return face, is inscribed on its right return face with No. pxx an/e. Discovered by Mr. Wood. Unpublished. 


a. 


Block of wall-stone ; upper, bottom, and part of left edge entire. Height 1 13in.; width x ft. § in. 


& 
NAIKIYTTQPAAHI 
~BYTEPOSAHI 
AHI TO 


Ke) ONY2Z1U 
TIOAAQNIOY 
OYTOYTTPAZIM 





b, 


Block of wall-stone, apparently belonging to the same course as the preceding ; height 41} in. ; 
width 1 ft.3} in. Broken ou leit side only. 





JY -ATPIBAZ EH 


AIZAPHASYN 
AHI 
tNMHTPI AHI! 
5 NEIKHTOZE AHI! 
ZTOTSYNAAEAONKAI 
K| AHI 


AQPOYEYNYIQKAIFYNAIKIAP 
IFYNTYNAIKIKAITERKNOIZAH 


C. 


Fragment of wall-stone, like the preceding : broken on night and left. Height 11$ in.; width 7 in. 


e 
QN 
NAAEAON 
5 
eP> 
Z 
AnH 
TPoY AHI 
10 AHI 


HEEPQOTI 





EPHESOS. BQ 


a ee en LL or 


a. 


Block of wall-stone, entire at the upper and lower cdge, broken on the left. On the right return face is inscribed No. pxx auf. 
Height 11 in.; width of the present surface 9% in. 





TIATPQOY AH! 

YIQ AHI 

vtKI AHI 

4TPy AHI 

5 NKAIYIOLS AHI 

AHI 

AHI 

AHI 

; AHI 

10 HA 
é. 


Fragment of wall-stone, entire at bottom and right edge, and partly at the upper edge. Height rr} in.; width 1 ft. rog in. 


AQ@ON Ah. 
YAAOZMETAAAEA 
AHI 
ZAIONYZIOE AHI 
5 TOZoanrnXlur AHI 


i<IASNEIKANAPOYTOYBAAPOMIOYKAI 
POAHANTIOXOYKAINEIKANAPOSNEIKIOY 4H 
TIOTIAIOZSEKPEIBONIOZAIOFENHE AH 
TITOSKOYPBIOZSKHPINOOZMETALYNAI 
10 KOSKAITEKNON AHI 


AY AOSTFEPIAAANOSBASESOSZYNIYNAIKIAH 


‘ jo wr r 


f 


Fragment of wall-stone, entire only on upper edge. Height 5 m.; width g} in. 





AHIB 
NEYNIY 
AHIB 
NOYNAIZSEIMOE 
5 "* tHTOQAHIB 


(x 
o& * 
Fragment of wall-stone, lower edge alone entire. Height 3} in.; width 4 ft. 42 in. 


ntOZBO 
SINTOZKAATTOYP 
AYAOZTIOMTTHIOS TEPMy 
TOAAQNIOZATIOAANNIOY TO 
5 EPMOFENHESEYHNOPOSZOTA! 
TPOZATIOAHMOY« 
ANIAHEXAPIDENOYIYNYIS 
> TTAEIZS TAPXOYMETAY!'C 
KPIOSTTO 





ft, 


Prazment of wall-sione, lower cdye, and upper part of right edge alone entire. Height 53 in. 





D2 
HOTRIOZOPTC, ALAN 
=ATIOAAQNIOYMETALFYNAIKO® 
TIOYDEIKIOSNEIKEPNE 

ATHZEMIOPHOYEEYNE YNAIKI 
5 NEKAHOY 
a 
Fragment of wall-stone. entire only on lower edge. Height 3! in. : width ot ft. 13 in, 
1 CHa 
1 MHNAZAPTEMIANPCc 
1 MHTPOAQPOZTATIOAAQL 
1 TPEIMOZAPTEMIAQPOY 
vA DIAITT SHPAKAL 





Rk, 


Fragment of wall-stone. entire only at upper edge. Ufeight 5} in; width g! in, 





AEYKIv2 
FEPIAAANY 
ll MENANAPOSME 
Al MAPKOZ@®AAC 
= kK 


if 


Fragment of wall-stone, entire only on lower edge. Height 42 ing; width ¢ ft. 2 in. 
© TOMTMAIOTO , 22: 
MENANAPOSAN 
AH! SEPBIOZMOYAB 
AH{  ~ETOSFO! 
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he ath a tae te oan ed ee eg eats oe én. t’ fo 
| ne eo ee oe eee oe eee én rm 
Sate ch geek bind, adie sau eae én. t’ M 
fe Shee ee Oe ek de Oe [pw ?|ravArn . . 
otha ales ate eek ate Shee opidov On, 1’ 
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10 erat A: \ovvcio[v] é[ 7. a 
oan A |roddwviov [6n. a 
_ov Tod Mypage... [ on. os 
b. 
Boh eta dete i: Seok, MO ot | Ovyatpi Bacon 
feds oo tae a dy, "| 
Bede Pate hae K\woapha atv 
PDs. teh daha es dn), 0" 
ae ‘ o. é 
t dne ch t ded tees ouly pyzpe on, t 
ee re ee “A |veixnros én. 0’ 
eto Gee 2. Baéj\ooos atv adeAPH Kai 
yurat|ki On, 
See a Cade at Capo atv wie Kul yuratki én.[e! 


‘ ‘ ‘ a . 4 
ytehi: does S 4 Orr yrraike Kat TEKVErs Oy.LE 


tw 


oat 


qr 








C. 
vis a te Oe ge Ber eke ote oly & $ [on 0° 
Lobe artis Soci Gehaies Se RPG a wy (én, rad 
Shireen icte Boer ac 5cF av|y adedpa [dn. 0’ 
ee ee [on ri 
Aid, dn ieee a wie Oe [on 0’ 
Seve dye Ge ane os [6n. a 
ere an. 0 
Nb Aigee eu et aN dn. [1 
ee ee ee ee ae Tpou én. t 
ROLE er ae ete eee én. 0 
Sadi atan te ders ieee ns Epwrt- 

[-avot ? dn, "| 

d. 
ht Dinteie ee he hee larpdov 6n. 0” 
ee ee ee ee ovv| via dn, 0° 
Oe ee eee aby yuva|Ki én, 0’ 
ues Baas ee ovv p\ntpl “én, t’ 
i at ahtah ae ar ccs Beda eens od |v Kai viois on, 0” 
a rere are én. 0" 
anne cane eee On. t 
send daty te the hee Be Ree bn. t 
Sas BS caicisl Cok pa nas én. 0 
ee eS ee ee eee nas 

C. 
Saeki. d ee ass i aes "Ay |abov én. [e’ 
ee ee ee ee es a vrAAos peTa aded- 

-poti| dn. 

bitin br oe Re & SS s Atovicios Dt 
eae tos Baxyiov én 


Nelixias Necxdvdpov tot BaSpopiov Kai 
‘Pédn ’Avridyou kai Neixavdpos Nexiov &n, [e’ 


[émdw0s ZxpetBovios Atoyevns én, 0” 
Tiros KotpBios KipivOos peta yuvat- 
Kos Kal TEKVOV én. 0” 


Aidos eptAdXavis Bdooos ovv yuvaiki on, [0” 


digs ha heated abl eg ele are vy guv yu- 
vatkl| On. 1B" 
lov \kovrdioapos 
ee ee oa nto ny. 1B’ 
&: 
a athe Go nios Bo..... [ dy. cur lhe like throushous | 


_ = = @© @ 


K |sivros K admovp| vios 
Avdos Fopmnios Teppo..... 
A \rodAa@vios "Aroddwviov TAD... . 
‘Eppoyévns Evyvopos ‘Ora... 


tpos Amrodjpou ... 


a wvidns Xapigevov avy vio... 
ee Tone eee s Mreroraépxov pera violv.. 
ee eee ee KDUOS TO eS ESS ard boesers 
Ih. 
eee Modxwos (2) Ppo..... (6%. on the like through oul 
Pe ek os s AmodXwviou peTa yurvrarkos . . 
ere it mougeixios Neixépws 


Mibpad\érns Mibonous avy yuvatkt 
Me \vexdzxjous 


EPHESOS. Se 


—— zs ae 


us 


Dn , 


t Mnvas ‘Aprepiddipolu 

t Mnrpodwpos *Aoddwv tov 

t lpeipos ’Aprepiddpov 
Pidin{ mols ‘Hpaxadn[ous 


k. 


Aevkios ... 
Fepirsdavds . . 
ie at of [6n.] ’ Mévayépos Md var dpou e.. 5, 
1. al, Médpxor Pdao{ vios 
a K, 
f. 
. (8y.) 0’ Momdvus OP... 


Mévavépos Av... 


od : 2épBios PovrAB[ios . . . 
bn. 0’ [2é]€ros Kor 


The inscription of which these are a few fragments | that wherever the marble was placed to receive No. 
was a list of a number of persons who had con- | 


tributed money for some public purpose. 


tribution is usually ten denarii, but occasionally | our present inscription. 


twelve. The donors as often bear Latin as Greek 
names; many of them perhaps were not Ephesian 
citizens but Romans resident in Asia. The character 
of the letters closely resembles the list of Neopoioi, 
No. pLXxvut, which we have seen good reason 
to assign to the middle of the first century a. p. 
The letters have luxuriant apices. It is some 
indication of a comparatively early date, to find 7 
by ihe side of TT (ing, line 8). It might help us to 
divine the subject of the inscription, if we could 
ascertain from what building these wall-stones came. 
It is singular that the right return face of @ contains 
No. pxx. But No. pxx manifestly belongs to the 
third century B. c. ; and it may be questioned whether 
the marble was not removed from its original place 


DXX, It stood unmoved three centuries later when the 


The con- | left return face of the same wall was inscribed with 


If therefore I am right in 


| connecting No. pxx with the Artemision (see notes 


ad loc.), we may suppose that the contributions here 
recorded were to defray the cost of some building or 
repairs connected with the temple. 

While we cannot define more closely the date and 
occasion of the inscription, it should be remembered 
that it was the custom in Greece to record publicly 
the names of those who contributed to the expense 
of public works. Instances of this will be found in 
Part ii, No. ccxcvitr (Kalymna), C.1. 3140-3144, 
and 3148 (Smyrna), C.I.A. ii, 334 (Athens). Bockh 
(on C.I. 3140) refers to Diogenes Laert. vii, 12: 
Pynoi 8 ’Avriyovos 6 Kapvarios odx dpveicbat avbrov (sc. 
Ziveva) elvat Kirtéa, tov yap els Thy émtoxevty Tod dov- 


Tpavos ovpBaddopévoy cis av Kal dvaypapopevos ev TH 


in order to receive @. As however the surface of | ¢77An Zivevos rob didooddov jélwoe kal 73 Kirieds mpos- 
No. DXX is in no way injured, we may rather believe | 6eivau, 


DCLXXXVIII. 


Fragment of white marble slab, entire only on the left side. 


Height 44 in.; width 5in. Discovered by Mr. Wood. 


PIOYP 


OYA 


DCLXXXIX. 


Fragment of marble, entire only on the right edge, where there is a moulding. Height 64 in.; width 24 in. 


Discovered by 


Mr. Wood. 


O 


TO 
TA 


——e er ee ee 
—_ — 


EPHESOS. gg 
De eee cee ke ae ke 


DCXC. 


Fragment of white marble ; broken on all sides. Height 63 in.; width 22in, Discovered by Mr. Wood. 





DCXCI. 


Fragment of white marble, perhaps a steld; broken on all sides. Height 6 in. ; width 2 in. Discovered by Mr, Wood. 





DCXCII. 
Fragment of grey marble, broken on all sides. Height 8 in.; width 4 in. Discovered by Mr. Wood. 


NTO 
THEK 





moulding 


AA-AD 
TOIOYT 


Line 4: possibly veo}rovod, 


DCXCIIT. 


Fragment of white marble, entire only on the right edge. Height 6 in.; width 10 in. Discovered by Mr. Wood. 


ETT! 
IN 


Ay 


DCXCIV. 
Fragment of grey marble, broken on all sides. Height 63 in.; width 2 in. Discovered by Mr. Wood 


Ol 

“NO 

HP+ 

#Al 

5 AN 





DCXCV. 


Fragment of white marble, entire on the left edge only; but the surface to the left is injured. Height 34 in. ; width 23 in, 
Discovered by Mr. Wood. 


surface Alc 
broken ;AQ 


DCXCVI. 


Fragment of the corner of a stelt of white marble. Inscribed on two surfaces, @ and 4. Height of a, 7 in.; width 3} in. 
Height of 4, 7 in.; width 4 in. Discovered by Mr. Wood. 


noY 

\TH 

A AG 

.MA 1 
5 av 


DCXCVII. 


Fragment of blue marble, broken on all sides. Height 6 in.; width 2 in. Discovered by Mr. Wood. 


rd 


1O’ 
uninscribed 


DCXCVIII. 


Fragment of white marble, broken on all sides. Height 43 in.; width 3 in. Discovered by Mr. Wood. 


E61 


ATK 


DCXCIX. 


Fragment of white marble, broken on all sides. Height 12 in. ; width 33 in. Discovered by Mr. Wood. 


Pal 


DCC. 


Fragment of marble, broken on all sides. Height 1} in. ; width 3 in. Discovered by Mr. Wood. 


AIAP 


EPHESOsS. ee Se 


on St ee ee A nr yt Ne 


DCCI. 


Fragment of white marble, broken on all sides. Height 3 in.; width 3} in. Discovered by Mr. Wood. 


NL 
1AH> 


DCCIIL. 


on all sides, % in. thick; height 6 in.; width 7 in. The letters are 3} in. high. 


Fragment of white marble veneering (crusta), broken 
Discovered by Mr. Wood. 


Al 





DCCIII. 


Fragment of white marble, apparently from a stele; immediately above the inscription is an uninscribed moulding, the upper edge of 
which is complete. Height 5} in.; width 5% in. Discovered by Mr. Wood. 





moulding 


VI-IKA 





DCCIV. 


Fragment of white marble, entire only on left edge. Height 3 in.; width 4? in. Discovered by Mr. Wood. 


“KAI 
Th 


DCCV. 


Fragment of white marble, entire only on left edge. Height 2} in.; width 2} in. Discovered by Mr. Wood. 


| H 


DCCVI. 


Fragment of white marble wall-stone, entire upon the left edge only. Height 5} in.; width 4 in. Discovered by Mr. Wood. 


DCCVII. 


fragment of marble, entire on the upper and left edge. Height 7 in.; width g in. Four inches of the surface above the inscription 
have been split off, and five inches from the left-hand surface, so that only a few letters remain. Discovered by Mr. Wood. 


AIA 
xTIOS 
TAYN 


DCCVITI. 


Fragment of marble, broken on all sides. Ileight 7 in.; width 8 in. Discovered by Mr. Wood; unpublished. 


AJ Po ae ee eee 
AdHe ... yplapas.... 
ANOM! ayop javopl yoayra ? 


DCCIX. 


Fragment of white marble, entire only on the right edge. Height 2} in.; width 64 in. Discovered by Mr. Wood; unpublished. 


INK TI | ta. TOY KTLoTHY ? 





DCCX. 


Fragment of white marble, entire only on the upper edge. Height 4 in.; width 6 in. Discovered by Mr. Wood; unpublished. 





uninscribed 
OYPANC©O sis, oupavds ... 
a) 


One would suggest Suburanus, as in the Salutaris inscription and No, pccxxvi1; but before OY 
there seems to be the point of a letter other than B. 


DCCXI. 


Seven fragments of white marble, inscribed with large letters of the Antonine period. The measurements are given with the uncial text of 
cach fragment. The similarity of the characters, and of the dressing of the stone 


, Makes it probable that these are fragments of the 
same stele. Discovered by Mr. Wood ; unpublished. 


. b. C. d. 


Broken all round; height Broken all round; height Broken all round; height Broken all round ; height 
1}in.; width 6! in. 34 in.; width 10} in. 34 in.; width 83 in. 3 in.; width 3 in. 
Hire -LL21OY CHS AR PA 
hg oe S° 
Broken all round; height 2 in. ; Broken all round; height 3? in. ; Broken all round; height 5 in.; 
width 4 in. width 3 in. width 8 in. 
ad NEG ‘N 

Ox 


a... W)igiolpa.. (or the like). 4. ... (e)os (r)oD. 6. 2. orparn ?lyjoa[vra? a, ce, f, g are mere fragments. 


EPHESOS. i ae 


DCCXIT. 


Fragment of a large block of white marble; entire at bottom and on right, where the right return end is uninscribed. Discovered by 
Mr, Wood ; unpublished. 


yt AIOZ {z .  TobrA0os ? 


in 


tog in. 


DCCAXIIT. 


Fragment of the upper portion of a white marble stel, the upper edge of the moulding being preserved ; so that line 1 was the first line 
of the document. Height 1 ft. 1 in.; width 6} in. Discovered by Mr. Wood ; unpublished. 


'MOZY ‘O Sylpos ¥.... 
- PH” .... S pyTlopa 
102 ... Moofed... 


Possibly honorary. 


DCCXIV. 


Fragment of white marble stel’, entire at top and on the right edge. Height 7} in.; width 52 in. Discovered by Mr. Wood ; 
unpublished. 


ALON .. Krav |Siov ? 


os 


ws 





DCCXV. 


Four fragments of dark blue marble crustz, rather over half-an-inch thick. They form parts of a large slab (like the slabs inscribed with 
Nos. cecerxxxvu foll.); but by observing the varying thickness of the fragments. due to the manner in which the original slab was: 
sawn, we are able to determine in some degree the relative position of the fragments, although they will not read into each other. 
Discovered by Mr. Wood ; unpublished. 

a. d. 


XH 
AN> TC oY 
(uninscribed) b. Ao 
te AAAE, 
<A>K 5 1QON > KA! 
Cc. TF 70> KAIT 
d+ hb QAZKAH 
ANTI2 '“FAre 
(a) Broken all round. Height 32 in.; width 4 in. (2) Brcken ail round. Height 4} in.; width 2° in. 
(c) Broken all round. Height 2} in.; width 2} in. (d) Entire towards bottom of right edge only. Height ro in. ; widih 5} in. 


Apparently proper names, chiefly Roman. a: ! (Ayah r|xn. Line 4: possibly [K]aarc[as], Line 5: 
’Av(rdvios) To.... 8: Kr(atédos) K.... 6 Tele gees wv kal... Line 6:..-.@xKalT... Line 7: 
B(épzos) i. oer  Avria(tios|. ad: line I, perhaps | ore @’Aakry[ middov ?}. Line 8: Kédep, i. e. Celer. 


4B 


DCCXVI. 


Frazment of a block (stele?) of white marble, broken on all sides. Height 1 ft.; width 1 ft. 3 in. The last four lines are inscribed in 
rather larger characters than the rest. Discovered by Mr. Wood ; unpublished. 


2 u O 
»¥*TO¥ ov rob [. , 6 dea 
PO¥OK, pou 6 kai... . ee... 
NOSE¥T¥Xiie ie HS WS, ERtTOYQ NS 6 occ does 
; ‘TIOE+A+TO¥E B  dhaeeed cis 6 TO EL... 
tbZETO¥ANTESOC . ous Tob "Avrecgpd pov . . 
¥T¥XO¥Z-NE-¥M 


Ee = |orvxous ve(@repos), Vy [wéSios > 
~O# Kddpa ros ? 


Part of a list of names. The numeral 4 in line 5 | corruption for ’AvOecgépov. The restoration of the 


imphes that four generations had borne the same | last name is merely conjectural. Here the inscription 


name. “Avzeogdépov line 6 must be a blunder or a | ended. 


DCOXVIYI. 
Fragment of white marble, entire only on the left. Height 4 in.; width 34 in. Discovered by Mr. Wood ; unpublished. 
TON: flov[re . . . 
PAY> —  Pavolr... 
NI Vee eae 


Apparently portions of Roman names. 


DCCXVIII. 


Fragment of white marble, entire only at the top. Ficight 5} in.; width 53 in. Discovered by Mr. Wood ; unpublished. 


TTPQTC 
EYH 


... pero... 


. €UN 


DCCXIX. 


Fragment of white marble, complete on right edge only. IIcight ro} in. 


; Width 3 in. Discovered by Mr. Wood. Unpublished. 


(vacant) 
ANOC “2é¢4%% avos 
INGE 2 ee aaa (vos 
\-i10 7 aie afiou 
5 TQ Steen TQ 
MISHOQ .. Apre|uior@? 
(blank) 


2 contained names of persons, who 


The inscription appears to be complete at the top i a.p. Lines 1- 
F a | . ; é 
and bottom ; the letters indicate the second century — perhaps had dedicated something to Artemis. 


EPHESOS. ED 





DCCXX. 


(L- 


Corner of a square basin or trough of white marble. The upper edge is pertect 
of the external sides are partly preserved, being broken at the bottom edge, 
sectional outline is given below. Inscribed upon one of the external surfaces, 
height 33 in.; width 5} in. Discovered by Mr. Wood ; unpublished. 


, and part of the hemispherical cavity is preserved ; two 
and also the one to right and the other to left. A 
which measures in its present broken condition, 


c 
he 
A 3 
AION’ e] \ part of Atovv{ aos 2? My- 
25 cavity 
A Cc ae aL | eee > 
TPO Pa ere rpodal pov ? aveOnkev : 
fay 
inscribed 
surface 


b. 


nd left, but entire above and below the inscription. 
Discovered by Mr. Wood ; unpublished. 


JAONTA _, va ovTa.. 
lOYEUKAI | _ , tous Kat... 


Fragment of white marble, broken on right a Height rr} in.; width oft. } in. 


of 6 are more than a quarter larger than a, but the peculiar manner in which both are inscribed 


The letters 
compels the belief that they were from one and the same monument. 





DCCXXI. 


Fragment of a small column of white marble, broken on all edges, but the beginnings of the lines of inscription are enure. 
6 in.; width 7} in. Discovered by Mr. Wood; unpublished. 


eight 


NHI U9} ce. eo% 
THEA! tis “Al prépsdos ? 
airs Kal ie[ pox7jpug ? (or 


ie[pevs? . .) 


Perhaps from a dedication. 


DCCXXII. 
edge. Height ro in.; width 9} in. Discovered by Mr. Wood ; 


Fragment of marble, enure only upon the top and right 
unpublished. 





‘ ? 
TOUS mp |vTa- 


YTA 
—~NONTY VOUS. 6 em sw Jevov yu- 
ONEIZEION} itt ov Eioeov 
STIANTON | 7 2 2 )——— he ns S TaVTOV 
5 AKTOMHAAM 5 ere et ee QKT@ pt) AGp- 


A'FAS Bave 2}... ee eee 
but . discovered the temple of Serapis, and on p. 109 he 


The restoration in lines 1 and 6 is dubious ; 
ites an Ephesian coin as proving the existence of 


there is much probability that line 6 originally read | ¢ 


ANEAS. Line 3: Elcesoy (“Iceov) is a temple of Isis. , suc 
Falkener (Ephesus, p. 106) believed himself to have | 


h a temple. 


DCCXXITTTI. 


Fragment of white marble, inscribed with large letters (1}- in. high) of the second century a.p. Broken on all edges except the bottom. 
Height 1 ft. 3 in.; width 5 in. Discovered by Mr. Wood; unpublished, 


Oz» 2 OS ga. ave 
PIAO .. Gio. , 
AKO -. @ko,. 
MOY-! . . veo joob"? , . 
5 “H-O° 5 .. oTpalrnyou? . . 


Possibly from a dedication. 





DCCXXIV. 


Fragment of white marble, broken on all edges except the left, and inscribed with letters of the second century A.D. Height 7} in.; 
width 53 in. Discovered by Mr. Wood; unpublished. 


THI Tir[os? ... 
TIT Tiz[os? .., 


DCCXXV. 
A fragment of white marble, broken all round. Height 9} in.; width 10 in. Discovered by Mr. Wood ; unpublished. 


ale Or -% 


PTEMIA "Alpréud... 
JYNKHIC .... ovvanio[s .. 
VAYC .e.. a SUO?.,,, 


In the third line we recognise the termination of some Roman name. 


DCCXXVI. 


Two fragments of white marble crustz, from 3 in. to 4 in. thick. Discovered by Mr. Wood; unpublished. From the greater size of the 
letters in line 1 of a, and the margin above it, we may conclude that @ came above 2; but what interval divided them is uncertain. 


a. 
Broken all round: height 8} in.; width 6 in. 
HEA 
DENT 


oY=n 
\ Ta 


Broken all round: height 7! in.; width 6 in. 
ae Oe 
Y 
IVTAIOE 


VOL A 


a Line 1: possibly ére‘u]yoa[y, or r]is "Afolas. Linea: aipe|Oév7{as? Line 3: tlovs m[odcras ? 
6. Line 3: “/Jovaues, 








EPHESOS. 


DCCXXVII. 


Also c and d probably belong to the same, 


Four fragments of whitish marble cruste, of which @ and 4 certainly belong to the same. 
although in ¢ and d the marble is comewhat thicker, and its colour rather more grey. Discovered by Mr. Wood ; unpublished. 


eS d. 


Broken all round except on right: Broken except at top and boom : 
height 41 in.; width 6} in. 





a. 
Broken all round: height Broken all round: height 
71 in.; width 33 in. 4in.; width 22 in. height 4 in.; width 33 in. 
wN KA/ > KO sINAYNO2 
~1E7 nes z-A->| NTIOXO=- 
1ANIK ee didr SNEKAS 
MANIK a 


*EAEYE 


IAOKY 
In a may be recognised the names [/ ep ]uavex] 6s], 


..+[Fepl|pavex..., ’ Edevo[ ios], [P ]roxd [dys ?]. In d 
(Ax]ivduvos, ['A]yriwxos (sc), [Z]evéxas. If c, @ are 


fragments of the same inscription then @ must have 


come at the bottom. 


DCCXXVIII. 
Fragment of white marble, broken on all sides. Height 5 in.; width 9 in. Discovered by Mr. Wood; unpublished. 


=Es. 1 
DYPANOS 


Possibly the name of one of the consuls of a.p. 104, named in the Salutaris inscription, No. cCCCLXXxXI, 
line 318: 2éfr[os “Arrios LovB jovpavés, 


DCCXXIX. 
Fragment of blue marble vencering (‘crusta’), broken on all sides, and inscribed with letters 2 in. high. Thickness of marble 13 in.; 
height 8} in.; width 5 in. Discovered by Mr. Wood ; unpublished. 

4d 
=tK 
“HR 


DCCXXX. 


Height 6 in.; width 5 in. Discovered by Mr. Wood; unpublished. 


Fragment of wiiite marble, broken on all sides. 


Nz 
OZKAI. 
=MAOY* 
1OZKA™ 
5 “PEIS 
Line 5: apparently zpecs . . 


Line 3: possibly .... o|s MAovc[apyos . . 


2 


DCOCXXXT. 


Fragment of white marble, entire at the upper edge only. Height 4} in.; width 33 in. Discovered by Mr. Wood; unpublished. 


AN: 
APX 
TT 


nt en ee tert 


DCCXXXII. 


Fragment of white marble moulding, apparently from the upper portion of a stelé. Height 6 in.; width 3 in. Discovered by 
Mr. Wocd ; unpublished. 


“IN 


4 


DCCXXXTITT. 


Fragment of white marble, broken on all sides. Height 4 in.; width 5} in. Discovered by Mr. Wood; unpublished, 


[ON 
EPr 





DCCXXXITV. 


Fragment of marble, broken on all sides. Height 3 in.; width 13 in. Discovered by Mr. Wood ; unpublished. 


HK 


DCCXXXV. 


Fragment of white marble, entire on the right edge only. Height 5 in.; width 3in. Discovered by Mr. Wood ; unpublished. 


my 
KA 


Apparently «af? 


DCCXXXVI. 


Fragment of white marble, ornamented on the left with a moulding, but broken on all other sides. Tleight 42 in. ; 
width 43 in. Discovered by Mr. Wood ; unpublished. 


THI 
ZAz 
TH 








ty |! 
Y) 
ve 


EPH ESOS. 





DCCXXXVII. 


Fragment of white marble, broken on all sides. Height 5in.; width gin. Discovered by Mr. Wood; unpublished. 


17 
» KAIEKt< 
“HAIN 

BA 


DCCXXXVIITI. 


Fragment of white marble, broken on all sides. Height 3} in. width 5} in. Discovered by Mr. Wood; unpublished. 


NTOZT 
ye 





DCCXXXIX. 


Fragment of white marble, broken on all sides. Height 33 in.; width 3 in. Discovered by Mr. Wood; unpublished. 


1ET 


Se ER 


DCCXL. 


Fragment of wall-stone of white marble, entire on the upper edge only. Height 7 in.; width 5} in. Discovered by Mr. Wood ; 


unpublished. The letters are 1} in. in height. 
YM 
OEK 
SE" 


DCCXLI. 


Fragment of stele of white marble, entire on the upper and right hand edge. Height 9} in. ; width 3} in. Discovered by Mr. Wood; 


unpublished. 


4A TA 
EIN 
THE 
rNC 


< 


ee ee eS ee 





DCCXLIT. 


Fragment of white marble, broken all round, and itself made up of two fragments which have been fitted together. Height 6 in.; 


width 2 in. Discovered by Mr. Wood; unpublished. The letters closely resemble those of the decree about the month Artemision, 


No. CCCCLENXU. 
sIFOYEX 


riMorMs~ 
NHHSE® 
~1 MAM 
5 .YHEPP 
-ToYren 
MOYTP 
sia 
Line 1: kJai rods x.... Line 2: guAdr(?)Jeuos war... Line 3:...€bnzise.... Line 4: d]etypa (?) 
H.... Line 5: adry épy[acia? Line 6: rod yev| opévov (?), 


DCCXLITI. 


Height 64 in.; width 3 in. Discovered by Mr. Wood; unpublished. 


Fragment of white marble, broken on all sides. 


NITTC 
TO 
ON 





DCCXLIV. 


Fragment of white marble, broken on all sides. Height 10 in.; width 94 in. Discovered by Mr. Wood; unpublished. 
TEY 
YTIES 
OYTH 
NEST! 


Line 2: perhaps tréo[yxero, 





DCCXLV. 
Fragment of white marble, broken on all sides, Height 8¢ in.; width 2? in. Discovered by Mr. Wood; unpublished. 


AIN 
VET 
rY¥TC 
AZ+1 
5 NE~ 
H=* 


Line 3: possibly odro[s. 


DCCXLVI. 


Fragment of white marble, broken on all sidvs. Height 1 ft. 4 in.; width 9 in. Discovered by Mr. Wood. 


vil 
CKE 
ECEP 
~ WW" 
5 vm 


Line 2: xe possibly represents xal, or kare]oxe[dacer, 





EPHESOS. 


_ i 





i 


DCCXLVII. 


to 
oe 
cn 





Fragment of white marble cornice, inscribed on the cymaiium. Height 4 in.; width rr} in.: broken on all sides. Discovered by 


Mr. Wood; unpublished. 
FOVHOI 
Kara] 7d Wigi[opa Hs Bovans ? «.7.A, 


Probably the heading of some honorary inscription. 


—— ee anes we a ee 





DCCXLVIII. 
Fragment of marble, broken all round. Height 4 in.; width 5 in. Discovered by Mr. Wood. 
nN << O vr I 
NTA<AR 
Blank 
DCOXLIX. 
Fragment of marble, broken all round. Height 4 in.; width 6 in. Discovered by Mr. Wood. 
ZOYs 
MA. 
DCCL. 
Fragment of marble, entire only on left. Height 11 in.; width 7} in. Discovered by Mr. Wood. 
EreAPXE 
HITPOTTS 
DIAQN! 
MOYA 
TOY AHMC 5 
ATTOKA 
Uninscribed. 
Line 1: éwapxe[fas. Line 2: é|mrpéme, Line 3: Possibly a dedication, in honour of a Roman 


girov, Line 4: Ma, Ovr (7. Line 5: 700 djpolv. | official, by Ma, OvAl mos 6 ypappareds| rob Sipolv. 
Line 6: dmoxa[racrijoas ? . 





DCCLI. 


Fragment of white marble crusta, broken all round, with the exception of a joint on the left edge. Ileight 6 in.; width 4} in. 


thickness 2 in. Discovered by Mr. Wood. 


ErENiciN 
NOSZEF 
TETIIXG 

Iso! 


Possibly metrical. Line 1: yjevernulévos, Line 3: 7 émtxO[ovr... 


4D 


DCCLIT. 


width 3 in.; thickness 3 in. Pezhaps from the same 


Fragment of white marble crusta, entire at lower edge only. Height 23 in.; 
inscription as the preceding. 


-UAI 
15d 


a 


DCCLITI. 


Fragment of white marble crusta, entire on Icft edge only; the back, at this edge, is ornamented with a shallow moulding 
22 in.; width 3 in.; thickness } in. Discovered by Mr. Wood. 


Height 


iow 


AEC 
4A 


Acon[érms... Probably referring to the Emperor. 


DCCLIV. 


Fragment of white marble crusta, broken all round except at the upper edge, where there is a rough joint such as is common in these 


crustac. Height 4} in.; width 5 in.; thickness } in. 


AYOIL 
TOzX 
anc 


Line 1: Adgéd[ios, 


DCCLYV. 


Fragment of white marble, broken all round. Height 21 in.; width 1 in. 


DCCLVI. 


Fragment of white marble crusta, entire only at right edge. Height 4} in.; width 6 in.; thickness Zin. From the site of the 
Artemision, 


ANIU . 
ZIAAPKI 
THCAIC 
NYAOC: 
5 ”CHN 


DCCLVII. 


Fragment of white marble crusta, irregularly broken on all sides. Height 6} in.; width 10 in.; thickness & in. 


Blank. 
O-VYSEBIS Blank. 


EvoéBis, 7. c. EvoéBros. 


EPHESOS. = GT are 


TR =: 


DCCLVIII. 
Lin.; width 2 in. 


Small splinter of white marble. from the site of the Artemision. Height | 


DCCLIX. 


Fragment of white marble crusta, broken on all edges except the left, where there is a joint. 
ness } in. The letters of the first three lines are slightly longer than those of the last three. 


Height 61 in.; width 4 in. ; thick- 


DCCLX. 


Fragment of white marble crusta, with a rouch joint at the upper and right edge ; otherwise broken, but blank below the last line of the 
inscription. EIcight 8 in.; width 4} in.; thickness g in. 


DTFENHE 
~ TQAEINO?S 
AEY2: 
QANOZ < 


Line 1: ..oyévys. Line 2: Kame |twdeivos. 


nr 


DCCLXI. 


Fragment of white marble block, or stclé, from the site of the Artemision. Height 3 in.; width 4} in.; broken all round. 


toa 
ALT «KK 
TA* 


DCCLAITI. 


Fragment of white marble crusta, broken all round, excepting a rough joint at the upper edge. Tleight 5 in.; width 5 in. 
thickness 2 in. 


we 


Ve ATI 
‘TO! 
PIN™ 


DCCLXITI. 


Fragment of white marble crusta, from the site of the Artemision ; upper and left edge entire. Height 3} in.; width 4 in.; thickness f in, 





[un 
TE 


28) Las c - ‘ v4 , . . 
Possibly, ‘H m[pdrn kal peylorn pytpémods «.7.2., but line 2 docs not favour the suggestion. 


Fragment of white marble crusta, entire only at the lower edge. Height 41 in.; width 4? in.; thickness } in. 


OT 


DCCLXV. 


Fragment of white marble crusta, entire on left edge only. Height 4} in.; width 34 in.; thickness 3 in. 


DCCLXVI. 


Fragment of white marble crusta, with a rough joint at the upper edge ; otherwise broken. Height 47 in.; width 5 in.; thickness 2 in. 


NT Q 
“ONT 
“KA 


DCCLXVII. 


Fragment of white marble crusta, broken all round. Height 4 in.; width 41 in.; thickness 1? in. 


OYNT 


DCCLXVIII. 


Fragment of moulding, apparently from the top of a stelt; the upper edge alonc entire. Height 2} in.; width 2} in. From the site 
of the Artemision, 


“OR 


DCCLXIX. 


Fragment of white marble crusta, inscribed on both sides, a, J, with letters 3 in. high, broken all round. Height 5 in.; width 5} in.; 


thickness } in. 


IPIC 


EPHESOS. rn <-\: ee 


a 


DCCLXX. 
Fragment of block or stelé of grey marble, broken all round, from the site of the Artemision. Height 3 in.; width rj in. 


Or 





DCCLXXI. 


Fragment of white marble, broken all round. Height 2 in.; width 34 in. 


\l 





DCCLXXIT. 
Fragment of marble, broken all round. Height 4 in. ; width 5} in. 


Www 


MOAN! 





DCCLXXIIT. 
Fragment of marble stel’, entire at left edge only. Height 53 in.; width 37 in. 


PC 





DCCLXXIV. 


Fragment of marble broken on all sides. Height 3 in.; width 2} in. The lettering resembles that of No. DXXV ante, of which 
it is perhaps a fragment. 


~ IN 


AA 


DCCLXXV. 


Fragment of white marble, probably from a stelt ; right and left edge entire. The right edge is probably original, but on the left the 
marble was anciently cut away to sult some new purpose, without regard to the inscription. Height 42 in.; width a} in 


Probably Ephesian. 


DCCLXXVI. 


Fragment of Iene-veined marble crusta, broken all round. Height 4} in.; width 3 in.; thickness } in. Probably Ephesian. 


HEC 
vAZ 
fH 
“AL 


DCCLXXVII. 


Fragment of white marble crusta, inscribed with small letters, and broken all round: probably from Ephesos. T[Icight 4} in. ; 
width 12 in,; thickness # in. Probably Ephesian. 


fio 
FYPONI 
TAPON 
ZAPO 
OHE 
PAN 
NOIA 


Ger 


Line 2: pap|riper? Line 3: Kat]odpov. Line 4: Ka|cdpof[v. Line 7: e?]voa[y. 





DCCLXXVIII. 


Fr.gment of white marble, with blue veins, broken all round. Height 51 in.; width 5} in.; thickness 1 in. Probably from Ephesos. 
Might be a panel from ‘a tomb or similar monument, 


€Y, 
CBEOY You 
EY XAPIC 
A-TIEY 6€ 
5 MATOC 


Line 1: e&x[ap... Line 2: rA]s Oeod... Line 3: eyxapo[7... Line 4: A. Mabe... . 


DCCLXXIX. 


Fragment of bluc-veined crusta, entire at left edge only. Height 7 in.; width 6! in.; thickness thin. Probably Ephesian. 


TEZKAIOE 
HMONE 
rPADO* 
POYNT 


Uninseribed. 


DCCLXXX. 


Fragment of bluc-veined crusia, broken all round. Height 24 in.; width 3° in.; thickness Pia. Probably Ephesian. 


Blank, C¥Me 


i 
as ~~ ——<—$———$—_= 
cg rrr ee er a SR ene ee en ee” 


DCCLXXXI. 


Fragment of white marble crusta, entire only at the upper edge. Height 43 in. ; width 4, in.; thickness § in. Probably Ephesian. 





DCCLXXXII. 


Fragment of white marble crusta, broken all round, with the exception of the lower edge. Height 63 in. ; width 2} in.; thickness 1 in. 
Probably Ephesian. 


DCCLXXXIII. 


Fragment of white marble, broken all round. Height 12 in.; width 3} in. Possibly Ephesian. 


al 





DCCLXXXIV. 


Fragment of white marble block or stelé, broken all round. Height 44 in.; width 5 in. Possibly Ephesian. 
' 


JNATi 
YWA* 





DCCLXXXV. 


Fragment cf white marble. Height 5} in.; width 2} in.; thickness 1£ in. The upper edge alone is entire. On the front is 4 
portion of what apparently was a sepulchral relief of the early third, or late fourth century, B.c. A male head to right, looking slightly 
downward; the right hand apparently muffled in the fold of the himation. The back of the marble presents, not a dressed surface, 
but a mere split. Yet it contains the remains of an abecedarium in letters apparently not later than the second century, 8c. How 
the inscription came there is a puzzle. There is no evidence that the fragment is from Ephesos; but I found it amongst the 
Ephesian fragments in the Museum. Compare the inscription from Kalymna, Part il, No. cccxxiu. 


a]Br Al [¢n «.7.A, 


EPHESOS. “201. 





ADDENDA. 


PAGE NO. 
eo ™ * * e e s . - TY * 5 
ur. ccccl The decree trom Samothrace about Lysimachos is edited by Dittenberger, Sylloge, No. 138: lie 
restores Ovew Kar’ émavrd[y Kal mo[pm]edew rots évvéa dpxovrals. 


16. CCCCIH, lines 30-31. Thcomnestos son of Isokrates, one of the Samian prytancs, is conjecturally identified by Mr. 


Percy Gardner with a Theomnestos who is named as a magistrate upon a Samian copper coin 
(Samos and Samian Coins, p. 64). 


ibid. ibid. line 33. én’ depéws NMparol pdvevs]. The eponymos at Rhodes was the priest of Helios; see Part ii, No. 
CCCXLV — where the cursive should be written ém’ lepéws ’AvriAdxov, to correspond with the 
uncial text EP/EPEQ2. That this psilosis was regularly observed in writing the formula is 
shown by the abundant evidence of Rhodian amphora-handles stamped with this style of 
date: sce the list of Franz in the Preface of C. I. ill, pp. v foll., and Paul Becker in 
Supplementband iv der Jahrbiicher fiir classische Philologie, (Leipzig) pp. 453 foll., and vth 
Supplementband, pp. 447 foll. Only once, apparently, is ég’ fepéws found (Tranz loc. p. itt), 
only once émt iepéws (P. Becker Ac. p. 448); and very rarely éwi rod detwos iepéws. The 
name Mparoldvevs] I restore from the list of Franz, Ac. p. xii, nos. 387-389. 
17, CCCCHI, lines 106-107. The words vixas xpiow and as tédrwy pox were read by mc upon the marble only at the 
last moment, when it was too late to add any explanations in the Commentary. The letters of 
these words are fairly certain, and we must suppose that these expressions (which have a 
rhetorical and cven poetical air) are quoted verbatim from the pages of some of the annalists 
appealed to. 


ibid. ibid. ines 110 foll. and p. 19 @zt. The statement of Pausanias (vii, 2, § 7) is very much condensed, and may be 
worth paraphrasing. Priene (he says) was founded by Thebans and Ionians intermingled, the 
Ionian clement so far predominating that Prient always was reckoned as a member of the 
Ionian league. Down to Pausanias’ own day, in fact, Priené had survived in continuous 
connexion with the league. Twice however the very existence of Priene as a city had been 
in jeopardy : first, immediatcly after the defeat of Kroesos (B.C. 546-540), when under Paktyes the 
Lydians and Ionians rebelled and besicged Tabalos (the legate of Cyrus) at Sardes (Herod. |, 
154). Presently Mazares (ibid. 161) subdued the revolt and took vengeance on the rebels :—- 
Magdpns S& peta tabra éorparevero én Tovs cuptodopxicavtas TdBadov. Kai zobTOo pey 
Npinvéas éénvdparodicato, Toit 6 Matdvdpov mediov wav émédpape, Aniny mrocevipevos T@® OTPATo. 
This was the first occasion referred to by Pausanias. The other time was when the Pricnians 
were Uarepoy ims ‘Iépwvos avdpos émiywpiov KkaxwOévres es TO éxxarov. The circumstances and 
approximate date of this disaster may be gathered from our inscription, Hieron being identified 
with the t¥pavvos whom it so often alludes to. 


34. ECCUNVITL, line go. The restoration [6 deiva ‘Hpax]Aedrov as the name of the envoy from Erythre is con- 
firmed by an inscription from Erythrae of about B.C. 250, recording the sale of priesthoods 
(Dittenberger, Sylloge, No. 370), in which the name occurs repeatedly; lines 38, 44-45; ‘lepo- 
KAjs ‘Hpaxdewrov; line 75, ‘Hpaxdrearns ‘H[{polaavros ; line 120, ért [ie]pomorod ‘Hpaxdewrov. To 
the list of Erythraan inscriptions referred to on No. CCCCXVIH should be added two or 
three more from the Mouceiov «al BiBrioOjxn ris Evayyedixns oxovjs at Smyrna, ii (1877), 
pp. 54, 59, 60, 62 foll. 


44. CCCEXNXIV. The name of Horophernes reminds the reader of the Book of Judith: that there is an important 
connexion between the two, I have endcavoured to show in a paper on ‘ Judith and Holofernes ’ 
(IIcllenic Journal, vi, pp. 261 foll.). 


47. CCCENNVE The remarks of U. Kohler on the history of the Panionic festival are very valuable (Mittheilungen, x, 
p. 36). He shows ground for supposing that the celebration, having been swept away by the 
subjugation of Tonia in B.C. 499-494, was nevcr revived until after the collapse of the Athenian 
supremacy. There ts ample evidence of its existence in Macedonian times. 

Since the publication of the earlier section of this volume, which comprised the inscriptions from 
Prien and Tasos, the following papers have appeared, dealing with the general history of these 
two cities :-- 

Lenschau, De rcbus Pricnensium (Leipziger Studien, xii, 18go, pp. 111 foll.). 
Hicks, Iasos (Ilellenic Journal, viii, 1887, pp. 83 foll.). 
_ Judeich, Tasos (Mitthcilungen des arch. Instit. in Athen, xv, 1890, pp. 137 foll.). 

88 CCCUXLYVIL For the history and antiquities of Keramos see a paper contributed to the Hellenic Journal (xi, 18go. 

pp. 10g foll.) by Mr. W. R. Paton and mysclf, and chiefly based upon new inscriptions. 
Or 


—_— 


PAGKH 


NO, 


113. CCCCLNXVIE I. Sonne (De Arbitris externis, quos Grweci adhibuerint ad_ lites componendas, questiones epi- 


45. 


160. 


20y. 


graphicix, Gotting. 1888, p. 60) has independently discussed the date of this Law, since my 
commentary was printed off. He calls attention to the contrast between the Law and the 
Mithradatcs Decree in point of grammar and phrasing, and argues (as I have done) that the Law 
is considerably older than the Decree. He points out also that the two documents do not deal 
with the same class of debtors: the Decree relieves all debtors excepting those who have 
borrowed of a board cf magistrates or of priests; the Law treats all debtors alike in this respect. 
Ife inclines to place the Law as carly as B.C. 188, when Manlius was in Asia, settling the affairs 
of the cities (sce pp. 4-5 ante). It is expressly stated by Polybius that Manlius and the ten 
commissioncrs ordered disputes on points of detail to be settled by the arbitration of a neutral 
city (xxii, 24 (27)): kara ri "Andpecav of re Séxa xat Pvaios 6 oTpatnyos rav ‘Pwyaiwv, diaxov- 
TavTEes TavTwY Tov amrnvTnk6Tey, Tois pév Tept X®pas 7} xpnudrov i rivos érépou draghepopévas 
Tors dmédwxav dporoyoupévas dudorépos, ev als OvaxpiOjoovrat wept rev dudicByroupéver. 
The explanation I have given of xowvds méAenos is inadequate: it must refer to a war waged Koi} 
by confederated towns. This would suit equally well the date suggested by Sonne and my own. 


CCCCLNNXNU, The sense conveyed by the reading A T/MATAT/ in line g of BZ is so startling, that I almost doubt 


the evidence of my own cyes. There is however no doubt of the A, but even then it may 
conccivably be a lapidary’s blunder. 


CCCCNCIV. g. This is certainly Roman, and should be read NERJVAE. Also No. DCCLXxIII, p. 289, may 


CCCCXCVITL, 


DXVIIE = The reader is referred to Mr. Murray’s reconstruction of a portion of one of these ancient columns 


equally well be Roman letters. 


M. Monccaux has proved that the titles vewxdpos rav = eBacrav, vewxdpos B ctc. do not relate to 


the worship of the xoiwédy, but to. local temples dedicated to particular Emperors or imperial 
houses. A city with two such temples was permitted by vote of the senate to style itself dis 
vewképos, and so on (De Communi Asiz, pp. 18 foll.). 


presented by Krazsos and engraved with his name, in the Hellenic Journal, x, 1889, pp. 1 foll. ; 
plates iii-iv. 


DXIX # For A read V. 


DXXNIV. Another example of XM occurs between two crosses at the heading of an (unpublished) Christian 


inscription from Ombos in the Thebaid, now in the British Museum. 


DLXXVUIL @-d, T have urged still further the possibility of identifying the Demetrios of this inscription with the 


Demetrios of Acts xix in a paper in the I:xpositor, 4th series, vol. i (1890), p. gor. 


